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3BEPEJKEHHA I PO3BHTOK YKPAIHCBKOI MOBH B JITHBAJIbHO
HEOJHOPITHHX PET'TOHAX YKPAITHH

DOI 10.31909/26168820.2018-(38)-1
YK 811. 163.2°282°36

A0 IMUTAHHSA TPO KAPITATO-BAJIKAHCBKI CXOAKEHHS:
HA3BHU Oy
B. KonecHuk
0oxmop ¢hinonoziunux Hayx, npogecop,
Ooecvruii nayionanvruil ynieepcumem im. 1.1. Meunuxoesa

Y cmammi Oocniodceno Kapnamoykpaincbko-6012apCcoKi  1eKCUYHi NoO0iOHOCMI Ha
mamepiani 6oneapcokux nepeceneHcokux 2o6ipok Ilieons Yxpainu. Haubinowy «Kinokicmos
Kapnamo-0anKancbKux Cxo0xceHb 3a@iKco8ano 6 OYKOBUHCLKUX MA 2YYYIbCbKUX 2O0BIPKAX.
Hocniouswu nuwe mamepianu 6 6yke « CrosHuka 6yKOBUHCbKUX 208ipOKY», 3Hali0eHo noHao 200
JIeKCUYHUX Kapnamusmie ma Oankawizmis, sAKi cnocmepedxiceHi 6 0012apcbKux nepeceieHCbKux
eosipkax Ilieousa Vkpainu. 3nauny wacmuny xapnamusmie ma OQIKAHi3MI8 CKIA0AOMb HA36U
0052y ma npuxpac: 0yiama, ewmepus, JHcamxa (Oxcamka), kunmap, sKe, ¢hec, bacma, dapec,
2epoan ma iH.

Cnocmepedicennsi Ha0 OYKOGUHCLKUMU MA 2YYYAbCbKUMU OIANeKMamMu NoKa3auu, wo 6
VKpaincokux 2o0gipkax Kapnam y nexcuyi € Huska elemenmis, sKi Kopearowms i3 OaIKAHCbKUMU.
Mamepianu cnosnuxa OYKOBUHCHKUX [ 2YYYIbCbKUX 208IPOK KOHCMAMYIOMb HAAGHI MUNOSI
asuwa bankancvkoeo moenoco cow3y (BMC) 6 ykpaincokux Oianekmax, NpuHauMHi mux, ujo
be3nocepedHbo cycioams 3 pyMYHCOKUMU.

Knruoei cnosa: kapnamuzmu, banrkanizmu, barkancokuti MogHull coi03, OYKOBUHCHKI ma
0012apCcHKi 208IPKU.

Binomuii 6onrapcekuii MoBo3HaBellb CB. [BaHueB Ha3BaB 00JITapChKy MOBY KJIACHYHOIO
Ta ek30TH4HOMO [1]. KinacuuHoro — Tomy, 110 Iie mepiia NMCEMHA MOBA CJIOB’SH, a €K30TUYHOIO,
TOMY, III0 1€ €IMHA aHAIITHYHA MOBa CEPe] yCiX CIIOB’SHCBHKUX, y SIKIH € apTUKIb, HE Mae
BiIMIHKIB, 0a-KOHCTPYKIIii Ha MicIli 1H(IHITUBY, € MOABIMHMI JOMATOK (peAyIUTKaIlis) Ta 1HII
MOBHI SIBHIIIA, SIK1 3’ SIBUJIMCH B OOJTapChKiii MOBI IMiJl BIUTMBOM 1HIIUX OaJlKaHCHKUX MOB. Tomy
Oonrapcbka MOBa HAJIEXKHUTh OJHOYACHO JO CJIOB’SHCBKHUX MOB (MiBJIEHHOCIOB’SIHCBKHX) 1 110
OankaHCBhKUX — BOHa (Gopmye siapo, etanoH bankancekoro moHoro cow3y (BMC). OcnoBhHa
MeTa BHUBYEHHS MOB, IO BXOJSTh A0 CKJIaay bajgkaHCHKOrO MOBHOTO COIO3Y, — 3’SICYBaTH, SIK
pI3HI 3a NOXO/KEHHSAM (opmH yBIHIUIM 10 €auHOi Mozeni. OTxe, TEPMIH MOBHUU €003
HEOOXIJTHUH ISl TMO3HAYEHHSI CXOXKOr'0 PO3BUTKY PI3HHUX MOB. bajmkaHChKI MOBH € THIIOBUM
MIPUKJIAJIOM KOHBEPTEHIIII.

IToHATTS Mo6HUU col03 aKTyali3ye MpoOiieMy Koila MOB, 1o BXxoJaTh 10 BMC.
M. Tpy6enpkoii BMC oxpecnioBaB TakuM KOJIOM MOB: Oojirapchbka, Ipelbka, pyMyHCbKa 1
anbancbka [2, c. 30]. LleHTpoM, sSapoM KOHBEPreHTHHX TIOTOKIB, Ha HOro IyMKy, Oyiu
anbaHChKa, pyMyHCbKa 1 Ooirapchka MOBH; Tpelbka, cepOcbKa, XOpBaTChbKa 1 TypelbKa
3anumanucs Ha nepudepii. Y po3B’s3aHHI bOTO MUTAHHS ICHYIOTh 00 €KTHBHI TPYAHOILL: DS
OankaHi3MIB MpPUTAMAaHHUA MoOBaM, SIKI JMIIE ICTOPUYHO I TeorpadiyHo IMO3B’SA3aHI 3
bankancekum miBocTpoBoM. Tak, Typerpka MoOBa B JIIHIBICTUMHOMY BIJHOLIEHHI HE €
OalkaHCBKOIO, X0ua Bijirpana nesHy posb y popmyBanHi BMC. Tomy okpemi aBTOpH BiIHOCUTb
Typeubky i cepOcpKy a0 mnepudepiiinux OankaHcbkux MoB [3, c. 16]. [lo BMC Tpagumiiino
BITHOCSTh PYMYHCBKY, HE3BaKal0OUd Ha Te€, II0 OCHOBHA TepUTOpisd ii (QPYHKIIOHYBaHHS
po3sTanioBaHa rno3a bankanamu.

© B. Konecnuk, 2018
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Busnauenns apeaniB OankaHi3MiB — OJlHA 3 aKTyaJIbHUX MpoOsaeM OajaKaHICTUKH, AKa, HA
nymky I'. [llamnepa, motpebye crBopenns ariaacy BMC [4]. [Iis 1ib0oro HE0OXiaHO OOCTEKHUTH HE
Tinbku MoBu BMC, aje il ClIOBEHCBKY, YTOPCHKY, CIOBAIbKY, 1100 3’5ICyBaTH MEXi HOUIUPEHHS
OayKkaHI3MIB y 3axigHOMY 1 MIBHIYHOMY HampsiMkax. Ha jkamb, mpo MOBY YKpaiHCBKYy Ta
NOJbCHKY HE 3TaJyeTbcs, HE3BaXAIOUM HA Te, IO YKpaiHChKa MoOBa — OJIHA 3
MiBHIYHOCJIOB SIHCHKHX, sIKa 0e3MocepelHb0 MEXKye 3 OalIKkaHCHKOIO MOBOIO MEpPUIOr0 paHry —
pymyHcbkoro. B. HiMuyk 3ayBaxkye, 1o «OaqkaHICTH J0CI HE HaMarajaucs 3’sCyBaTH, Y HasBHI
tumnosi sBuia bBMC B ykpailHCBKHX JialieKTax, IPHHANMHI THX, 10 0€3M0CepeIHbO CYCIIATh 3
pymyHcbkuMu. Hamri 35-pivni criocTepekeHHs Haj KapnaTChbKUMM JiaJIeKTaMH, OJWH 3 SIKUX €
JUIsE Hac MAaTepUHCHKHM, IIOKa3aJd, L0 B YKpaiHChbKuX ToBipkax Kapmar y Qonerui,
MopdoJIorii, CHHTaKCHCI 1 HaBiTh Y HAaroJIONIyBaHHI € HU3KA €JIEMEHTIB, SIKi KOPECHOHAYIOTh 13
OayKaHCBKUMUN» [5, c. 4].

M. TpyOenpKkol, pO3TisiIaloud  CIOB’SHCbKI MOBH SIK TMPUKJIaJ MOBHOI ciM’i i3
MEPEKMBOMOIIOHUM YICHYBAHHSM, BiJ3Ha4aB, 110 “‘NMiBICHHOCIOB’SIHChKA Tpymna HE TiIbKU
CTAaHOBHUTH O€3MEpEepBHUI JAHIFO)KOK BiJl CIOBEHCHKOI MOBHM (depe3 KaWKaBIIMHY) [0
cepboOXopBaTChKOi, a BiJ HEl (depe3 psj MepexigHuX MialieKTiB) J0 OOoJrapchKoi, ajie MOXHa
CTBEPKYBATH, IO 3 YCIX MIBJCHHOCIOB SHCHKMX MOB OJIM)KYE BCIX JIO 3aXiJHOCIIOB’STHCHKHX
CTOITh CIIOBEHCHKA (1, 30KpeMa, ii XOpyTaHChbKi TOBOPH), a OJIUKUYE BCIX 10 CX1AHOCIOB’ THCHKUX
— Oonrapcebka (i, 30Kkpema, ii cxigHe Hapivus) [2, c. 48].

KapnaTtoykpaincbko-0onrapebki jekcuuHi moAioHocTi mepmuMm nomitu FO. Benenin,
KOMEHTYIOUM CJIOB’STHCHKI TPaMOTH TMiBACHHOKAPIATCHKOTO pETioHYy, OJHAaK TOMi HIXTO 3
JHTBICTIB Ha 11l 30iru He 3BepHYB yBaru [6, c. 20]. Tiapku B 30-11i pp. XX ct. B. [Toropenos y
Mmarepiaax i3 yKpaiHCBKMX 3aKaplaTChbKHX TOBOpPIB, 310paHMX YKPaiHCBKHM [iaJIeKTOJIOTOM
I. BepxpaTcpkum, 3HAWIIOB XapakTEpHI PUCH, 110, HA HOTO JYMKY, «3all03W4eHi 3 0oarapchbkol
MOBH» 1 CBIT4aTh MPO KOHTAKTH IMPEJAKIB 3aKapPIATCHKUX YKPAIHIIB 3 OoJrapaMu 10 MPHUXOIY
yropuiB y 6aceiin Tucu i lynato [7, c. 3-7]. Takumu aBTOp BBaXKaB:

1) YTBOpeHHS BUILIOTO CTYIEHS MOPiBHAHHS NPUKMETHHKIB 32 TOTIOMOTOI0 YaCTKU Mall <
*Hau, 10 OEIHYETHCS MEPEBAXKHO 3 (hopMaMH 3BUHAHOTO CTYNEHS: Mall c1abvlil, Mall JIOMbli,
Mmau evicokuu Ta 1H. HaromomeHa yacTka no- Haja€ NPUKMETHHKAM «TaKOrO XK 3HAU€HHS
HOPIBHSUIBHOCTI»: NOKOPOMKULL, NOUUPOKDILL, NOO0B2blli TA 1H;

2) BxuBaHHS (OPMHU JaBaJbHOIO BIJIMIHKA OCOOOBHMX 3aliMEHHUKIB «y 3HAu€HHI
OPUCBIHHOMY», TOOTO JaBaJbHOIO MPHHAIEKHOCTI 3aMIiCTh POJIOBOrO (IIOCECUBHHMM JaTHB):
2080pUMb HCOHA MU TA 1H.;

3) BXKMBaHHS HE3MIHIOBAaHOTO «3aliIMEHHUKA» 10 3aMICTh KOMOPbill, KOMPbiil,

4) penyruikaiiisi IpUAMEHHUKA ¢ (3) — 303, 30C. 303 OPYebIMU 2A300Md,

5) nexcuyHi Mapkepu: QYHKIIIOHYBaHHS B CXIJIHMX 3aKapIaTCbKUX rOBOpax CIiB: 6anma
‘cokupa’, bepdo ‘CkemnscTa ropa, CKens’, opuy ‘OpuTBa’, dolika ‘MaMKa, TONYBaJIbHUILIA , Jced
‘KUIIEHS’, Konuiey ‘TO3anultoOHa JUTHHA , Mepuia ‘TIAANO, NOXJISATUHA', nasumu ‘CTEpertu’,
nepmu ‘CTEKUHA, KOO KEHYTh OBEIlb, By3bKa JOPIKKA’, NOJIOHUHA, NCOBAMb, cepbamu, meepoo
‘IyKe’, uumaewli.

Cnoctepexennst B. [loropenoBa kputuyHo ouinus I. [lanbkeBuY, KUl BiA3HAUUB, 110
dopMH aBambHOTO BiJMiHKa OCOOOBUX 3aiMEHHMKIB 3aMiCTh NMPHUCBIMHUX (PYHKI[IOHYIOTH Ha
HIMPUIIN TepUTOPIi 1 BXKUBAIUCS BXKE Y JaBHOPYCHKIN MOBI; KOHCTPYKIIIT 13 CIIOJIyYHHUKOM 140 B
O3HAYaJIbHUX PEUYEHHSAX — 3arajJbHOYKpPATHChKE SBHUIIE; YAaCTKA Mail 3allo3MyYeHa 3 PyMYHCHKOI
MOBH; B)KHMBAaHHS NPUKMETHHUKIB 3 n0- y OONTapchKii MOBI HE€ IOBHICTIO 30iraerbcs 3 ix
YKUBAaHHIM Yy 3aKapnaTchbkux ropopax (auB. goki: [8]). I [laHbkeBUY migkpeciauB, 10 BiH He
3amepeuye HasBHOCTI OoJrapw3MiB Yy MIBACHHOKAPIATCHKUX TOBOpPAxX, OJIHAK HEOOX1THO
BIIMEXKYBAaTH JaBHI SBUINA BiJl Mi3HIMX (IPUBHECEHUX pPyMYHaMM) 3alo3W4eHb, a TaKOX
JEeSKUX Mapayesi3MiB, 0 BUHUKIIM SIK Yy O0JNrapchbKuX, Tak 1 B YKpaiHCHbKUX rOBOpax B3araii, a
HE TUIBKM B IIBJEHHOKAPNATCHKUX. YUEHHH JOMyCKae KOHTaKTH 1 13 cepOChKOI MOBOIO,
BUXOASYM 3 (POHETHMUHUX oOcoOmmBoCcTer, Bim3HaueHux mie C. MiaaeHOBUM, y 3B’S3KYy 3
IPUXOJIOM y 3aKapnarTsi cepOChKHMX KYIIIB 1 XOpPBaTChKUX TalayKiB [5].
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[MutanHs 1po  3B’A3KM  BCIX  KapmaTo-yKpaiHChKMX  JiaJieKTiB 13 yciMa
MiBJICHHOCOB THCHKMMH MoBaMH B. HiMuyk mocTaBWB y KOHTEKCTI NTaBHIX KOHTAaKTiB, a HE
Hi3HIMIMX 3arM03u4eHb. 30KpeMa, MiJKPECICHO, II0 HAHOUIbII TMEePeKOHJIMBI CBIAYEHHS MPO
ICHYBaHHS B JaJeKid JaBHWHI MOBHUX KOHTaKTiB MDK IBIACHHOCIOB’ THCBKUMHU 1
CX1THOCJIOB’ THCHKMMU IIJIEMEHAMH, 30KpeMa OUTMMH XOpBaTaMU, Ja€ BHBUCHHS OKPEMHX T'PYI
JIEKCUKH, OCOOJMBO aOCTpakTHOI. 3a3HAu€HO TAaKOX, IIO JIEKCHYHI Kapraro-0ajKkaHChKi
CXO/KEHHS BiZIOMi B 1HIIUX YKPaiHCHKMX FOBOPaxX — JIEMKIBCHKHX, OOWKIBCHKHX, T'YIIYJIbCHKHX 1
HaBITh MOJUIBCHKUX: OuUp ‘KIIajKa’, epaunb “Kap’, Konsll ‘TO3aNUIIOOHA TUTWUHA®, Nbipm, nepm
‘CTeKMHA, MPOTONTAaHA B CHIry; IMPOTONTaHa Xyq00010’, 38)p ‘TIPCBKUN CTPYMOK, JDKEpEIo,
MOTIK; MiCIle, IKMM BiH MPOTIKa€’, noioHuHa, moxma ‘noroip (mpo 1iHy)’, mraka ‘G0JOTHCTA
MicreBicts’. Okpemi momiOHI cioBa (YHKIIOHYIOTH y CJIOBallbKUX TOBOpax (mpm, Mmiaka,
MoKMa) 1 TYpalbChbKHX MOJNBCHKHX [9].

I1. I'punieHko, DOCTIKYI0YH 0araToCTOPOHHI MIK30HAIbHI 3B’3KH, 3a3Hadae: «Komu 6
MOPIBHATU pernepTyap Ha3B JeTaliell Bo3a, IUIyra B YKpaiHCHKUX 1 OOJNTrapchKUX TOBIpKax, TO
KUTBKICTh CIIJTBHUX HAa3B BUSBWIACA O JOCUTH BEJIMKOK, HAMPHKIAJ, TAKUM Ha3BaM JcTajeit
BO3a Yy OONrapchbKUX TOBIpKax, SK HAOCHUK, CMOJ, ONJeH, pacmoka BiA3HAYEHO TOYHI
BIZIMIOBITHUKH B YKPAaiHCHKHUX TOBIpKax; TaKUM 3a()iKCOBAaHMM y OONTapChKUX TOBIpKax Ha3Bam
JUTSL 3aMpsATaHHs TATIA Y Bi3, SIK py0vb, npoyen, Ouuilo € TaKoXK TOUHI CTPYKTYpPHI M ceMaHTHUHI
BIZIMOBITHUKK B YKpaiHChKkuX rosipkax» [10, c. 213]. Bin ¢ikcye HU3KY Oankani3miB y psmi
YKpalHCHKUX CXIJHOMOJICHKUX TOBIPOK, M€ 3adikcoBaHa JIeKCeMa cuwitia ‘KapoBHA 1
OJUKOJSIPCBKUN TEPMIH cuHilika ‘MeTajeBa OCHOBAa BOCKOTOIIKH, Ha SIKYy CKJIQHAlOTh BiCK, IO
tonuthess Bixg coHms’ (KpacwmiBka baxmank., Poroskm Ilopcek. Yepwir.). Bonrapcbkum
TOBIpKaM BiJIOMa JIEKCEMa CuHusL HacaMIlepe]] 13 3HAUYCHHSIM ‘HU3bKUH JepeB’ sSTHUN TIepEeHOCHHHA
CTONUK . «ApealibHa XapaKTepPUCTHUKA JIGKCEMU CUHilia BKa3ye Ha OajJKaHCHKUN Makpoapean sK
BUXIIHMA JUISL CXiJHOIMOJICHKOTO BOKANIi3My 3 MOXJIMBUM 3BY)KCHHSIM Hacamrepen Jio
00JrapchbKOro MOBHOT'O KOHTUHYYMY, 3 OJHOTO OOKY, SIK J0 30HU BUIIOi MOPIBHIHO 3 1HIIUMHU
apeanamu Qikcarlii 1aHol JIGKCEeMH, a 3 JIPYroro, — K JI0 apeary JIOKali3amii 3HaYHOI YaCTUHU
OOLIMPHOTO pernepTyapy HaJITyHalHChKO-TiBOOEPEKHOYKPATHCHKUX (CIBEPCHKHX) Mapaneneil y
raiy3i JaBHbOTO OHOMAaCTHUKOHY... J[0/JaTKOBUX IMOIIYKiB BUMarae i MO>KJIMBE TIPUITYIICHHS TIPO
CXITHOPOMaHChKe TTOCEPETHHUIITBO MIPU 3aCBOEHHI TaHOTO OankaHizmy» [10, ¢. 216].

CyrreBuMm € 3actepexenHs C. bepumireiiHa mnpo Te, moOO0 HE BCI TaKk 3BaHi
MiBJIEHHOCTIOB SIHI3MU TIBJIEHHO-3aX1THUX YKPATHCHKUX TOBOPIB PO3IIIANATH SK JIOKa3 JaBHIX
IUIEMIHHUX 1 MOBHMX 3B’SI3KIB CX1JJHHUX 1 IIBJIEHHUX CJIOB’sIH Yy paiioHi Kapnar, «romy 1o 0aratro
CHUTbHUX €NEMEHTIB iXHBOTO CJIOBHHKA € CHAAIIMHOI aCHMIJbOBAHMX THUX JPEBHIX
1HJI0€BPOTIEHCHKUX MOB, 1110 Oynu nomupeHi Ha Teputopii Haxii, [TanHoHIi, Mi3ii Ta Ha cyciHIX
teputopisix. Lli ememMeHTH B YKpaiHCBKUX TOBOpax TIEK K MIPOIO MOXKYTh BBaXKaTHUCA
MIBJICHHOCJIOB SIHI3MaMH, SK 1 B MIBACHHOCIIOB STHCBKUX — yKpaiHi3Mamu. OCKITBKH 3a3HaueH1
€JIEMEHTH 3BHYAIHO Mpe/ICTaBlIeH] B pyMYHCbKIN MOBI, 1HOZ1 — B YrOPChKiil, BAPTO MpaBUIIbHIIIIE
BCl Il 3arajbHI €JIeMEHTH HazuBaTu Kapmnatuzmamu» [11, c. 16]. Ili3Hi 3amo3uyeHHs, 10
MOMIMPIOIOTECA 3 balkaHCchkoro MiBOCTpOBa y MOBHM KapmaTChKOTO apeany, CTaHOBISTh
Oanxkauizmu;, TIPU MHOMY HEOOXI1THO PO3PI3HATH HAWJABHIIII €JIEMEHTH — Kapnamuzmui OlUIbII
ni3Hl — 6anxkanizmu. OCHOBHUM JDKEpENIOM TOIIMPEHHs OallkaHi3MIB y KapraTChbKOMY apeaii
Oymu  CXITHOPOMAaHCBhKI MOBH. JlaBHI COUIBHI  CJIOB’SIHCBKI ~ €JI€MEHTH BiJ  TI3HIX
MiBJIEHHOCTIOB SIHI3MIB JJalOTh MOXKJIUBICTh BIIMEXKYBATU TOCIIPKEHHS CIIOB’THCHKUX €IIEMEHTIB
y pyMyHCbKil MOBI. barato 6ankaHChKMX 1HHOBALIi MOTJIM OJHOYACHO MOCTATH Yy PI3HUX 30HAX
BankaHcbkOoro MOBHOTO COIO3Y, 30KpeMa 1 B MiBAECHHOCIOB’SHCHKil, BHACTIIOK KOHTAaKTiB 3
aCMMUJTbOBAaHUM HACEJICHHSM, MOBA SIKOTO y OallKaHCBKOMY apeaii BUSBISE cede K cyOcTpar.
Oco0nuBe 3Hau€HHS AJSl BUSBY JIEKCHYHOTO CyOCTpaTy MaroTh al0aHO-PYMYHCHKI CBiJUEHHS.
bararo crinpHUX puc 00JTapCchKOi i PyMYHCBHKOI MOB TaKOXX 3HAXOMATH IMOSICHEHHS BILTHBOM
dpakiiicekoro cyocTpary.

3a3HauMMO, 110 CTOCOBHO IOCTaHHS HU3KHU JIEKCeM-OalKaHI3MIB TOYAThCS CYNEPEUKH,
NpUYMHA SIKAX TIOJSITa€ 'y HEJIOCTAaTHOCTI CBiJYeHb MpPO AaBTOXTOHHI MOBHU. BHacmimok
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NOMIMOJIEHOTO  €TUMOJIOTIYHOIO aHali3y JeKCHKH 3arajJbHOOAIKAaHChKOI ¥  KapmaTchbKoi
Jokamizamii, KBali(pikoBaHOT SK JIEKCHKA CYOCTpPaTHOrO TIOXO/DKCHHS, BHUSBICHO TOYHI
¢doneTnuHi, MOPQOIOTiuHI W JEKCHUYHI BIANOBITHUKH Yy PI3HUX TIOPKCHKHUX, MOHTOJIbCBKHX 1
TYHTYCO-MaHb™wKYPCHKMX MOBax 1 Jiajektax y (yHKIIi sSK 3araJlbHUX Ha3B, TaK 1 OHIMIB
(ocoboBux iMeH, TonoHiMiIB) [12]. Ie sk cTocyeThCs 1 AESIKUX CIIiB CIIOB’THCHKOTO ITOXO/PKECHHS —
npacioB’ssHcbkux *balta *magula *gard ta geskux iH., sKi, HA AYMKY JIESKHX PYMYHCBKHX
JIOCTIHNKIB, MarOTh cyOcTpatHe moxo/keHHs. [loximHi Oonrapchki JIeKCeMU nenepyoa,
nenepyHa, nenepyea, nepnepuyd, 6bpKoadK, GbIKOIAK ‘BaMIip, mapa’, pyoa ‘M’sika BOBHA’,
‘BIBIISI 3 M SIKOIO BOBHOIO  TIOSICHIOIOTH TO SIK 3allO3WYCHHS 3 TPEIbKOi UM 3 all0aHCHKOI, TO 3
apyMyHCBKOI MOB, a B apyMYHCBKid 1 ajg0aHCBKIM — TO SIK 3allO3MYEHHsI 3 TPEIbKoi, TO 13
CTaporpelbKoi Y JIATUHCHKOI.

A. JlecHunpka aprymMeHTyBaja BHCHOBOK IPO MOIIMPEHHS OalkaHi3MIB YCHOMOBHUM
NUIIXOM, a He 4Yepe3 muceMHicth [13, c. 77], MmO 3HAXOAWUTH MIATBEPKCHHS B MHUCEMHHX
JOKEperiax Mmpo Oe3rocepeiHi KOHTAKTH CXITHUX cJIOB’siH 3 bankanamu y npyriid mojoBuHi [ —
noy. II Tucstaonite. Tak, y kKaneHmapHUX o0psAaax iHJOE€BPONEHCHKUX HAPOJIIiB BETUKE 3HAYCHHS
MaB KyJdbT BOTHIO, LI0 BiAOWIIOCS B OOpsSIOMAisiX Ta BIAMNOBIIHMX Ha3Bax. bankaHizmu
HAKJIQIaucs Ha MOAIOHI WM ONU3bKI YSBJICHHS CXIJIHUX CJIOB’SH, YMMOCH JIOTIOBHIOIOYH 1
30arauyrouu ix KynbTypy. Lle, Hanpukiaz, TekceMy Ha MO3HAYEHHS PUTYAIbHOTO BOTHIO 1 HAa3BU
XJ1i0a, CIICUYeHOro Ha BiKPUTOMY BOTHHMIIL: — panis focacies ‘BorusHuii’ — 6aeamms, 6acay. Y
OonrapchbKiii MOBI JIeKceMa 3acBo€Ha y GopMi noeaua ‘pi3HOBUJ MPiCHOTO XJi0a, Kopxk’. Y wmii
¢dopmi ekceMa BilomMa B iHIIMX OAJIKAHCHKUX MOBaX — PYMYHCBKIiH, apyMyHCBKiii, aj0aHCBKIH;
3 OaJIKAHCHKOTO apeay JieKceMa MOIIUPHUIIACS 1 Y CXiIHOCIOB SHChbKY MOBHY 30HY [13, c. 85].
Jlo 6ankaHi3MiB BITHOCATB 1 JIEKCEMH T'PEIILKOTO MTOXOHKEHHS KV, KOAu6o ‘pUTyalbHa Kama i3
3epHa pi3HMX 3JIaKiB’ Ta jaeski inmi [13, c. 83].

bankani3Mu B Tamy3l JIGKCHMKH JOKJIAIHO aHATM3YIOTh Y 3B’S3Ky 3 MPOOJIEMOIO
KapnaToyKpaiHChbKO — MiBJICHHOCIIOB’ IHChbKUX mapaneneid. 3a manumu FO. Kapnienka, maiibke Bci
reorpadiuHi TepMiHH, ITOB’s3aHi 3 MPACIOB’ THCHKUMH TiAPOHIMaMH Ta OPOHIMaMH, HAJIEKAThb JI0
kapnatusmiB [14], mo mnintBepmkye aymky C. BepHiureiiHa mnpo Te, MO0 KapmaTU3MH €
JABHIMUMH Bij Oankani3miB. Kapmatu Oynu ogHUM 3 THX MICIlb, /1€ PACIOB’ SIHU PO3ILITHIHCS
Ha CXiJHUX Ta MiBACHHHUX — MEPII 3aTUIIHINCS Ha Micl, a Apyri minum Ha bankanu [14].

TakuM YWHOM, KOHTAKTH CXiJHUX CIIOB’SIH 3 HAJJIyHAHCHKMM HACEJICHHSM TPHUBAJIH
yIpOJIOBXK 0araTboX CTOMITH 1 MOIMIM OyTM CTaluM JDKEpEJIOM NpPOHUKHEHHS B
CX1/IHOCJIOB’THChKE CEpEIOBHILE OAKAaHCHKMX MOBHHX 1 KYJIbTYPHUX BIUIMBIB.

Haii0inpiry KibKiCTh KapraTo-0aJKaHChKUX CXOJKEHb (IKCyeMO B OYKOBHHCBKHX Ta
rynyibcbkux ropipkax. Tak, «CnoBHMK OYKOBHHCBKUX TOBIpoK» 3a pepakuiero H. I'yiiBaHrok
Mmictuth 11 THc. 816 mianexkTHuUX ciiB 3 227 HaceneHUX MYHKTIB YepHiBEIbKOI 001acTi.
HocninuBmu nume marepianu 6 OykB ClIOBHHMKA, MU 3Hainum moHan 200 JIeKCHYHHX
KaprnaTu3MiB Ta OajgKaHi3MiB, SKi 3adikcoBaHI HAaMHM B OOJITapChKUX MEPECENTEHChKUX TOBIpKax
[TiBgas Ykpainu.

Tak, [0 CHOUTBHOCIOB’SHCHKOI CHAAIIMHU HallekaTh PIAKOBXKUBAaHI B  1HIIHX
CJIOB’SIHCBKMX MOBaX JIEKCeMH: 6OasHO ‘TIOBUIBHO’, 6op3o ‘mBuAKO’(Oonr. OBp30), docma
‘IOCUTb, IOCTaTHBO', 2opHA (OOAT. TBPHE) ‘KyXOJb, YallKa'; epaouHa ‘TOpOi, OBOYEBE
rocmoapcTBo’; nasumu 1. ‘mornsgatu’ 2. ‘crepertu’; 3. ‘CTEXKUTH , donazumu ‘BUCTSIKHUTH ;
cunamu, ycunamu (OOIT. cuns ‘TATH, BIUTH ); Oyea — ‘paiiyra’; gypoa ‘MOIOKO, IO CKUIIIOCS
2. ‘HM3BKOCOPTHHUI CHUpP, BUBAPEHHWH 3 CHPOBAaTKH OBEYOIrO MOJIOKA’; 2ywia ‘BOJO’, mouapa
‘0arHo, TpsCOBUHA’; 3anpadxcka (OOAT. 3ampwvoicka) ‘3acMaxka, 3alpaBa, 3alpakyBaTH
‘3aCMakyBaTH’; yMpaza ‘HENPUCTOMHA po3MoBa’(0ONT. ompaza ‘HEHABUCTH'), YMpazumu
‘COPOMHTH’, YMpa3Huti ‘TUIAKUAN’, yMpasHUK ‘HETITHUK, OCIIKETHUK ; @YUKO, YUKO ‘ISNBKO’,
8yUHa, yiHa ‘Apy>XWHA PIIHOTO JsIIbKa 10 MaTepi i 0aThbKOBI, TITKA ; s200u 1. ‘CyHUIII JIICOBI’;
2. ‘monmyHuli’ B OYKOBMHCBHKUX TOBIpKax, B OoJrapchkiii MOBi — ‘monyHui’. Jlekcemu eooew,
200Hull B OYKOBHHCHKMX TOBIpKax MaroTh 3HA4YeHHS 1. ‘37aTHHMA, CIPOMOXHHUK’; 2. ‘MIITHHH,
cunpHUil’. Came Ii 3HAUE€HHS B OCHOBI Ha3B HapeyeHMX B OONTapchKii MOBI — 200eHux,
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eo0enuya. Jlexcema epuonca ‘xypba, TypOOTa’ € TMPaACIOB’SHCHKOIO 32 TIOXODKCHHSM,
3armo3u4eHa 3 00Jarapchbkoi B pyMyHCBKY [3, ¢. 282], a 3 pyMyHCBhKOI — B OYKOBHHCBHKI TOBIPKH.
Jlexcema eanyuika B OYKOBUHCHKHX TOBIpKaxX Ma€ Kiibka 3HaueHb: 1. ‘romybenp’; 2. ‘KUINKa,
HAuMHCHA TPEYaHor0 Kamiero’; 3. ‘IIMaTOK Ticta, 3BapeHi y Boxai abo mosomi’[15, c. 67]. B
nepeceNeHChbKUX 00NIrapCchKuX roBipkax (ikcyeMo B 3HaUCHHI ‘TOIyOIi .

Jlexcemy epaowco ‘NMITHIM BIBYApHUK, 3aropoda Mg Xyaoou’ (QikcyemMo TUIBKA B
gyymMeniicekii  roBipui  (c. Kpunnune, bonrpancekoro paiiony Opecbkoi o6nacrti), B
OYKOBHUHCBKHX TOBIpKax JIEKCeMa epadicoa Ma€ 2 3HadeHHs: 1. ‘KOHIOmHS 2. ‘JITHIN BIBYapHUK,
3aropoaa it xyaobu’ [15, ¢. 86], B ryllyIbChbKUX TOBIpKaxX JEKCeEMa epadcoa Mae 3 3Ha4eHHS: 1.
‘CrieniajiIbHUi THIT OTOPOXKi (BUCOKWH CYIUTBHUHM, AOMATUH TapKaH)’; 2. ‘TyIyJbChKa caauba’;
3. ‘crapa 3aHenOana xata’ [16, c. 54].

Jlo GanikaHi3MiB HajeXaTh MEPEBAXKHO 3aMO3MUEHHS 3 PYMYHCBHKOT a00 uepe3 pyMyHCBKY,
JesIKi 3 HUX — 1€ CIUIbHI 3al03W4YeHHS 3 TYpenbkoi abo rpenbkoi: oypoeri 1. ‘3emisHka, OigHEe
JKUTI0 ; 2. ‘KypiHb’ B OYKOBUHCBHKHX TOBIpKax, B OOJIT. bopoeti bypoeti ‘3eMisiHKA, O1THE KUTIO
npoHukiIo dyepe3 pym. Bix itam.bordello [3, c. 68]; docanma ‘moprdens’, B Goarapchkiii MOBi
yauma — °‘CyMKa’;0apmot, oapmo ‘BUJI PIAKOro pemera’, OONr. ovpmoH ‘piiKe peuero,
HIJICUTOK ; namaadcan ‘oMigop’ 1 B 00JTapchKiii MOBI, Odicepea ‘BOBHSIHA JIOMOTKaHA KOBIpa
3 Bi3epyHKOM B OyKOBHMHCBHKMX TOBIpKax, B Oonrapcbkii MoOBi uepea Mae 4 3HauyeHHS: 1.
‘TDKHUK, TOMOTKaHa MIEPCTSHA KoBApa'; 2. ‘OCTiiKa’; 3. ‘IMraHcbke marpo’; 4. po3m. nepen.
‘TIOXOJKEHHS, piJl’, B MEPECENeHChKUX ToBipKax — ‘mocTinka’. Jlekcema dzecmpa, 0zecmpu B
OYKOBMHCBHKHX TOBIpKax — ‘TpUAaHe MEPEeBaXHO 3 peueil XaTHhOrO BXKUTKY , B OOJTapChKii
3ecmpa ‘pHJIaHe, Tocar, BIHO ; dackan ‘IAK’, B OOMT. 3acT. dackan (Tpel.) ‘BUUTENb ; OyuLMan
“KOPCTOKHIA’, OOJIT. ‘BOpOT’; 2atidyk ‘conmar, 030pO€HUI BapTOBHIA , OOIT. Xaudym, XaudymuH
Mae 2 3HaueHHs: 1. ‘raiayk’; 2. ‘3momiil, po30IMHUK’; @yoyaui, ¢yoyrawi ‘TOPIOBUTHIA,
nuxatuii’, Oonr. ¢yoyn ‘OyHIIOUHHHA, NHXaTHii’; 0y0 — ‘HIOBKOBHUII', B OOJITapChKUX
dpakiiicekux ropipkax (c. KyneBua, Benukuii bysuuk ta iH.) — dyoana ‘lIOBKOBULS, wmybeti
‘BYJIMK’, SIK 1 B TIEpeCeNCHChKIN OonrapchKiid ToBipii ¢. ['opoaue (crapa Ha3Ba Yiiimris).

Cepen OankaHI3MIB € 1 HEOJIOTI3MHU MICISIBOEHHOTO 4acy. BoHHM, SK mpaBuio, MaroTh
OJ/IHAKOBE 3HAYCHHS B OYKOBMHCHKHX TOBIPKax 1 B Cy4acHid O0NrapCchKiil MOBI: ansgpma, arapma
‘TpuBora’, amenoa ‘mrpad’, anyys ‘“4oJIOBIYMM KOCTIOM’, B OOJT. MOBI ‘CIIOPTUBHUHN KOCTIOM’;
sunmysu ‘0aHku (JiKapchki)’, OONT. eewmysa, eepdysa — depe3 Hrp. Bim itan [3, c.133];
@petizypa ‘3auicka’ [15, c¢. 600], 6oar. pusypa; bombdbona, 6bombon ‘nykepka’ [15, c. 36], Oonr.
O60HOOHU Ta 1H.

CroinbHe 3amo3W4eHHs 3 HIMEIBbKOI cpuc (IKCyeMO B YKpaiHCBKUX TOBIpKax 1
Oouirapchbkiii MoBi. B Oonrapchkkiii MOBI 1€ “)KHTO, CMJISIHO Ha €IpH 3pbHIA; MaHHA Kpymna® [3,
c. 282], B OYKOBHHCBHKHX T'OBIpKax epuc — ‘BUCIBKH’, a epicux‘mMaHHa kpyna’[15, c. 86].

Jlesiki GasikaHi3MU MalOTh MIMPIIE, 1HOAL i IEPEHOCHE 3HAYEHHS B YKPAiHChKUX TOBIPKax.
Tak, nekcema Oaxyp Mae B OyKOBHHCBKHX TOBIpKax 32py0. 3HAU€HHS ‘MyCTyH, OCHIKETHHK , B
Oonrapcekiii: 1. ‘ToBcTa Kumika’; 2. ‘BuA KOBOAcW 13 HYTPOINIB Ta KUUIOK’, BIJ myp. ‘TPyAH,
kumka’. Jlekcema Oykiyk B OYKOBHMHCBKMX TOBIpKaX Mae€ 3HAueHHS ‘KJOMIT, CBapka’, B
Oonrapchkii — ‘CMITTS’; wopb6a B OYKOBMHCHKHMX TOBIpKax Mae 2 3HaueHHs: 1. ‘HecMauHa 1
HeKaylopiiHa Tka’; 2. ‘pigka Kama’, B Oodrapchkii MOBI Ta B YCIX JOCHIKYBaHUX HAMHU
roBipKax — ‘pi3HOBU] cymy, LiepOa’. Po3mupeHHs 3HaUeHHS B YKpaiHChKUX rOBIpKax (piKCyeMo
TAaKOXX B JIeKcemax: yukyp l. ‘MOTy3Ka, SKOIO MIANEpi3yloTh IUTaHW ; 2. ‘Ha3Ba MOJOJUX
XJIOIIIIB, 110 BBAXKAIOTH cebe mopociaumu’[15, c. 571].

3HayHy Tpyny OaikaHi3MiB CKJIaJalOTh Ha3BU OJATY Ta NpPUKpac, fKi € IMepeBaKHO
3aMO3WYEHHSIMH 3 TYpelbKoi: dyrama — ‘IoBra podoya OJeXHHA BUIBHOTO KpOKO 13 CyKHa
JIOMAIIHBOT0 BUPoOy’ B OYKOBHHCBHKUX roBipkax [15, €. 105], B rynynbCchbKHX TOBIpKax dynaman
‘BEepXHiil oIT mepeBaXHO (HaOpUIHOTO BUPOOHHMIITBA; MOMepTUi cTapuii omsr’ [16, c. 64]. B
Oonrapchkux mepeceNeHChbKUX roBipkax cc. Teapauus T1a CyBOpoBO Oyrama — ‘BEpXHiH
YOJIOBIUYMK CBSATKOBHH OJAT 13 CYKHa JOMAalIHBROTO BHUPOOY OUTOTO ab0o YOPHOTO KOJIBOPY —
nonykadran’: Teapouuanume nocam oyiamu, samyu eu Hazosasam oynamu [17, c. 117]. TooTo,
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Ha3Ba OATy € 1 Ha3BOIO OKpPeMOi eTHOrpadiuyHoi Tpymu B JOCHIIKYBAaHOMY pErioHI —
nepeceneHiiB i3 ¢. TBapauiss CIiMBEeHCHKOTO OKpYyTy B bonrapii.

JXaker B OYKOBMHCBHKHX TOBIpKax Ha3HMBalOTh enmepegyc —xkaker’ [15, c. 106], B
OoNrapchKid YyIMIMETINChKIN TOBIPINl enmepus — ‘BUJ KIHOUOTO BEPXHBOTO OJATY 3 JTIOBFUMU
pyKaBaMH 13 CyKHa JOMAIIHBOTrO BUpOOY’. B uiiimniicekid TOBipUi awmepus 1e Pi3HOBUL
KOPOTKOTO YOJIOBIUOTO 0Ty 0€3 KOMIpYy 13 CYKHa JOMAIIHbOr0 BUPOOY YOpHOTO abo TeMHO-
CHHBOTO KOJIBOPY 3 BizepyHkamu [18, c. 374]. V aHaTONIMCBKUX TYPOK CIIOBO eHmapu Majo
3HAUCHHsI “KIHOYMK BepxHil goBruii omar — xanar’ [18, c. 374]. ¥V Typok IliBHiuHOi [{0o0pymxKi
anmep — ‘“4OJIOBIYMI BEPXHIM OJIAT 13 CyKHA, JeKkopoBaHuil miueTiHHsaM [18, c. 374]. CensHchbka
KypTka anteriu abo antereu Bigoma i CXiIHOpPOMaHCHKHM HapojgaMm. MEHII YacTOTHOK B
JOCITIJKYBaHUX OOJITApCHKUX TOBIPKAxX € Ha3Ba JKAKETy— AKe “KAKeT YOJIOBIYMI Ta JKIHOUYMIL, B
OYKOBHMHCHKHX TOBIPKaX sKi ‘KIHOYMH BEPXHINA osr 3 rpyodoro cykHa’ [15, c. 685].

KopoTtka 6e3pykaBka mae 0e3id Ha3B B OONTapChbKUX NEPECENCHCHKUX T'OBIPKaX: ejex,
uneye, Kpymka, pamenye, OUOSH, 3a0VH, KYAHCYXUU, KlOpUe, A0diCeMKd, KUNMmap, MuHmax Ta iH.
OnHa 3 HUX — Jcamka, sika 3agikcoBaHa HaMU B TOBIpKax OaJKaHCBKOTO THUIy, 30KpeMa B
TI0JIbMEHCHKIHN ToBipii (c. SpoBe TapyTuHchkoro paiiony, Onecbkoi obmnacti). Jlekcema orcamka,
Ooicamka OXOIUTH BiA Typ. acem ‘mepciens’ [3, €. 359]. YTBOpeHHS Ha3B OJATY BiJl €THOHIMIB
XapakTepHe sBumle 1 pisHuX MoB. llopiBHsi, Hanpuknan, ¢gp. cravate ‘kpaBatka’ Bij croate
‘xopBarchkuii’. B OyKOBMHCBHKHX TOBIpKaxX oJ#wcamka — ‘KOPOTKHH Oe3pykaBuil KOXymok [15,
c. 110].

Jlexcema Kkunmap/kenmap‘XyTpsiHa Oe3pyKaBka 3 oOpHaMeHTOM’ 3adikcoBaHa B
OYKOBMHCBKHX, TYLYJIbCBKUX 1 B JOCHIUKYBaHUX OOJNrapchbKuX roBipkax cc. 3ops, JMutpiBka.
Kynesua, B. Bysummk, KyOeii, HoBi Tposuu, I'opomne, Kam’suka, JlommnuiBka, OcTtpiBHe,
CyBopoBo: J’ady cu ywun xunmap. Kunmapu kodiceHu u CYKHEHU C OHcOOU, MbIUCYUMU U
Hocam, Kyeamy kpwvcmo my oyau (c. Kynesua); Kunmap ce wwuii ym oguewxa cyxa roowca
(c. AmuTpiBKa).

Typenpka 3a TOXOHKEHHSM 1 Jiekcema ghec, ika B OyKOBUHCHKUX TOBipKax 3aikcoBaHa y
3HAa4YeHHI “KIHOYMH TOJIOBHUH yOIp y BMIVIAJI HEBEJIMKOI YEpBOHOI LIANoyku’. ICHye HaBiTh
BUPA3 Mpocumu 3 4epeoHumM @ecom ‘TIEPENpoITyBaTH, 3ampornyBatd korock’ [15, c. 587].
Jlexcema BiZjoMa B YCIX JOCIIIKYBaHUX IEPECEIEHChKUX roBipkax. B uymmeniiicbkiil roipii,
HaIPUKIAJ, gec, ¢hec “IKIHOYA IIAMOYKA 3 TOHKOI 015101 Matepii’ (M3 eyn’ama scapa ca nykpueam
enasama ac ¢’ec. @ ’ec umam c’ad’a xHcun’am’a) 1 ‘MIETEHA, SIKY HOCATH B3UMKY ITiJ] KOCUHKOIO’
(B'ec ym 6’ana np’edxcoa nHocvm 3umbma nym KaCUHKama 04 HU 3amMpwb3Hu 2nasemsv) [19,
c. 326].

Cepen Ha3B XyCTOK HAW4YaCTOTHIIIUMHU € JIEKCeMH Oapec 1 bacma. dapuw, bapac
‘0JTHOKOJIOPOBA LIepCTsiHa a00 GAaBOBHSHA XYCTKa 3 TOPOKaMU B OYKOBMHCBKMX roipkax [15,
c. 25], B O6onrapchbKux ropipkax — bapec, Oape3 ‘XycTKa 3 TOHKOI TKaHWHW : [amy maadumu
8apvm no yiyama u Kym ca cpeuwHy owmu UOHa OyiKa, Kymama 2u Hakpuea ¢ bapes, ¢ bapuixa
(Apose). B uiiinniiicbKiii roBipiii 6Oapec — ‘BOBHSHUN BEpXHIM MJIaTOK KBaJpaTHOI popMu 01100
abo >XOBTOro Kosbopy Oe3 opHameHTy . Jlekcema 6acma B JOCHIIKYBaHUX OOJTapChbKUX
roBipkax (hiKCyeThCsl y 3HAUEHHSIX ‘CHUTEIb, TKAHWHA', ‘HOCOBA XYCTOYKAa ', ‘XYyCTKa 3 TOHKOL
TKaHuHu . Kymama chuma wua Oyaxama Oyaymy u mypea u uHa 6acma (c. PiBue). B
OYKOBHMHCHKHX TOBIpKax 1€ ‘mapyboua mpHuKpaca, YopHa IIOBKOBa CTpiyKa, BULIUTa OicepoM’ Ta
‘IIOBKOBA XyCTKa Ha IIMI0, KallHe, XycTka’ [15, c. 25].

Cepen Ha3B NMpUKpac HAWYACTOTHIMIOW € JIEKceMa 2epoar B OONTapchKiii MOBI Ta B
YKpaiHChKUX TOBIpKax, JIe cepoax 1€ ‘BUJ AIBOYOI NMPHUKpAcH, BUIIHTA Oicepom cTpiuka’ [15,
c. 83], zeepoa, 3eapounxa ‘HaMuUCTO 13 cTapoBUHHKUX MOHET’ [15, . 158].

Jlekcema xowtyns € MapKepoM 3aXiTHOOONTapChKHUX TOBIPOK (B CXiJHUX TOBIpKAax Ta B
JmiTepaTypHid MOBI — puza ‘copouka’). s mekcema He 3adikcoBaHa HAMU B JOCIHIKYBAHUX
nepeceNeHChbKIX TOBipKax, aje BoHa 3adikcoBaHa B OYKOBMHCHKHMX ToBipkax [15, c. 230], B
T'YIYJIbCHKUX TOBIPKax y 3HaueHHi ‘copouka’ [16, c. 83] i B moabChKiil MOBI.
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Sk 6auuMo, JOCIITHUKY HE BUIIAIKOBO BEJIMKY yBary NpHUALISIOTH JIGKCUII 1 CEMaHTHIII,
OCKUJIBKM CaM€ B CEMaHTHIll CIIOCTEPIraloThCs TEPETBOPEHHS, TOB’S3aHI 3 KapraTChKOIO
Mmirpariero cioB’sH. . JIekoB, He 3amepedyroyr MOMKIJIHMBOCTI KaprnaToyKpaiHChKO-00IrapchKux
MOBHHMX KOHTAaKTiB, MHCaB, L0 ICTUHHUM IXHIA XapakTep 3aJUIIA€ThCS HESCHUM, OCKUIbKU
HE3pO3yMIJIO, UM Majo Micle 3MIIIyBaHHS HACEJCHHs, 4d Oe3MOoCepeqHE CYCIICTBO NaBHIX
cxigaux 1 miBaeHHUX cJoB’siH [10]. AKTyanpbHUM 3aJIMIIAETHCS 3aBIAHHS BHBJICHHS TaKHX
€IeMEHTIB, sKi Oymu O Yy TIBIECHHOCIOB SHCHBKUX 1 CXIJHOCIOB SHCHKUX (HacamIepen
KapIaTChbKOTO apeaiy) AlajeKkTax, ajae Oynu O BIACYTHI Y MiBIEHHOCIIOB SHCHKHX JIITEPATyPHUX
MOBaX.

HenooauHokuii xapakTep JI€KCUKO-CEMAaHTHYHUX 3B’A3KIB MDK BIJJaJCHUMH 30HAMH
CnaBii «mBHIIIE BKa3ye Ha 3aKOHOMIpHUH, aHDK BUHSATKOBHH XapakTep IOCTaHHS IIHX
CHUTbHOCTEH, HalyacTile IX TeHETUYHY B3a€MO3aJIekKHICTh. Lle 1o3Bosse po3risinaTtu 6Jau3bKi 3a
CTPYKTYPOIO YTBOPEHHS B JTMCKAaHTHHUX 30HAX K CKJIQJHUKU €IWHOTO Mpolecy po3BUTKy» [10,
c.219]. [HocmijpkeHHs [lajJeKTHOI JIEKCMKH Yy IIHPOKOMY apeajoriyHOMy KOHTEKCTI
CJIOB’SIHCBKMX MOB 3HA4YHOI MIpOIO YTOUHIOE KAapTHHY MIXKCIIOB’SHCBKMX MOBHHX 3B’SI3KIB Y
1JIOMY.

Taxkum yrHOM, MaTepiany CIIOBHUKA OYKOBHHCHKHX 1 T'yIIYJIBCHKUX TOBIPOK KOHCTATYIOTh
HasBHI TuNoBi sBuima BMC B yKkpalHChKUX [ialeKkTax, MPUHANHMHI THUX, 1[0 Oe3moceperIHbo
CyCiIsTh 3 pyMyHChKUMHU. CrIOCTepeKeHHS HaJl OYyKOBUHCHKUMH Ta TYIYJIbCHKHMHU JiaJeKTaMU
MOKa3aju, IO B YKpaiHChKUX TroBipkax Kapmar y Jekcuii € Hu3Ka eJIEeMEeHTIB, fKi
KOPECHOHAYIOTh 13 OankancbkuMu. Tomy ykpaiHCbki roipku Kapmarchkoi 30HU ciii BigHeCTH
no BMC tpetboro panry. Kapnaroykpaincbko-0onarapchki JIeKCUYHI MOAIOHOCTI (PAaKTUYHO IIIe
HE JIOCII/IKEH1 JOCTAaTHBO 1 MOTPEOYIOTh yBaru JIHTBICTIB — OAJIKAHOJIOTIB 1 KapIaTUCTIB.
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Kolesnyk V. On the carpatho-balkan ascension: news of clothing

The article examines carpathoukrainian-bulgarian lexical similarities based on the Bulgarian
resettlement dialects in the South of Ukraine. Most of the Carpatho-Balkan congenialitiesare fixed in
Bukovyna and Hutsul dialects. Thus, having examined the 6 letters from «The Dictionary of dialects of
Bukovyna», we have found more than 200 lexical karpatisms and balkanisms in the Bulgarian
resettlement dialects in the South of Ukraine. A great part of karpatisms and balkanisms is represented by
names of clothes and adornments, such as: dulama, enterya, dzhamka, kyptar, yake, fes, basma, bares,
herdan, etc. They are mainly borrowings from Turkish:dulama, 'long working clothes with loose cut', was
recorded in Bukovina and Hutsul dialects (dulaman), and in the Bulgarian resettlement dialects of such
villages as Tvardytsia and Suvorovo dulama means 'man's festive overclothes of home-made black or
white cloth, short caftan'.

In Bukovyna dialects jacket is calledenterevus, in the Bulgarian dialect of the village of
Krynychne enteriia is 'a type of long-sleeved overclothes made of cloth'. In the dialects of the village of
Horodnie anteriia is a type of short man's clothing without a collar of home-made black or dark blue
cloth with patterns. In the Bulgarian dialect less frequently represented lexeme is the name of the
jacket,yake, which means 'a man's or woman's jacket', in Bukovyna dialects yaki is 'a woman's
overclothes made of rough cloth'.

Sleeveless jacket has a variety of names in the Bulgarian resettlement dialects. One of them is
zhamka/dzhamkawhich we fixed in the Balkan type dialects, particularly in the village of Yarove. The
lexeme kyptar/keptar, 'fur sleeveless jacket with ornamental pattern, was recorded in the Bukovyna,
Hutsul and other 11 studied Bulgarian dialects.

Among the names of the shawls, the most frequent lexemes are bares and basma: barysh, baras in
the Bukovyna dialects, and in Bulgarian dialects bares, barez means 'shawl made of thin fabric, and in
some dialects bares is a 'woollen white or yellow overshawl without ornamental patterns'. In the studied
Bulgarian dialects,the lexeme basma is fixed in the following meanings: 'printed cotton, cloth’,
'handkerchief', 'shawl made of thin cloth'. In the dialects of Bukovyna it means ‘boy's adornment, silken
ribbon embroidered with glass beads' and 'silken scarf on the neck, muffler or shawl’. Among the names
for adornments, the most frequent lexeme in the Bulgarian and Ukrainian dialects is herdan.In these
dialectsherdanmeans ‘type of maiden adornment, ribbon emroidered with glass beads', zherdais ‘a
necklace of ancient coins'.

Our research has showed that Ukrainian dialects of the Carpathians have a number of elements
that correspond with the Balkan ones. Dictionary materials of Bukovyna and Hutsul dialects have
indicated that there are typical phenomena of the Balkan linguistic union in the Ukrainian dialects, at
least in those that directly adjoin Romanian dialects.

Key words: Carpathisms, Balkans, Balkan language union, Bukovinian and Bulgarian dialects.
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JIMHAMIKA YKPATHCbKUX NIBJIEHHOBECCAPABCHKUX I'OBIPOK:
3EPEKEHHS 1 PO3BUTOK VS PEAYKIISA HAHIOHAJIBHUX PUC B YMOBAX
MYJbTUWIIHI'BI3MY
A. KoisiecHukoB
00KMOp hinono2iuHux HayK, OOYeHMm,

I3mainbcokuti 0epacasruli 2ymanimapHull yHieepcumem

Cmammsa  npuceésuena  npobaemi  6naugy  Ha  NOOYMYBAHHA  YKPAIHCHKUX
nis0eHHobeccapabCcbKux 206IpoK, SKI pPO36UBAIOMbCA Y NOALNIH28ANLHOMY Cepedosuiyi, 080X
BEKMOPIB IX OUHAMIKU: 3 00H020 OOKY, 30epedcelHsl i pO36UMKY, 3YMOBLEHO020 CIIUKICMIO IXHIX
CcmpyKkmyp, 3 I[HWo2o, pedykyii Oianrekmuux i HayioHanvHux puc. IlumanHns neobXiOHocmi
30epexcents Yyux 208iPOK pPO38 A3VEMbCA 8 ACNEKMI IXHb020 63AEMO38’SI3KY 3 JIMepamypHuM
I0IOMOM 3A2ANIbHOHAPOOHOT MO8U, VY 36 513KV 3 JIOKAJILHOW MOBHOK CUMYAUIE) MAd MOBHON
noaimuxoro. Ha O0ymky aémopa, 3axo0u, cnpsamo6aHi Ha 30epexCeHHsl aHaNi308aHUX 208IPOK,
Maromos Oymu wimkumu i He8iOKIAOHUMU, 8iCUBAmMUc Ha eukoHanwHs Kowcmumyyii Yxkpainu 6
PYCIi 2apMOHI3ayii MOGHOI cumyayii, adice po36UmoK 00OHI€I MOBU ma 30epexcenHs il 208ipoK 3d
VMO8 MYNbMUNLIHEBI3MY He nepedbayae npueHiYeH s IHUUX.

Knrouoei cnoea: ykpaincbka mosea, HOB0CmMEOpeHa 206IpKaA, NONLNIHSEANbHULL apea,
Mo8Ha cumyayis, OUHAMIKA.

VYkpaincekuii MoBHMI ckianHuK B [liBaenniit beccapalii ¢pyHKIIOHY€E cepell IHIIUX MOB
(Oonrapcbkoi, PYMYHCBKOi, pOCIHCHKOI, Taray3bKoi, LWTAaHCBKOi TOIIO) 1 CTaHOBUTh, 3a
cBimuenHsamu nepermcy 2001 poky, Ginpmiicte — monay 40%. Moro ninreambHa (opma
iCHyBaHHS — HepeBakHO JiaJeKTHA, MEHIIOK Mipolo — HiTepaTypHal. BimbIicTh ykpaiHCBKHX
TOBIPOK € HOBOKUTHIMHM 1 TOOYTYI0Th TYT noHaJ 200 pokiB.

Bbaratopiuni cnocrepexeHHS HaJa (QYHKIIOHYBaHHSM TOBIPOK B MYJIBTUJIIHIBaJIbHIN
MOBHI} CHUTYyaIlil IEPEKOHYIOTh, 1110 MOBEAIHKA 17[IOMIB Y TAKMX YMOBax J03BOJIs€ 30arHyTH 1XHi
3aKOHOMIPHOCTI PO3BUTKY, a MOJEKYAN M CIIPOTHO3YBATH iXHIO MOAAIbIITy A0ir0. OCTaHHE 1ae
MOJJIMBICTh CKOPUI'YBAaTH MOBHY IOJITHKY 3a/Js1 YHUKHEHHS HEO0aXaHOro (AeCTPyKTHBHOTO
JUISL YKPAiHCHKOTO Ta 1H. CKJIQAHHUKIB) PO3BUTKY NOJIN. JliiCHO, BOAIUM € MOPIBHSHHS TaKUX
apeaniB, 30kpema beccapabii, 3 maboparopi€lo, J€ MOXKHA CIIOCTEepiraTd MpPUPOAHUIN
SKCIIEPUMEHT 111010 KOHTaKTYBaHHs MOB 1 eTHOCiB [1].

Tyr ¢ikcyemo Kinbka JOKaJbHUX MoOJeNell TUHAMIYHUX TIepeTBOPEHb. 30Kpema,
ACUMUISIIII0, CTUPAHHS €THIYHUX 1 MOBHUX O3HAaK OJHOTO 3 KOHTaKTHUX CKJIAJHUKIB B MEXKax
0JIHOTO HaceneHoro nmyHkrty. Hamp., c. Kananuak I3mainecekoro p-Hy, 3aCHOBaHE yKpaiHISIMH,
3apa3 MaiKe MOBHICTIO 0OJIrapChKe 3a €THIYHUM 1 MOBHHUM CKJaaoM; ¢. O3epHe [3MainbchKoro
p-Hy 3a cBigueHnusM C. BepHiuteiina, B cep. XX cT. 0yi10 MonIoBchKo-00mrapehkuM [2, ¢. 53], a
TeTep MO3UIIIOHOBAHE SIK CYyTO MOJIOBChKe. L[ikaBa cuTyalisi criocTepeskeHa W B YKpaiHCBKO-
pociiicbkoMy (yKpaiHCbKO-IHIIOBaHCbKOMY) M. BunkoBomy Kimilickkoro p-Hy, A€ Ha BYJIHII
HEPIJIKO MOKHA TIOYYTH YKpaiHChKe JiaJIeKTHE MOBIICHHS, ajle Ha MUTaHHs: «Yu BU yKpaiHmi?» —
JIFO/IM YacTO HAMararoThCsl YHUKHYTH BIJIIOBIiJlI, TOOOIOI0YHCH, OYEBUHO, OCYAY OUIbIIOCTI, 00
TYT JIOKaJIbHO JOMIHYE POCIHCHKOMOBHHMM CKJIaJHUK, @ MICTO BBaXalOTh TEMep IEpPeBaKHO
JIUTIOBAaHCHKHM.

Jlpyra mojenb — TpaHcopMarllisi eTHIYHUX YU CyOeTHIYHMX 1 30epeKeHHS MOBHHX YU
JiaJIeKTHUX O3HaK. 3a(iKCOBaHO YMMANIO YKPaiHChKOMOBHHUX HaceineHux myHkTiB (HLI, Bumr.,
KA, Hp. ta 1H.), A€ MIKpOEK30- Y MIKpPOEH/IOETHOHIMOM € Ha3Ba MOJIO08AHU.

© A. Konecuukos, 2018
possurox i po3ummpenHs cdepr QyHKIIOHYBaHHS JiTepaTypHOi (popMmu ykpaiHchkoi MoBu B IliBnenniit beccapabii
BianoBigHo 1o Koncrutynii Ykpainu e norpedye 3ycuiib BiNOBiganbHUX 0Ci0.
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[le omuH BapiaHT PO3BUTKY JOKAIBHOT COLIOIHTBICTUYHOI CUTYAaIlii — MOBHA aCHMIJISIIIS
HaceseHHs (1 MOBHa, 1 eTHiuHa). Hamp, ¢. KpuBa banka Capatcekoro p-Hy (momnepeaHs Ha3Ba —
Kaipu) Oyno Ha mouarky XIX cr. nurancekum [3, c. 140]. 1 3apa3, skiio 3BakaTu TUIbKHA Ha
30BHINIHICTh J1aJIEKTOHOCIIB, TO 1 iH(QOpMaIlis MepEeBaXHO HE BHKJIMYE CYMHIBIB, MPOTE TYT
noOyTye came yKpaiHChKa TOBIpKa, Ta i MOBIII €THIYHO 1IEHTU(IKYIOTh ce0e K YKpaiHIli.

Mol ¥ iHII  pi3HOMaHITHI TpaHcdopmarlii, 30KpeMa, KOJIM TMPOTOMIAICKT
30epira€TbCsi B MOBJICHHI KOHTAKTHOI €THiIYHOi Tpynu. Hamp., B Goirapcbko-Taray3bKomy
c. Kybeit B GosrapchkoMy MOBJIGHHI caMe€ IOJIIMOBHHUX raraysiB, a He Oonrap, C. bepHimrerin
CIIOCTEPIr pPUCH apXaldHUX TOBIPOK CIUBEHCHKOTO [iaJeKTy Oonrapchbkoi MOBH, SIKI BiKE
CTepJIKCs Ha TOM Yac B MOBJICHHI caMuX OoJirap IbOr0 HACEJIEHOrO MYHKTY, OCTaHHI BHACI1OK
JI03aCeJICHHS 3MIHIJIM CBIH JIiaJIeKTHUIT TUIT Ha NyMEHChbKHii [2, ¢. 40].

be3symoBHO, mjist JiHTBICTa, 110 JOCTIAKYE MOBHM B TakKiil CHUTyallii, cTae HEOAMIyKUM
MUTaHHS, K 30€perTH JOCTiKyBaHI MOBH 1 JIaJIGKTH, 3 OJJHOTO OOKY, a 3 1HIIOTO, SIK 30eperTH
TaKe yHIKaJIbHE €THIYHE 1 MOBHE PO3MAITTA 1 UM 30€pEKEHHS OJTHOTO 13 CKIIQJHUKIB 1 PO3MAITTS
CKJIaJHUKIB cynepeunuTs oxHe ogHoMy? IlepekoHaHi — He cymepeuuThb, aje MHUIIX TaKoro
TapMOHIIHOTO PO3BUTKY KOHTAKTHMX MOB 1 JialieKTiB MOTpeOye 00epe’KHOTO KOPHUTYBAJILHOTO
BTpy4YaHHs (axiBIIiB-HAYKOBIIIB Yepe3 OCBITHIO AiSUTbHICTh, MOBHY HOJITHKY, aJMiHICTPAaTUBHI
3aX0/1d, P03’ ICHIOBAJIbLHY POOOTY TOIIO.

3a HaIMMU CTIIOCTEPEKEHHSIMHU, 32 POKH HE3aJISKHOCTI YKPATHCHKUIT MOBHUH CKJIQJIHUK B
[Tinenniit beccapalii cyTTeBO He OCUIIMB CBOIX MO3UIIIM, MPUHANMHI HACTUIBKH, SIK pOCiiicbka
1 pyMyHCbKa MOBH 3a 4ac JOMiHyBaHHS ixHiX odimiiiHux ¢opm B apeani. bimpmie Toro, i Ha
Cy4yaCHOMY €Talli BUKJIMKA€E 3aHETIOKOEHHS CUTYaIlis 31 30€peXeHHSIM TYT YKPaiHCBKUX TOBIPOK
(Ta yKpalHCBKOi MOBH B IILJIOMY).

Lli roBipK# reHETUYHO HEOAHOPIIHI. € MOHOTEHHI, IO ¥ JT0Ci 30epiraroTh JiaJIeKTHI PUCH
MaTEPUHCHKHUX TOBIPOK: OYKOBUHCHKO-TIOAUTBCHKUX (Hamp., Pi.1, M. Caparcekoro p-Hy; Bc.,
Hy., TIx. TapyTtuHcbKoro p-Hy); cepeauboHanmHinpsHcbkux (IIn. Caparcekoro p-ny, CILI
binropon-ZlHicTpoBChKOTO p-HY), cnoboxkanchkux (On. TapyTHHCHKOTO p-HY), 3aKapmaTChKUX
(IT6. Apuuzekoro p-Hy) Tomo. Ase OUIBIIICTh YKPAiHCHKUX JIaJIEKTHUX MIKPOCHCTEM TYT
MOJIITeHHI, MillaHi, 10 yBiOpanu B ceOe pi3HI, Xi0a M0 HE YCi, Al1aJeKTHI THUIH YKpPaiHChKOT
MOBH.

Ha Tmi OunbliocTi MicleBUX TOBIPOK BHPI3HSIOTHCS TOBIPKM HOBIIIOI (popmarii, siKi
yrBopuiucsa B 40-Bi — 60-Ti pokn XX cT. micis 3aceleHHs YKpaiHISIMU JIEeSKUX 3 YMCICHHUX
CIIOPOXKHITUX TICJIS HACWIBHUIIBKOTO BHCENEHHS HIMIIB B 1940 p. HIMEUBKUX KOJIOHIN
[Tinennoi beccapabii Ta 7OMiHYIOTh B APIIU3bKOMY p-Hi.

CTOCOBHO JAMHaMIKH, 3-TIOMDK YCIX BIJI3HAUEHUX THUIIIB € PEIYKTUBHI TOBIPKH, SKI
IIBUJIIIE BTPAYalOTh CBOI reHeTHYHi o3Haku. Hamp., cepen roBipok OyKOBMHCBKO-TIOAUIBECHKOTO
TUIY AESIKI PUCH J1aJIEeKTHOI pelyKlii BUSABISAIOTH TOBIPKH, 1[0 MO3ai4YHO PO3TAIIOBaH1 3-IOMDX
iHmux tunis (Pn.1, Pn.2, Mi.), HaTOMICTh O3HAaKU pPENyKIlii HAlllOHAILHUX PUC B HHUX HE
MOMIYEHI.

Taka pemykiis yacTile TPAIUISIETbCS B MOJIFEHHUX MIIIAHUX TOBIPKAax Ta MOB’s3aHA 3
MOUIMPEHHSIM CEepPe/l MOBIIIB, OCOOJIMBO — MOJIOJIIOTO MOKOJIHHS, HETAaTUBHOTO CTABIICHHS 0
BJIACHOI TOBIPKHU SIK JI0 CYPKHKY, 31ICOBaHOI, 3acMiueHOi MOBHU. [IpuMiTHO, 110 Taki CyIKeHHs
I0/10 PigHOI TOBIpKK 3adiKCOBaHI IMOCTIJOBHO BiJl MPAIiBHUKIB IIKUI, ajieé BXXE CTapIIoro
nokoiHHA. [I0sSICHEeHHS 1IbOMY 3HAaXOJMMO B MpAaIlsX A1aJeKTONOTB, 10 aHATI3yBall HACIIIKU
BIUIMBY MOBHOI MOJITHKU paasHcbkoro mnepiogy Ha mianektu (I1. I'punenka, JI. Kacatkina,
JI. Kanaunsp Ta id.). Hapa3i oCHOBY meiaroridyHoro CKjiaay MK CTAaHOBJSATH BUMTEINI, BUXOBaHI
B JIyCi 3HEBXKJIMBOTO CTABJICHHS 0 JIAJICKTIB, aJKe 3T1THO 3 odiiiiHor0 nokTprHO0 30-X — 80-
X pp. XX CT. AlaJeKTH MOCTaBaIM SK HIDKYa (opMa MOBH, SIKa HE MPOCTO MPOTUCTABISIACS
JiTepaTypHii, a Mana OyTH NEPEMOKEHOIO HElo, 3 JiajieKTaMu BUMUTENSM Tpeba Oyio 6oportucs
[4, c. 13-15; 5, c. 20-21]. ToMy He OWBHO, IIO caMe HETaTHBHE CTaBJICHHS JI0 TOBIPOK OYIo
MPUIICTUICHE W MOJIOIIITNM TIOKOJIIHHSIM JT1aJICKTOHOCITB.
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[TmigHUM TPYHTOM AJIS1 PO3BUTKY TAKOTO CTAaBJICHHS CTaJIO MOJUIIHIBaJIbHE CEpEeOBHIIE,
MOJIIMOBHICTh HOCIiB, OJIU3BKICTh JI0 PAMIICHTPIB 31 3HAYHHM POCIHCHKOMOBHHM CKJIQTHUKOM,
00’€KTHBHA HASABHICTh Y IOBipKaX JIEKCHUHMX 3allO3UUEHb 3 pocilickkoi MoBu (doclka noluoma,
konlxos, npucu'dameﬂ B |006pe |ymp0 TO1I0). MOBIII Taki IHIIOMOBHI €JIEMEHTH MOMIYaloTh, 110
3aroCTPIO€ KPUTUYHICTD X CTaBJICHHS IO CBOTO MOBJICHHS.

HeynepemkeHoMy JIIHTBICTY 3p03yMisIO, IO 111 3alI03MYCHHS HE TIEPETBOPIOIOTH TOBIPKY
Ha CypXKHK, 0O II€ JIMIIE MOOJWHOKI JICKCHYHI BKPAIUICHHS, IO, SIK 1 3allO3MYEHHS 3 1HIINX
KOHTAKTHUX MOB, € HOPMQJIbHUM SIBHIIEM Y TMOJUIIHTBAJIBHOMY CEPEIOBHIII, HATOMICTh 1HIII
CTPYKTYpHI piBHi ((poHeTHKa, MOP(OIOTis, CHHTAKCHUC) 3aJIMIIAIOTHCS CYTO YKPaiHCBKUMHU a00
3a3HaIOTh 1€ O1IbIL TOBEPXHEBOIO i (pparMEeHTapHOIO BILUIKBY.

Ane Take HEraTMBHE CTaBJCHHS [0 TOBIPKH NPU3BOAUTH JO BTPATH YHCEIBHOCTI
yKpaiHcbkoMOBHOTO HaceneHHs [liBmennoi beccapabii. 3okpema, 11e BiiOyBa€ThCs y BHUIIAIKY
HNOTPAIIISTHHA J1aJIEKTOHOCIS /10 JIOKAJIHHOTO MOJIIMOBHOTO CEPEOBHUIIA 3 JOMIHAHTHOIO 1HIIOI
MOBOIO / MoBamH (Hamp., 70 M. I3maim). Cmix BiA3HAYUTH, IO MOJCIb IMEPEMHUKAaHHS Ha
POCilicCbKy MOBY B MOJIOAI (IMiciisi HABYaHHS y BHINAX JCSKUX MICT 3 POCIHCHKHUM JIIHTBAJILHUM
KOMIIOHEHTOM, Hamp., y M. Ozeca) crioctepekeHa 1 B CTIMKMX roBipKax, OJHAK HE Ma€ TaKOro
MacOBOT'0 XapaKTepy LbOTO SBHIIA, SK MO0 HOCIB peAYKTUBHUX MIIIaHUX TOBIPOK.

Sk 6auMMO, MOHATTS CYPI#CUK, 110 BUHHUKIO 3 METOI OOpOTHOM 3a YUCTOTY MOBH,
OYMINEHHS 11 BiJl 3pOCIHIEHHs, COPalbOBYE B MOJUTIHTBAILHOMY apealli Ha MOBHY IOJITHUKY
paasHCBKOT 100H.

Hemae cyMmHIBIB, CIii ITOKJIACTH MAaKCHMyM 3yCHJb, a0M HE JOIYCTUTH TOCTAOICHHS
no3uuii ykpaincekoi MoBu B IliBnenniit beccapa6ii. lectpykuis YKpalHCLKOFO J1aJIeKTHOTO
CKJIaJHUKAa MOJKE MPU3BECTH 10 po30ajaHCyBaHHS MOBHOI CHTYyallii, a K HACIHIOK — 1
nojiTuyHoi. He crnpusie 3MilHEHHIO MO3ULIN YyKpaiHCBKOI MOBM B PErioHi W mporaryBaHHs
PETiOHATBHOTO CTAaTyCy POCIHCHKOI MOBH, NMEpeOUIbIIeHHS CTIHKOCTI ii SIK €JMHOTrO 3aco0y
MDKHAI[IOHAJIBHOI KOMYHIKalii, 30KkpeMa § M[UISIXOM MEepEeHEeCeHHs JIOKalbHOI CHUTyalii B
M. [3main (sxa me motpedye kopekuii) Ha Bcro IliBnenny beccapabiro, mop.: «Ha TEppUTOPUN
fora Ozecckoil 00ylacTH HpoIlecC KOMMYHMKALMU OCYIIECTBIISETCS Yallle BCErO0 Ha PyCCKOM
s3pike» [6, ¢. 82]. Ile He nmpaBaMBO HABITH IO BiAHOIIECHHIO 0 MICT apeaiy, Hamp., Tar. € cyTo
YKpaiHCbKOMOBHUM HAac€JI€HUM IYHKTOM. Y HUHIIIHIX TOJITHYHUX OOCTaBHHAX Take
NEpPEHECEHHS 0CO0INBO HEOE3MEYHE.

BaxuBUM YMHHUKOM MIATPUMAHHS >KUTTE3IATHOCTI YKpaiHCbKOi MOBM (30KpeMa il B
JaneKTHIN GopMi) B apeani € po3IMUpEeHHs 11 yKUBaHHS NpeJCTaBHUKaMU 1HIIMX eTHociB. e
Ha 1o4. 90-X poKiB KOHCTaTOBaHO 00’ €KTUBHY HEOOXIJHICTh XOU 1 MOCTYNOBOro, 6€300J1iCHOTO,
0€3KOH(ITIKTHOTO, JAEMOKPATUYHOTO, HEACUMUIAIIIHOTO, TapMOHIHHOTO, MPAIEMICTKOrO Ta
€KOHOMIYHO HEeJIEIIEeBOro, aje nepexoqy B noiiMoBHiM [liBnenHii beccapabii 3 HamioHalbHO-
pociiicbkkoro OLTIHIBI3MY Ha HaI[lOHAJTBHO-YKpaiHChkuid [7]. Ha »amb, bOTO TakoX J0CI HE
CTajocs — 1 3apa3 B PErioHi CIOCTEpiraeMo MiKpoapeasy HalllOHaIbHO-POCIHCHKOTO OUTIHIBI3MY
Ta POCIHCHKOIO HEIIAJIEKTHOIO MOHOJIHIBI3MY. [lo pedl, NMpUYMHM YTpPUMaHHA B IEBHHUX
KOMYHIKaTUBHHX cepax pociiicbkoi 0THOMOBHOCTI, ITHOPYBAaHHS KyJbTYPHHUX 1 MOBHUX MOTpeO
HacelleHHs1 BOayayin y Oe3NisyIbHOCTI aAMIHICTPAaTUBHUX IMpPAIiBHUKIB BCIX PIBHIB Ha JOTOAY
ocobwucrtiit 3pyuHnocri [7, ¢. 15].

[Ipore 1 B poOoTi 3 po3mupeHHs cepu (YHKIIOHYBaHHS YKpAiHCHKOI JIITepaTypHOi
MOBH OJIHUMH JIUILIE aJIMiHICTPATUBHUMHU 3aX0JaMH (Ha MPaKTUI 3a3BUYail (hOpMaIIbHUMH) HE
BiIOyTHCS. AOU 3aJ0BOJILHUTH MOTPEOM MpeICTaBHUKIB HalllOHAIbHUX MeHUIMH beccapabii B
OTPUMaHHI KOMYHIKQTMBHMX HaBHYOK 3 YKpaiHChKOI MOBH HEOOXiJHI KOHKpPETHI KpPOKH BiJ
KEpIBHUKIB aJMIHICTpalliii, BUIIIB PETIOHY Ta 1HMIMX 3akiajiB ocBiTU. [loTpiOHO mparroBaTH
TaKOX HaJ MIABUILEHHSIM NPECTHXKY YKpaiHCbkoi MOBU. CaMme 3 OBOJIOAIHHAM YKPaiHCHKOIO
MOBOIO MalOTh OyTH TOB’si3aHI MpParHEHHS MOJIOAI IIOAO 3700YTTS BHUIIOI OCBITH, Kap €PHOTO
3pocTaHHs, 30kpema i y mexax IliBmennoi beccapabii. Hebaxano momyckaTd il MacoBOTO
HaBYaHHS y BUIIAX METPOIOJIH €THIYHUX PYMYH, Oojrap Ta iH., aJke 1€ MICTUTh HeOe3meKy
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JUId HaIllOHAIBHUX 1HTEpeciB, TepuUTOpialbHOI LUTICHOCTI YKpaiHM BXe y HalOmmK4ii
MEePCIIEKTUBI.

HaBuaroun ykpaiHCbKOi MOBH TPEICTaBHUKIB HAI[IOHATHHUX MEHIIUH (THX, JUISI KOTO
BOHA HE € PIJTHOI0), HEOOX1THO OpaTH 0 yBaru Te, 0 B HUX MOXKE 3’ SIBIISITUCS TICUXOJIOTIYHUIN
Oap’ep mpu CHITKYBaHHI YKpaiHCHKOIO MOBOIO: IOJIIMOBHI I1HAMBIIM 3a3BHYail KPUTHUYHIIIE
CTaBJISITbCS 10 YUCTOTHU MOBJICHHS, OOSITHCS 3arOBOPUTH CYP)KMKOM, SIKHH BOHU BOAYarOTh
HaBIiTh Y THX €JIEMEHTaX CTPYKTYPH YKpPaiHCbKOI MOBH, 1€ IIi €IEMEHTHU 30iratoThCs, Y1 CXO0Xi, 3
POCIMCBKOIO (HaIp., IHTEpPIIPETAllis Hcoamu SIK He YKPATHCHhKOT0, MOBJISIB, MTO-YKPAaiHCHKH JIUIIIE
yekamu). JIo pedi, CXOXi OLIHKA MOBHHX €JIEMEHTIB, TPAIUISIOTHCI U B YKPaiHCBKOMOBHHX
OeccapalIiiB, ajpKe, K BXKE BII3HAYCHO, B CUTYaIlii MOBHOTO 1 JIIaJIEKTHOIO KOHTAKTYy HaBITh y
MepeCciYHUX MOBIIIB 3aTOCTPIOEThCS yBara 10 MoBHEX puc. Llle A. Mykan moMituia 1e, HaBiBIIN
LIUTATH 3 MOBJICHHS JiaJIeKTOHOCIIB: Mu ne" ykpaliinyi / mu xax\uu / mu ne \kascumo ko¥'eym / a
ln’ieun’ (JIc.); y nac xax\n’ay ‘xuii pozeolsop /i nu® \pyc xuii i nu€ yrlpatiine xuii / ne* pozée* pew
// 2oleop’am’ no pao’ie’i no-yr\paiiine kit i nu nown’imaity (bp.); ... y \Kamu‘no-Ilo'oon’c 'x’i
2Vl6epn’itii cylc ’in ulnaue paszeoleap 'yitym’ // om y nac no-xax'n’ay xi* cleuma / a y iiix uueaiiina
// eolnu kamcym’ nouu'xaii / nompumaii / ye noouplacu / a nowu'xaii / o6oxclou (Cd.) [8,
c. 19].

Omxe, moOyTyBaHHS YKPaiHCHKUX TOBIPOK Yy MOJIIMOBHOMY CEPEIOBUIII Ma€ JBa BEKTOPH
JTUHAMIKU: 30€peKCHHSI TUTOMUX PHC 1 peayKIito. Penykiis qialekTHHX pHC, SIK 1 TIOSIBa HOBHX,
IpoLeC TMEBHOI0 MIpOI0 CHOHTAaHHUM 1 HeyHUKHHMH. [IpoTe penykiiis HallOHAIBHUX PHC B
YKpaiHChKUX TOBipKax Mae OyTH MiHiMi3oBaHa. He ocTaHHIO poiib y 3aX0/ax, CIPSIMOBAaHHUX Ha
e, Ma€e OyTH BiJIBeJleHA MOMYJNISIPU3allii ICTHHHOTO CIiBBITHOILIEHHS MOB B apeali; yTBepKCHHS
IIbOTO PErioHY SIK YKPaiHCHKOTO HE JIMIIE B aJIMIHICTPATUBHOMY, & i €THIYHOMY, KYJIbTYPHOMY,
MOBHOMY BiJHOIIEHHI. 3aloOpyKOI MOCHJIEHHS MO3WIIN yKpaiHCchbKkoi MOBU B bymkaky, abo
pUHaMHI 30€peKEHHS HassBHOTO CTaHy JOMIHYBaHHS YKPaiHCHKOTO JIIaJIEKTHOTO CKJIAIHUKA, €
yiTke BukoHaHHs cT. 10 Kouctutymii Ykpainu mpenctaBHUKaMu aaMiHICTpalliii i 3akiajiB
OCBITH PETiOHY.

Tpeba mam’sTatu, Mo pO3BUTKOBI ykpaiHchkoi MoBM B IliBnenniit beccapabii Ta iH.
NOJIUTIHTBAJIbHUX PErioHaX 3aBa)KalOTh HE KOHTAKTHI MOBM YM €THIYHI Ipynu MoBIiB. HapiTh
KOHTAKT 3 POCIHCHKOIO TOBIPKOIO HE MPU3BOJUTH CaM MO c001 IO peIyKIlii KOHTAaKTHOI B MeXax
HACeJICHOTO IYHKTY YKpaiHChKOI TOBIpKM (IOp. MOBHY cHTyalilo B c. OnekcanapiBka
TapytuHcbkoro p-Hy, Ae moHaja 200 pokiB CHIBICHYIOTh YKpaiHChbKa 1 pOCiiCbKa TOBIPKH,
30epiratoud CBOIO CTPYKTYPy, MOBHI 1 HaBiTh [laJ€KTHI OCOOJMBOCTI). 3HAYHOI MIKOIM
YKpalHCHKMUM TOBIpKaM 3aBJAlOTh caMe 1HOAI HeoOAyMaHi [ii yu Oe3isuIbHICTh MpalliBHUKIB
aJMIHICTpalil, AepKaBHUX 3aKJIa/1iB, HEBUKOHAHHA YU (pOpMaJibHE CTaBJIEHHS 10 BUMOT MOBHOT
MONITUKU YKpaiHu, HeOaKaHHS 3MIHIOBATH 3BHUYHUN JUIS HHUX IUIMH CIpaB, a MOJIEKyIu W
HNIATPUMAHHS HEYKpaiHCbKOI MOBHOI TOJIITUKH, CHEHapil0 PO3BUTKY MOBHOI CHTYaIlil,
PErylIbOBaHOTO 330BHI.
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CxopoyeHHsI Ha3B HaCeJeHUX MMyHKTIiB
binropon-/InictpoBcbkuit p-H: HI[ — Hosa Ilapuuanka; CI| — Crapa Ilapuyanka;
TarapOynapcekuii p-H: Tar. — m. TartapOynapu; XK — XKostuii Sp; Hp. — Hepymaii; Pn.2 —
Poiinsiaka; Caparcekuii p-H: M. — Mongose; [1n. — [TnaxriiBka; Pn.1 — Poitisaka; Apru3skuii
p-u: I16. — [Ipssimobanka; TapyruHcbkuid p-H: Be. — Bucowanceke; Hy. — HoBoykpainka; Om. —
Onekcanapiska; IIk. — [letpiBka; Kimiiicekuii p-u: [lc. — Jlecantne; I3mainschkuit p-uH: bp. —
bpocka; Cd. — Cad’siau.

Kolesnykov A. Dynamics of the Ukrainian Southern Bessarabia dialects: preservation
and development vs reduction of national features in conditions of multilingualism

The Ukrainian Southern Bessarabia dialects spread between the Danube and the
Dniester rivers — resettlement communicative systems functioning in this multilingual area more
than two hundred years. They have different origin (relation to mothers’ dialects), different
character of interlingual and interdialect interaction, and varied dynamics. The general
tendency of the development of all Ukrainian dialectal types of this region is adjusting to the
West-Steppe Southern Bessarabia type. The important factor of dynamics is a literary standard
which keeps and stimulates some changes in dialects. Besides the towns, the centers of literary
waves’ irradiation are the dialects of a newer formation as literary language is a standard which
is oriented on a native speaker, which is especially very different from literary language
dialectal types or other dialects’ surroundings.

According to the degree of reduction the stable microsystems with low reduction, minimal
level of dynamics and unstable ones with higher degree of reduction, considerable level of
dynamics are selected. The latter is very sensitive to the ethnic language situation, language and
educational politics in a region. Dialects of this type are widely represented among newer
formation.

The article deals with the problem of influence of two vectors of dynamics on the existing
of the Ukrainian Southern Bessarabia resettlement dialects, which develop in multilingual
surroundings: by the one hand, preservation and development, which caused by stability of their
structures, by other, reduction of their national and dialectal features. A question of necessity of
preservation of these dialects is deciding with taking into consideration correlation with literary
idiom of national language, local language situation and language politics. The author affirms
the necessity of strict and urgent activity directed to preservation of these dialects according to
Constitution of Ukraine and in the aspect of harmonization of language situation in this area,
because a development of some language and preservation of its dialects in conditions of
multilingualism doesn’t mean infringement of others.

Key words: the Ukrainian language, a resettlement dialect, multilingual area, language
situation, dynamics.
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OCOBJIMBOCTI AKIIEHTHOI CUCTEMH
YKPATHCBKOI HAJJIYHAMCBHKOI TOBIPKA
(Ha MaTepiaJi 30ipHIKA TiaJIEKTHUX TEKCTIB « VKpaincbKa HAOOYHATICLKA 206IPKAy)
I'. KoGupunka
Kanouoam QinonocivHux HayxK, Cmapuiuli HayKo8utl cniepoOimHuK,
Inemumym ykpaincorxoi mosu HAH Yxpainu

YV cmammi npoananizoeano moenenHs HOCIi8 YKpaiHCbKoi HAOOYHAUCLKOI 208ipKu
c. lllesuenxose  Kiniticokoco p-ny  Qoecvkoi 06a. Cxapakmepu308ano  HAUBUPA3HIUL
akyewmyayiuni  0cobIusocmi  nisdenHobeccapabCcvKoi  208IpKU,  BUSHAYEHO  MeHOeHYIl
HA20I0ULY8AHHA 3MIHHUX NOBHOSHAYHUX YACMUH MO8U. JoCcniodxcenHs axkyeHmyayii 30iticHeHO
nepeoycim uepes NpusMy mMeHOeHYill HA2ONOULYBAHHSA, AKI (QYHKYIOHYIOMb 6 VKPAIHCLKUX
eosipkax 1 sKi, AK ceiouamov JNiHe802eocpaghiuti, O0eCcKpUNmMueHi OO0CHIONCEeHHS, YMOBHO
nooiLiAlOMs  YKpAiHCbKull OialeKmuulli. npocmip Ha 08a MAacu8u — CXIOHUU (Yu Kuigcobko-
noaicoKuil) i NiBOeHHO-3aXiOHUL (YU 2aNUYbKO-NOOLIbCOKULL).

Knrwouoei cnoea: yxpaincoki 206ipKu, akyenmyayis, mMeHOeHYili HA20I0ULYB8AHHS,
oianexmuuii npocmip.

VYkpaiHChbka MOBa Ma€ BUpa3Hi J1aleKTHI aKIEHTHI PUCH, K1 YBHPA3HIOIOTh OCOOJIIMBOCTI
JaJIEKTHOTO WICHYBAaHHS MOBH HAIIOT'O HAPOY.

[Tonpu Te, 110 CHOTO/HI JOCTYIHA 3HauHa 3a 00cATOM iH(OpPMALlis PO MOBHY CUCTEMY
YKpaiHChKUX IIaJIEKTiB, [0 MICTUTHCS B MOHOTpAQiYHUX OMHCAX, Amiaci yKpaiHcbKoi Mogu Ta
PETIOHAILHUX JIIHTBOTeorpadgiyHuX, JEKCUKOrpapiuHUX AOCTIHKCHHIX, 301pHUKAX TIaJIEKTHUX
TEKCTIB, IPOTE PI3HOPITHICT 1 PO3PI3HEHICTh IMX BiIOMOCTEH SIK y JIHTBICTHYHOMY acCIIEKTi,
TaK 1 HOBHOTH MPEJCTABICHHS, HE YMOXIIUBIIOIOTh 00’ €KTUBHO OLIIHUTH MPOCTOPOBUNA PO3ITOJILI
TEHJIEHIIH Ta 3aKOHOMIPHOCTEW HAroJIONTyBaHHS B TOBIPKOBHUX CTPYKTypaxX, 3MOJACIIOBATH
IIPOLIECH, 110 3yMOBMIIX IX.

JlocmipKeHHsT CHCTEMH HaroJIOUTyBaHHS YKPaiHCHKHX TOBIPOK IMOJIIMOBHOTO apeany, a
came TakuM € Mexupiuus [Jnictpa 1 Jynato (mani — MJI1), € akTyanbHUM, LIKaBUM 1 CKJIaJJHUM.
AJxe 11e 0COONMMBUN JIaNeKTHUN KOHTHHYYM. OCOOJMBICTh TOJISITA€ B TOMY, IO Il TOBIPKH
(GYHKLIOHYIOTh Yy MOJIIETHIYHOMY perioHi. lle 30Ha KOHTaKTyBaHHS pI3HUX 32 CTPYKTYpOIO
YKpaiHCHKUX TOBIPOK Ta TI'€HETHMYHO OJIM3BKUX 1 I€HETHMYHO BIIJAJIEHHUX MOB (YKpaiHCBKa,
pociiicbka, Goarapcbka, pyMyHCbKa, raray3bka, alibancbka, poMcbka (IiUrancbka) MoBH, a J10 40-
X pokiB XX cT. moOyryBana 1 HiMelnbka. Ictopito ¢opmyBaHHS IIHOTO apeany,3alydarouu
CBIJIUEHHSI ICTOPUKIB, BIUIUB PI3HUX MOB Ha JOCHIIKYBaHHUN apean JOKJIaJHO XPOHOJIOTIYHO
BUKJIaB y cBOiit MoHOTpadii A. Konecuukos [1].

BuBuatoun 1eit cnenudidHuil perioH, MOCTIAHMKU Big3HAYalld, IO BiH HE CTaHOBUTH
OJIHE LIlJIe, TOMY CTaBWJIM 3a MeTy — kiacudikyBaTu rosipku MJIJl. 3okpema II. I'punenko,
YIOKJIAaAHUB Kiacu(ikalilo ykpaiHCbkuX roBipok MJIJI, BiA3HAUMBIIM, M0 «...4iTKO
BUJUISIETbCS KIJIbKA THUIIIB TOBIPOK: 3 MEPEBArol0 puc MiBJEHHO-3aX1IHOTO Hapiuys,MiBHIYHOTO
Hapivusi, MiBJEHHO-CXIAHOro Hapiuus» [2, c. 27]. Ha Hamry nymky, mikaBo Oyjo © MpOCTeXUTH,
AK1 aKIIEHTHI pUCH € audepeHIIiHUMH, a K1 IHTerpajJbHUMHU B Wik kiacudikaumii. OgHak
dopmar cTaTTi He YMOXKIIMBIIIOE PO3B’SI3aTH 1€ ITUTAHHS.

Mu moctaBuiid 3a METy MpOaHaIi3yBaTH HaWBUpPAa3HIIIl aKUEHTHI OCOOJIMBOCTI OJHI€T
ropipku 1poro periony — c. IlleBuenkoBe Kinilicekkoro p-Hy Opecbkoi o061, Ile
niBeHHOOeccapaOchKa roBipKa MIILIAHOTO TUIY, Y SIK1M, 32 HAIllOHAJILHUM CKJIaJIOM HaceleHHS,
JIOMIHYIOTh YKpAiHIli; TEPUTOPIaIbHO TOBipKa MEXY€E 3 TOBIpKAMHM PYMYHCBKOI Ta POCIHCBKOI
MOB [JIOKJI. TuB.: 3, c. 8].

©T'. Kobupuska, 2018
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ocepenom TPONOHOBAHOTO JIOCHIPKEHHS TOCIYTryBaB 30ipHHK J1aJE€KTHUX TEKCTIB
M. Jlemtocto ([lemocto M. YkpaiHchka HajayHalcbKa roBipka (30IpHUK IIQJIEKTHUX TEKCTIB).
CpborosiHi O4€BUAHUM € €BPUCTUYHUN MOTEHIAN IaJIEKTHUX TEKCTIB, SIKI € MOBHUM HOPTPETOM
TOBIPKH, a/DKE caMe TEKCTH LIIOCTPYIOTh (DYHKITIOHYBaHHS BCIX CTPYKTYPHUX PIBHIB MOBH,
Bi0OpakaloTh pealibHi MPOIECH >KUBOTO MOBJICHHA. Jl0 aHami3y 3alydyeHO TaKOXK IPaIfo
A. KonecaukoBa «Mopdoioriss ykpaiHChKHX ToBIpok Mexwupiuds Jlaictpa 1 dynaro» (Kwuis,
2015).

JlocmiKkeHHs akIeHTyallii miBJIeHHoOeccapaOChKOl TOBIPKH 3AIMCHEHO TIEpeayCciM depe3
OpyU3My TEHACHLIA Ta OCOOJMBOCTEH HAroJOUIyBaHHS, sKi (DYHKIIOHYIOTh B YKpaiHCBKHX
TOBIpKax 1 5Ki, sIK CB1IYaTh JIHrBOreorpadivHi, IECKPUIITUBHI JOCITIHPKEHHS, YMOBHO MOAUISIOTH
YKpaiHChKUH MiaJeKTHUH NOpOCTip HAa JBAa MAaCUBU — CXIAHMNA (YU KUiBCHKO-TIONICHKHHN) 1
MIBJICHHO-3aX1THUHN (UM TAIUIIBKO-TIOAUTbCHKHUH).

30Kpema, 11e HaroJIONIyBaHHS TaKUX I'PaMaTUYHUX (popM:

— HA3WMBHOIO BiIMiHKAa OJHMHHU IMEHHHMKIB: '30p’a um 30'p’a, kpo'nuea um kponu'sa,
\papmyx au gap'myx, ko'uepea, ko'y yba an koue'p'za, '3epno un 3e'p'no, 6e'p'6a un 'sepba Ta
1H.;

— POJIOBOTO BiIMiHKa OJJHUHU IMEHHUKIB: 6a'3apy an 6aza'py;

— 3HAXIJHOTO BiMiHKa OJHMHHU IMEHHHKIB XIiH. . 3 OCHOBOIO Ha -a: 'nozy, 'pyky, '6é00y un
Ho'2y, py'xy, 60'0y;

— OPY/IHOTO BiJIMiHKa OJHMHH IMEHHHKIB: Oa'3apom uu 6aza'pom;

— JABAJILHOT'O Ta MICIICBOI'0 BIMIHKIB MHOKHUHH;

— Ha3WBHOTO BIJMiHKa MHOKHMHHU, OCKUIbKM B TEpeBa)KHill OUIBIIOCTI TOBIPOK iCHYE
TEHIEHIIis IIEPEHOCUTH HAroJIoC y nux popMax Ha 3aKkiHdeHHs: 'n’ic’n’i un n'ic "n i

— pOIOBOrO BiAMIHKA MHOXUHM IMEHHUKIB: 'euwe'n’, ue''pewe'n’ unm eu'wen’,
ue'pewen’,

— POJIOBOTO BiIMiHKa MHOXXHHH IMEHHHKIB i3 cyd. -k (@): '0 60k un 0 i 60Kk;

— POZOBOIO BiIMiHKa OJHUHM NMPUCBIMHMX 3aHMEHHMKIB YOI p.: 'Mo20, m'éozo un mo'z0,
meo'2o;

— NPUAMEHHUKOBUX KOHCTPYKIINH 0COOOBHX, 3BOPOTHOTO, BIJIHOCHUX 3aMEHHHKIB: 00
'mene, 6 'mene, 0o 'cebe, 0o 'wozco, na (V) 'vomy un 0o me'ne, 6 me'ne, 0o ce'e, 0o uo'zo, na ()
yo'my;

— POJIOBOTO BiIMiHKa OJIHMHHM BKa3iBHUX 3aiMEHHUKIB: 10'20, 1 0'20 un 'mozo, 'y 0o,

— CIIOBO3MIHHA MapajurMa MpUCBINHUX 3aliMEHHMKIB KIH. pP. Ta C. p. B OJHHHI 1
MHOXUHI: Mmo'tia, meo'iia, ceo'tia — mo'iieiii, meo'iieiii, ceo'ietii... mo'ui, meo'ui, ceo'tii; mo'ue,
meo'iie, ceo'tie — mo'tiemy, meo'tiemy, ceo'iemy uw 'motia, m'soiia, c'éotia — ‘moiii, m'soiii,
c'sotli...; 'moiie, m'soiie, c'eotie — 'momy, m'somy, c'somy...;

— HENpPsAMMX BiJIMIHKIB 3amepeuHux 3aliMeHHUKIB #'ix'mo, n’'i'wo, n’'i'uakui: n'i'kozo —
Hi'komy, wi'kum; m’iwoeco..., wu'i'tiakoeo... um 'w’ikoeco — 'w’ikomy, 'w’ikum; 'W’iuoeco...,
'n iaroeo....

— AKICHUX TIPUKMETHUKIB: 6y3 "'kui, 6ox'kui, m’ic'nui un '6y3 xul, 'eoxrul, 'm icnuf;

— AKICHMX NPUKMETHHUKIB i3 cy(). -envk: 6 'inen kui, scoy'men 'xa, ne"'2en xui, miia'cen 're,
no'sen’x'e, mo'men’xui, uop'nen’xa um '6’'ine'n’xui, 'scoyme'n’xa, ‘neeen’xui, m'tiaxe'n’xe,
'noee"n'xe, 'mone'n 'kui, 'vopne'n 'ray

— TPUKMETHUKIB BHIIOTO CTYICHs TOPIBHSIHHSA MPOCTOi (POpMHU, SKi YTBOPHIIUCS 3a
J0mOMOToI0 cyd. -ius: 006'p Fwnd, wyacnu'eu'u’i n '006p iund’, wvac nusutu i,

— MPUKMETHHKIB HAWBWIOTO CTYIEHS MOPIBHSHHS MPOCTOi hopmu Haidob'p iwui au
Hai'006p 'i‘wuf;

— BIJIHOCHUX TPHKMETHHKIB i3 cyd. -aw, -au: xanyc'm’anui 4w xa'nyc’m’anui,
ge'c'n’ana, conom'iian’i un ee“cu’a'na, n’'iwwa'n’i, co'nomiian’i;

— BIIHOCHHMX TNPUKMETHHKIB i3 cyd. -oe (-as): 6e“pesoe’i, 'Oyxosu’, x'ienos’i um
6e'pe''306’i, 6y'kosu’, k1e"'nosuf;



22 HaykoBmii BicHmMk I3MalJIbChbKOT'O INEPXABHOTO TI'yMaHiTapHoro yHiBepcuTery. Cepis «®imosioriuHi Hayxm». — Bum. 38.

— JIBO-, TPUCKIAAOBUX iH(iHiTHBHMX (opMm: ee“s'mu, ne'c'mu, sases'mu un' eezmu,
'nwecmu, 3a'eezmu;

— TPUCKJIAMOBUX iHPIHITUBHUX GOpM: 6x0'numu au 6'xonumu,

— mieciiB 1-01 0cO0M OJHMHH TENEPILIHLOrO Yacy: Ka'cy, ko'uy, ne''cy, no'wy, npo'uy
un 'kaoicy, ' kowy, 'necy, 'mowy, n'powy;

— mieciiB 1-0f 0c0OM MHOMKHHH TEMEPIIIHLOIO Yacy: 6e'se' mo uu 6e"'3emo;

— nieciiB 2-01 0cO0M OJHUHHM TENEPILIHLOTO Yacy: 6e"'zeus un ' 6esetw;

— mieciiB 2-01 0c0OM MHOYKHHH TEMEPIIIHLOIO Yacy: ee'se'me uun ee"'zeme;

— nieciiB 3-0i 0COOM OJHUHM TENEPILIHLOrO Ta MUHYJIOIO YaciB: ée''ze un 'sese, po'ouy
uu 'poouy; ee's'na, saee'3'na, ne'c'na un ' 6esna, sa'séesna, 'necna;

— nieciiB 3-01 0cO0M MHOKMHHU MHHYJIOTO Yacy: ée“s\nu, npuee's'nu uaun 'eesznu, npu'sesu;

— miecniB 3-0i 0cOOM MHOXHHH TEIEPILIHBOTrO 4acy: oe''pym’, ee"'sym’, ne''cym’ unm
'6epym’, 'sezym, ' necym’;

— 0co0oBuX (GopM pieciaosa 'Gymu: 6y'na un '6yna, 6y'10 un 'Oyno, 6y'nu un '6yau;

— CKIAQIHMX KiIBKICHUX YHCIIBHMKIB i3 JAPYrol YaCTHHOI -HAOYamb: oou'nay’am’ 4w
o'ounay’am’;

— CKJIJJHUX KiIbKICHUX YHMCJIiBHUKIB i3 JPYro0 YaCTHHOIW -Oecsimyb: '6¢’i’cimoe’c’am un
8’ic’imoe" c’am;

— 30ipHUX YHUCIBHUKIB: 'ceme"po uu ce'mepo.

VHaCIiIOK  JIOCHI/DKEHHsT 3aKOHOMIPHOCTEH  HAroJIONIyBaHHS 3’SCOBaHO, M0 B
niBaennoOeccapadcrkiii ropipui c¢. llleByenkoBe Kimilicekoro p-ny Opnechkoi o0, K 1 B
NepeBaKHIA OUIBIIOCTI YKpPaiHCHKUX TOBIPOK, HArojioc BUIbHUMN, pi3HOMicHMH. CroBeCHHI
HAroJioc y CJIOBO3MIHHIN MapaaurMi Moke OyTH HEPYXOMHM 1 PYXOMHM.

AKIIeHTyalliiHiil cucTeMi MpUTaMaHHI TaKi PUCH.

IMenHuK

1. bBinplicTh HEMOXIAHMX Ta TMOXIAHMX IMEHHUKIB Y CJIOBO3MIHHIN mMapaaurmi
36epirarots Haronoc Gopmu H. BigM. oan. un MH. (oau.: 6a'zap’ — 6a'sap’y — 6a'zap ‘om, '0ouxa
—'00ouxky, y '0ouxu [[emocro, c. 16; Konecuukos, c. 212], 0'posa [[denrocto, c. 46]; kup'nuy’'a —
kup'nuy’i — y kup'nuy’i, noo'pyacka — 0o noo'pyacxu [[denrocro, c. 17]; 'xama — 'xamu — y
'xam’i, x'none'y’ — x'nony om [[enrocro, c. 16]; 'yeprosa — 'yeprosu, 'yeprosy [Konecuukos, c.
216]; mu.: 'euoymxu — ‘eudymx’iy, xamx'eemu — xanx'eem’iy, x’i'nomempu — ki'romempoy,
n'ianuy’i — n'ianuy’iy, ' caxap’ — 'caxap’y, 'caxap’om, co'baxka — co'6ak’iy, cn’ionu'y’i —
cn’ionu'y iy, y cn’ionu'y’ax [democto, c. 16], cmapoc'mu — cmapoc'mamu [[emocro, c. 18],
xa'mu — xa'm’iy [Konecuukos, c. 251].

2. MudepenuitoBati (OpMU OJHUHHU 1 MHOKUHU 3a JOIIOMOTIOK0 HaroJyiocy 1 ¢iekcii abo
TUIBKM HAroJiocy: NMEepeHOCUTH HAarojoc Ha Quiekcito y GopMi HA3UBHOTO BiJMiHKA MHOKHHH,
nop.: '6aba — 6a'6u [Hemocro, c. 16], 0'i0 — 0'i'ou [Hdemrocro, c. 15], 'orc’inka — onc’in'ku
[democro, c. 57], kym — ky'mu [democto, ¢. 17], 'n’icn’a — n’ic'n’i [demrocro, c. 18], ca'paii —
capa'ii [Hemocro, c. 24], cn’io'nuy’a — cn’ionu'y’i [democro, ¢. 16], ma'p’inka — map 'in'ku
[Hdemocro, c. 16], 'mucka — muc'ku [democro, ¢. 16], 'wuwra — wuw'ku [democro, c. 16]. [iro
i€l TeHaeH i 3a3Hanu imeHauk [ Ta Il BiaM. 9ot p., KiH. p.

Boanouyac QyHKIIOHYIOTh IMEHHHKH, Y SKUX HE Jli€ TEHACHIliS MEPEHOCUTH HArojoc Ha
draekciro y (Gopmi Ha3MBHOTO BiJIMIHKa MHOKHHH, 30KpeMa II€ CJOBa 13 TIOBHOTOJIOCHUMU
Gopmamu -opo, -on0: ko'posa — ko'posu [emocto, c. 16], uo’n0"¢ixu [democro, c. 57]; Ta
OKpeMi IMEHHUKH, Hanp.: 'tynka — "uynku [[democto, c. 16] Ta in.

3.V dbopmax poaoBoro, opyaHOro Ta MICIEBOTO BiIMiHKaX MHOXHUHH iIMEHHUKIB | Bigm.
B JOCIIi/KYBaHii roBipii NommMpeHa TEHISHIisS HaroJIoUIyBaTh 3aKiHUeHHs: Kkuphu'y iy, no'zei,
cn ionu'y iy, xa'm’iy [Konmecuukos, c. 251; Jlemocro, c. 50]; opyoc'kamu [democto, c. 48],
noxuc kamu [demrocto, ¢. 18], ca'n’amu [democto, c. 18], ic cmapoc'mamu [democto, c. 18]; na
bomanc"'kax [Hemocro, ¢. 15], 6 wyn'kax [Hemocro, ¢. 16], no cnu'n’i [[dentocto, c. 16], y
cnionu'y ‘ax [emocro, ¢. 16]. OkcuroHHuit Haronoc y GopMi JaBajibHOTO, OPYAHOTO BiMIiHKIB
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MHOKHHH BIACTHBUH TakoxK iMeHHuKaM pl. t. 0 imu, 1’you: 0’i'm’am, 1’y'0 am [[democro, c. 53,
56-57], 3 0 i'm amu [democTo, c. 46],

4. binpuiicte IBOCKIAAOBUX IMEHHUKIB 13 cyd. -ka y Qopmi pomoBoro BiamiHKa
MHOKHHH [IEPEHOCATh HAr0JIOC Ha BCTABHMI TOIOCHMIA: O'pysicka — Opy'arcox [[emocto, c. 51],
'ceawra — cea'wox [[lenrocro, c. 48].

3aiiMEHHUK

1. Y ¢opmi pooBoro BiIMiHKa OJTHUHM MPUCBIKHI 3aHMEHHUKHU YOJI. P. GYHKIIOHYIOTh 13
OKCHTOHHHM HaroJIONIyBaHHIM: M0'20, c60'20, meo'2o.

2. B 0co0oBHX, 3BOPOTHOMY, BIJIHOCHHX 3aiiMEHHHKax 3a(iKCOBaHO MEPEeCyHEHHS
HaroJioCy Ha mepumui ckian y ¢gopmMax poJIOBOr0, 3HaX1THOTO, MICIIEBOTO BiMIHKIB OJHHUHU B
IPUIMEHHUKOBO-3aiMEHHMKOBHX KOHCTPYKLiAX (me'ne — 0o 'mene, 6 'mene, ce'be — 0o 'cebe,
110'20 — y 11020, u0'20 — 00 'wo2o, uwo'my — na (y) 'vomy ). 3ayBaxxumo, 110 TaAKHH aKIEHTHHMA THUII
BUPI3HSE YKPAaiHCHKY MOBY 3-TIOMDX 1HIIUX CXiJTHOCIOB’SIHCBKHX MOB 1 30JIIKYE ii 13 cepOChKOI0
Ta XOpBAarchkow. Ll 0coOmuBICTH Harojsocy He XapakTepHa IS JBOOCPEKHO- Ta
MPaBOOEPEIKHOIOTICHKUX TOBIPOK.

3. BkaziBHi 3aliMeHHUKH y (OpMi POJOBOIrO BiAMIHKA OJHUHU B JIOCIIKyBaHii TOBIPII
3a(ikcoBaHO 13 BapiaHTHHM HAaroJoCOM, IO CBIAYUTH MPO HEYCTAICHICTh AKIEHTHOTO THUITY.
[likaBuM € TOM (HaKT, IO HArOJOC 3/EOUTBIIONO0 TMEPEHOCUTHCS Ha 3aKiHYCHHS, SKIIO €
3amepedHa yacTka, op.: 'nocn’i 'mozo [[enrocro, c. 15], '6auum’ 'mozo [ democto, c. 15], 'u’ozo0
[democto, ¢. 19] /] mo'zo ne'maiie [ Aemrocto, c. 15-16], ne tii'mo u’o'z0 [ democro, c. 15, 54].

4. ITpucBiiiHi 3aiMEHHUKH KiH. P. Ta C. P. Y CJIOBO3MIHHII MapagurMi OJHUHA i MHOXXUHU
MarTh HAroJIoC Ha 3aKinueHHi (mo'ua , meo'iia, ceo'tia, mo'uiu, mo'im [denrocro, c. 15, 59],
ceo'uuin [[emocro, c. 15], ceo'uy [democro, ¢. 16]; mo'tie, mso'iie, ceo'iie [ Aemocro, ¢. 16-25].

5. Bamepeuni 3aiiMeHHUKH # ix'mo, 1 T'wo 30epiraloTh HaroJIoc TBIPHOTo ciioBa y (opmi
HA3WBHOT'O BIJIMiHKA, @ B HEMIPSMUX BIIMIHKaX HAroJoc HiOM TpUMae PiBHOBAry i EPEHOCHTHCS
Ha CepeMHy CIIOBa, MOp.: K0'20 — i 'i'kKo2o, uo'20 — n’ivoco, ko'my — n'i'komy, kum — 'n’ikum
[demtocto, c¢. 16, 19; Konecuuxos, c. 215]. [linTBepaxeHHSM TOTO, IO HAroJOC TPUMAE
piBHOBAry CJOBa € i 3amepeyHi 3aiMeHHUKH 1 i'takuil (-a, -€), y AKUX TpH NojaBaHHI mpedikca
(a e e OJIMH CKJIAJ y CJIOB1) HATOJIOC MEPEHOCUTHCSA 3 IICKCIi Ha KOPiHb.

UuncniBHUK

1. HaronouryBati 3aKkiH4eHHs NODPSAAKOBMX YUCIIBHUKIB: Opy'ze — Opy'2oily, mpe'm’e,
mpo'im [democro, c. 47, 52-53];

2. CyamHi YUCITIBHUKH Ha -cmo 4YacTo 30epiraloTh HAroJioc MEpIIoro KOMIIOHEHTA:
'c’emc’am [Iemocto, c. 50].

3. CkinaaHi YMCIiBHUKA HA -HAOYAMb MAIOTh BapiaHTHE HArOJIOLIYBaHHA: 00 1'Hady 'am’
//0'0’inady’am’, w’emup'nay’am’ // v’ emup'nay ’am’ .

[IpukmeTHUK

1. IIpuKMETHUKH Yy CIOBO3MIHHIM MapagurMi 30epiraroTb HArojoc BUXIJHOI (opMu:
'Doyea — '0oye’i, 300'posuil — 300'poe’i, z0n0'muit — 3010'mumu, kpa'c isuii — kpa'c’ie’i, ma'na —
ma'noity, mono'oa — mono'ootiy, 'nosutt, co'noo™xa — co'nodkotii, cma'pa — cma'p’i, uep'eonuii —
yep'sonumu, 'y ‘inuti — 'y iny [[democro, c. 15-19].

2. Cydikc -envk y SIKICHUX, BIIHOCHHX MPUKMETHHKAX IeEpeTsrye Harojoc Ha ceoe:
0'i'nen xui, ocoy'men ’xa, ne'zen 'xui, miia'xen e, no'sen’x e, mo'nen 'xui, wuc'men ’xy [Jlemocro,
c. 60] , uop'nen ’ka.

3. Cyikc -iw, 3a JOIOMOTOI0 SIKOTO YTBOPIOETbCA BUIIUN Ta HAMBUIIMNA CTYIIHB
HOPIBHSAHHSA MPOCTOI (OPMH TPUKMETHHUKIB, TEPETATye Haroioc Ha cebe: 6ed'n iuwuil,
000'p "iwuit, naioo6'p FFwui;, Ho'6 iwuil, naino'e iwuil.

BinTsruenHns: Harosocy Ha cydikcalbHUI TONOCHHN Y (opMax BHUIIOrO Ta HAHBHUIIOTO
CTYIIEHIB TOPIBHSHHS MPUKMETHHKIB 3a(iKCOBAHO 1 B CXIJHOYKpPAiHCHKHUX IaMm’siTKax, HOro
BigOuBaroTh mam’atku Kinig XVI —mou. XVII cr. [5, c. 164; 1, c. 90-91].

HiecnoBo
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1. V piecniBHux (opMax CIOCTEPEKEHO TEHACHIII0 HE HArOJONIIyBAaTH 3aKiHYCHHS,
30kpema: B iHQiHiTuBHMX Qopmax (‘mecmu (c. 20); B 0co00BHX (GOpMax MHHYIOIO,
TenepilHporo Ta MaioyTHsoro yacis (1 oc. oam.: 6's’ana, 'kasicy, 'ckascy, c'kascy, noc'men’y,
n'putidy, npu'necna; 1 oc. Mu.. 6e"'pemo, 6'3’anu, 'acunu, i'oem — i'demo, n'i'demo, no'vanu,
npu'sosunu, npo'scunu, w'demo; 3 oc. omM.:'sauioe, '3’iide, xku'oaiie, xK'ronuy’:a), n’id'sena,
n'putide; 3 oc. Mu.. be'pym’, k'nadym’, me'cym’, nuoxu'oaitym’, npu'xoo’am’, ca'ooen’am’
[democro, c. 16-25]; ane: nonec'iu [[enrocto, ¢. 17, 59]. Bognouac y gociimKyBaHniii rosipii B
3a3HAUEHMX JiecHiBHUX (GopMax 3aikcoBaHO i HArojaoc Ha 3akindeHHi (ka'orcy (c. 20, 21), n'i'oy
(c. 20, 21), ym’ix'na (c. 17); 6e"'pe [ Aemocto, c. 17-21].

3ayBakxuMo, IO MTAPOKCHUTOHHE HAroJIONTyBaHHS JIECIIBHUX (POPM € MapKepoM TOBipOK
HiBACHHO-3aX1IHOTO HAPIYYsl, OCKUIBKH B 3arajJbHOYKPAaTHCHKOMY KOHTEKCTI II€ SIBUILE BIACTHUBE
31e0UIBIIOTO MIBIEHHO-3aX1THAM JTIaJIEKTAM.

2. He naronouryBatu nipedikc y miecnosax: 'eapumo — na'sapumo, i'oew — n’i'oew, i'oem,
i'0emo, t'deme — n'i'0emo, 'numu — na'nunuc’a, 'xooum’ — npu'xooum’ [ democto, c. 17-25]; ane:
'satioe [[lenrocro, c. 21], '3 'inioe [ denrocro, c. 18]; 'npuiioym’ [ Aemocro, c. 18].

3. BapianTHicTb y HarosiomeHnHi ocoboBux (hopm aieciaosa dymu: 6y'na [[lemocro, c. 18-
19] // '6yna [ democro, ¢. 16], 6y'no [democto, c¢. 15-18, 23] // '6yno [ Aemrocro, ¢. 15-19, 20, 22,
68]; 6y [Hdemocro, ¢. 15-16, 20, 23] // '6yau [Hdenrocto, c. 15-16, 19, 22, 24], i'oemo
[democro, ¢. 17] /] woe'mo [democto, c. 17].

KopoTkuii ornsg axineHtyamii yKpaiHChKOT HaJIyHANChKOI TOBIPKHM [a€ IIiJICTaBH
3pOOUTH TakKi y3araJbHEHHS:

1. IlepeBaxkHa OUIBIIICTH MPOAHATI30BAHUX CIIIB MAIOTh TaKE CaMe HAroJOILIyBaHHS, 5K 1
B IHIIMX YKPaiHCHKUX TOBipKaXx.

2. Crneuuikoro ITOCIiKyBaHOI TOBIPKH €: a) MAPOKCUTOHHE HAroJOLIyBaHHS OCOOOBHUX
dopm miecni (‘kaowcy, c'kaoccy, ‘scunu, 'zatioe); imennuka mo'n00 ‘oxnc [Hdemocro, c¢. 57]; 0)
OKCHTOHHE HAroJjomnryBaHHs y (opMax pojoBOro, OPYJAHOTO Ta MICIIEBOTO BiJIMIHKIB MHOXHHH
imennukiB I BigMinu (kupru'y iy, no'zeit, cn ionu'y ’iy; nooc'xamu; na 6omanc'kax, 6 tiyn'kax, y
cn'ionu'y ax); y Gpopmi 1aBagbHOrO BiAMiHKa MHOXHHH iMeHHUKIB Pl. t. 0 imu, 1 you (0’i'm’am,
1°Y'0’am); imennuka eye'n’a [lemocto, . 46]; mopsaKoBUX YUCIIBHUKIB (Op'yee, mpe'm’e);

3. OyHKIIOHYBaHHS aKIEHTHUX BapiaHTIB y MOBJEHHI mianexToHociiB (6y'na // 'Gyna,
oy'no Il '6yno; 6y'au Il '6ynu) cBimuate mpo iHTepdepeHLio, sSKa CIpUYMHEHA OaraTopiuHUM
CHUIBHUM NMOOYTYBaHHSIM F€HETUYHO Pi3HUX T'OBIPOK.

[ligkpecnuMo, 1O MM MPEACTaBUIM JIMIIE OKPEMI PHUCH HaroJOLIyBaHHS OJIHIE]
YKpaiHChKOI HaJJyHalCbKOi TOBIPKM aje IIbOro HEAOCTaTHhO. BBakaemo, 1Mo HeoOXiTHO
3M1CHUTU CUCTEMHHUN OMMC aKLEHTYalli, SKUM YyMOXXJIMBUTH MPOBECTH MOPIBHSUIBHUN aHaII3
YKpPaiHChKOT JIIaJIEKTHOT aKIIEHTHOI CHCTEMH, BUSBUTH MIDKMOBHY Ta MUKIIAJICKTHY B3a€MOJIIFO.
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Cnmcok pxepest:
Henrocto Hemrocto M. VYkpaiHChbka HaJIyHaiChbKa TOBIpKa (301pHHUK [Ti1aJEKTHHX
tekctiB) / M. [lemocro. — Bmain : «CMUJI», 2016. — 196 c.
KonecuukoB  KonecuukoB A.O. Mopdosnoris ykpaiHCbKUX TOBIpOK Mexupivus JHicTpa
i ynato / A.O. Konecuukos. — Kuis : CMIJI, 2015. — 676 c.

Kobyrynka G. Specific features of the accent system of the Ukrainian above Danube
dialect (on the basis of the collection of dialectal texts «Ukrainian above Danube dialect»)

The Ukrainian language has distinct dialectal accent features that express the
peculiarities of the dialectal division of our people language.

Despite the fact that today there is a large volume of information about the language
system of Ukrainian dialects contained in the monographic descriptions, Atlas of the Ukrainian
language and regional linguogeographic, lexicographical studies, collections of dialectal texts,
but the heterogeneity and the disparity of these information both in the linguistic aspect and in
the completeness of representation do not allow to evaluate the spatial distribution of trends and
patterns of accentuation objectively in the dialect structures, to model the processes that caused
them.

The study of the system of the Ukrainian dialects of the multilanguage area, namely the
Dnister and Danube rivers area, is relevant, interesting and challenging. It is a special dialect
continuum. The peculiarity is that these dialects function in a polyethnic region. This is an area
of different structure dialects contact and genetically close and genetically distant languages
(Ukrainian, Russian, Bulgarian, Romanian, Gagauz, Albanian, Romani (Gypsy) languages, and
German was also used until the 1940's). Studying this specific region the researchers noted that
it was not a unit, therefore, the aim was to classify these dialects. In our opinion it would be
interesting to trace which accent features are differential and which are integral in this
classification. However, the format of the article does not allow solving the problem.

Our aim is to analyze the most distinct accent features of one dialect in this region -
Shevchenkiv village, Kyiv region, Odessa oblast. This is a southern Bessarabian dialect of mixed
type, in which according to the national composition of the population Ukrainians are dominate.
Territorially speaking it borders with the dialects of the Romanian and Russian languages
[Delusto 2016, p. 8].

The source of the research is the collection of dialectal texts by M. Delusto (Delusto M.
The Ukrainian above Danube dialect) (Izmail, 2016. - 196 p.). Today the heuristic potential of
dialectal texts, which is a linguistic portrait of dialect, is evident since it is the texts that
illustrate the functioning of all structural levels of language, reflecting the real processes of
dialectal speech. The analysis also involves A.O. Kolesnikov's work "The Morphology of
Ukrainian Dialects of the Dnister and the Danube area™ (Kyiv, 2015).

The study of the accentuation of the southern Bessarabian dialect is made primarily in
the context of accent tendencies, which function in the Ukrainian dialects and which according
to linguogeographical, descriptive studies, divide the Ukrainian dialectal space into two parts -
eastern and western.

As a result of the study of accent regularities of the southern Bessarabian dialect, it
became clear that in this one dialect, as in the vast majority of Ukrainian dialects, the accent is
free and varied. Verbal accent can be stationary and moving. Each part of the language has its
own features of accent.

There is a tendency to emphasize the ending in noun plural forms(xupru'y’iy, no'zei,
cn ionu'y iy, nooc™' kamu; na 6omanc'kax, 6 tyn'kax, y cn’ionu'y’ax) and in verb forms('xaorcy,
c'xaoicy, ‘rcunu, '3atioe).

Key words: Ukrainian dialects, accentuation, tendencies of accentuation, dialectal space.
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IHTOHALIA SAK KOMIIOHEHT AIAJIEKTHOI'O TEKCTY
H. Bepouu
Kanouodam QinonocivHux HayxK, Cmapuuil HayKoutl cnigpooOimuux,
Inemumym ykpaincorxoi mosu HAH Yxpainu

Inmonayia — cyKynHicme 36YKOBUX MOGHUX 3aco0i8, 3A805AKU AKUM Nepeoacmuvcs
CMUCTIOBUL, eMOYIUHO-eKCNpeCcUsHUl i MoOAIbHUll Xapakmep pasu, KOMyHIKAmueHe 3HAYeHHs
ma cumyamueHa 3yMOGIeHICMb, CMUliCmuyHe 3a0apeienHs mekcmy. Y cmammi na niocmasi
HAABHUX  eKCNepUMeHmMAalbHO-()OHemuyHux cmyoitl, 3 AC08AHO, HACKIIbKU BANCIUBUM €
IHMOHaYis K KOMNOHeHmM  OIANeKMHO20 MeKCmy ma 6CMAHOBIeHO  BIOMIHHOCMI 8
IHmMoHayiuHoMY 0Qh)OpMIEHHI YCHOT 0N0B8IOIi Yy NpeOCMAaBHUKIE PI3HUX OianieKmis.

Knrouoei cnoesa: oianexmne moénenns, inmouayis, KOHMyp, mepMiHaAIbHULL MOH, MeMn,
naysa.

IaTOHAIS — OJMH i3 KOMIIOHEHTiB YCHOTO MOBJIEHHS. i pO3yMilOTh SIK CYKYIHIiCTb
3BYKOBHX MOBHHX 3aC00iB, 3aBJISIKH SIKUM NEPEAAETHCSI CMUCIIOBHH, EMOLIHHO-EKCIIPECUBHUH 1
MOJAJIbHUI xapakTep (¢pa3yu, KOMYHIKaTHBHE 3HAU€HHS Ta CUTyaTUBHA 3YMOBJICHICTb,
CTWJIICTUYHE 3a0apBIICHHS TEKCTY, 1HMBIyaIbHICTh BUp@XKAIbHUX MpuiioMiB MoBI [ 1, €. 235].
IHTOHAISA € OMHMM 13 HAHBaXJIMBINIMX 3aCO0IB MOBJICHHEBOI €KCIpecii, OCKUIBKH BiITBOPIOE
B3a€MO3B’ 30K  KOHTEKCTYaJIbHO-CUTYaTHBHOI iHopMmamii Ta mparMaTHYHOI —OpieHTamii
BUCJIOBJICHHS, [TOB’A3aHa 3 PO3PI3HEHHSIM aKTyaJIbHHUX 1 (OHOBUX 3HAaHb Yy KOHKPETHHX YMOBAax
CHIUIKYBaHHS, 3 IEPEAaBaHHAM Cy0 €KTUBHO-MOJIAIbHUX 3HAYCHb.

Yoponosxk Oaratbox pokiB B JlaGopaTopii ekcrepuMeHTalbHOI (OHETUKU CIIOYATKY
[HCTUTYTY MOBO3HABCTBa, a Mi3Hime — I[HCTUTYTy YyKpaiHCBKOI MOBH JIOCIIKYBajH pi3HI
acreKkTH iHToHamii. 30KpeMa, IPYHTOBHO IpOaHalIi30BaHO IHTOHAIIMHI OCOOIMBOCTI
KOMYHIKaTUBHUX THIMIB 1 BHUJIB BUCJIOBJIEHHS, Ha 3pa3kax YUTAHOIO MOHOJIOTY W Adiajiory
CXapaKTepU30BAHO IHTOHAIIO OJMHHIL BHUINOTO PIBHSA, JOCIIPKEHO B3a€EMO3B’SI30K MIXK
CEMaHTHKOIO Ta IHTOHAIIIEIO B CIIOHTaHHIN po3noBiii. [li3Hime GoneTncTy 30cepeam yBary Ha
TEKCTOTBIPHOMY, MpParMaTHYHOMY, COILIOJIHTBAIBHOMY acHeKkTax (yHKIIOHYBaHHS 1HTOHALi.
VYcraHoBneHo, 10 GpoHeTHYHMI OIK peanizalii yCHOro TEeKCTy BIAIrpae 37e0UIbIIOro MpPOBIAHY
pOJIb B ONTHUMI3AIlil MOBJIIEHHEBOTO BIUIUBY, JI€BICTh 1 €(PEKTHUBHICTH MOBIJOMIIEHHS Oarato B
YoMy 3ajekaTh BiJ ii (pOHETHMUHMX MapaMeTpiB, TaKUX, K TeMIH, TeMOp, mays3alis, TOHAJIbHI
3MIHM, HIO CTalOTh HE JIMIIE 30BHIIIHIMHM eleMEeHTaMH O(OPMIIEHHS YCHOi OmoBini, ane M
BIJIIPalOTh 3HAUYHY CEMAaHTHKO-TIParMaTU4HY pOJb y CHUIKYBaHHI. BUIBLIICTH AOCHIIKEHB
1HTOHAIIl Ha MaTepiayli YKpaiHCbKOi MOBU I'PYHTYBaJlach Ha aHali3l JUKTOPCHKOIO MOBJIEHHS.
[le O6yno moB’s13aHO 3 HEOOXIAHICTIO OJIEPKATH TEXHIYHO BHUCOKOSKICHI 3allMCH, MPUIATHI JJIs
HOJAJIBIION0 eKCHEPUMEHTAIbHO-(OHETUYHOIO ompaltoBaHHs. ®dparmeHTu, 3agikcoBaHi B
yMOBax O€3MOCepeIHbOr0 CHUIKYBaHHA 3 1H(QOpPMaHTaMH, HE 3aBXIW NPURHATHI AN
IHCTPYMEHTAJIbHOTO aHali3y, OCKUIBKM IiJl Yac 3aluCy «BMHUKAIOTH TPYAHOILI TEXHIYHOTO
XapakTepy: HasBHICTh CTOPOHHIX UIyMiB, PI3HUN pIBEHb MOBHOIO CHTHAy, 3aJIeKHHUH BiJ
CTYNEHs BiJJIaJICHOCTI MOBIIS BiJl MIKpOo(OHa, Bl TYYHOCTI CUTHaily Tomo» [2, ¢. 7]. OxHak
ChOTOJIHI 3pO3YMUIO, WLI0 CaMe CIIOHTaHHI TEKCTH 3alKiCcaHi B MPUPOJHUX YMOBaX —
HaBaKIMBIIUI 00’ €KT TOCIIIKEHHS, SKMH YMOXKIIUBIIIOE YiTKI BACHOBKU PO MPUPOY YCHOTO
MOBJICHHSI, HOTO OCOOJIMBOCTI, BIIMIHHOCTI BiJ] IHIIMX Pi3HOBH/IIB MOBH.

Ha xamp, ykpaiHChbKa JiajJ€KTHAa IHTOHAIlSl Yepe3 CKJIAJHICTh Mig0opy SKICHUX
MaTepiajgiB JUId  aHalily Ta HEOmpoCTy MpOUEAYypy eKCIepUMEHTaTIbHO-(POHETHYHOIO
JOCIIJIKEHHS JINIIAETHCS (PAaKTUYHO 1032 yBArolo JIHTBICTIB, X04 HaBiTh 3BUYaiiHe MOPIBHIHHSA

© H. Bepb6uy, 2018



HaykoBmi BicHmMk I3MalJIbChbKOT'O INEPXABHOTO I'yMaHiTapHoro yHiBepcurery. Cepis «®imosioriuHi Hayxwm». — Bum. 38. 27

3aMuCiB TOBIPOK JIa€ 3MOTY BHM3HAYUTH BIJIMIHHOCTI B iXHbOMY 3BYKOBOMY O(OpMIICHHI, IO
CIIOCTEpIraéEMO HE JIHMIIEe Ha pIBHI BUMOBH OKPEMHX 3BYKIB, a W MI0JI0 TEMITO-PUTMIYHOL
oprasizaiii, po3mimeHHs (pa3oBUX aKIEHTIB, MEJIOJAUKH BUCIOBICHHS. [likaBo, 1m0 B
MOCIOHMKAX 13 JIaJIEKTOJIOTI] 3a3HAauYaloTh MPO BIAMIHHOCTI 1HTOHAIIi TOBIPOK 1 HaBITh
BUAUIAIOTE OKPEMi THIH, OPIEHTYIOYHCh HacaMIlepe] Ha BiJIOME TPHUpIBHEBE WICHYBaHHS
YKpaiHCHKOTO AlaJIeKTHOrO KOHTUHYyMYy. [lop., Hanpuknan: «[lomepeani AaHi Aai0Th MiACTaBU
BUAUTUTH B YKPATHCBKiM MiaJieKTHI MOBI JBa OCHOBHI THNHU (Ppa3oBOi PUTMOMEIOIUKH:
CX1THOYKpAiHChKWH, YM TIBICHHO-CXITHHUH, 1 3aXiTHOYKPATHCHKHM, UM IMBIACHHO-3aX1qHUH, a
TaK0X, MOXJIMBO, MEHIII YiTKUH, TPETid — MiBHIYHOYKPATHCHKUN, YN TIOJMICHKHUN, Y KOXKHOMY 3
SKUX BWIUIAIOTBCA Ime W migrunu» [3, c¢. 96-97]). IllompaBma, HEBIAOMO, Ha SKHX
CIIOCTEPEKEHHAX I'PYHTYIOThCS Taki Kiacuikarii.

CnpobyeMo Ha TiACTaBI HAasSBHUX EKCIIEPUMEHTAIbHO-(POHETHYHUX CTYAIH, IO
BUCBITJIIOIOTH TPOOJIEMH TPOCOJIi TOBIPKOBOTO MOBJICHHS, a TaKOX BIIACHUX JOCIHIKEHBb
3’ACyBaTH, HACKUIbKM BAXKJIUBUM € 1HTOHAIlil SK KOMIIOHEHT MiaJIeKTHOTO TEKCTy 1 4YH
BiJIPI3HS€THCS IHTOHALITHE O(OPMIICHHSI YCHOTO MOHOJIOTY Y IIPEACTaBHUKIB PI3HUX /11aJIEKTiB.

Opniero 3 HalBaXIMBIIUX (YHKIM 1HTOHAIl € YJIEHYBaHHSA 3BYKOBOI'O IOTOKY Ha
OKpeMi OJMHMIII Ta iX 1HTErpallisi B €IuHE IiIe. 3ayBaXUMO, B JIAJICKTHIN OMOBIl IHTOHAIIHHUIA
YMHHUK YacTO € OCHOBHHMM KpUTEpieM cerMeHTyBaHHs. L0 Te3y miATBepIKye HaIl
excriepuMment. CtynentaMm | kypcey ¢inonorigaoro (akynbrery OyJio 3alpONOHOBAHO CYIUIBHO
3anucaHuil (parMeHT MIaJIeKTHOTO TEKCTYy pO3AUIMTH Ha (pasu Ta cuUHTArMu. bBilbLIiCTH
ONUTAaHUX HEMPABHJIHLHO BIIOPAIKCH i3 3aBIAaHHIM (YacTO Ha 3aBaji HETOYHOMY WICHYBAaHHIO
CTaBaJI0 HEPO3YMIHHS 3HAUYECHHS OKPEMHUX CIIB, BiIMiHHA BiJ JIITEPaTypHOI HOPMU CHHTAKCHYHA
cTpykTypa (parmentiB Tomo). Komm >k cTymeHTaM Jajiyd 3MOTy HOpPOCIYXaTHh Ied caMuid
(dbparMeHT 1 MOBTOPHO MPOCETMEHTYBATH HOT0, KITbKICTh MOMHIIOK CYTTEBO CKOpOTUIIAcs (JIuIe
y 8% aHKeT Oynu pi3sHOYUTAHHS MO0 MOIUTY Ha (pa3H i CHHTATMH).

l'onoBHuM mapamerpoM iHTOHaWIi ¢pa3u € MABUILEHHS Ta 3HIKEHHS TOHY Ha PI3HHUX
JUITHKAaX CHHTarMu ta ¢pasu (ToOTO 11 4aCTOTHA XapaKTepUCTHKA). 3MiHM YaCTOTH OCHOBHOTO
Tony (HOT) y pedeHHI 3yMOBIIOIOTH MeENOAWYHE OG(OPMIIEHHS BUCIOBIEHHS, HOro
KOMYHIKaTHBHE CIpPSMYBaHHS, Nepeady CEMaHTUYHUX BIATIHKIB, 00’€THAHHS TMOTOKY CJIB y
1iste, 10 crpuiiMaeTbes sk ¢pasa [4, ¢. 137].

Binomo Kinbka THUIOBUX TOHAJbHUX KOHTYPIB — 3MIH TOHY YHPOAOBXK (POHETUYHOI
cuHTarMu. KoXeH KOHTyp Mae CBif IIEHTp — CKJIaJ MiJ CHHTarMaTUYHUM a00 JIOTIYHUM
HAaroJocoM, caMe B MeXax I[boro ckiany (y mepeBaxHiil OUIBIIOCTI BUNAJKIB) CHOCTEPIraeMo
HalCyTTeBIlI 3MIHU TOHY. B yCHOMY niTepaTypHOMY MOBJIEHHI 3arajibHUM XapakTep 3MiH TOHY
B pO3NOBIAHMX (pa3ax — BHCXIAHO-cnajHui (abo cnaaHuif); movartok (pazu nepeBakHO
MiBUIICHNHN, 1110 TOCITAaEThCS a00 BUCXITHUM PYyXOM TOHY B MEpPEATaKTi, a00 BUCOKUM piBHEM
novatky Qonaiii. Criaj TOHY BiIOyBA€ETHCS B PEICBAaHTHIN MO3UIIIT — HA CKJIAM1 1 (pa3oBUM YU
JOTIYHUM HarojocoM abo Ha HAacTymHoMy ckiaai [2; 4]. Y JilanekTHUX MOHOJorax vy
pO3MOBIMHUX (pa3ax TaKOXK IMEPEBAKAIOTH CMaJHa M BHUCXIJHO-CMagHA KOHQIrypali TOHY.
30kpeMa, Taki K TOHAIbHI MANllOHKH BHUSBHUJIA B TMOKYTCbKO-OYKOBHHCHKUX TOBIpKax
B.O. By3uncska [5, ¢. 72].

Mu, NOpIBHIOIOYM TOHAIBHUH KOHTYp Yy PI3HUX TOBIpKax, CIIOCTEpPEryIM IiKaBi
0COOJIMBOCTI peanizaiii BHUCXiTHO-CIAIHOTO KOHTYpPY. 30KpeMa, Y CXIJHOMNOJICHKUX TOBIpKax
TOH MiJIBUIIYEThCS Ha MOYATKy CHHTAarMu, a cmajaae micis 1-ro HaromomieHoro ckiany (80%
peamizamiif) [gk y JiTeparypHoMy MoBieHHI1]. Tomi sSK y TeKCTaxX, 3alHCaHUX Y
3axi1JHOBOJMHCHKUX TOBIPKAx, IMIJBUILEHHS TOHY TPHBA€ MEPEBAXHO A0 sjapa (TOJIOBHOTO
HaroJIOIIEHOTO CKJaay), Chaj TOYMHAEThCS Ha sSApi ab0 Ha MICISTHATOJIOIMIEHOMY CKJIaml M
TpuBac B 3aTtakTi (60% peanizariii).

PisHum y romipkax Moke OyTH [iama3oH 3MiH TOHY BiJl HalHMKYOrO pIBHSA J0
HaAMBHIOrO, a TakoXX OGOPMIICHHS MepMiHaANbHO20 TOHY (3MIHM MENOJUKH Ha OCTaHHbOMY
HaroJIOIIEHOMY CKJIal cuHTarMu/ ¢pasn).
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VY roBipkax mo-pi3HOMY (YHKI[IOHY€ BHUCXIJHO-CIIAJHUNA TepMiHAIbHUA TOH. VY
JITEpaTypHOMY BapiaHTI YKpaiHChKOI MOBHU I1€H PI3HOBHJ KOHKJIFO3MBHOI KaJeHIlI BBaXKarOTh
HETUIIOBHM BapiaHTOM 3aBEPILEHHS, SKUH 0(hOPMITFOE OTHOCHHTArMOBI PO3IIOBIAHI BUCIOBICHHS
a0o 3’4BISETHCA y BHUIAJKaX OCOOJMBOIO aKIEHTHOIO BUAUICHHS OCTAaHHBOI'O cJOBa Y (pasi.
(Tunose iioro BxkUBaHHS — OPOPMIICHHS KiHLS MUTATBHUX 200 OKIIMYHUX PEUCHB ).

BucxinHo-cnagHuii TOH Ha OCTAaHHBOMY HaroJIOMIEHOMY CKJIaJIi TPAIUIA€ThCS B OUTBIIOCTI
roBipok. OJJHaK y TOBipKax MiBHIYHO-CXIJTHOTO Hapivus Take 3aKiHYCHHS PO3MOBiAHOI ppasu, 5K
1 BHUCXIAHMHM Ta pIBHUH TepMIHAJIBHUN TOHMU, Mayio ImpexacraBieHe (6%) Ta mepeBa)KHO
3apikcoBaHE B TMO3MUINISAX, BJIACTHBHUX JITEPATyYpHOMY MOBJEHHIO. Y TOBIpKax MiBHIYHOTO
Hapiyus BUCXITHO-CIAJHUA TEPMIHAIBHUN TOH (IKCYeEMO, KpIM YK€ 3a3HAYCHHUX IO3UIIIHA, B
aOCONIOTHO KIHIIEBHX HAroJIOMIEHUX CKJIQJaX, TPHUBAIICTh SKUX 3HAYHO MEPEBUIIYE
CEPEIHBOCKIIAJIOBY TPHUBAIICTh KOHKPETHHX TEKCTIB. [OBIpKM MiBAECHHO-3aXiqHOTO Hapivus
BUPA3HO NPOTHUCTABIICH] 32 UM IapaMETPOM IHIIUM YKpaiHChKUM T'OBIpKaM: BUCX1HO-CIIaHUNA
TepMiHaJIbHUN TOH ¢ikcyemo B 32% peanizalliii; mpu 1bOMY TaKMi TOH € 3BUUYHUM MapKepoM
KiHIS 3aBepiieHoi (pa3u 0e3 CHiBBIAHECEHHS HOro i3 OCOOIMBOCTSIMH CHHTarMaTHYHOTO
YJIEHYBaHHS YU Ta aKLIEHTHOTO HaBaHTa)KEHHs OKPEMHUX CiB [6].

B okpemux ropipkax mij 4ac aKyCTHYHOTO aHaji3y BHUSBIICHO IiJICHJICHHS YaCTOTHOTO
ab0 MUHAMIYHOTO MapaMeTpiB Ha OCTAaHHHOMY IMICISHAroJIOMIEHOMY ckianl. Bimomo, mo B
JITepaTypHOMY MOBJICHHI MiJBUIICHHS PIBHSA YacTOTH OCHOBHOTO TOHY B KIHIIEBIH TO3HIIT
MOJJIMBE B He3aBeplIeHMX (pa3ax, y KiHLI NUTAJIbHUX 1 OKJIMYHUX BHUCJIOBJIEHb, & TAKOXK Y
Cepe/IMHI CEeTMEHTa Tepe/1 Nay3010 K MPOJOBXKEHHS 3arajibHOTO BUCXITHOTO PyXy TOHY, pifiie
K MapKep BUAUICHHS JIOTIYHUM HAarojloCcOM OCTaHHbOI'O CJIOBa CHUHTarMu. BopHouac vy
TYIYJAbCHKUX Ta HAJIHICTPIHCHKHX roBipkax miaBumienHs YOT y 3arakti po3moBimHOTO
peueHHs1, IHTOHAIIHHUI KOHTYp SKOTO CHaJHMN a00 BUCXIIHO-CHAJHUMN 13 MEPEIOMOM TOHY Ha
SIpi, TPAIUIAETHCS YacTO W OJHO3HAYHO OOTPYHTYBAaTH WOTO BHIUIBHOIO (PYHKIIEIO iHTOHAILIi
ab0 HE3aBEepUICHICTIO MOBJIEHHEBOI'O CerMeHTa HemoxJuBo. llikaBum € TOH (akrt, w0
IiIHECEHHsI TOHY Ha IMICITHAroJOMEHOMY CKIIaal y gpazax 3i CIaJHUM KOHTYPOM, KOJH PiBEHb
foro Bummii abo Takui caMuii, SK piBE€Hb IONEPEIHHOTO HAroJIOIIEHOI0, € iHBapiaHTOM
MOJIbCHKO1 1HTOHAIII] [7], criocTepeskeHe moai0He SBUILE TAKOXK B Oararbox MiBHIYHOPOCIHCHKHUX
Ta JeSIKMX 3axiHOPOCifichbKkuX roBipkax [8, c. 136].

Oco0nMBICTIO IHTOHALIMHOT OopraHi3alii (pa3yu MOJICHKUX T'OBIPOK € CUHTarMH, y SIKHX
yci cI0Ba MalOTh CBill KOHTYp, TOOTO CHOCTEpIraeMo TOHAJIbHHUM MiJHOM Ha HAroJoUIEHOMY
TOJIOCHOMY KOXHOTO cioBa. Take MenoauyHe opOpMIIEHHsSI CUHTarMu / (pa3u TparuisieTbcs B
pi3Hux MoBax [9, c. 262; 10, c. 262; 11, c. 113]. Ha nymxy T.M. HikonaeBoi, mociiBHe
IHTOHAIIiHEe OPOPMIICHHSI CHHTAarMH BJIACTHMBE HaWJaBHIIIMM MOBHUM cucteMam [10, c. 262], a
O.A. bpusryHoBa moB’si3ye 11e SBUIIE 3 0COOTMBOIO pUTMI3alli€l0 MOBIEHHS [9].

Cepen OCHOBHUX NPOCOAWYHHX XapaKTEPUCTHK YCHOTO TEKCTy — 4YacoBa, 0e3 sKoi
HEMOXKJIMBA peai3allis sk CeTMEHTHUX, TaK 1 CylepcerMeHTHUX oAMHuUIlb. KoxeH npocoauunuit
napaMerp (YacTorTa OCHOBHOTO TOHY, IHTEHCHBHICTb) MOXE OYTHM BM3HAQUE€HUH TUIBKU SIK
CHIBBIHOIIEHHS HOr0 3HaY€Hb y YacOBIN MOCIIAOBHOCTI. Yac 3By4aHHs € He JIMIIE YMOBOIO, 3a
K01 BiOyBalOThCS TOHAIBHI Ta JWHAMIYHI 3MIHM IHTOHAIlli, ajie ¥ caM BIH CTaHOBHUTH
3MIHIOBAHUH KOMIIOHEHT, 110 BIUIMBA€ HA CTPYKTYPHO-CEMAHTHYHUN XapakTep BHUCIOBICHHS
[12, c. 40]. LixaBumu € criocrepexenns O. lmeHka 3a 0COOIMBOCTIMU TEMITY B TYIYJIbChKiil Ta
cXigHOCI000kKaHChKIH roBipkax [13]. 3ayBaxeHo, IO TMONpPH CTiiiKe ysBIEHHS PO
NPUILIBUIIMICHUN TEMIT MiBAEHHO-3aX1JHUX TOBIPOK, TPUBAIICTh 3BY4aHHS 000X JOCITIIKYBaHUX
00’€KTIB TOTpaIuIge 10 ILIKaIW TMOMipHOro (cepeanboro) temny. CyTTeBHX BiIMiHHOCTEH
TpuBaJIOCTI (OoHALli HE BUSBICHO, MPOTE HA PIBHI COPUUHATTS TEMIy TOBIPKH MPOTUCTABIIEHI.
JlocniTHUK He BU3HAYA€ MPUYUHU PO301KHOCTEH CIyXOBOI0O Ta IHCTpyMEHTalIbHOrO aHamizy. Ha
Hally JyMKYy, TPHYHHOIO TaKOTO TPOTHCTABJICHHS € TIOPIBHSAHHS JIBOX HEOIHO3HAYHO
3icTaBiaioBaHMX BenuuuH. [lig wac CHOpUMHATTA cioyxad OpIEHTYEThCS HE JIMIIE Ha
apTUKYJISIINHUN TemI, a 3arajioM Ha HMIBUAKICTh 3BYy4YaHHsI, sIKa MO€IHY€E TPUBATICTh (oHAIIIT Ta
TpUBAJICTh May3. [IopiBHIOIOUM TeMIT MOBJICHHS YOJOBIKIB 1 KIHOK, MM BCTAaHOBWJIM Take: IMpU
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BiTHOCHO HE3HAYHIM PI3HMII B TEMITI BUMOBIISIHHS TPEACTaBHUKIB 000X cTaTeil, MOBICHHS
KIHOK 4YacTO KBaNi(IKYyIOTh SIK MIBUAIIE. MU TPUITYCTHIH, IO 1€ 3aJICKUTh HE JIMIIE BiJ
CepeIHbOCKIIAZIOBOT TPUBAJIOCTI TEKCTIB, a BiJ KUIBKOCTI W TpuBaiocTi mnay3. [piOHime
YJIeHyBaHHS MOHOJIOTY B peaji3allii 4YOJOBIKIB 3a JONOMOTOI PI3HHX I1ay3 YMOTHBOBYE
CHPUHHATTA TEMITY SIK MOBUIBHIIIOTO HA BIAMIHY BiJl TAKOTO K 32 TPUBAJICTIO, aj€ 3 MEHIIO
KUIBKICTIO TIay3, Y MOBJICHHI XiHOK [14]. IMoBipHO, moaiOHa cuTyalis i y MOPIBHSAHHI TEMITY
pi3HUX ToBipoK. OHAK 1€ MPUNYIICHHS MOTPEOy€e OKPEMOi IEPEBIPKH.

besnepeuHo, 3HauynMM KOMIIOHEHTOM IHTOHAIiifHOTO odopmiieHHs (pa3u € mayza. Y
JiaJIeKTHOMY MOBJICHHI, Ha BiAMiHY BiJl KOJIM(IKOBAaHOTO, BHUSBICHO 3HAYHY KUIBKICTh MHay3
PI3HUX BHUIB: y CEPEIHBOMY MAay3H TPAILISIOTHCS IMICIS KOKHOTO TPEThOTO-YETBEPTOTO CIIOBA.
3a BU3HAUEHHSAM [OCHTIIHUKIB, Y MiArOTOBJICHOMY a00 YHMTAaHOMY TEKCTI YacTi may3u B
YTPYIHIOIOTh CHPUHHSTTS, J€30PTaHi30BYIOTh ayJUTOPII0 B OKPECICHHI MEPCHEKTHBH JTYMKH
[15, c. 63]. 3a HamMMH CHOCTEPSIKCHHSMH, PIi3HI IMOA0 crenudiyHoro QyHKUiHHOTO
HABaHTa)XCHHS T1ay3H HABIAKU POOJIATH JiaJICKTHHI MOHOJIOT BUPA3HUM, SCKpPaBUM, MOTHBYIOTh
KOHTAKT OIOBiJja4a i ciryxaya.

Sk 1 B OyIb-IKOMY YCHOMY TEKCT1 B J1aJIEcKTHOMY MOHOJIO31 cepel ycix 3adikcoBaHUX
HaiOLIbIIIe TPAaMaTHYHUX Tay3. IS 1IbOr0 Pi3HOBHLY MOBJICHHS TUTIOBOIO € OCOOJIHMBA Tay3arlist
MOYaTKOBOTO CEerMeHTa. Bia3Hauaemo, 1I0 TrpaMaTHYHA I[ay3a KOPEIIE 3 MHCICHHEBO-
MOBJICHHEBOIO pealizalliero 3aayMmy MOBI. Ha mmouaTKy MOHOJIOTIB BUSIBISIEMO JApiOHE
nay3ajbHe WICHYBAHHS, aJPKE JIAJIEKTOHOCIH 111e 0CTaTOYHO He c(hOpMYIIIOBaB IyMKY, caM ce0e
BUIIPABJISIE, 3TA/IYE SKICh JETall, BIIOKPEMITIOE BXIMBE BiJl MEHII BXKJIMBOTO JJIsl KOHKPETHOTO
[IOB1IOMJIEHHS.

Tak, Harp., B OJJHOMY 3 JIOCIIDKYBaHUX TEKCTIB y mepiiiid ¢pasi 3 27 ciiB 3aikCOBaHO
10 may3: Haeaoyeys ecvo I* nacadyeys moe wo 11,7467] sr esxce niopocaa 1106/ i 11,0413/
xoouna xce 6 koneocn na pobomy 1136/ i \e—0,5517\ o3unu sixocey donip naii max nu emiro 1323/
a mo ¢ kinbmu 1362/ eeco uac 6yna 1759/ i sozunu 3upno 11,4757/. Ycepenuni i€l % OnoBifi €
BenMKi cermeHTH (3 2028 ciiB), BUMOBJICHI 0e3 skoaHOI nay3u: Hy ma citbpada Oyia uio oecob
J0oeti gusesnu a 8 miti xami 6yna cilbpada wo 160X Ha nooGip i maxkuil eenukull ma sx 60 8 Hac

1768/.

JIiHI}HICTh, HENIATOTOBIIEHICTh CIOHTAHHOTO TEKCTy, 30KpemMa M JiaJeKTHOro,
3YMOBIIIOIOTh (PYHKIIIOHYBaHHSI B HbOMY YMMAaJIoi KUIBKOCTI Tay3 re3uTallil, Kl He IOpYyLIyIOTh
IHTOHAIIMHY CTPYKTYpY (hpa3u, a BUKOHYIOTh HU3KY (YHKIIH, 30KpeMa a) MOLIYKY HacCTYIHOI
rpaMaTU4HOI CTPYKTypu abo Migdopy cioBa, L0 BiOOpa3uTh HpPEIMET, pealilo 4Yd Iiko;
0) TIUIaHyBaHHS BHCJIOBJICHHS, SIKHAMTOUHIIIE (OPMYIIOBaHHSA JYMKH; B) BITHOBJIEHHS SKOCTI
MOBJIEHHS — peJaryBaHHs (pazu yu 1i YaCTWHHU, CKa3aHOi, HA AYMKY MOBIIS, HEPABUIBHO (1€
CTOCYETBbCSI PI3HOMAaHITHHX JOINOBHEHb, BHIIPaBI€Hb, MOBTOpPIB) Touo. IlonmepenHbo Mmu
CXapakTepHu3yBaJld SIBUIE Te3UTalli Ha Marepiajii ToBipok YOpHOOMIIBCHKOI 30HM, 1 TIAILIN
BUCHOBKY, 1110 TaKi ay3M HE MAlOTh 3MICTOBOI'O HaBaHTaXXEHHs, HE NepeAatoTh iH(opMmarlii, ane
BOJIHOYAC BOHU — HEBIJI'EMHUMN CKJIAJTHUK JI1aJIEKTHOI OMOBI/IL, 10 3a0e3Meuye JTiHIHHY T00YI0BY
MOHOJIOTY ¥ OIpalloBaHHs MOBIIEHHEBOI 1H(opMmarlii. HesanexxHo BiJ pi3HOBUAY W KOHTEKCTY
B)KMBaHHS YCI SIBHINA Te3WTallii — 1e, 3 OJHOro OOKy, 4ac, SKUW MOBEIb BUKOPHUCTOBYE, 1100
IPOJYyMaTH HACTYIHY YaCTHHY CBOTO BHCIIOBJICHHS, a 3 JIPYroro, — CHUTHaI JJIs ciyxaya Mpo
TpyaHouy GopmymoBaHHs OyMku. OTxe, may3um resutanii 3a0e3neuyyroTh 1 HIATPUMYIOThH
KOMYHIKaTHBHY JI1€BICTh J11aJIEKTHOTO MOHOJIOTY.

Takum dYMHOM, HaIIl CIOCTEPEKEHHS, a TAKOXK aHam3 pobiT, y SKUX 00’ €KTOM
JOCTIPKeHHS € THTOHAIIIS 1 TPOCO/isl TOBIPOK, MAIOTh 3MOTY KOHCTATyBaTH HASBHICTh CTANHX 1
nudepeHifHnX 03HAK IHTOHAIIMHOT OopraHi3aiii aiajJekTHOro Tekety. OJIHaK MOonpu oOMexeHe
KOJIO CXapaKTepU30BaHUX MUTaHb BU3HAYATH apeajbHl MeX1 THX UM TUX SIBUI OKH IO 3apaHo.
Xoua BIIEBHEHI, 110 aHAJI3 JIaJeKTHOi 1HTOHALIl MOXKE HE JIMIIEe MOMOBHUTU YKPAiHCHKY
JAJEKTOJIOTi0 HOBUMHU JAHUMH TIPO (POHETHYHI OCOOIMBOCTI Ti€l UM Ti€l TOBIPKH, OKPECIUTH
MOJKJIMBI apeajy, Jieé HaWsCKpaBille BUSBISIOTHCA TI UM Ti OCOOJIMBOCTI MPOCOAIl, a W cTaHe
OIATPYHTSM U PO3B’SI3aHHS HU3KM 3arajbHUX MpoOJeM, axkTyalbHUX Ui CyYacHHX
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EKCIIePUMEHTATbHO-(DOHETHYHUX ~ JTOCHIKCHb, Cepell SKUX THUTAaHHS T[OPOKEHHS U
(GYHKIIOHYBaHHS CIIOHTAHHOTO TECTy Ha MPOTHUBAry MiArOTOBICHOMY a00 YHTAHOMY; BIUIMB Ha
IHTOHAIIFO  COI[IOJIIHTBAJIBHUX  YHWHHUKIB; PO3B’S3aHHS MHTAaHHS TMPO  HAsSBHICTH 1
(GYHKIIOHYBaHHS PETiOHAIBHUX THIIB JIITEpaTypHOI MOBH, CTBOPCHHS CUCTEMHU PO3Ii3HABAHHS
YCHOTO MOBJICHHSI 3 ypaxyBaHHSM TNpoOsieMu imeHTu(iKamii MOBIS 3a HOro OCHOBHUMH
BUMOBHHMH OCOOJIMBOCTSIMH TOIIIO.
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Verbych N. Intonation as a component of dialectal text

Intonation is a collection of sound linguistic means that are used to
express semantic, emotional, expressive and modal character of the phrase,
communicative meaning and situational conditionality, stylistic color of the text
and the individuality of dialect speakers’ expressive techniques. Unfortunately
Ukrainian dialect intonation is virtually out of linguists’ attention due to the
difficulty of qualitative materials selecting for analysis and the uneasy procedure
of experimental phonetic research. At the same time the usual comparison of
dialect records shows the differences in their sound design.

In the article on the basis of available experimental phonetic studies it is
revealed the importance of intonation as a component of dialect text and
differences in the intonation design of different dialects speakes’ oral monologue.

The main parameter of phrase intonation is the increasing and decreasing
of the tone in different parts of syntagma. The peculiarities of pitch changes in
different parts of the intonation contour are identified. Interesting features of the
rising-falling intonation contour are found out. The article describes the types of
final and non-final syntagmas intonation contour. The difference in the terminal
tone design in different dialects is determined.

The time parameter is the main prosodic characteristic of the oral text.
The implementation of both segmental and super-segment units is impossible
without taking into account the temp of speech. On the separate checking of the
thesis about the difference between different dialects temp is paid attention. It is
srtessed that a significant component of the phrase intonational design is a
pause.

The author concludes that the analysis of dialect intonation can both fill
Ukrainian dialectology by new data about phonetic features of a particular
dialect, outline possible areals where certain prosody features can be revealed
brightly and become the basis for solving a number of common problems that are
relevant for modern experimental phonetic research.

Key words: dialectal speech, intonation, contour, terminal tone, temp,
pause.



32 HaykoBmii BicHmMk I3MalJIbChbKOT'O INEPXABHOTO TI'yMaHiTapHoro yHiBepcuTery. Cepis «®imosioriuHi Hayxm». — Bum. 38.

DOI 10.31909/26168820.2018-(38)-5
V]IK 811.161.2°282.2(470.57)

MNEPECEJIEHCBKA I'OBIPKA C. 30JIOTOHOLIKA
B NOJIAIAJIEKTHOMY TA HOJIIKYJbTYPHOMY CEPEJOBHUIII
(poneTHuHi 000 IUBOCTI)
M. Tkauyk
Kanouoam Qinono2ivHux Hayk, HayKosuil cniepooOimuux,
Inemumym ykpaincorxoi mosu HAH Yxpainu

Cmammio npucesaueHo amanizy MOBIEHHs HOCII8 YKPAiHCbKOI nepeceneHcbKoi 208IpKu
¢. 3onomonowxa  Cmepaimamaxcoekoeo  pauony  Pecnyoniku  bawkxopmocman — P®.
Cxapakmepuz06ano Oiaiekmuy OCHO8Y 208IpKU U OOKIAOHO NPOAHANI308aAHO i honemuuHi
ocobnusocmi (8oxkanizmy U KOHCOHAHMU3MY) 3 Y8a2010 00 MAMEPUHCLKUX 208ipoK. Buseneno
OUHAMIKY U ACUMITAMUBHI NPOYecU 8 208IpYi ma 0OIPYHMOBAHO IX NPUYUHU.

Knrouosi cnosa: ykpaincoki nepecenencoki 2068ipKuU, hoHemuyHi pucu 2068ipKu, OUHAMIKA
20BIpKU.

BuBueHHS yKpaiHCHKUX TOBIPOK 11032 MeKaMH Y KpaiHH — aKkTyalbHa pobaemMa cydacHol
JaJIeKTOJIOr 1, [0 ChOTO/HI MMOCTala 0COOIMBO TOCTPO Y 3B A3KY 3 BIIOMUMH T'€OMOTITHUHUMU
oOctaBuHaMu. HaiibinpIe eTHIYHUX YKPATHIIB € T. 3B. «CX1THOIO JIaCIIOPOIO», sIKa MPOKUBAE HA
teputopii kpain CHJI, 30kpema Ha TepeHax PO.

MoBo3HaBYi JOCHTIKEHHSI TaKUX TOBIPOK Ta IXHHOI'O OHOMACTHKOHY IPEICTABIICHI SIK
nmasHimmmu npausmu (T.B. Hazaposoi, 3.C. Cikopcebkoi, I.T. Cononcekoi, B.FO. UyGenko Tta
1H.), TaK 1 HOBIIIMMU PO3BiJKaMH yKPATHCHKUX Ta 3apyOikHUX JHTBICTIB (A.A. CarapoBChKOroO,
M.T. AneeBoi, FO.B. Uepenkonoi, B.I. Cynpyn, H.I'. Apxinosoi, JL.I. Jlapinoi Ta in.). Bigomi
JOCITIJIKEHHSI TIepecesieHChbKUX ToBipok Boponexunnu, Ky6ani, Cubipy, [lamnekoro Cxoxy ta
[Tpumopcekoro kpato. HaTomicTh 0OMEXEHMMH MO0 TOBHOTH MOBO3HaBYOi iH(opmarii
30KpeMa Ta JOCIIPKEeHb y LIJIOMY € JIIHI'BICTUYHI OMHMCH YKpaiHChbKUX roBipok Ilepemypans.

Ha tepenax bamkupii ykpaiHChKi TOBIpKH (YHKLIOHYIOTh Npubau3Ho 3 KiHug XIX cT.,
KOJIM ToYaJlics MacoBl Mirpauii HaceneHHs 1o Ilepenypanns, Cubipy ta [Janekoro Cxony [1,
c. 80-82; takox nuB.: 2]. YkpaiHcebka MoBa B bamkoprocTaHi He Mae crarycy oQiliiiHOi; IHB.
takox: [1, c. 82—83]; 1i comiasbHa 6a3za 37e0UTBIIOrO OOMEKeHa censtHaMu (TIEPeCeNICHIISIME 3
VYkpainm), piame — micTssHaMu. BogHouac 3ayBakuMoO, 11O CTYIHiHb BOJIOJIHHS HEIO 3aJIEKHUTh
BiJl BIKOBOi XapaKTepUCTUKU MOBLIB. 3a pociimxkeHHsM B. C. Immina, ctanom Ha 40-B1 poku
XX cr. mitHi moaun (60-75pokiB) Ta mit (8-9 pokiB) Oynu HaWaKTUBHIIIUMHU HOCIIMU
YKpaTHCHKHUX TOBIPOK, XO4Ua IXHE MOBJICHHS TAKOXK 3a3HAJIO BIUTMBY pociiickkoi MoBH [3, C. 406].
CporosiHi yKpaiHCbKOO BOJIOAIIOTH 1 CHUIKYIOTBCS B MOOYTI cTaplie 1 cepeHe MOKOJIHHS, a AITH
— 37e01IBIIOT0 JIUIIE POCIHCHKOI0, HABITh 3 YKPAaiHCbKOMOBHUMH POJUYAaMH, X04a YKPaiHCBKY
PO3YMIIOTb.

3aKOHOMIPHUM € TPOIeC 3MEHIIEHHS] YKPaiHCHKOTO HACEJIEHHS Ha HEETHIYHHMX 3eMIISIX
[4], amke BOHO BimipBaHe BiJ MaTEPUHCHKOTO KOHTHHYYMY W TICHO KOHTAaKTye 3 I1HIIMMH
HApOJIaMH, CIIOB’STHCBKUMH 1 HECIIOB’SIHCBKHMH, — Y KYJIBTYpPHOMY, TOOYTOBOMY, MOBHOMY
acriektax. TpuBaia mojlieTHIYHA B3a€EMO/Iis HEMUHYYE CIIPHUUHSE TpaHchopMallii B TpaauLiiHii
KyJIbTypl Ta MOBI YKPAiHIIIB 32 KOPJOHOM, III0 BU3HAYAE aKTYAIbHICTh TOCIIPKEHHS MI)XMOBHOT
iHTepdepeHLii B yKpaiHChbKUX roBipkax bamkoptocrany. Cepen HEUMCIEHHMX MOBO3HABUUX
crynii 3 miei tematuku — mpami [I.C. Jlucenka ta B.C. Imimina, mo € Marepiasamu 3a
pesyibratamu excrnenunii Axanemii Hayk YPCP B ykpainceki moceneHHst bamkupii B poku
Jpyroi cBitoBoi BiiiHu [5]. CydacHi IOCTIIKEHHS CIOBECHOCTI YKPaiHCHKHX TOBIPOK
BamkopTocTany 31€011b1II0I0 aKTUBI3YBAIUCS B rany3i (GoJIbKIOPUCTUKY, eTHOrpadii Ta icTopii;
pijiie — e COLIOJIIHTBICTUYHI PO3BIIKH, MPHUCBSIYEHI 3arajlbHUM MUTAaHHAM (QYHKI[IOHYBaHHS

©OM. Tkauyk, 2018
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YKpaiHChKOT MOBM Ta MOBHOi OCBITHM Ha Tepuropii bamkoprocTany (auB., HampHKiIaj, Mpari
B.A. ba6enka, JI.A. Uepnienka, F0.B. Cipenko).

/ocepenom MPOIIOHOBAHOTO JIOCIIPKEHHS CTaB MaTepiaj, 3alyucaHuii y €. 30J0TOHOIIKA
Crepaitamakcbkoro paiiony bamkupii B 2012 p. (monan 30 roauH 3By4aHHs) BiJl IPEACTaBHUKIB
pi3HMX BIKOBHX Ta COI{albHUX TpyN HacelneHHsa'. Mema NOCHiIKEHHS — CXapaKTepU3yBaTH
JIIaJIEKTHY OCHOBY IE€PECEICHCHKOI TOBIPKH, 0 (GYHKI[IOHYE B MOJIMOBHUX Ta MOJIKYJIbTYPHHUX
YMOBaX, BU3HAUYUTH 11 (OHETHYHI OCOOTUBOCTI Ta 3’ ICYBATH HAMPSIMKHU JTUHAMIKH.

Haranmaemo, mo ayis omnucy mnepeceieHChbKoi TOBIpKM BU3HAYAJIIbHUM € 31CTaBJICHHS 13
BUXIJIHOIO, MaTEPHUHCHKOIO OCHOBOIO, & TAKOX 3’SCYBaHHS IHIIOMIATCKTHUX W I1HIIOMOBHUX
BIUIMBIB Ha PI3HMX PIBHAX MOBHOi CHCTEMH Ta CTYIiHb TpaHChOpMmarlii TOBIpKH, aipKe, SK
3a3navae JI.I. bapanHukoBa, «Cy4yacHMH CTaH MaTEpUHCHKUX TOBOPIB MOXKE HE BinoOpaxkatu
iXHBOT'O CTaHy B MOMEHT, KOJI BifOyocs nepeceneHus» [6, c. 27].

VY c.3010TOHOMIKA MPOXKUBAIOTH 31EOUTBIIOT0 HAMAAKU BUXIMALIB 13 KOJIWUIIHBOI
[TonraBchkoi TyOepHii, 30KkpeMa 30J0TOHICBKOTO Ta KOCTIHTHHOTpaJChKOTO TIOBITIB: 3a
Cy4acHHUM aJMiHICTPaTUBHO-TEPUTOPIATBHUM TOLIOM 11e J[pabiBchbkuit Ta 30J0TOHICHKHIA p-HU
Yepkacbkoi 0611, Ta KpacHorpajaceknii p-H XapkiBcbkoi 0001.2. IHIIMMH CIIOBaMH, OCHOBHHIA
MacHB HAacCeJIeHHS 30JI0TOHOIIKK (HOPMYIOTH HOCII MiBAEHHO-CXIIHOTO HAapiudsi YKpaiHCHKOi
MOBH, a CaM€ — CepeAHbOHAIHINMPSIHCHKUX TOBIPOK, IO € TOBIpKaMH JaBHBOI (opmarrii
[AYM [, k. IX]. YacTo BCTaHOBUTH TOYHO MAaTEpUHCHKY T'OBIPKY HE BIAE€ThCSA U iHQOpMaris
3BOJUTHCS JIMILE JIO 3arajibHOI BKa3iBKM Ha PETIOH: om ¢ 8’okop o'ye / c8’ex pyxa mo'iua /

y_'6oc’im 200 ii'ui c¢’y'ou npuees au / ic_Ilon' maeu // i o' moowc nas eanu Ilon ' mayka // o'ye
o'mam 3oromo ' Howa / mo xkam’ i3_3010mo noxucxu de_mo // a o'ye '/’eueyc’ka / tia

ne_3'naiiy Il 3. OnHak mojexyau AialeKTOHOCIi Bce K TaKM TOYHO BU3HAYAIOTH HACETEHMIt
MYHKT, 3BIAKU BiAOYIOCS TEPECeleHHs, 10 YMOXIUBIIOE TIMOII JOCHIIKEHHS Ha PI3HUX
YacoBUX 3pi3ax. 30Kpema, MiJ Yac IiHTepB’IOBaHHA I1H(QOPMAHTH HEOJHOPA30BO HA3UBAIU
MaTEepUHCBKY TOBIPKY cBOiX OarbkiB — JKopHokiboBH, be3doponpku, Hexaiiku, besnanbue,
['enpmsziB (Uepkacbka 0011.); Bo3HeceHchke (XapKiBchka 00JI.) TOIIO.

Hapasi mpkepenoM i 3iCTaBIE€HHS CIYTyIOTh HasBHI JIpyKOBaHI IIpalli, 30KpeMa
[AYM I, IIT; 0; TY]. Jo mepexxi AYM i3 BiI3HAUYCHUX HACEJCHUX ITYHKTIB BKIIFOUEHO JUIIIC
c. 3oioToHomKa J[pabGiBChbKOro p-Hy; OJHAK y 3iCTaBJI€HHI OepeMo 10 yBaru TakKOX CYCIJIHI
TOBIPKU LILOTO MIKpoapeamny, 10 MOXYTh OyTH pemnpe3eHTaHTHUMH, 30KpeMa H. . CBiukKiBKa,
binoyciBka  [IpaGiBcekoro p-Hy, bormanu 3onoroHickkoro p-Hy; BimbxoBmii  Pir
KpacHorpaacekoro p-Hy Ta aeski iH. Cepen 0OCTEKEHUX TOBIPOK, TEKCTU 3 SIKUX BMIIIEHO Y
BuaaHHi «['oBipku Yepkaumuau» (2013), € nmiajgekTHI CUCTEMH, IO CHOPMYBAIU JiaJIeKTHY
OCHOBY Te€peceNeHChKOI TOBIpKH C. 3ojoToHOoMmKa (fqam — ['3), ogHak TakuxX TEKCTIB OOMalib.
[TepcneKTUBHUM 3aJIMIIAETHCS PO3IMIMPEHHS 31CTaBHOI 0a3M NUIIXOM 3alKCyBaHHS MOBIIEHHS
HOCIiB CEpeIHbOHAIHINIPSHCHKOTO TOBOPY (KOHKpPETHINIE — TMIBHIYHMX Ta LEHTPaJIbHUX
JTiBOOEPEKHUX TOBIPOK) Ul IMOPIBHSAHHS CTPYKTYpH IE€PECEICHCHKOi T'OBIPKH 13 BUXIJIHOIO,
MaTEPUHCHKOIO TOBIPKOIO Ha Cy4aCHOMY €Talll, 1110 YMOXKJIMBUTh BUSIBUTH SIK CTaJll PUCH, SIKI HE
M1IaTUCs aCUMUIALIT B TIOJIIMOBHOMY Ta MOJIKYJIBTYPHOMY CEPEIOBUIII, TaK 1, MOKIIUBO, TaBHI
pucH (Ha pI3HUX MOBHHX PIBHSIX), 3aKOHCEPBOBaHI B IEPECENEHChKUX TOBIPKax SIK B1JIHOCHO
3aKpUTHX CHCTEMaXx, 1110 BOHU HE KOHTAKTYIOTh 3 IHIIUMH YKPaiHCbKUMU TOBIpKaMHU.

[Ile onHa 0cobMMBICTE MOBJIEHHSI HOCIIB IepeceeHChbKUX roBipok y bamkupii — te, 1o
CTapIle 1 cepeHe MOKOIIHHA J1aJIeKTOHOCIIB HE BUBYAJIM YKPATHCHKOI MOBH B ILIKOJI, JOCTYI 10
JiTepaTypu 1 3aco01B MacoBoi 1HGopMaIllii yKpaiHChKOI 0OMEXEeHUH, a TO i 30BCIM BIJCYTHIH, a
OTXe, MOKHA TOBOPUTHU MPO MIHIMAJIBHUI BIUIUB HA iXHE MOBIEHHS JITEPaTypHOi yKpaiHCHKOI
MOBHU Ta 30€pEeKECHHS MIAIEKTHUX PUC. ACHUMUISIIINAHI TPOIIECH MOTJIM BiIOyBaTHUCS JIMIIE TTiJT

Tix yac excnieauuii B ykpaiHCbKi roBipku Baikupii pasom i3 k. ¢. H. I'.C. KoGUpUHKOIO.

2 TOYHO HE BU3HAYEHO BUXiIHY TOBIPKH IJIs «IEEBCHKUX», TOOTO MENMIKAHIIB KOJIUIIHLOI Maioi JleeBky, mo Hapasi
€ YaCTHHOI CeJia, OJHAK iXHE MOBJICHHS MaiKe HE BIIPI3HAETHCS BiJ IHIIMX MEIIKAHIIB 30JIOTOHOIIKH (JIUIIE
OKpeMi pUCH, SIKi HE BIUIMBAIOTH HA 3aralibHy KapTUHY).

3 Tahopmant — Xwwxuuuenko Mapis, 1934 p. u.
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BIUIMBOM MOBH POCIHCHKOI, YaCTKOBO 1 JIy’K€ OOMEXKEHO — MOB HECJIOB’SIHCHKHX (K MPaBHIIO,
JIUIIIE OKPEMI €IEMEHTH, 37€O1IBIIOTO JEKCUYHI, Ha TIO3HAYEHHS OKPEMHX 3aM03UYCHUX peaiii).
CrpyKkTypHY OMM3BKICTh YKpaiHCBKMX TOBIpOoK bamkupii Ta pociiCbKOr0 MOBHOTO iiOMY SK
CJIOB’SIHCBKHX 3a CBO€I0 TEHE30K0 MOYKHA BBAXKATH NEPEAYMOBOIO Pi3HUX IHTEp(EPEHTHHX
IPOIIECiB — HAa BCIX MOBHHUX PiBHSX.

AHaniz ¢poHeTHYHNX ocobimBocTel ['3 3acBiguye, 10 B MOBJIEHHI i1 HOCIIB 30epekeHo
OUTBIIICTH PUC CEPETHBOHAITHINPIHCHKUX TOBIPOK. 3YMMMHIMOCS HA OCHOBHHUX.

Jlnsi cucteMu BOKai3My XapakTepHa 6-(OHEMHa CTPYKTYpa; OJHAK YiTKO BH3HAYHTH
CTPYKTYpHUH THII HEHAroJIOMIEHOTO BOKATi3My, SK II€ HaBOIAWTh y CBOEMY JIOCIIKCHHI
I'.I. MaptuHOBa Il  CEPENHBOHATHINMPSAHCHKUX TOBIpoK [7, c¢.15-21], He BumaeThcs
MO>KJIMBUM, aJ[’K€ MOBJICHHIO HOCiiB '3 mpuTamMaHHa BapiaHTHICTb.

Jis cucreMd ToJIOCHMX (OHEM BIIACTUBUN mepexia (MOBHUH UM YacCTKOBHIN)
HEHaroJIOMIeHOTo [e] > [u]; mu'n’i, hu maiie, céux pyxa, c_cucm poiiy, 6ubupu‘ui, 3u°p Ho, iou
My'Ky 3auu® cu, 0o_ocun’i'xa, i mu'n’am ‘nopanu. Te came mpeBanioe y dopMax IiecmiB i3
3alIepPEYHOI0 YaCTKOK He B MOBJICHHI OUIBIIOCTI ONMHMTAHMX MEIIKAHIIB Cela: HU__Mo 2y,
Hu__3'Haily, tia HUW_NOH’I' Maia, HU_HO' cuna o'4’inok; yoce HU_C mana 'tizoum’ H'i'Kyou
Hu_xo'oum’, nu_x'eamum’ i 'xamu; nop.. [AYM 1, k. 40-44, 224; 7, 48, k. 7]. Pigme mix
BIUIMBOM DOCIHChKOI MOBH (ikcyemMo iHIII (OHETHYHI BapiaHTU: a_Uak H’e_00c maHuul.
Takox 3acBigueHi Gopmu, ne [e] > [i]: mi'n’i, M’i'n’e, c’im’i'na; 3ayBaXKUMO, IO aHAIOTIYHE
3BY)KEHHSI Ha mepudepii cepeqHbOHAIHINPIHCHKUX ToBipoKk 3adikcyBana i I'.I. Maptunosa,
nop.: [7, 35, k. 5]. 3aranom sl TOBIpOK MAaTEpUHCHKOTO MiKpoapeady XapaKTepHa 3HAYHO
Oinbina GyHKIIOHATBHICTE (hoHeMH /u/ mopiBHsHO 3 /e/ Ta /i/ [5, c¢. 602], mop., HaNpUKIaL: a
nu'uem xn'i6 / na / 'panwe” mu'nep sxcu na ckoeopo'0’i / a ‘panwe® nux'nu [7,c. 79]. Y I'3
criocTepiraeThcs Ta cama JOHETUYHA OCOOIMBICTD, X0Ua MIJKPECIUMO, 11O JJIsl MOBJICHHS HOCIiB
nepece’eHcbkoi ['3 BIacTHBa BapiaHTHICTh — y TAKMX CAaMUX HEHATOJIOMICHHUX IMO3HUIIISTX MOXKE
30epiratucs [e]: Maicm ' penxo naw 'mooice Hen'noxui np 'emce damen’; 'O0aba na_ne'u’i
‘cywum’y y_'mamep’i 6y ' 1a cem'tia 300 poea; H’i K020 ne maiie y__Hac.

CroctepexeHo mepexiJ HeHaroyiomeHoro (iHoi i mijx HarogocoMm) [i] > [e], [u], yacTo —
y mnpedikcax, NpUHMEHHUKAX: cem tia; no 8’icunu Ko Iucky neo_peo eanxoy, 6abka
neo™ xapmn’'veana; ny '6an’xa 6y na npe_ ' namiiam’i, i3 _mo'vani 6’i'p’o6ou’xa ma'xa /i o'ye
c’y'ou ec'masum’ / nuo tiadxcey’a i_ioe; tia kuc’; 'abo 'pode oa dec’ '8’ik’ene / n'em'x’ine
KO MY.

IMepexin [a] > [e], [1] 3acBigueHo auile B OKpeMHX CIoBo(opMax: Hy o 'ye ioem y' seu ip’i
ou'suy’a ma n’i'g’ecmy i'n’i Ha_oxcun’i' xa / o'ye y_Hac Hazu eanu en’i 0’ewx’i; na’i'cam’
(ocranHs opma — aganTallis 3aMo3M4eHOI 3 POCIHCHKOX MOBH JIEKCEMH); TaK CAaMO HECHUCTEMHO
1ie SIBHIIIC Bi[3HAYCHE B MaTepHHChKOMY apeadi [8, ¢. 602].

«Akanas» y ['3 crnopaguune, HecucTtemMHe. Y HEHAroJolIeHId MO3ULii 31€011bIIOT0
30epekeHa Omo3uilis /a/ : /o/, sk 1 B MaTepuHChKUX roBipkax [AYM I, k. 71]: IIl’ac iia eam
cka'ocy / a_ua'kul y_Hac?.. / nonom'n’an’i py 6awxu / copoy’ 'ku // we_i c_'n’im:ou Koty /
oma'xkul py'bey’ nonrom'n’anui o'mymeuy’'xall; 60'na éce 6 pemiia poc'kazysana;, a cne' ped’i
Ko'H’aka 00'nHa i_cu oum’ ma'nai Ha Ko'n’'ak’e. IHOAI Big3HA4YeHO BapiaHTHI pedrexcaiii
HEHArOJIOMICHOTO [0], 30KpeMa B TMO3HIIi1 Mepe] HaroJIOWEHUM [a]: a posea éap’isam’ H'e // Hy
tar' 6u 60 Hu mym '6’in "we dcu’ 1w max ‘modxce_6 i pazeo sap ieanu, nop.: [AYM L, k. 72-73]. Y
MOBJICHHI OKpEMHX J[1aJIeKTOHOCIIB BiJI3HAYEHO OUIBIINI CTYIiHb «aKaHHA»: CyOcTUTYLiA /0/ —
/a/, BOYEBHIb, 3yMOBJEHA BIUIMBOM Op(OEMiuHOI HOPMH pOCIMCHKOI MOBH; SIK MPHKIAJ
HaBeJIEMO YPUBOK 13 PO3MOBiJlI JUPEKTOpA MIKOIM (IiaJIeKTOHOCIH cepelHbOro BiKY 13 BHUILIOIO
ocBiTO): Cma n106a cea’ ua / npo' dykmu cam nacmas'1’aews // 'cad’ix / 'moaice // max_uio mu

Y_GoHno 'm’ipa pa' 6omaiiem 8_'c’en’ckoii 'm’ecmnocm’i // mak wmo 6ce / 6ce wio tiec’m’ / éce
Ha me'n’i // max / pa 6omaily eoc’ muii eom // wo nony'u’aiey’a // wy / am i1’iu’Hux
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aopasza ean’itia P’ic' nyon’ix’i Bawxapmac man // y_nac '0yaxce 6a’ camo 6y 10 eoc mei
y_wkon’i 3a y’i nac'n’eon’i n’am’ ‘pok’iy // 6y nu nac'au // mpu nac'aa 6y au //.

VY HOBOYTBOPEHHX 3aKpPUTHUX CKJIaJax /o/ 34e01IbIIOTO peai3yeThes sk [1], auiie B
JNesKUX BHUIMAJKaxX BiJA3HadYeHO [0]: y_ 6ol Hy, now nu, 0 pooc’:i, 603 mem; 30Kpema y
npedikcax: odoc man’, u’e_ooc manuw. BapianTHa pedrekcaris /o/ Big3HaueHa 1 B
MaTEpUHCHKOMY apealli MiBHIYHUX CepeIHbOHAIIHINPAHCHKUX TOBIpoK [AYM I, k. 64-66;
8, c. 602].

CucTeMi KOHCOHAaHTU3MY MPUTAMAHHI TaKi PUCH.

Binznaueno 30epexeHHS apTUKYIAMii HECKIagoTBOpuUux rosocHuX [¥], [i]:
yka'may, yom, 6yy, ko poyuau’i, 6ol Hu, moi, 6uide. B omHOMYy BHUMNAJIKy B MOTOI
MOBJICHHSI TICJISi TOJIOCHOTO Big3HadeHo mnepexin [y] > [¥] y chnoBi youy n’auyy’a
‘muByBaTHCs’ (Big poOC. yousnsamvcs) — YHACHIZOK afamnrtaimii pocificbkoi ¢opmu 10
ykpaiHCchKkOi (QOHETHYHOI cucTtemu: y'c’i youy n’auyy’a wo 08°i c eaxu y_ xam'i
orcu’ eym’.

Y I3 3adikcoBane 30epeXEHHS MOMIMPEHOTO0 B CEPEAHBOHANTHINMPIHCHKUX
roBopax albBeoJsipHOTO [] mepex TOJOCHHMH U, e, 0, ¥, a Ta Nepei NMPUTOTOCHUMH:
0'cobeno y_ 'Hawom Koa'xo3’e ma Koco cmpawi Hoeo 2onoda Hu®_6y'no won.
Binznauumo, 1o us puca HEMOCHiJOBHA HaBiTh Yy MOBJEHHI OJHOTO iH(QOpMaHTa; KpiM
TOr0, CTYMNiHb BUSABY allbBEOJISIPHOCTI MOKe OyTW pi3HUN: 'kaym’  mam Ha_ YK pain’i
"Oyace '2onom® 6yy // y eoi'my cka'zam’ no_n'payo’e tiax '1’you / om y_Hac 'nyxau
1'you; orcu'au nun'aoxo | y_mac xax'au nu_'nodap’i [l. HaTomicTh y MaTepUHCHKUX
cepeaHbOHAAAHINPsAHChKUX ToBipkax [.I. MaptunHoBa ¢ikcyBana 4diTke 30epeKeHHA
ono3uii /2l : [n’l [7, c. 170-180, k. 25].

JI3BiHKI TIPUIOOCHI B KiHII CKJIaay YW CJI0Ba ONIyWYIThes: xa'in; '6anku;
‘sagpmpa; am®nyc'kanu; com; i'w’e_wt; a B NO3UIIAX NEPE] I3BIHKUMHU CIIOPAIMYHO
3a()iKCOBaHO OA3BIHUCHHS TIYXUX: HY Uar ou; wio_ac mu o' ye 3’0 enay! /l.

[lunusiyi  BUMOBJIAIOTBCS  MO-PI3HOMY,  3A€0UIBIIOTO 1€  3aJeXUTh  Bif
ocobnuBocTel 1HAUBIAYyadbHOI apTuKynauii. ¥ I'3 3acBifueHO sK MOM’SKIIEHY BUMOBY
[a]: 'xkau’ka, ‘euu’ewewt, mo'4w’inu, 6am pau’ina; 30Kkpema mnepen [a]: 0’ig uw’ama,
o'mo_maxk Hac i_ '1n’iw’am’; kpe u’ay na_ec’y 'Oywy; w’a'nan xmoc’ ma xui il oay /
moi  O0'n’in:ui;  HAMIBIOM SKIIEHY (cHopaaudHo):  Hu® matie y_Hac  me nep
0’i'suu’iu’ip’iy; y’i npaymy'u’amka mak i'wi’e ocan’'n’iw’i; 30KkpeMa nepexa [a]:
no'kopme wob He_n iakaio me_Kpe 4’ ano; c’ipay no 0°’iy u'ama ne_na 0’inym’ Ui i,
nop.: [AYM 1, k. 122-123]; Tak i TBepay: i3_mo waru 6’i' p’osou’xa ma'ka; n’i'8’ecma
mo'0’i e 0e 0’y uam ceo'tiix 0o_owcun’i'xa; 'm’iku 6ol Ha Hawa nac’. 3ayBaXxuMo, 110 B
3aCBO€HIH 13 pOCIMChKOT 1 YaCTOBXKMBAHIH JIEKceMi ut’ac mepeBakae oM’ sIKIIeHa BUMOBA
ITUTLISTIOTO.

[Mpuronocui [a], [t], [3], [c], [#], [H] mepen [i] MalOTh MOM’AKIIEHY BUMOBY:
' c’imu ‘m’imu '0’im’mu; mam i '0’iwcku_w™ cmo'tiam’; i now'na yHu c_ 'm’im’i
‘0’imxkamu; ¢ 'm’iku ckome'H’aku 0y'n0; nonom'u’am’i py 6awku; i o'ye ma H’iwka
‘suwuma; ‘n’imom mapau mac. I'yOHI, 3aTHBbOSI3UKOBI Ta [p] y M TO3MIT TaKOX
BUMOBIISIIOTBCS TOM SKIIEHO: O’y wama cn’i'eatiym’; '0yoc’e 06°i xcanuc’; ok p’in
Ku num’; '8’ikna; oc' mae’inu; myxcu K’iy; TUIIe MOJEKYAN 3aCBITYEHO HAMIBIIOM SKIICHY
BUMOBY: 60 Ha np i“iw'n1a; '0’imu 060 pu n’'iom’i maiuym’; a 8’in n'i"m xooum’; wob
Mmine 3_'n'you He_esu xooum’. Hatomicts I'.l. MaptunHoBa ¢ikcye B 1mii 30HI
HeWTpasni3aiito ono3uiii TBepAICTh : M’ IKICTh MEePEeIHbOSI3UKOBUX MPUTOJIOCHUX nepesn [i]
pi3HOTO TOXOMmKeHHs [/, c¢. 139-146, «k.22]; BapiaHTHICTh BHSIBY M SKOCTI
nepeaHbosI3UKOBUX nepen [i] < [*o] Big3HAYEHO y cepelHbOHANIHINPSIHCHKUX TOBIpKax
Ha nmiBHIYHOMY cxoi [AYM 111, k. 10].
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Pednekcanito cmonydeHHs ryOHOoro + /j/ sk TYyOHOro 3 €HNEHTECTUYHUM
IPUTOJOCHUM 3a(iKCOBAHO MapaleibHO 3 BapiaHTaMU 3 NOM SKIIEHUM TyOHHM Ta 31
36epesxxeHHaM /jl; a mac cem'm’a, y_mac 06’i cum'm’i 6_'dom’i o u''n0;
npe_ 'namitam’i; 'm’aco. 3acBiTYEHO, IO B OKPEMHX MO3HI[IAX y Pe3yJbTaTi CyOCTUTYLI]
yKpaiHcbKoi (opmu pociiicbkoio 3acBigueHo (opMy i3 HOM’SKHOIEHHSM TyOHOTO Ta
nepexonom [a] > [i]: '0ouxun cun 'yu'iy’a y_'2opod’i ‘mooce na 'kam’in’'ui’ixa.

Y wmosnenHi HociiB I'3 y gesakux ¢opmax 3adikcoBaHO BIiACYTHICTH Jpyroi
nanartamizamii B M. B. iMeHHUKIB | BiIM. XiH. p., BOYEBHUb, MiJ BIUIMBOM POCIHCHKOIL
MOBU: Ha Mono 0 elieyk’e; nHa kapo® c’ink’e; y_xo auck’i; Ha puo eauk’i; na '[an’n’om
Boc'mok’e; y_iia'k’im 'pok’i npu'iixaiu ¢’y ou ‘eaw’i po oumen’ wy kam’ ‘3emn’y?

Cepen xapakTepHUX PUC KOHCOHAHTHU3MY — TAKOX 30€peKEHHS MOM’SKIIEHOTO [I1]
y dopmax giecniB: c¢'noanuy’a, ‘3uioyy’a, nus.: [AYM I, k. 266]; HemocaimzoBHE
BXKMBaHHS M sKOTO [p’| y KiHII cniB: ou'kyp’, '0’ié’ep’, C’i'6’ip’, mo0 XxapakTepHO 1 1y
matepuHchkoro apeany [AYM I, k. 130]; wemocmigoBuo [d]> [x], [xB]: xpomum,
xea' m i"n’iva, kox 'mu, nop. [AYM I, k. 98].

Jlns MOBIIEHHS HOCIiB FOBipKM MpUTaMaHHA MOBHAa ab0 YacTKOBa pPeNyKIlis 3BYKiB
Ta CKJaJiB y MOTOLI MOBJIeHHs. Tak, MOMMPEHUM € SIK CTSATHEHHS (Aiepe3a) BcepeaunHi
cioBa: c'k’iku, 'm’iku, xam’ (‘KaxyTh’), TaK 1 BUIMAAiHHS MPUTOJIOCHUX 3BYKIB B
IHTEpPBOKANIbHIN MO3UIlIT: Ha epHo 08’i; wi’ac nu maiie y’o'0; 'kaym’ mam Ha_ VK pain’i
"Oyace '2onom® 6yy, o oun memp Oea'nocmo '6oc’em’; xapa'wio__dic 3amo’ manu 1o’ o,
adepe3a MOYATKOBUX 3BYKIB HE3aJEKHO BiJi BAMOBHU MONEPEIHHOTO B MOTOI MOBJICHHS
cnoBa: // 'Haiieme / y_ 'mene 0’i'mel n'uiamepo 6y no (mo3uiis modaTky (paszum micus
TpUBAJNIOl ay3u); 068’i "cun’i w’i mpu (‘IB1 OCEHI YU TpH’); BTpATA YU OCIA0JICHHS BUMOBH
KIHIIEBHX JIITEP YU CKJIAIIB y CIOBI: yc’'a de peyn’a cob’i patie**; a mo 60 1’itie. YacTor
€ peayKIis MPUUMEHHHUKIB Yy NPUUMEHHUKOBO-BIIMIHKOBUX (popmax: wo ua np’ilw'na 0o
'kon0 no'poza ¢'mana / mac 'xamka nuee nuxa, a mo ¥ _nac o'oun pac’ np’iui'xc’:anu
3_'6awoeo 'K'iviesa. Ilpu npboMy BUMAiHHS 3ByKa UM CKIaay 3Ae01IbIIOTO HE 3aJICKUTh
BiJl TEMITY MOBJICHHS.

Otxe, aHani3 3amuciB 1, BIANOBIAHO, TPAHCKPUOOBAHUX TEKCTIB 13 TOBIPKHU
c. 30JIOTOHOIIKA /103BOJIsA€ 3poOMTH Taki BHUCHOBKM. Hali0inbm cyTTeBa B3aeMoOJis
B1I0OYBAa€ThCSA 13 MOBOIO pOCIHCBHKOIO (3 Oriasay Ha OJHU3bKICTh (POHETUYHUX CHCTEM
CJIOB’SIHCBKUX MOB Ta, 3BICHO, MO3aliHTBajbHI (AKTOPH, SKUX MU B LILOMY JIOCIHIIKEHHI
He Topkanucs). BogHouac HIIKOBUTOI acCUMUISLIT 3 POCIHCHKOI B MOBJIEHHI CTAapLIOro i
CepeHbOro MOKOJIHHA He BinOynocs, el mpouec XxapakKTepHUN i MOJOIIINX BIKOBHUX
TPy

VY cBoOilf OCHOBI MOBJIEHHS 1H()OpPMAaHTIB CTapIIOro MOKOJIHHSA 30epirae OCHOBHI
pUCH BHUXIJIHUX, MAaTE€pPUHCHKUX TOBIPOK, X04a, O€3MepeuHo, 3acBIIUEHO IUHAMIKy Ha
pI3HUX MOBHMX PIBHSX, 30Kpema i Ha (poHeTnuyHOMY. BUsB poHETHUUHHX puc MOXke OyTH
BaplaHTHUM — HaBiTb Ha pPIBHI OJHOTO 1M10JIEKTY, IO 3yMOBIEHO, 3 OJHOro OOKY,
BIUIMBOM TMOJi/1aJIeKTHOTO CEPEeIOBUINA 3 JPYroro — MOJiJIaleKTHICTIO MaTEePUHCHKOI
OCHOBH caMoi mepecelieHChKkoi ToBipku (abo, 3a T.B. Hazaposoro, pizHOCHUCTEMHICTIO [8,
c. 48]). OnHak y BUMAJKy MEPECEIICHChKOT TOBIPKU C. 30JI0TOHOIIKA «IMOJiTiaTeKTHICTh
MOXHa pO3rifAaT JIHMIIE Ha PIiBHI OKpPEMOi TOBIPKH SK TEpUTOPIalbHO-A1aJIEKTHOTO
YTBOPEHHs, OCKIJbKM TMpamypd CyY4acHMX HOCIiB TOBIPKM — BHXIAII 3 OJHOTO
CepeIHbOHAAAHINPAHCHKOrO apeajly, OJHAK 13 pI3HUX TOBIPOK, I8 SKUX TMOJAEKYIH
npUTaMaHHI Pi3HI CTPYKTYpPHI PUCH.
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Tkachuk M. The Ukrainian resettled dialect of Zolotonoshka village in
the multidialectal and multicultural Environment (Phonetic Features)

The study of the Ukrainian dialects outside Ukraine is a topical issue of
modern dialectology that today has become a hot button because of known
geopolitical circumstances. The Ukrainian dialects on the territory of
Bashkortostan have been functioning since about the end of the nineteenth
century when mass migrations of population to the Peredurallia, Siberia and the
Far East began but they have not been fully studied linguistically. The source of
this study is recorded in 2012 dialect speakers’ speech of the Ukrainian resettled
dialect of Zolotonoshka village, Sterlitamak region, Bashkir Republic, Russian
Federation, where Ukrainians live in a compact place.

The purpose of our research is to characterize the dialectal basis of the
resettled dialect, to determine its phonetic peculiarities in multidialectal and
multicultural environment and to identify the directions of dialect dynamics.

The majority of Zolotonoshka population consists of the South-Eastern
Ukrainian dialects speakers, namely the Middle Dnipro dialects, which are the
ancient formation dialects. The comparison with the initial, maternal basis is
decisive for the description of the resettled dialect. Therefore, the available
materials about the Middle Dnipro dialects, primarily the corpora of dialectal
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texts and the «Atlas of the Ukrainian Language» have been used for the
comparative analysis.

The older and middle generations of dialect speakers in Bashkortostan did
not study the Ukrainian language at school, their access to the Ukrainian
literature and mass media is limited or even completely absent and therefore, we
can both say that the literary Ukrainian language has the minimal impact on
their speech and reveal the preservation of dialectal features. This peculiarity
affects the individual style of dialect speakers of the resettled dialects in
Bashkortostan.

The article analyses both the features of vowel system and consonant
phenomena (such as full or partial shift of unaccented /e/ > [u/ and higher utility
of phoneme /u/; the shift of the unaccented (but sometimes accented as well) /i] >
[e], [u]; occasional substitution /o/ — /a/; the preservation of articulation of
non-syllabic vowels /y/, [i] and also alveolar [i] in different positions, the
consonant devocalization at the end of syllable or word; primary palatalized
pronunciation of hushing sounds, and others).

The speech of older dialectal speakers mainly preserves original linguistic
features of maternal dialects, but surely, the dynamics of different language
levels (with special attention to phonetics) are also revealed. The manifestation
of phonetic features can be variational, even on the level of one dialect speaker’s
speech. The causes of such peculiarity are the influence of multidialectal
environment and various system contacts.

Key words: Ukrainian resettled dialects, phonetic features of dialect,
dynamics of dialect.
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I3 CHOCTEPEKEHb HAJ1l XAPAKTEPOJIOT'TYHOIO JIEKCUKOIO
ryuayJbCbKUX I'OBIPOK IYTUJIBIIINHAU
JI. Konecnix
KaHouoam QinonociuHux Hayx,
Incmumym yxpaincorxoi mosu HAH Ykpainu

Y emammi npedcmaeneno cnocmepeosicents agmopa HAO Xapakmepoio2iuHOW NeKCUKOIO
2yyyabcbkux — 208ipok  Ilymunbcokoeo p-Hy Uepniseyvkoi o06a. I[Ipocmedceno 38’5130k
3ahikcOBAHUX OYIHHUX HOMEHI8 13 CYMINCHUMU (NOKYMCbKO-0YKOBUHCOKUMU) MA [THUUMU
(HAOOHICMPAHCOKUMY, OOUKIBCOKUMU, 3AKAPNAMCOKUMU) HECYMINCHUMU 208IPKAMU NIBOEHHO-
3axioH020 apeany. Biosnaueno cninbHicms menoenyill y 2yyyibcoKux i NOKYmMcbKo-0YKOBUHCLKUX
208IpKAX 8 OYIHHIU HOMIHAYIi, 30Kpema wooo eubopy momusayii Ha36 ma cnocooié HA3UBAHHL.
Busseneno  cneyughiuni  cemammuumi - aeuwga, nowiupeHi 8  OOCHIONHCYBAHOMY  JOKYCI.
Ilpoananizosano Husky nekcem i3 3amemuenoro momusayicto. OKpecieHO nepcnekmusu
HACMYNHUX 00CNI0AHCEHD.

Kniwowuosi cnosa: xapaxmepono2iuHuti HOMeH, OYIHHA HOMIHAYIsA, 2YYYIbCbKi 208IPKU,
Momueayis, cnocib HOMIHAyi.

I'yuynblmHa, monpu nepeBakaHHs 3arajbHOTYIYJIbCbKHX PHUC, € HEOJAHOPIAHUM MOBHO-
KyJBTYpHHM apeaioM. J[OCTHiHUKH 3a3HAYar0Th, II0 MOXXHA TOBOPUTH TPO TBOWICHHUH MOILT
i€l Teputopii (Ha CXifHY 1 3axiJHY YaCTHHHM), a B IHIIUX BUMAJKAaX — MPO TPUUWICHHHUH MO
TYIyJIbCHKUX TOBIPOK 3 BHUPAa3HUM BHIUICHHSM s/Ipa KOXKHOI 3 IIMX YacTHH Yy Mexax [BaHo-
dpankiBcbkoi, UepHiBelbKoi i 3akapmarcbkoi obmacreii [1, ¢. 8].

B agminmictpatuBHuMX Mexax YepHiBenpkoi o00iacTi 1me JBa pallOHM: YacTHHA
Buwxnunpkoro ta I[lyrruiibCbkuii paiioH.

K.®.T'epman y monorpadii «VYkpaiHceki roBipku IliBHIuHOI BykoBMHM» JOKIagHO
XapakTepu3ye TYIYJIbCbKI IOBIPKH, BUIUIAIOYM CHUIBHI Ta BiAMIHHI apeaqu OYKOBHHCBHKUX Ta
TYLYJIbCbKUX TOBIPOK 32 JaHUMH (OHETHKH Ta (POHOJIOTII, 1 HArOJIOWIYE, 10 «J0 HAllUX JHIB
T'YIYJbCbKI TOBIPKH 30€periau BUPa3Ho ...HaMOMMKUy JUIsl HUX T€HETUUHY A1aJIeKTHY €JHICTb 3
OYKOBHHCHKMMHU, MOKYTCHKMMH Ta HAATHICTPSIHCHKUMHU TOBIpKamH ... » [2, ¢. 329].

I'yuynbebki ropipku IliBHIuHOT BykoBUHM momupeHi B TipchbKiil YacTHHI Kparo Ha 3axif
Bin miHii Bwkuuns — barma — beperomer — Mwurose. Ha miBHOWI apeanu iX MarOTh CBO€
nponaoBxeHHs B KociBcbkoMmy Ta BepxoBuHcbkoMy p-Hax IBaHO-®DpaHKiBCbKOT 00J1., a HA MiBAHI
— B CyuaBcbkomy moBiTi PymyHnii. lle meBHUM 4YMHOM MO€IHYE LI0 HEBENMKY, OJHAK JIyKe
[[iKaBy B MOBHOMY ¥ KyJIbTYPHOMY IUIaH1 TEPUTOPIIO, 3 IHIIUMH NPUKOPAOHHUMH PET1IOHAMHU, /1€
(GYHKIIOHYIOTh YKpaiHChKi TOBIPKHU.

3aBJISKU MPUPOIHIM OCOOIUBOCTSAM Ha LI TepuTOpii 30epekeH0 YHIKaJIbHI KyJIbTYPHI i
MOBHI SIBHIIIA, OJJHAK MOBHI 3MiHHU, HacaMIepe Y JIEKCHYHIN CTPYKTYpi, € HEBIBOPOTHUMH, 1110
i 3yMOBIIO€ TOTPeOyY iX TOCITIIKEHHS, 30KpeMa, (iKCaIlilo JEKCUKU PI3HUX TeMaTUYHUX TPYII,
3aMyCyBaHHS 3HAYHOTO TEKCTOBOTO MaTepiaiy, SIKUH He TUIbKH yBHpa3HIOE (YHKIIHHHI Oik
JIEKCHKH, a i T03BOJIsIE aHAII3yBaTH OCOOJIMBOCTI Ta AMHAMIKY FOBIPOK Ha BCIX MOBHHX PiBHSX.

Sk 3a3HaYaOTH yKiIaaadi cloBHUKA «[ YIIyJbChKI CBITH», «CBIT TYIIYJIBCHKOTO TOBOPY
KOJIOPUTHHM, OaraToroOCHii, I3BIHKUH 1 )KypIauBHUid...» [3, c. 7], came 1ie i mpuBepTae 10 HHOTO
yBary HaWIIMpLIOro Koja BUueHUX (eTHorpadis, ICTOPUKIB, J1aJIEKTONIOrIB, (POIBKIOPHUCTIB) Ta
MaicTpiB XyA0KHbOro cioBa. [lonpu Te, mo BiH 3adikCOBaHUN y HM3ILI JIEKCUKOTpadiuHUX
npailb, 30MpaHHs, OCMUCIEHHS 1 JIIHIBICTUYHA KBasli(PiKaIlis JEKCUKU [[bOTO TOBOPY HE BTPATUIIN
CBOE€T aKTYyaJIbHOCTI.

Tomy, mig yac [AOCHIDKEHHS BapilOBaHHS IaJIGKTHOI JIEKCMKH B TOKYTCHKO-

©JI. Konecnik, 2018
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OYKOBHMHCBHKHMX TOBIpKaX, MOCTa€ MOTpeda 3alydeHHS JIEKCMYHOro MaTepialy i 3 TepurTopii
bykoBuHChKO1 ['yIyabIIMHM, 30HU YKpPaiHCBKO-PYMYHCBHKOTO MPUKOPAOHHS, 3a/J1 CTBOPEHHS
[UTICHOI KapTHHH, a TAKOX JUISI BCTAHOBJICHHS CITIBBIJHOIIEHHS IIMX TOBIPOK HA JIEGKCHYHOMY
PiBHI Ha MaTepiaji TeMaTUuYHOI rpynu «JIroguHay.

OO0’€eKTOM JOKIAIHOTO CIIOCTEPEKCHHS CTaja JialieKTHA JICKCUKA IS MMO3HAYCHHS 1
XapaKTEPUCTUKH 30BHINIHOCTI Ta BJIa4l JIFOAMHH, 11 CIMEHHOTO ¥ COILIAJIbHOTO CTaHy.

Le#t mnact AiaNeKTHOTO JIGKCUKOHY B)XKE INPHUBEPTaB yBary JMJOCHITHHKIB: y MeXax
YKpaiHCHKOTO MOBHOTO TIPOCTOPY OIKMCaHa OILiHHA JIEKCHKA CXiITHOCIO00XaHChKUX [4],
CX1THOHOCTENOBHX [5] Ta MOKYTChKO-OYKOBHHCHKUX TOBIpOK [6]. XapakTepooridHa JEKCHUKa,
BJIACTHBA PI3HUM HapiY4siM yKpaiHCbKOi MOBH, 00’€qHaHa y cremiaibHii mpaii — «CIOBHUKY
OLIIHHMX HOMEHIB B YKpaiHCBKMX JianekTax», ykiaaenomy B.Jlecuosoro [7]%.

Mera po3BijKu — aHaIi3 3a(iKCOBaHMX MOBHUX (DaKTiB 1 TEHACHI[IN B OIIHHINA HOMIHAIII{
B OKPECJICHOMY JIOKYCI Ta BHSICKPaBIIEHHS IX OCOOJMBOCTEH y BBIJIHOIICHHI JO TOKYTCHKO-
OYKOBHUHCBKHX T'OBIPOK.

MarepiaioM TOCTYXMJIM TIOJBbOBI 3amUCH aBTOpa, 3AIHCHEHI B HHU3II TOBIPOK
IIyrunscpKkoro p-Hy YepHiBenpkoi 0611, y 2017 p.2.

Jist OIiHHOT JIEKCUKH TYITyJIbChbKUX TOBipoK [liBHIYHOI ByKOBMHM BIacTWBI Ti XK SBUIIA,
110 i Ha 1HIIUX TEPUTOPIAX, SIK OT, Y’KUBAHHSA JIEKCEMU JIs MO3HAYCHHSI IIMPOKO KOJia OIM3bKUX
TIOHSTh, HAMp., JIEKCEMH v umuui I71s BChOTO CIIEKTPY MO3HTHUBHOI XapaKTEPHCTHKHU JIOIMHH,
NepeBaKaHHS HETAaTHUBHO-OI[IHHUX HOMIHALId HaJ TMO3UTUBHO-OLIHHMMU. Ha 1pomy
HaroJIOIyBaJM BCi JOCTIJHWUKMA OLIHHOI JIKCHMKH Yy CBOiX mparsx. lLlikaBo, mo camMum
HEraTUBHO-OIIIHHUM JIGKCEMaM MOBIIl HaJal0Th IIEBHOI KBamidikarlii: 0M|pa3Hu choso,
ey leapnu, kpulmuune clnoso, nocopolmu “maiixa’.

Uumano Ha3B € CHUIBHUMH JJIS TYIYJIbCBKHUX 1 MOKYTChKO-OYKOBHHCBHKUX TOBIPOK 1
BiJIPi3HAIOTBCS Juine (QoHEeTHIHUM odopmiueHHaM: poloumuui ‘npauposuruii’ (Ilnt, 516),
Vi unuii ‘ocsivenuit’ (Cp, LInr), moyly usnui ‘mosuasumit’ (Inr). TpamuisroThes HNpPUKIANU
Metaresu: nieclkyn ‘mmakcyn’ (JIx), naeclkynxa ‘nnakcynka’ (Jx).

YactrHa 3aikcoBaHMX HaA3B BIACTHBA JJIS BCHOTO MIBIACHHO-3aX1JHOTO Hapiuys: TOp.
ryn. oxablienui ‘morBopmuit merapumii’ (Kcm, Cp), 6yk°. oxabmenmit ‘t.c.’ [8, c. 373],
HAJJHICTP. Oxa6 ‘Hexmos’ [7, c. 197], Ooiik. oxdba ‘nemap, Hepoba’ [7, c. 197] < nmaBHe
npedikcaabHe yTB. Bif *xabumu ‘ncysatu’ [9, c. 239]; ogpepma ‘norana moauna’ (Cp) — Oyk.
ogpépma ‘mep3oTHuk’ [8, c. 373], HagaHicTp. ‘Hewemypa’, NeMmK. ‘Baino’ [7, c¢. 197] < mom.
oferma ‘menonyra, Hesnartua moauna’ [9, c. 237]; kan yixamui ‘rnanxuii, nosruit’ (Ken, P3, Cp,
lInT), nomupenuit y rym., Ooik., 3akapi., Oyk. ToB. [7, ¢. 111] « kamox (kintox, xomox)
‘IUTYHOK TBapHHM , 3HEBaXJ. “kKUBIT, my3o [1, c. 89]. Ha IlytunpummnHi QikcyeMo moxinHi
iMeHHUKH xan’yxau ‘rnagkumit womosik’ (P3, InT), ‘Hemaxepa’ (JX), xaz’yxauxa ‘rmanka
xinka’ (ILnT), 3rpy6. xaln yxu’'a (xkaln ywn’a) “1.c.” (Jx, Inr).

Hu3zka HOMEHIB, 3alHMCcaHuX y MOKYTChKO-OYKOBMHCBKHX TOBIpKax 1 B JOCIHIJKYBaHHX
TYUYJIbCbKUX, BIJIPI3HAIOTBCS CEMAaHTUKOK: TIOp. Y TOKYTChKO-OYKOBHHCBKUX TOBIpKax
2’aml6amui  ‘ry6atuit’, 2’am'6au ‘ryGatmit wonomik’, 2’amlGauxa ‘rybara xiEka’, a B
TYLYJIbCbKUX TOBIPKax Ll K Ha3BU XapaKTEepU3YIOTh MallleKyBaTy, HEBBIWIKUBY Joauny (ILInT).
Ile cToCyeThcsl TAKOXK i JTiTepaTypHHX HA3B, HAMp., JT. 2ylman:ui ‘mopsHMi’ y rymymschKUX
TOBIpKax TMOMIUPEHE 3 KapJWHAJIBHO IHIIOI aKCIOJOTI€I0: BXXUBAHE I XapaKTEPUCTHKH
Hepo3yMHoi Jroaunu (Cp).

binpuricte 3agikcoBaHUX JIEKCEM € MOTHBOBAaHHMMH, YTBOPEHHMH 3a TpaJWLIHHUMU
MOTHBAIIITHUMH MOJETISIMU, HAIp., MOPIBHSIHHS JIeAadol JIOJUHU 13 HENOTPIOHOI0, 31MCOBAHOI0
piudIo; SKIIO B MOKYTCHKO-OYKOBMHCHKHX TOBipKax JiHWBHI — mpyx'r asui, enumiii [8, c. 72],
cmeplo’eyui [8, c. 503], To B aHANi30BaHMX TyIyILCHKHX TOBIpKAX i3 TAKUM 3HAYEHHSM
noumpenuit Homes nlp inui (Cp, 1InT) i moxinwi: np 'i'nex (np inax) ‘nemap’ (P3, Cp, T, 5I6),

1 3icraBneHHs MOBHOTO (haKTaKy B CTATTI 30IHCHEHO 3 MOCHIIAHHSAM HA [€i CIOBHUK.
2 Criucok 00CTeXEeHUX H.IIIL. TTO/IAHO B KiHII CTATTI.
3 36epiraéMo CKOpOUEHHS HA3B TOBIPOK, MOJAHI Y JKEPE.
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np’iln’euxa ‘nemapxa’ (516), np iayxa “r.c.’ (6). Y rosipui c. Po3rokn 3adikcoBaHO MOXiaHi
enuln’ex ‘nenap’, enuln’ey’a ‘nenapxa’ «— enulnui ‘minmBuit’ i np il ex ‘r.c.’, np’iney’a ‘r.c.” —
nlp ’inui ‘ninwenit’. OHAK, K 3a3HAYAIOTH MOBIY, y IIMX HA3BaX yTileHHil pi3HUIl CTYIIiHb BUABY
HeratuBHOI owinku: nlp 'in ex / ye wuu \o ipww / 1 imusui oo klpaiiy (P3).

HenGaitnuBy, JiHWUBY JIOAWHY TOPIBHIOIOTH TaKOX 13 YMMOCH HENPHEMHUM: IIOP.
IOKYTCHKO-OyKOBHHCbKE cmeplo auui (cmuplo yuui, cmeplo’ewui) [8, c. 503] i rymymnbebke
eoln eyt 6oln’euui ma'kui wo eonlwe nulu’o neleapmui (Ipr).

OuikyBaHHUM € MOPIBHSHHS BIJUTIOABKYBATO1 JIOAUHH 3 JIFOJAMHOIO, III0 Ma€ BaJH, HaIp., ¥
TIOKYTCHKO-OYKOBHHCHKHMX TOBIpKax #'ilmui, Gesiialsuxui — ‘BimmonpKyBaTnii’, HaTOMicTh Y
I'YLY/IbCHKHX JUIS XapaKTEPUCTHKH BiJUTIOIHAKA BXKHBAIOTh IPUKMETHUK Henpulmomuui (JBr).

AKTHBHO BUKOPUCTOBYBAHOIO € MOJIEJb MOPIBHSHHS JIFOJMHHY, II PHC Ta BIACTHUBOCTEH 13
TBAPHHOIO: IOpP. TYL. Kaleyn’a ‘Bermmka orpsmua xinka’ (JIBr, IlInTt) < 3HeBaxi. aleyn’a
‘kopoBa’. llikaBa MoTuBaliiiHa mapajenb, BUSBICHA MDK TyHYJIbCBKUMHU JAiaJeKTH3MaMU
6yx'n’ep’ ‘wonosik-msenms’ (IInr, 56), 6yxln’epka “xinka-mBengs’ (Lo, 56) «— 'Gyxn’a
‘cTapa ManeHbka Hexmta xata’ (IIInT) ta Hasamu xamlkap’ ‘mBenns’, xamlkap xa ‘xinka-
HIBEH/IA , TOUTUPEHUMH B TOKYTChKO-OYKOBUHCHKHX TOBIpKaXx.

MoTuBarisi JesiKuX BHUSBICHHX JIEKCEM € MPO30pPOI0, OJHAK 3apa3 YK€ HE 3pPO3YMLIO0
JUIsE MOBIIIB. Tak, MOBIII HE MOXYTh MOSICHUTH MOTHBAIIIO HA3B dy6|fzeHui ‘pyauit’ (516), dy|6ei
‘pyauii wosnosik® (IInT), X04ya nekcema OdyoOrénutl 3adikcoBaHa y CIOBHHUKY 31 3HAaYCHHSIMH 1.
‘00pobitenwuii ayoutom’, 2. ‘pyauii’. 3. ‘moKOBKIHIA Bix cTtapocti’ [1, 64].

Jlexcema lmepxp imnui “wenocumounit® (Jpr, JIx, Cp, P3, 5I6) ta noximui nejxpulmyn
(neyxp ilmyn) ‘Henocwmroumit xmomunk, Gemkernuk® (JBr, JIx, 56), weyrp imys ‘t.c.’ (P3),
neykpulmynxa ‘Henocumroua nipunHka’ (JIX, P3) € 4acTOBXMBAHMMH Y JIOCHiPKyBaHUX TOBIpKaXx,
OIHAK iX MOTHBALIsl TAKOXK HE3pO3yMina Jyist MOBLIB. [10SCHIOI0YH 1110 Ha3BY, BOHU BIAIOTHCS 10
OHI/Icy HeYKp z|myue a lmuxo ne culoum (JIX) i Hisx He MOB’A3YIOTH 1i 3 IPUCIIBHUKOM KPimKo
‘Trxo0, crokiino’ [1, ¢. 105].

HeMOTHBOBAaHMMHM JUI  JIaJeKTOHOCIiB € HOMEHHM i’ alnax ‘Hemonyra JOIMHA’,
‘Heuentypa’ ($I6), wn anaxoleumui ‘HenoBopoTkuii, HesrpaGuumii’ (5I6), xoua iMOBipHO Ie
TIOXITHI BiJ JIIECIIOBA wiHsinamu ‘epecyBaTUCS, ITHOITAI0YN B3YTTIM .

YacTtrHa Ha3B HEMOTHBOBaHAa a00 iXHS MOTHUBAIlis 3aTE€MHEHA: HA Mux HOX ‘BariTHA’
(IInt), meyrn ye “nenocuna’ (516), xlryxm a ‘nemapxa’ (516), n’iole’ind ap’ “ninbypropaa’ (516),
reliera ‘omenbkyBata HesrpabHa mroauna’ (LnT), 3aM|puK ‘im  “KalorigHa, ciabocHIbHA
momuaa’  (IInr), npusdlpuxam’in’ “3asapicamk’ (Jx). He 3adikcoBami mi cmosa i B
JeKCUKOrpaigYHUX JKepeax.

VY rynynbcbkux roBipkax IlyTUibIIMHM BHSBIIEHO CEMaHTHUYHI MPOLECH, SKI UITKO
BUOKPEMIIIOIOTh 1€l [iaJIeKTHUM TpoCTip, Yy 3ICTaBIE€HHI 3 THOKYTCbKO-OYKOBHHCHKHUMHU
rOBIpKamH.

Tak, niT. Ha3Ba npulimMdk ‘“40JOBIK, IPUHHATUN Y M IPYKUHU, ‘TIpUHoMHMIA cuH’ [12,
c. 623], mupoko BXKMBaHa B 0ararboX perioHax, y MOKYTCbKO-OyKOBHHCHKUX TOBIpKax
CTOCYETBCSI TAKOXK INEpeceeHIIB. Y TYIYIbChbKHX ToBipkax [lyTunblIMHM 110 Ha3BY (iKCyeMO
JTIIE B 3HAYCHHI ‘PUHOMHA JIMTHHA’ 3 YKa3iBKOIO Ha pi: npuilmax ‘npuitomunii cun’ (P3, Cp),
nlpuiva ‘npuitomna monpka’ (Cp) Ta i3 ceMaHTHKOIO “keOpak’ (516). V 3HaueHHi ‘34T, KMt
MeNIKae y 0aThKiB JIpY>KWHH B OOCTEKEHUX TOBIpPKaX ITI0 JIGKCEMY HE BXKMBAIOThH B3araii 1 He
BBAXXAIOTh 00PA3JIMBOIO YU 3HEBAKIMBOIO.

Sk 3a3nauana B. A. TIpokonenxko [11], Bcepeanni XX cT. iCHYBaJO YiTKEe pO3MEKYBaHHS
nekceM eoldosaney'’, 20ldoeanxa ‘npwitomma mutmMHA' Ta npuilmax, npuilvauxa ‘Toii, xTO
JOTIISIZIA€ TOCTIONAPIiB 3a MPABO HACIHiAYBaHHS KHUTIA . Y CydaCHHX MOKYTChKO-OYKOBHHCHKHX
roBipkax MoBIi i nekcemnu eoldosaney’” | 20l006anxa, i nazen npuilmax | npuitvauxka 3narots 3i
3HAYEHHSIM ‘yCHHOBJE€Ha JUTHHA . Y TYIYJIbChKUX TOBIPKax CIOCTEPIraeMo  4iTKe
TIPOTHCTABIEHHS [UX HA3B, OJHAK npuimax ‘HepimHa muTuHa’ / 20l006aney’ ‘Toii, XTo moTNIAmac
TrOCTIO/IapiB 3a MPaBO HACTIMyBaHHA JKMTIA’, TIOp. TAKOX OMHCOBY HA3By imu Haleodosan'y’i:
2oloosanka olmax diax mu dleotiu acuiivlmo 'pazom / 0 tmui mu nu maiiumo a xolzoc Y'3’enu 0o
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lcebu lwiobu nac oompumayp i xopolmup sa ye xa's’aicmeo wo mu waiiumo waiie nac
oolkymamu® (Cp). OnHax 11i CJI0BA MOCTYIIOBO BUXOMIATH 3 YHKHUTKY.

Ha BiaMiHy BiJi MOKYTCHKO-OYKOBHHCHKHX TOBIPOK, y SIKMX JUIsl HOMIHAIil JiTel Bix
pi3HOro MOAPYXOKS TOIIMpeHi Ha3BH 3leeden’i (3lsedorcen’i, 3eeloen’i), seeden’yku ‘3Beneni
6patu’, 3eedelnuy’i ‘3BemeHi cectpm’, y TYHyIbCHKHMX TOBipkax ITyTHIBIIMHH sl iXHBOTO
HA3MBaHHA HE B)KMBAIOTh OJHOCIIBHI Ha3BH, a BJAIOThCA 10 omucy: o ilmou’i 10’imu (Cp),
vonole iv’i 10’imu (Cp), !maiiax p’ion’i (516), ockinbku mi€cnoBo 36ecmii, WO iX MOTHUBYE, Y
1IbOMy MOBHOMY JIOKYCi Ma€ 3Ha4eHHs ‘3Ba0HTH’, a JiekceMa 36edelnuy ’'a ‘noxputka’ (JIBr, JIX,
Kcn, P3, Cp, VYclIl, IlInt, £6). BignoBigHO yci MOXiJHI CTOCYIOTHCS IMO3aNUIIOOHUX JiTEH:
36e0uln’ex ‘mozanuIIOOHA JUTHHA-XJIOMYUK’ (Cp), seeloenka ‘mozanumoOna aUTHHA-TIBUMHKA
(Cp), y xomyHiKarlii iX HamMararThCs HE BXXHUBATH. HaTOMICTh y IIUX TOBIpKax HATpaIUIIEMO Ha
nexkcemu 6aicmlp'yk, 6aicmp’yuka, mo CcTOCYIOTCS MO3AULTIOOHMX [iTeH, y 3HAYCHHSX
‘OemkekTHUK, ‘OemkeTHuns’ (I1ImT).

Jlexcemu cmpui, cmpuiko ‘IAabKO, pimHUNA OpaT O0aThbka' Yy MOKYTChKO-OYKOBHUHCHKHX
rOBipKaxX HEBiZIOMi HHMHI B KOJHOMY 3Ha4€HHI. Y CEMaHTHUI ‘IAAbKO, pigHHHA OpaT OaThKka’ s
JeKceMa B)KMBaHa y I'yIyJIbCbKUX roBipkax 3akapnarts [12, c. 344; 13, c. 184]. Y ryuynscbkux
ropipkax ITyTHIBIIMHEM Y HOMiHALii pimHOro 6pata GaThKa i piJHOrO MONIIMpeHa Ha3Ba lgyiko
(dsr, Ox, Kecn, P3, Cp, YcIl, lnr, 516). Homen cmpui y AOCHiIKyBaHUX H.IIM. PiAKO, aje
BXKHMBAIOTh 31 3HaueHHsAM ‘crapuii donoBik’ (x, Cp, P3, Ilnr, f0), iHoxi 3 ipoHIYHMM Yu
3HEBAXIMBMM BinTinkoM (P3), Hanp., mojluu mu / cmalpui cmlpuiiy (YcIT).

oo croco6iB HOMIHALIT, 1O SIKUX BAAIOTHCS IAJIEKTOHOCIT XapaKTepu3yrdn oco0y, B
aHAJII30BaHUX TYIYJIbCHKUX TOBIPKaxX MOLIMpPEHa OJHOCIIBHA 1 MOJIKOMIIOHEHTa HOMIHAILif,
NEepBUHHE Ta BTOPHMHHE HA3MBAHHA, PI3HOMAHITHI TOPIBHSAHHS, IO YBHPA3HIOIOTH OIHKY.
OpuriHagbHICTh MOBHHMX 3aC0O0IB 4acTO 3yMOBJIEHAa OCHOBHHUMH BUAAMHU JiSUIBHOCTI TYIYJIB,
HAIp. 3aroTiBIeIO CiHA: HaK cylno eelnukui “Bucoxmii xymuit wonosix’ (5I6) (cyrd ‘nepxax s
BIIT'), ocmpuléa ‘Bucoka xysa mouna’ (Jer, 11InT) (ocmpusa ‘Bepx um TOHKHIA CTOBOYD jepeBa
13 3aJMIIKaM¥U TOCTPO3pPi3aHMX T1JIOK, IO BUKOPHCTOBYIOTh JUISl CKJIaJIaHHS CiHA B KOMUIO |8,
370], siax xo'nuy’a zopolxoea (516), pocnMHHMM Ta TBapMHHEMM cBiTOM: lsupuc iiex cmelpexa
‘Bucokmii womoBik’ (JIx), cmelpexa ‘Bucoxa ximka® (JIx), 300lposui eedlm’io’ ‘xpemesnwmii
4onoBik’ (JIX), 0COONMBOCTAMM MOOYTY, Halp., HEraTHMBHO-OIL[HHA JieKceMa heredoc ulp’i
‘mernkanni cin ITnocka, Censtun, Illemit’, MOTHBOBaHA Ha3BOKO oAy (elrera: daylmo poléenu
oloexc’y came /leoyny / dayno 6 iyy’i emlpu‘enu /leoyny nlp ’enu mcanu® na sepclmamax \ooma
ye nasulsanocu oloexc’a /i c yeiii oloexc’i i 'unu capoalx’e malx’i a 3a caploax xa'zanu gelnera i
3a mo kalzanu 3a yux 1’y\oui henedoc ulp’i (Cp).

lono camoro etHoHiMa 2yyyn K. @. 'epman HarosomryBaB, 10 «TYLyJ, TYIYJId HE €
CaMOHa3BOI0 KHUTeNiB ykpaiHcbkux Kapmar. binmeiie Toro, 10 OCTaHHBOTO dYacy Has3Ba
crpuiiManacs oGpasIuBo0 KIHUKoo» [2, ¢. 343]. HuHi 1ekceMy l2yyyn BXKHUBAIOTH K CAMOHA3BY
1 HE BBaXarOTh OOpa3nMBOIO. SIK CaMOXapaKTePUCTHUKY Ha LI TEPUTOPii TaKOkK BKHUBAIOTH
nexcemy 6ykoleuny’i (516). 1likaBo, 10 MENIKAHIIB iHIINX, HE TiPCHKUX TEPUTOPIiil, HA3UBAIOTH
Ooiikamu: 6oilk ‘ur’a ‘xurenvka HU30BMHHM, He rymyinka’ (Im), 6oilku ‘MermkaHIi piBHUHHHX
tepuropiit’ (Cp).

3arajioM, CIIOCEPEKEHHS HaJ XapaKTEepPOJOTIUHOIO JIEKCHKOIO TYIYJIbChKUX TOBIPOK
[TyTunpImMHM 3aCBIAYMIM IXHIA TICHUN 3B’SI30K 13 TOBIpKaMU IPUIIETIIOl TEpUTOPIi, 30Kpema i
MOKYTChKO-OYKOBUHCHKMMH, Ta BUSBWJIM I[ikaBi MOBHI (hakTH, 30KpeMa I0JI0 CEMaHTHKH Ta
MoTHBalii Aedkux Ha3B. llornmOieHHs iX JIHTBICTUYHOTO aHaji3y, 30KpeMa 3’sCyBaHHS
MOTHBAIII] 1 TOXO/KEHHS TAKMX HOMEHIB CTAHOBUTH NEPCIEKTUBY HACTYITHUX CTYIIH.

1. T'yiynscbki roBipku. Kopotkuii cnoBuuk / Binm. pen. S. 3akpescbka. — JIbBiB, 1997. —
232 c.

2. Tepman K. @®. Vkpainceki rosipku IliBHiuHOi BykoBMHM B icTOpHYHOMY Ta
niHrBoreorpadiunomy acrnekti: ®onernka, pononoris / K. @. I'epman. — Yepnisui : Pyra, 1995.
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Koliesnik L. From observations on the characterological vocabulary of Hutsul
dialects of Putylsky district

Introduction. While preserving the common Hutsul traits, the area of Hutsul
dialects distribution is not homogeneous. It is said about its binomial division (into the
eastern and western parts) or about the tripartite division into the area with the centers
within lvano-Frankivsk, Chernivtsi and Transcarpathian regions.

Within the Chernivtsi region, there are two Hutsul administrative districts —
Putylsky and part of Vizhnitskiy.

The Hutsul dialects retained their linguistic and cultural unity with Bukovina,
Pokuttia and Dniester dialects.

Purpose. The existence of several dictionaries of Hutsul dialects does not
depreciate the relevance of their research, insofar as the unique cultural and linguistic
phenomena preserved in this territory are subject to the inevitable changes. This
necessitates their research, recording the dialect vocabulary of various lexical sets,
writing a vast textual data that not only emphasize the functional aspect of vocabulary,
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but also allows one to analyze the features and dynamics of dialects at all language
levels.

Methods. The method of dialectology survey is fundamental to the study. The
linguistic analysis on the characterological lexicon was realizedby the comparative and
descriptive metods. The author draws on the materials of dialect dictionaries also.

Results. Characterological lexicon of this area is distinguished by the same
phenomena as in other territories, for example the use of a single lexical item to denote a
wide range of related concepts, the predominance of negatively evaluative naming over
positively evaluative etc. Speakers qualify negatively evaluative names using the
resources of their own dialect.

Many names are common for Hutsul and Bukovina-Pokuttia dialects and differ
only in phonetic appearance.

Some of the identified names are typical for the entire western-Ukrainian region:
ohabllenyj — ‘ugly’, offerma — ‘bad person’, kal’y'hatyj — ‘portly’. A number of nomens,
common for the Bukovina-Pokuttia dialects and the studied Hutsul dialects, have
distinctions in semantics.

Most of the recorded lexical items are motivated, formed according to the
traditional motivational models: a comparison of a person, their features and properties
with animals or objects. Such names are expressively evaluative, mostly negatively
characterizing an individual.

In the Hutsul dialects of Putyla, some peculiar semantic processes (in comparison
with the Bukovina-Pokuttia dialects) have been discovered, namely the circulation or
absence of certain names in dialects is due to extra-linguistic factors.

The methods of naming in the Hutsul dialects considered are as follows: single-
word / polycomponent; primary / secondary; comparison that emphasizes the evaluation.
The singularity of linguistic resources is often due to the main activities of Hutsuls, e.g.
hay harvesting: ostryWa — ‘a tall thin person’ (ostrywa — ‘the top of a tree used in hay
stacking’).

Originality. The unmotivated words are not fixed in lexicographic sources and
their etymology requires clarification. These nomens enrich the vocabulary of Hutsul
dialects.

Conclusion. Accordingly, observations on the characterological vocabulary of
Hutsul dialects have shown their close connection with the adjacent dialects, including
Bukovina-Pokuttia, and revealed interesting language facts, in particular on the
semantics and motivation of some names. The deepening of their linguistic analysis
constitutes the perspective of the following study.

Key words: characterological nomen, evaluative naming, Hutsul dialects,
motivation, methods of naming.
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BECLJIbHA JIEKCUKA YKPAIHCBKOI
IMIBIEHHOBECCAPABCBHKOI TOBIPKH
M. JlentocTo
Kanouoam QinonociuHux Hayk, 0oyenm,
I3mainbcokutl Oepocasrull 2ymanimapHuil yuisepcumem

Hoeoorcumui  ykpaincoxi nieoennobeccapabcoki 208ipKu  CMAHOGIAMb HAO3BUYALHULL
iHmepec 0.1 JMiHegicmuKu, addice QYHKYIOHYIOMb NOHAO 0BICMI POKI8 Y CUmyayii MidcmMo8HOI ma
MidHcOianexmHoi 83aEmo0ii, a momy € YiHHUM OXHCePeloM CROCEPEHCEHHS OUHAMIKUY OlaIeKmis,
MOBHOT THmeppepenyii, 3axonomipHocmell 30epedcents apxaiku ma nossu iHHosayil. Aemop
cmammi Ha niocmasi cei0uensb JialeKMHUX MeKCmie ma Mamepianis, 3i0panHux 3a NUMAaIbHUKOM
0o «Amaacy ykpaincbkux 208ipox medcupivus /{nicmpa i Jynawoy, Onucye 6ecilvbHy JIeKCUKy
OOHIEI 3 YKPAIHCOKUX OlaNeKMHUX MIKpOCUCmeM pe2ioOHy 3 Memow YMOYHEeHHs ii ceHe3u ma
Micys y kracughikayii yKpaiHcoKux 208ipok apeary.

Knrouoei cnoea: ykpaincoka 208ipka, éecinoHuti 0opsao, HOMIHaYis, OialeKMHUL meKcm,
Ilisoenna beccapabis.

OOpstoBa JeKcuKa MiBIeHHOOeccapaOChKUX TOBIPOK HEOIHOPA30BO NMPHUBEpTANia yBary
nocminaukiB (B. O. Konecnuk, C. I. I'eoprieBa, H. M. I'onuap, JI. ®. bapannuk, O. A. [laki,
I'. A. Yepesosa, 1. b. Iluranok Tta iH.), a/pke y il HalWJaBHIMIINA TeMaTHYHIA TPymi SICKPaBO
BiIOMBAIOTHCS IHTErpaibHI Ta NUdEpeHIliiiHl eIeMEeHTH Pi3HUX MOBHUX CUCTEM (YKpaiHCHKHX,
00rapchKUX, POCIHCHKUX, PYMYHCBKHX, TIOPKCBHKHX), IIO YIIPOJOBXK JBOX CTOJNITH aKTHBHO
B3aEMOJIIFOTh HAa Il TEpUTOPii, BIATBOPIOIOTHCS BEKTOPH 1 HANpsAMHU iHTEephEepeHIIMHUX
IpOIIeCiB, MOBHA IMHAMIKA.

Bimznaunmo, mo ykpaincbki roBipku momdimoBHOi IliBmeHHoi beccapabii, mocmimkeHi
A. M. MykaH, B. I1. Ipo3noBcbkum, T. II. 3aBopoTHOIO, I1. YO. I'punienkom,
A. O. KonecuukoBum, O. O. Mipomnudenko, O. A. Jlaki Ta iH., 1 ChOTOJHI 3aJTHIIAIOTHCS
HAJ3BUYAHO I[IKABUM Ta I[IHHUM OO’€KTOM CIIOCTEpeXeHb JUIs JHHIBICTIB. bBynyun
HOBOXKUTHIMH, (PYHKLIOHYIOUM Yy CKJIQJHIH MOBHIM CUTYyallii, BOHU JIEMOHCTPYIOTh IO€JIHAHHSI
JIBOX PI3HOCIIPSIMOBAHMX MPOIIECIB: 30€peKEHHS] MAaTEPUHCHKUX pUC 1 HA0YTTS HOBUX B YMOBAax
MiXIianekTHOT 1 MixkMoBHOI B3aemoii [1, ¢. 30].

Y crarTi XapakTepu3yeMoO JIEKCHKY YKpPaiHCBKOTO BECUTBHOTO OOpSAy OJHOTO 3
HaiiOnbmux cin [liBnenHoi beccapabii, ne KOMIAKTHO MPOKMBAIOTh ykpaiHii — [lleBueHkose
Kinilicekoro paitory Omecbkoi 0o61’. CydacHi JOCHiIHMKM BBAXAIOTH I[I0 TOBIPKY THIIOBOIO
YKpaiHChKOIO MiBAeHHOOEccapadCchKoto, BiAMoBiaHO 10 kinacudikamii A. O. Konecaukosa [2; 3],
BOHA HAJEKUTh /10 JOMIHAHTHUX B apeail MIIIaHUX TOBIPOK 3 MOJiiaJIeKTHOIO OCHOBOwo. Ha
IyMKy A. M. MykaH, B Hiif lepeBa)karoTh PUCH MiBACHHO-CX1IHOTO Hapiyusl YKpaiHCbKOi MOBU
[4]. BrmacHi GaratopiyHi crmocTepeXeHHs HaJ M€l T1aIeKTHOK MIKPOCHCTEMOK [5] Ta Hax
IHIIMMHU YKpaTHCHbKUMHM TOBIpKaMU apealy MepeKOHYIOTh He JIMIIE B ii reTeporeHHiid OCHOBI, aje
H B OKpEMIIIHOCTI, CHEHU(IYHOCTI Ha Tl IHIIMX TOBIPOK, L0 BHUSBISETHCS HE JIMIIE Ha
MOBHOMY, a i Ha KyJIbTYpHOMY PiBHSIX.

Ile miaATBepKYIOTH M OLIHKM MEIIKAHLIB CYCIIHIX CUI, SIK1, XapaKTepU3yIOUHl MiCLIEBUX
JKUTEIIB, BXXUBAIOTh, OKPIM 3aKOHOMIPHUX HOMIHAIIN (wesluenxoeck i, Kapaebweu 'K’T > BIX
crapoi TIopkchbKoi Haszeu cena Kapamaxivem, Kapazlmem “aopnuii maxmer’), it oco6nusi. Tak, y
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! HanjoHansHmii cKyIaj HaceJIeHHs BiIHOCHO oqHOpimHui sk mns IliBgennoi beccapa6ii, 3 cyTTeBHM HOMiHYBaHHAM
ykpainuiB. 3a iHdopmaniero BukoHkoMmy llleBuenkiBecbkoi cumepagm 2012 p., ykpaiHmi craHOBmATH 93,5%
HaceJeHHs, pocisau — 4,5%, MmongoBanu — 1%, 6onrapu — 0,5%, iHmi HanionanpHOCTI — 0,2%. MOBHUIA — e OLTBIT
OJTHOPIAHUH — yKPaTHCHKUH.
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ceni TpymoBe MmO BiAHOIIEHHIO 1O 0OcCi0O JXKiHOYOi cTaTi 3adiKCyBaliM CIOBOCIOIYYEHHS
weeluenxoec 'xa 'l'anka, NOXOMIKXEHHS AKOTO TOB’A3YIOTh 3 JOBIMMHU GaraTUMM CITiJHULSMH, PO
mo cBimuath i cami MoBmsEM (no 06’imay’am’ n'inox®* cn'iduy’a odma 6yha // na
06’ilnay -am’ \n"inox! // i_Wu_oic y m’ix cnionuly’ax xolounu), Ta muxaTicTio cyciniB, a TakoX
MOMIMPEHICTIO crienn(piyHNX iMeH, 30kpeMa kiHodoro iMmeHi ['anka (Iadist). Y posramoBaHoMmy
nobmuzy wmicti Kimis y mii QyHKIii croctepexeHo W JIEKCeMy Opyc, 3Ha4eHHS SKOi B
«ETHMONOTIYHOMY CIIOBHHKY YKpaiHCbKOi MOBW» MOAAHO K ‘TpyOisH, Haxaba’, ‘He3rpaOHUIA,
HeoTecaHuit’ mpo moauny [8, 268]. Hamu 3adikcoBaHo Taki caMOOLIHKM: ykpaliiny i mu // a mo
xaxinu mu \6ynu! / a melnep yrpaliiing’i / om // ma / ye / ma_ii i 'mamo naw 6yy xalxon i mama
lmoaice //.

Merta cTaTTi — ONKCATH JEKCUKY BECUIBHOTO O0psIy JOCIIKYBAaHOI FOBIpKU Ha MiCTaBi
CBIYEHB [1aJIEKTHUX TEKCTIB (TPAaHCKPHOOBAHMX AaHAJIOTIB (DOHO3AMUCIB JIAJEKTOHOCIIB) Ta
BIZIMOBIZIEH HA CIEIiaJIbHO YKJIaJeHy Mporpamy 10 «ATiacy yKpaiHCHKHX TOBIPOK MEXHPIdUs
Huictpa i1 dynaro» [3].

3ayBakuMo, MO MOAIOHO 1O IHIIMX YKpaiHCBKUX CUI, BECUIBHMHA OOpSI TYT
XapakTepu3ye TPUWICHHA CTPYKTypa: TNEPeJABECUIbHUI  eram, BIIACHE BECUIbHHH 1
nicisBecinbHUM. [lepmuii mounHaBcs céamanuam, IPOTE HA BIAMIHY Bil YKPailHCHKUX CLJT IHIITNX
perioHiB YkpaiHu, Jie Ha IIbOMY €Tari OOMEXYIOTbCS nepes ‘sA3Y8aHHAM CTaPOCTIB PYUHUKAMU, B
c. llleBuenkoBe s mporeaypa nepeadadae i ceamanns came 1o coOi — OJIM3bKEe 3HAHOMCTBO
0aThKiB HAPEUCHOTO Ta HAPEUCHOI (TIOp. 3anumu, 00206ip, 3apyuunu, 02110uHu), Ki He3adapoM
cTaHyTh ceamamu. 3nauum’ \pan we 6yy malkuii o\ouuaii // iwoy olm ey / olm ey xcen’ixa iwoy
0o w’ele’ecmu iz oy-amu dozosap’yeanuc’ na wu’:om \ceao’6u // ma wu’:om tialk’i mam
l6yoym */ llax_6u cxalsam’ / wo npuzomosin’am’ / ny no m’iii Wwoo’i // nolmom luepe*s elpemiia
nasnauanu yoice ceamascmleo // i: xolounu cealmu yoce emolpuuno / i yorce ylmecm’e /i cealmu
cob ‘ipanuc’ / we koii_iiax’i éonlpocu pelwanu na wu’-om cleao’6u // nomom na iiaky_mo
ne'lo’in’y nasnaluanac’ \ceao’6a//. TIpo neHb, KONU MOXHA 3acuiamiu cmapocmis, 3 6aTbKaMu
JIBYMHU TIONEPEAHBO JOMOBISABCS OaThbko xsonims. OAHAK BiIOMO, IO € HE MOTJIH OyTH
noHeAuTok 1 cybora. CrapocramMu oOupanu poOJAWYIB KEHUXa, 3a3BUYail OaTbKa, Is/bKa,
crapiioro Opata, 1BorOpiAHUX OpaTiB. CBaTaTHCh BOHHM MPUXOAWIN 3 TpaTHOM BHHA Ta XJT100M
3 cimmo: npulxooum’ 16am’xo acen’ia ic xn’ibom ic lcon’itiy // osuleaiiym’ n’ele’ecmy // 3
epaxigpunyuxom npulxooum’ scen 'ilxa_oc '6am xo.

JIns mepeB’si3yBaHHS CTApOCTIiB AIBUMHA 3a3]aJIETiIb CAMOCTIHHO BUIIMBATA PYUHUKU, &
TAKOK XyCmKy, IKOIO TIepeB’si3yBala KeHUXy MpaBy pyKy BHINe JikTs. Ilicas nepesliias‘xu yci
YYaCHUKH TOJII Ciau 3a CTiJ Ta Be4epsuTd, JTOMOBIISUIMCS MPO Yac CBaTaHHs, a JIOMOBHBIIHCH,
nua mozolpuu i posXomuiucs MO JOMIBKax, KEHMXa [OJAOMY 6 PYUHUKAX TPOBOIKAIM
crapocTu. Lleii eran cBaTaHHA JiaJeKTOHOCI HA3MBAKOTh XOOiHHA 3a pYWHUKAMU: npuxooum’
\6am ’xo ic / ny ic_cmapocmamu // i cmapoc'mu / ny npulxoo’am’ cmapoclmu i '6am ko 3 num
npulxooum’ // i cleamam’ n’e"'e’ecmy // i 1’e"l¢’ecma slmauwum’ // ace''n’ix no / nolzao’i sce'ln 'ix
npub ‘ileaiie // 60 / aléo i n’em /i ace''n’ix iz mumu npulxooum’ // 6c’i npulxoo’am’ yuomulp ox i 3
I6am ko saxmulkaiie 6 xamy // i 6olnu c’iloatiym’ 3a ¢ 'm’in max // ace'nix iloe 3 n’e"le ’ecmoiiy /
a cmapoclmu culo’am’ / ny molo i esrce 6olnu ¢ 'm’ixo culo’am’ / a esrce molo’i u’ele ’ecma nepeo
lpanxom iiix nonepeshiazyiie pywmulkamu i solmu idym’ ooldomy // cn'ileaiiym’ // iaxoc’
inm’e"lp’ecny n'icn’y cn'ileanu / wo eolmu wwoym’ iix me / smauwuy’:a uix // wy_iiax /
nepe“stialzanu ix // vy eolmu exce malk ‘i \pao’i // nepe“siialzanu / no2y\n’anu / nalnunuc’a ioym’
0oloomy / kazamu \6am ’xy it mame'p’i wio eéxce n’e"'e’ecmy noclsamanu //. Bapro Big3HaumMTH,
10 OOpAAOMIS X00iHHA 3a pywHUKamyu TIOIIUpeHa came cepel ykpainuis [liBnennoi beccapa6ii
[7, c. 627].

Bnacue ceéamanmns BinOyBanocs 3a TWXKACHb-ABA IMICIs NEpeB’s3yBaHHS CTapocTiB. Y
NEeBHUN 4Yac micisi 0011y orceHux 3ampollyBaB OaThbKIB HapeueHOl Ta ii XpemieHuX OaTbKiB 10
ce0e, e Ha HUX BXK€ YEKaJIM MOTO XpelieHi 0aTbKH Ta OMU3bKI poaudi. 3a CHUIBHUM CTOJIOM

[linka — Bifpi3 JUIs WIMTTS OJATY HA BCKO Horo mwmpuny [6, T. 6, ¢. 534]. Jlns ykpainok Beccapabii BinzHaueHo
3a3BHUYai 3—7 MKW Ha CigHuUIo [7, ¢. 623].
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JOMOBJIANMCS PO OpraHisamilo Beciis, TNpuaaHe, HojapyHKH: a molo’i  clea’o 6y
oozolsap yiiyy’:a / kol '6yoe clsea’o’6a // npulxoo’am’ m’i 6am’ku ti_m’i_6am’xu // mm /
c'm’in 2olmosn’am’ // cleaman’a exce / ceamu ye exuce / mm / modpuu leuniiym’ i
0ozo0leéap 'yiiyy a xolnu \6yoe cleaiio '6a //.

Ilicis BUNMBAHHA Mo2opuluy GaTbKM LITYIOThCS, @ )KEHUX HPOBOIKAE OAThKiB HApeueHOT
J0J0MY, a ii camy Ha mylsuku: oce'ln’ix 6elpe n’e'le’ecmy i 0”0 lleaiiey’:a \cepeo lmuocn’a malko
liax ne''0’in’a we 0o cleao 6u // 0°0 ileaiiey’:a 3 n’e"'e’ecmoiiy i'oe / vy mylou na eyleon / na
ayn'u’y wu // 0o xlnyba wu na 2yn’n’y \6yno \pan’ue // iloe ye / i eolmu / eolma xooum’ mam /
mawn "y 'yiie 3 ocen ixom //.

3aJie)KHO Bi HEOOXIAHOI MiATOTOBKM, BECULIA MPU3HAYAIOCS YIPOAOBXK JEKIIBKOX
THXKHIB a00 HaBITh MICSIIS TICJIS CBATaHHS. BOHO MOYMHATIOCS 3 BUMIIKAHHS KOPOBAIO Ta WUUULOK
— OyJIOYOK, SIKI OTpUMAaJIM TaKy Ha3BY Uepes3 Te, IO IXHS BEpXHs YacTHHA MO010HA 10 3pi3aHOro
Bepxy mmmmku [9, 10; 6, T. 11, 466]. YV OynuHKax MOJIOAUX 1X NEKIX KIHKHU-POJIUYL TA CYCIAKH —
kopolsaiinuy ’i: \pan ve 6y\n0 max / wo cleao’6y polounu // 3axo0lo’ivoc’a & ue'mleepx / ne'xlmu
wilku //; wuwdku nexlnu // i ye n'ele’ecma tioe / wic 'm’ 10 esou ex / 1opyacxu / npuenaion i /
wuw'ku y pykax nelcym’ o’iyluama // i no'sao’i cn’ilsaiiym’ iloym’ eelc’in’noiii // u’elé’ecma
nonelpeo’i / koleo scmp 'iléaiie ec’ix y ‘ilyiie no culn’i i malk ‘ix i 63lpocn’ix i 6c’ix_sc’ix y p’ao //
a molo’i eaice l6:euep i npuenawaiie na clea’o 6y // wiwwky odiie \poyme’en’ikam /.

JliaylekToHOCIT CBig4aTh, M0 HA BWITIKAHHS wuuioK OOOB’SI3KOBO 3aIpPOIITYyBATHCS
XpeleHi OaThbKW, TITKM Ta CECTpH, a MOYMHAla 3aMilllyBaTH TICTO  TUIBKH IaciauBa Yy
NOPYXKHBOMY KUTTi XKiHKa [9, 10], a B OyIMHKY MOJOJOr0 HEKIM Takoxk 6opony i nlpanux [9,
10], sixi mapyBanu OaTbKaM HapeueHOl, Ta eciibHull Kaiay, SIKUi JapyBajid OaTbKaM jKEHHXa.
Jlexcema l6opona 3acBinuena i B cxigHocno6osxkanchkux rosipkax [10]. B iHmux ykpaiHChKHX
miBJIeHHOOeccapaOChbKUX TOBIPKAaX Ha ITO3HAYEHHS BECUILHOTO Xiiba 3adikcoOBaHO TaKOX
HOMEHHU JledceHb ‘BENMKHIA MPOJOBTYBAaTHH XJI0 3 PI3HOMAHITHUMH TPUKPACAMH, SIKUH JIeKaB
nepen MOJIOAMMU Ha Becuuti’ (Hamp., y ceni Tpymoe Kimilicbkoro p-Hy), ousens ‘niB4auuii
KopoBaii’ (Harp., y cenl [lmennune CapaTchbKoro p-Hy).

Iepiuuii nenb Becimns — 2onolsuy’a — cy6ora. HasBy MOB’A3yI0Th 3 JIEKCEMOIO TOJIOBA,
110 YOCOOITI0E MOYaToK: 6ylna conoléuy’a nasulsanac’a // ic_cy'6omu n’e"'e ecma xolouna y'0 ’ima
/ npuendwana ylc’ix iz opyoc“ikamu na cleao 6y oo \cebe // a ace'ln’ix col6 i 0lo’:en’no xolouy /.
Bpanui y neif aeH» HapeueHa roTye nlpudane — MiNKY, 3aHABICKHU, OAT, PYIIHMKH, OLIBIIICTb 3
AKMX BOHA CaMa BUILINBANA — IKe CKIAacE 6 cKlpun’y.

3ayBaXMMO, LI0 B YKpaiHCHKUX TOBIpKax apeany 13 3HAYEHHEBUM KOMIIOHEHTOM
‘mpunane’ 3adikcoBaHo i 36epexkeHo Bapiantu flecmpu (A3elicmpu, oecmpu, 'zecmpu),
|Becmpa (13ecmpa), nlpuoane, nlpuoan’:a [11, HM, 174; 3, k. 88, y3ar. k. 7]. Yiepme HoMiHaii
|ﬁ§ecmpa, ‘zﬁecmpu BiiOuBae «CIIOBHUK JIIaJIeKTU3MIB YKPAiHCHKHUX TOBIpoK OfechKkoi o0macTi»
A. A. Mockanenka [12, ¢. 30] 31 3HaueHHsIM ‘TIOCar, BiHO, BCE MaliHO, KpiM Xy1o0u i rporieii’. Y
cnoBruky B. I1. Jlposnoscekoro [13] 3maxomumo: secmpu, T. MH., ‘mocar, Bino’. TC, |3ecmpu |
na Opyeuii oen’ n’elé’ecma nouunaiie npubupamu 'xamy ceoliiimu zecmpamu // (HP).
30epekeHHsl i aKTUBHICTD I1i€1 JIEKCEMU Y Cy4aCHOMY MOBJICHHI MPEICTAaBHUKIB YKPaTHCHKUX
niBeHHOOeccapaOChbKUX TOBIPOK MiATBEpIKYe «CIOBHUK yKpaiHChbKUX roBipok Onemuan» O.
I. bounaps [14, c. 68], ne po3MWMPEHO KUTBKICTh ITYHKTIB PETiOHY 3 LIUM CIOBOM, 30KpeMa:
nonaHo | f3ecmpu, \0ecmpu (v nac 6yha poleiiia / maoa 6yu 'oecmpu / nahasnuxu — m. Tatap-
Oynapu; Hacnpae’ana '0zecmp’is/ wio y cxlpun’y odmy me ym’iwluaiiiy’a — m. Tarap6ynapu;
c. KoukyBare, TarapOyHapcbkuii p-H). YBakaemo, 1o GopMH Ha A3 3°SIBHIMCS BHACIIIOK
BJIACTUBOT'O TOBIpKaM PerioHy OLTBLIOro, HIX Y JIITEPaTypHiil MOBi, HABaHTaXXKCHHs (POHEMH 13,
sIKa MO’KE TYT BUCTYNATH il y no3uuii 3 (\i3ecmpu, 136 ’ip) [4].

Jocnipkyoun ykpaiHcbki ToBipkH apeany, A. O. KonecHUKOB BiJl3HaYMB OCOOJIMBOCTI
rpaMaTUYHOI TIOBEJIHKM CYOCTaHTHMBIB IIi€] CEMaHTHKU. 3O0KpeMa, BKa3aBIIM Ha iXHIO
NaKyHapHicTh opM umcia, K y 6ik ogauHHOCTI (nlpudane, nlpuoan’:a, |i3ecmpa), Tax i B 6ix
muoxunaocti (|T3ecmpu, 13eu’i, 1secmpu, | i3eiicmpu), Ta HeomHakoBnii XapakTep BapiaTHBHOCTI
nofiOHUX HOMiHAIili cepex ToBipok, Hamp.: nlpudane, |f3ecmpu (Bnaronarme, CxpuaHiBKa
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Tapyrunchkuit  p-H, TpamiBka TarapOymapcekuii p-H); nlpudame (Onexcammpiska,
ManosipocnaBens  Jpyruit TapytuHcbkuiéi p-H, MupHoniuis Aprusbkuii p-H, [lupoke,
CemeniBka, Bwumnacue, CodiiBka binropon-/lnictpoBcskuii p-H, Kamanuak, Marpocka
I3mainbebkuii p-H); |T3ecmpu (Bucouancske Tapyrunchkuii p-u, Hopa Ilapuuanka binropos-
Tuictposewkuii p-u, Tpymose Kimilicekuit p-u, Kam’suchke Apumsekuit p-H); nlpudane i
| T3ecmpa (Ierpiska, Crapokosaue, Y no6ue binropox-JlnicrpoBebkuii p-1); nlpudane, |i3ecmpa
i |B3ecmpu (Uncrosonne, Bonoxumupiska Binropox-J{HicTpoBebkuii p-n); nlpudane, |i3ecmpu i
l3e4’i (MukonaiBka binropox-JlnicrpoBebkuit p-H); nlpudane, f3ecmpu i 'secmpu (Crapa
Iapwuuanka binropox-JlnicTpoBebkuii p-u, Jluman Tarap6yHapcwkuii p-H); nlpuoane i secmpu
(Bimpne binropon-JnictpoBchkuii p-H, Ilpumopceke TatapOyHapcekuii p-H, €nn3aBeTiBKa
Tapyruncekuii p-n); nlpudane i 3ecmpu ‘nax'v’im’:a’ (Ipumopcrke Binropox-nicTpoBehKuit
p-H); nlpuoane i \i3eiicmpu (HoBoykpainka Tapyruucbkuit p-n); nlpudan’:a i |FBeiicmpu
(IletpiBka TapyTuHChKHii p-H); nlpudan’:a i | f3ecmpu (Tanniska Tapyrurchkuii p-u) [2, c. 267].

ITo 06ixi 10 HapeueHoT NPUXOAATH IicTh Olpyocok, ki GyayTh Hamalli CyNpOBOIKYBATH
ii Ha yciXx eramax BecLLIsA, 30Kpema criBaTH miceHb. OCTaHHE CIIOCTEPEKEHO HE B YCiX
YKpalHChbKUX TOBIpKax apeany. Tak, miamexkroHocii cema Hepymaii TatapOyHapchkoro p-Hy
BiJI3HAYAIOTh BiJICYTHICTh IIbOTO KOMIIOHEHTA Ha BeCUTbHOMY miiicTBi. CTapma ApyKKa CHINUTH
TIOPSiJL 3 HAPEUCHOIO, BOHA a00 MOCAKEHHA MATH — HalHauika —TpUMae BiHelb HaJl 1i FOJI0BOKO Iij
yac BiHUaHHS y UepkBi. [lepen Tum, SIK OAATTH MOJIOAY, MaTH CHMBOJIYHO MH€ ili BOioccs, a
MoJIOAIINI OpaT po3dicye Horo.

[Ticns Toro HapeyeHa, siKy OJarocioOBIsiE MAaTH, Pa3oM 31 CBOIMH JIpY)KKaMH HJe CelIoM
3aNpoNIyBaTH TOCTEN Ha Bechus: xolowiu no ce'lny // n’e'le’ecma xolouna / ny n’y\oeii xlnuxana
n’e"le’ecma // opyac*ku cn leanu / kpalc’iso /10yace leeceno \6yno i kpalc’ieo \6yno // tiax \pan ue
l6yn0 //. Cniowatky BOHa 3ampomrye XpelleHHX OaThKiB Ta POAMYIB, a MOTIM M yciX iHIMX:
cyl6omy eolma xooum’ no ce'\ny xlnuue n’yloeii snalwomux ceoliiix // xmo snalkomuii // rlruve /
0'ilmeii y’inyiie // 10’ imu 6 icam’ yc’i / samypsan’i talk’i // a eolma_oc y’inyiie iix ylc’ix
lyucmo / 60 solnu_owc xouym’ wio6 monoloa noy ’inylsana // 6_p’ao dmanym’ / monoloa y 'ilnyiie //.
Skmo XToch 3 0aTbKiB Ha MOMEHT BecUUId IOMEp, TO MoJiofa OOOB’S3KOBO XOJWJIa Ha
knanosuie: #'e'le’ecma xolouna na xhadoeuw’e / xpyleom // tiax nelmaiie \6am’xa / eoma
xolouna na xhnadosuwn’e // Knonuy’:a \oam 'xoe’i ye //; y cy\oomy // 0a / 0a / nepeo cea’6oity /
lnepeo clea’6oiiy cu'ac xo0’am’ // 6 mac icluac iiax nelwaiie \oam’xa i mamep’i // xo00’am’
yrhion ay’:a nepeo 2pobom //.

OG0B’ 13K0BO MOJIOTy OIArocCIOBISIOTh i OATBKU HAPEUEHOTo: 0o dce'n 'ixa npulxoouna
kaolmuy’:a // wy / 6am’xam //. Tlicna sanpowenns X iHKa TOBEPTAETHCA JOAOMY, M€ ii
3yCTpIYalOTh 3 IKOHOIO, XJI100M 1 CULITIO 11 6aThKH, CeCTpu, OpaTH.

ITicnst poro HapeueHa 3 Apyxkamu leutiym’ 2inlye® . Hapedena cinae Ha KoxXyX Ha KyTi
10 JiaroHaii HANpOTH MHiYKH, MOPSJ 3 HEK APYXKKH, Ha CTil KIamyTh oun’lye, mpHKpamaroTh
iioro KBitamu, cTpiukamu, nykepkamu: y¢ imouxu letiascym’ i v ilnn’aiiym’ / i w inn atiym’ // iz
lionxu / i3 \pasw’ix // viax loc’in’tiy poclmym’/ nonunlku 6lc’ax’i // omalx i malmen’x i nylueuxu
shiiasyiiym’ i npuliiazyiiym” 0o 'mozo / 0o m’ix 'z"inouox // a seepxy / i3 lcamozo / xalnumny i
bicuma nywouox npuliiazyitym’ // mo molo’i isliamyiiym’ ocen’ilxoe’i ii n’els’ec 'm’i oalpyiiym’ //
w06 icunu i uepleona xalnuna /7.

I[Ipuxpacusum 2iz lye, yci cinarors BEUCPSTH Ta YCKATU XKCHUXA 3 00Apamu — XIOMLSIMH,
pomvyaMy i ONM3BLKMMH JPY3SMH SKEHHXA. IX TeX IICTh, OAMH 3 HUX CTapIIuid, BiH, a6o
nocacon’:uii 6am’xo — malmawxo, namawyn (mu ye_oc oc’// ye_loc’ xolmu scehusc’a
nanawyia \Gynu Wyleunun / Hilsan // i3 o 'inxoity // \6yau! | \6yau! / xmo xolm’iy //) — tpumae
BiHEI[b HAJ MOJIOJMM Yy IIEpKBi, a 3a CTOJOM CHIWTH HANPOTH CTapmioi Ipyxku. JKeHmxa
CYNPOBOKYIOTh 1 MONOAI JiBY4aTta 3 piaHi, ce’ilmunku, SKi BUTOTOBIAIOTH 3 OapBiHKY
CBITHJILHHKH, B SIKI BCTaBJISIOTH 3alalieH] CBIYKHU, Ta T€XK CIMBAIOTh Ha Becuwi [9, ¢. 26]. XKenunx
pa3oM 31 cBOiMM Oo0sipaMH TakKOXX XOJUTh MO Cely 1 3ampollye rocte Ha Becuuist. Y i#oro

3 lNnbue — BenmKa Kpyria rijlka 3 BHINHI, KA CUMBOJI3ye Garatuii pin [9, 23]; 0OpsaoBe JepeBO YKPaiHCHKOTO
BECLILJISL, SIKE MPUKPALIAIOTh KBITAMH, STOJJaAMH, KOJIOCKAMH, CTOITh Ha CTOJI YIPOOBK BChOTO Beciuis [6, T. 2, 70].
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OyIWMHKY TaKOoX B’IOTh TUIbIIE, MICJIS YOro, 3ajJUIIMBIIA HOTO BIOMA, pa3oM 3 Oospamu Ta
CBITUIIKAaMH, CBAIIKaMU IIil My3HKY BiH i€ euxyniamu 2itbye HapedeHoi: noca’e lseuep’i éoice
6c’o // monolouii c_ceoliiimu monoloumu xlnony amu / 3 60 iiapamu / 3 16y6rom / 3 apmowkoiiy /
loym’ i3 l0omy 0o w’ele’ecmu // i ec’i wyluc’i / man 'y yiiym’ xnony’i 0’iyluama eosolp’i //
Y atiym’ / a 'y 0’iyluam 6ylkemu npuluenn’en’i / i nia'mouxu no’cols’i abo \n’enmu // a molo’i
orcen 'ixa xlnony’i 0onocln’i leuxynum’ // niiam’_wi’ic'm’ xnony iy i w’ic'm’ 0 ’iyluam // i olye y
malp ’inoux’i \cosaiiym’ ma \coeaiiym’ 2lpow’i xnony ‘i 0’ iyluamam / o // a 0 iylvama ne xolm’am’
opam’ / 0’iYluama mlpebyitym’ 6aleay’xo lepoweii // a xhony i wymlkyiym’ / abo itialkic’
neleoon’i 2lpow’i noxiadym’ / a mo xon iliox 'kunym’ y malp’inky // a 0 ’ijluama n’e: // nolkyoa
6olnu cxalzanu mam \oec’am’ / niiam\nay’am’ / asxc nolxyoa e \kune max iiax cxa'zana \opyocxa
// molo’i exce solna ou:inn’aiie ce iti 6y\kem i tiolmy uilnn aiie // .

byker HapeueHol keHMXOBI Mpojaae ii MeHia cectpa abo meminHuI. [licas mporo yci
BEUEepAIOTh, BECEIAThCA, TAHIIOIOTh y JBOPI, a TOAi HayTh momomy: i molo’i poclxoo’ay’:a /
mon0l0’i // 0 iluama 1ioym’ ic xosaln’epamu ic yumu 60"liapamu 0oloomy // xmo 0oloomy / xmo
kyloa // a monoloa / ic oce'n’ilxom ocmaliiey’:a //. Ha npomy mnepensecinbHmii eram
3aBEPIIYETHCS.

Came Beciyutst BitOyBaeThCs y HEAUTIO. BpaHIli 10 Hape4eHoT NpUXOATh IPYKKH, KIHKa,
AKa jonomarae BOpatucs, i Monoaui. Ilicas 1boro Moo/l 31 CBOIMH CTapoCTaMH, APYKKaMU,
0ospaMH, CBITHJIKAMH HIyTh 10 LEPKBU Ha BiHuaHHA. IloTiM yci 06inaioTs y xkeHuxa: a molo’i
6oice lpano widym’ y yepxey // 6 inluaiiyy’:a i iide eaice cleatio '6a do monoloozo / 0”6 ioam’ myloa
/) mylsuku 2lpaiiym’ / nepeéliiazyitym’ // e / c'mapuy olpyactxy / clmapwozo 60'liapuna // i max
gliiaoicym’ i lmoarce tioym’ // loym’ eolnu 6 monoloozo noo*'6 ‘ioaru mam iiax //.

JIopororo AiTH MepeuBalTh IM 3 YaIllOK JIOPOTY Ha INACTS, 3a L0 )KEHHUX Japye M rpoiri
Ta comonoii. bing OyauHKY MONOI01 APYKUHU BiIOYBA€ThCA TMEPEKUAAHHS MPABOI HOTOHO
BiJipa 3 BOJIOI0 0060Ma MONIOIUMHU: 0olpoeu nepenulsaiiym’ 10’imu ic kpysce*ulkamu / a n’i mo /
6'iolpo // noxhadym’ / a eolmu loba monolo’i nolzamu nepelxunynu lsooy / a molo’i nolzamu i
nalzao 6 'iolpo // uu 2oclmun "ya wu py6 tialkuii kuloasiym’ y 6 ‘iolpo //.

[TorocTroBaBIK B MOJIOJIOTO, BECUIbHA MPOILIECIS PYIIAE IO MOJIOOI Y TAKOMY TOPSIIKY:
MOJIOZi, cTapumuii GospuH 3 2unlyem Momomoro, Apyxku Ta Gosipu. MaTH KeHHMXa MOCHIIAE
MOJIOJMX TpOIIUMa, 3CEpHOM, I[yKepkamMu 1 ropixamu. Jloporowo 3HOBY BijOyBa€eThCs
nepenusanHs 600010, a Koo OyJIMHKY TIEPEKUIaHHs Biapa 3 BOAOK. Y MOJIOA0i MaTH KiHn4e 11 3
MOJPY’KKaMHU JI0 XaTH, HATOMICTh JKEHUX 3 OosipaMH 3auIiaeThcs y nBopi. Uepes neskuii vac
3aX0JISITh CTAPOCTH MOJIOAOTO 1 MOYMHAIOTH OecilyBaTH 31 crapoctamu MoJsiooi. Komu crapoctu
JIOMOBHJIUCh, X KIMYYTh 110 cTONy. [lomepenHpo crapiia ApyKKa il CTOJIOM MOJHUBAE IM PYKU
BOJIOIO, a MOJIOJIA MOJIA€ PYIIHMKH. BUTepm pyku, BOHH IMEpeB’SI3YIOTh OJUH OTHOTO 4epes3
Tiede, AAKYIOTh MOJIOJIH Ta BEPTAIOThCA 10 Mojonoro: moroloa / iloe nonelped’i // ooloomy
earce 3 Opyaclkamu // 6elpe opylacox iloe none'lped i /16yoe mam c’iloam’ 3a ¢ 'm’in / doxculoam’
// a monolouii exice cam 10e / 6e3 meiii // nelcym’ me au®n\ye // ioym’ 3a num ce ‘imenlxu / ceaulku
/ emapoc'mu // nonepesliiazyean’i // iloym’ 3a weity / 3a num // npulxoo’am’ oo / mylou oo
Monolootii // monolda exce 6 xam’i culoum’ / xcoe 3 Opyac“ikamu // monoloozo emxce seloym’ y
xamy // a éolmu cmoliiam’ 'kono nolpoza wio6 // tiii eeloym’ e xamy / nlpoc’ay’:a wo6 i iix
noetialzanu // a y’i cn ‘ieaitiym’ // a y xolmop i wionox / ma mam pywnu'x iy \copox // eiialorc’im’ /
y'i enilsatiym’ ceawllku_eoce // molo’i ioym’ y xamy / nelpeo saxnulkaiiym’ ... noshiascym’ iwe
paz cmapocm’iy / cealwox mam // 6 xam’i éxce c’iloasiym’ 3a ¢ 'm’in / 620w’ :aiiym’ iiix // a
molo’i exce eulxoo’am’ nadls’ip / 2yln’atiym’ ylc’i exce // sc’i ymecm’e eace // Opyac“xu i
60'liapu 2yln "atiym’ // do nitamu ualcoy //.

[Ticns uporo BinOyBaeThCs Bpy4YEHHS MOJApyHKIB OaThkaM MoJIOA0i. baTbKOBI JapyroTh
l6opony Ta manky a6o copouxy, a marepi nlpanux i 060B’A3k0BO 4OOOTH, MiJ YAaC HBOTO iX
IPUTOIIAIOTE BUHOM 400 TOPiIKOI0. BBakaroTs, mo 6opolua i nlpanux cumBonisyroTs 3Hapaais
npari [9, c. 43].

OTpuMaBIIM MOJAPYHKH, OAaThbKM 3alpONIYIOTh IOcTed B XaTy, ycl 00iJai0Th, a MICHs
TaHLIOIOTh 1 TYJSFOTH JIO0 I'ATOI PaHKy, MICNs YOTO BiOYBA€TbCS NOKPUBAHHS MOLOOUX —
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NOCBAYCHHA X y ciMelHe kHUTTsA. JIBi cBamku (01HAa — MOJIOJOrO, a iHIIA — MOJIOJ0i) OepyTh
XYCTKY, PO3CTHJIAIOTH ii Ta MOKPUBAIOTH MOJIOAUX TaKUM YHHOM, 100 3aKpPUTH iX OOJIMYYS Bif
rocreif. ITicas cBalIKU TpUYi LiTYIOThCS, 8 HOTIM HAKMIAIOTH XYCTKY Ha ILIedi MOJIOJOi: a molo’i
eaice 6 niiam’ ualcoy 3alxo0’am’ y xamy // yoce i opyac*lku / y’i / uu monolouii / 60" iapu //
3alxo0’am’ y xamy monoloy 6Gelpym’ noxpuleaiiym’ // eulnaz’am’ 06'i \uc’inku i naamkamu
malxaiiym’ / noxpuléaiiym’ uiliii // molo’i naalmox maxuloaiiym’ na wuity na meiii // a eolna
culoum’ n’ele’ecma exce 6c’a // 6_6 ‘imox / y 6lc’omy sxce culoum’ /).

[Ticnst wiel mpoueaypu crapmuii OOSpUH NITUTh 8eCiibHUll KOposail, Ha CTIN KIaayTh
2in lye MOIOIOTO, 3 HBOTO 3PUBAIOTH KBITH TA MOYMHAIOTH JapyBaTH HOJAPYHKHU: a molo’i eoce
lkonuuy :a olye ece // oalpyiiym’ n°y10’am / noloapxu ye // mam 'momy pywlnux / 'momy naamox /
lmomy py'6awxy // ny_lwo malko / malko o\ouuaii 6yy // 0aitym’ / yeolw’:aiiym’ iiix // .

Y roBipui cnocTepexeHo i npoueaypy Opyrc“uunu — NpoLMAHHS MOIOIKHOI TPOMaIH
31 cBoero moapyror. Ilix gac 1iei oOpsimoii crapiia ApyKKa MPUTOIIAE CTapiioro OospuHa
TOCTHHIISIMH, BiH 3a IIe Ja€ il rpoili, a BOHA Y BiJNOBIIb MEPEB’I3y€ XYCTKOIO HOMY MpaBy PyKy
BUILIE JIKTS, '€ 3 HUM MO20puy 1 TPUTOIIAE BCiX IPUCYTHIX. 3aBepiryBanuch Olpysc“yunu
CYMHOIO TIpoliaibHOO TicHew [9, c. 43], moriMm BiIOYBaBCS 6uKyn nOOYUIOK Yy CECTpH,
IUIEMIHHHII 200 XPEIEHNI HapedeHoi: 1y molo i \pan wie wo // 'm’ixu cynloyx 6yy / nooywlxu //
a nooyulku we_ii max ne oalsanu // cmaliiym’/ n’ele’ecmuna cecmpuuxa mamen’xa 'wono
nooywox cn ilsaiie // a tia \n’imom nu 2y\n’ana nipiiauxo co6 ipana ic / e / wauxu ic \aycku
ce'cmlp’i 6 no'oywiu // i ¢ malp inkoity cmoliiim’ / \kuoaiime 2lpow’i molo’i 0'0:am noloywixy sam
// mm /i 00 tHiano // o /i mo_ouc lmoace y’i_owc youce 60"liapu / npuenatwon’:i xuloaiiym’ mam
xon itilku uu wo // n'el / n’el / olmo lsuxyn 3a nooywlku ce'cmpuuxu // clk’in’xu cxalzana /
¢ lm’in"xu 0ononcl’i Wit i oam’ //.

[Ticns BUKyIy OOSsIpU 3 KPUKaMH Ta CBHCTOM 3a0UparOTh MPUIaHE MOJIOJOI, CKJIAJAI0Th
floro Ha MOBO3Ky #i Be3yThb HapedeHy 3 NpPHIAHUM [0 KeHHMXa: mold’i exce u’ele’ecmy
3a6 ipaitym’ // eulnoc’am’ n’ele’ec'm’i iiax pan’ve 6yna cxlpun’a // 6un 2apo‘ipon / a mym
cxlpun’a // eulnoc’am’ my cxlpun’y / noloywwu / cknaloaiiym” na n'iolsooy // npoleod’am’ monoloy
oce 3°_Ixamu // exce monoloy za6ilpaiiym’ / w’ele’ecmy // i solma xpyac“ika o6ls’iy il
clmapocma / 2hasnuii 066’iy // nocalouy iiliii na nioleoody ece // éaxce selzym’ 0o xcenulxa / olye
malkoiii / po6n’am’ /).

VY OyAMHKY MOJIOZIOTO PO3MATIOIOTh BOTHHIIE, SIKE CHMBOJII3Y€E OYHMIICHHS, 30UPaAIOThCS
«umanum’ monoloyy [9, c. 58]. Mooy *iHKy pO3AraroTh y KiMHaTi, € CIATUMYTh MOJIOJI,
cBallIKa Ja€ Tl YepBOHI HUTKH YIS TOTO, 100 BOHA NMPHUKpacuIIa IHUIIKY. YepBOHUI KOJTip BKa3ye
Ha YUCTOTY JIBUYMHH. A TUM YacOM BCi TOCTI TYJISIOTh JJOCXOYY.

VY noneninok, B 0017, y OyanHKax OaTbKIB MOJPYXOKS 3HOBY 30MparoThes rocti. batebku
NPUTONIAIOTh 1X 2apsuuM 6UHOM — KHIT STYCHUM BHHOM 3 JOJIaBaHHSIM BOJIH, TEpIo i mykpy [9,
c. 61], cMayHOIO Xel0, a TOCTi JApyIOTh MOJOJAMM HOJAPYHKHU: a 6 nowelo’inox yluce nelcym’
noloapxu // mm / acen’ixy i n’ele’ecm’i loap’am’ // xmo wo wmaiie // \pan’we_oc 6yno //
6_6 ‘iglmopox yloce // moii nyo olsumu oapylsay / moii iiaelmuuxy oapyleay / moii lzycouxy oapyleay
// moii / mm / dalpyiiy mol6 i xolposy wio zpe''be colnomy //. V ueit nep Monoamx Takoxk
nepeB’ A3yBall MaTepicro: Ha lmpem il den’ ye exce calmo colboity / malmep itixy npulnocunu //
saxuloaiiym’ na xce'n’ixa / na olye tiax mu edsox cuoulmo oloun kpaii malmep ’iiii ¢ y'ou / a oloun
kpati na xce'n’ixa / o // i ye ec’i_slc’i kuloaiiym’ nepe'siiacky / xuloaiiym’ ma ocen’ixa /
n’e'le’ecmy // sliaocym’ mym malko iix 0o Wwecma // ny onlui’emo tia 'suaity / molo’i / uy malc i
6yl tialk ‘ic’ ecmalp i mpalo iy ‘iii.

[licnsBecibHUI €Tam — 4YeTBEPTUH [€Hb, BIBTOPOK, Ma€ Has3By Ikypu, Oemv Kypeii i
MPOXOJUTh TAKUM YHHOM. Y OYAMHKaX MOJIOJUX MEPEOASITarOThCs Bl KYMEIHI MapH: YOJIOBIKH
y JKIHOYHH OJIAT, a KIHKU — B 4oJjoBiumil. [lepeoasrHeHUX JOJeH HA3UBAIOTh YUeAHAMU, IO
OB sI3aHO 3 iX MOAaNbIION (YHKINEI, a/pKe 3 MIIIKOM BOHHU XOISATh 10 JOMAax BECUIbHUX
rocTell i KpamyTh B HUX Kypel, 3 SKMX BBeYepi IOTYIOTh CMadHuil Oopuy: Gopw’ edpunu //
6opw”’ salpunu nanochi’emxy // wypu co6 ilpanu no_celn’i // e / xmo 2y\n’ay na \cea™6'i // o /
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0’0 leaityy’:a / mm // no_yulean'c’xi / o / Wiiz0’am’ co6 ipaitym’ kypu // leap’am’ 6opu* y
lseuep ’i / ye earce na x inly i / clea’ou /.

IikaBo, 110 IUTaHKU HEMOMITHO KpaJId B FOCHOJApPIB 1 AKICh pedi, 3a3BUYall cTape B3yTTH,
omsar abo peyi JAOMAIIHBOTO BXKHUTKY (COKMpY, JomaTy Ta iH.). YBedepi, Micis 3acTuuIA, Il
NOJapYHKH BECENI0 PO3JaBalli IPUCYTHIM rocTaM: ma cob ipanu // 6 \koeo mam 06"y "’ :anxy /
6 ko020 mam nolnamy // a molo’i xolnu eolmu Yiiinu 'xypu / mo iiim eulnocunu tiax noloapxu // a
eolmu / olye_owc \nawe! /\nawe! // i eulnoc’am’ 'momy nolnamy /\momy 6’io\po /6 ’inux // a eolna /
oui! / tia olye x00’y wylkaiiy // xo0’y wiylkaity ésice mlpem’iti 0en’ ne moarcy ceoleo 6’idlpa naitmu
// mam kpoléam’ cmalpy oec’ naviulnu / ma ye / 3a6lparu / 0a / oa /.

VY BumNajaKy, KOJIHM HIDIa 3aMiXK OCTaHHsS JOHbKa a00 OJPYKYBaJd OCTaHHBOTO CHHA,
MOJIOJIi MUJIM HOTM GaThKaM: a iax yoice lcamuii nocln’eon’iti y 6am 'k iy wu 10ouxa uu cun // o /
Wudtym” \woau oceln’ix i n’ele’ecma / mm / \6am 'xos’i it Wwame'p’i // caloosn’am’ tiix i Wuiiym’
iim woau // a '6am’xo i \mamu mam yoce na / ec’ix oonncln’i mam uu no nonolmeny’o’s’i
Mmaluen’xomy yu / no nnalmouxy ec’im 2oc’'m’am // 0a! / oa! // naxuloaitym’ na nnelue // x ‘ilney’
ye 6xice // 6¢’ix / nooo:alsay / noxcelnuy /.

[Ti3Ho BBeuepi, moOakaBIIM MOJIOJUM Ta iX OaTbKaM 3J0pPOB’S Ta IIACTs, TOCTI
PO3XOIIIIHCH TI0 oMiBKax. L{e OyB KiHEIb BECUTLHOTO OOPSTY.

Orxe, sk Oaunmo, BeciibHa TepMmiHocucTema roBipku c. llleBuenkoBe Kimiiickkoro
pationy  Opmecpkoi ~ 0o0i. Mae  Oarato  IHTErpaJbHMX  CIIEMEHTIB 3  IHIIUMHU
niBeHHOOeCCapaOChKUMU  YKPATHCBKUMU TOBIpKaMH  (CKkpurs, 0o0sapu, OpydicKu, 207108Uys,
UMM 2iNbYsA, WUWKA, KOPOBaUHUYi), pa3oM 3 THM, 3adikcoBaHO W audepeHUiiHl HOMIHALIT
(x00innsa 3a pywHuxamu, 60pona, NPAHUK, OPYICUUHA, WMALIHHA MOA00O0I), MO JT03BOJSIOTH
KOHKPETU3yBaTH TEHETWYHI CKJIaJHUKU ILi€i TOBIpKM abo € pe3ylbTaTOM MIKMOBHHX Ta
MDKIiaJIeKTHUX KOHTAKTIB (Hanawika, Hanautyi, 03ecmpu).
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Delyusto M. Wedding lexicon of the Ukrainian South-Bessarabia dialect

The Ukrainian resettlement Southern Bessarabia dialects represent considerable
interest for linguistics, because of their functioning in multilingual and multidialectal
area more than two hundred years. They also are an important source of observation of
dialectal dynamics, language interference, principles of saving archaic and appearing of
innovation phenomena. The article deals with the description of wedding ceremony in the
Ukrainian dialects spoken in the villages of Southern Bessarabia. The author of this
article illustrates a wedding lexicon of one of the Ukrainian dialects of this region on the
basis of information of dialectal texts and of questionnaire for «Atlas of the Ukrainian
dialects spread between the Danube and the Dniester rivers» with the aim to define more
exactly the origin and the place in whole classification of investigating dialect.

The author describes this rite through the prism of dialectal texts gathered from
different bearers of this steppe dialect. These texts have an essential advantage over
other tools of preservation and ordering of linguistic evidence. It is considered that
analysis of dialectal texts opens vistas for a more penetrating and diversified
investigation of Southern Bessarabia dialect continuum. The main attention in the article
is paid to the description of some components of the wedding ceremony, ritual acts,
actions and wedding treats. The diagnostic patterns of wedding ceremony reflecting the
cultural identity of dialectal continuum of this Ukrainian region are highlighted. Further
investigation of rites and ritual acts nomination of Ukrainian dialects spread in the
Southern Bessarabia will give the material for description of areal variation of regional
lexis through the prism of traditional culture. Gathered patterns will become the basis of
maps for «Multi-lingual atlas of dialects spread between the Danube and the Dniester
riversy which is the main result of scientific project of Izmail State University of
Humanities «The description and mapping of the space between the Danube and the
Dniester rivers — a new European model of conflict-free interaction of different system
languages and dialectsy.

Key words: the Ukrainian dialect, wedding ceremony, nomination, dialectal texts,
Southern Bessarabia.
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BIATBOPEHHS O3HAKHU ‘KOJIIP’
Y ®JIOPOHOMEHAX CXITHOITOJIICBKOI'O TOBOPY
M. IloicroroBa
KaHouoam QinonociuHux Hayx,
Incmumym ykpaincoxoi mosu HAH Ykpainu

Asmop docnidacye 3aghikcosani y cXiOHONONICOKUX 208IPKAX (PLOPOHOMEHU, MOMUBOBAH]
osnakoto ‘xonip’. Haeooums Hazeu, AKi npsamo (8i0 8i0n0GIOHUX NPUKMEMHUKIB, WO HA3UBAIOMb
KOJip) YU onocepedKo8aHo (uepes acoyiamusHe 3iCmasieHts 3 NpeoMemom yu seumujem 006K
MO20 camo2o KoIbopy) 6KA3YIOMb HA KOAIP POCIUHU abo il yacmuHu.

Knrwowuosi cnosa: cxionononicokuili 206ip, (DIOPOHOMEHU, MOMUBAYIL, MOMUBAYIUHA
MOoOeb, MOMUBAYIUHA 03HAKA ‘KOAip .

VY mpomeci mi3HaAHHA HABKOJWIIHBOTO CBITY yBary JIIOJUHHM HaWIepiie MpUBEPTaE
OaraTo0apBHICTh MPHUPOJM, TOMY HE BHIIQJIKOBO KOJIp BiAirpae iCTOTHY poJib Y HOMIiHAIil
pociuH. [Ipo me CBiqUMTH BeNHMKAa KUTBKICTH ()JIOPOHA3B 3 MOTHBAIIMHOIO O3HAKOK ‘KOJIp’.
Cnocrepexeno, 1mo ¢uopood’eKT AialeKTOHOCI MOB’SI3YIOTh 13 KOJBOPOM IIISXOM OIHCY
pPOCIIMHU, KOJIM Ha3Ba Ie HE YCTAIWIACh, HANPUKIAN: wo O ’inen’kum y8’i'me, 'metie wio
'0'inum ye'i'me ‘ramincora apiOHOKBiTKOBa, Galinsoga parviflora Cav.’, a6o xomu Ha3Bu He
3HAIOTh: 6ce pedun’i 'memuo-euwl Hege, Kpatl Ku scoemur’K’i ‘EKOpaTUBHA KBITKA'; K pack’i
Jaucm'Ku, '3epH’auko '4opHen ke ‘? 0€3 PO3KPUTTS CEMAHTUKH ; ysu me dcas macmur 'xum 7’
ye’i'mym’ ‘ocoemum i ‘cun’im y ea'uy ‘?’; masec'n’i ye’i'mym’ 061’ednoeony b6en’xko i
011’ e0no ' pozosen’ko 7.

[TpocTexumo, siKi JIEKCHYHI MOTHBATOPU NEPEAaloTh O3HAKY KOJIbOPY, SKa KOJIHOPOBA
rama 3akpinuiacs y propoHOMEHax CXiJIHOIMOJIICEKUX TOBIPOK.

HazBu MOXyTh yKa3yBaTH Ha KOJIp pPOCIMHU a00 ii YaCTUHU NPSIMO UM OMOCEPEAKOBAHO.
[TpsmMo — xoyim yTBOpEHi Bij BIANMOBIIHUX NMPUKMETHHUKIB, IO Ha3uBaroTh Kojip. Tak, Ouium
KOJIbOPOM MOTHBOBaHI (UIOPOHOMEHH: 0'ina mpa'ea, '0’inen’xke '3'in’:e, 0’enaca noexa
‘ranmiHcora npioHOkBiTKOBa, Galinsoga parviflora Cav.” — 3a 6inmuM KOJIBOPOM KBITIB; 'Oienu
oyp'tian 7 (iud.: yeiem 'bieau); 6 'ena’kop 'en’ ‘tapiit mos3yuwmii, Elytrigia repens L.’; ‘monon’
6’ino nucmuii (iHG.: "Hudicn’a cmopo'na '6’'ina), 6'in'o'n'ucm (iHQ.: 3 00'Ho20 'GOKY 'O ’inul
auc'mox), 6'ino’nucnux, 6’in-o'nucma my'non’a, 6’in-o mwemra (iHd.: n’i0 ‘nuzom '6’ine),
6’in o' n-ucmeenuya, 6'i'iuna (iHd.: 1ucm’a 3 00'noeo '6oky '6’ine) ‘Tomnons 6ixa, Populus alba
L.’; '6’inuu epub ‘meyepun monmsoBa, Agaricus arvensis’; '6’ina na'eamxa ‘0Onija moraHka,
Amanita phalloides’.

YopHUil KOMip € CEMaHTUYHOIO OCHOBOIO HAa3B: YOpHU KopeH ‘HKUBOKICT JIKapChKUH,
Symphytum officinale L.’; uopno 'kopen’ “dopHOkopinb mikapcekuid, Cynoglossum officinale
L.’; uep mywxa ‘tmOyIMHKY, K1 BUPOCTAIOTh HA CTPUILI MICHS IBITIHHA , ‘YOpHA rOJIOBKA Ha
cTpinii muOymi, B AKi MICTUThCA HACIHHS', 'YOpHa mpa 8d, YOPHO20 1108, HYOPHO20 N108YU
‘pisHoBua TpaBu’ (iH(D.: 3'6epxy Ha cme6'n’i 'uopne 'c¢’imm’auxo); uop'Hob6un’ ‘TIONUH
3BHYaliHM, YopHOOMIB, Artemisia vulgaris L.” — 3a KoleopoM MITeNnKU; yop Huy'i ‘“9OpHHLA
3puvaitHa, Vaccinium myrtillus L.”; uwep'nociue ‘tepen 3Buuaiinmii, Prunus spinosa L.’ — 3a
KOJILOPOM IUIONY; 4Op HOKIeH, 4epHoK 1'on ‘dopHOKIeH, Acer tataricum L.” (ivd.: '‘memua
Ko 'pa). Y HOMEHI1 uopHob pusy’i “qopHOOpuUBII, Tagetes’ morupariiiina o3Haka (MQO) noB’si3aHa
3 (hopmoro oy, sIKUI 30BHI Haraaye OpoBy, Ta HOTO KOJIbOPOM.

[IpukmeTHUKH Kpachuil, yepsoHull JATIN B OCHOBY (DIIOPOHOMEHIB: K pacHuul 'Kop'in’
‘BoJIoBUK Jikapcekuit, Anchusa officinalis L.’, ‘kiMmHaTHa pocnuHa’; uepsoHoKko 11 'iHey ‘Tipyak
nepuesuit, Polygonum hydropiper L.’; xpac'n’yk(u), kpa'c’yx(u), kpac'n’ax(u), kpach’a uox,

©M. IToictorosa, 2018
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KpacHoeo '106ey’, KpacHozo 108y ’l, KpacHaza'noux, KpPACHO20 N08UKU, KpacHoeo noska(ku)
‘migocuunuk, Boletus aurantiacus’ (iud.: k' pacnatia 2a' noyka).

3B’S130K 13 MPUKMETHUKOM p0o306uil BiTOOPaXKEHO Y Ha3Bi 'pozasutie yse' mu ‘KOpOHapis
303yasiaa, Coronaria flos-cuculi’.

VY HOMeHax pu'owceti, 'puoicux ‘pwxkid mnociauii, Camelina sativa L.” (iud.: puorce
Ha'c’in’:a); pu'orcok, pudic'ku, 'pudicuxu ‘PWKUK crpaBxkHiii, Lactarius deliciosus Fr.” (iud.:
'pudicutie, ' pudicen 'K ilie, k' pacH’en 'K ’itie ma 'k i) BIIOUTO PYIAUI KOJIp.

BupakeHHSIM >KOBTOrO KOJBOPY € HAa3BH: 2#C06m ' 1’ax ‘MEPEeCcHiUIMi >KOBTHH OTIpPOK’;
‘oicoymu k"6 imku ‘KamoxxHus OonotHa, Caltha palustris L.”; ‘orcoymu k'6’imouxu ‘anemona
’oBTIeBa, Anemone ranunculoides L.’; 'aorcoymu ye’em ‘reoprina ;xoBTa’; ‘orcoymutie yse mu
‘umun mickoBuii, Helichrysum arenarium L.’; "orcoeme '3’in’:e “xoBTO31L1s 3BHYaiiHe, SeNecio
vulgaris L.’

3encHuid KOMIp TEpeiaHO B HOMEHI 3¢ ene '3’in’:e ‘nenexa 3Buyaitna, Acorus calamus
L.’ I3 3e;leHMM KOJIBOPOM IIOB’si3aHa Ha3Ba Tpasu '3'in’:a [1, c. 13].

Jlns IpUKMETHHKA 3eflenuti XapaKTepHa MOJBifHA ceMaHTHKa. BiH Moke MO3Ha4yaTu
KOJIIp POCIMHY YM 11 YaCTHHU ¥ HE3PUIICTh, HAIIP.: 3e eHull X1 ’i6 “HeTOCTUTII 3€pHOBI’; '3eneH’,
3e'nene, 3’e'n1’enuile, 3’e'n’onatia, 3e nena 2o poouna (1HO.: 3’e'n’ene, nedac'n’ine) ‘nesKi
MOJIO/Ii OBOYI 1 TpaBu’; 3e'nene, 3e nenu(ue) (‘tabryka, o' pyw’i, "euwn’i), wue 3’e’n’enutie,
3e'nenyx’i ‘“HemocTUTI QPYKTH 1 Aroau’, 3ene’ ney ‘Hectinuit ropix’ (iHG.: 3¢ renuii a'p’ex).

HazBa 3u ' moszenen’ ‘camioBuii pi3HOBH aliCTPU CTEIOBOI’ BigoOpakae HE CTLIBKH KOJIp
SK TaKWid, CKUIBKU T€, IO POCIMHA 3AJIMIIAETHCS 3€JICHOI0 1 B3UMKY, OT)KE IO O3HAKU ‘KOJIip’
JIOJIA€THCS O3HAKA ‘BJIACTHBICTH POCIIMHU .

Y Ha3Bi owcoymose'nenuti ‘cOpT arpycy’ MiaIeKTOHOCII CHPHAMAIOTh 1 TepenarTh
OPOMDKHHUI KOJIp MK >KOBTHUM 1 3€leHMM a0o0 BIATIHOK KOJbOpY. [HKOMM ianeKToHOCisM
CKJIQTHO BH3HAYUTH KOJIP POCIHMHHU 49 1iony pociuau (iH).: "6 inuil yu scoemuil yu 3e enuil
(BuHOTpAN); 'wopHa uu uut H’'06a (0KUHA)).

3 rosryOuM KOJIOPOM TOB’sI3aHa Ha3Ba He' OecHer 'Ku 2ap 0y3 ‘copt rapoy3a’.

3adikcoBaHo (PITOHOMEHHM, CIIBBIIHOCHI 13 CHHIM KONBOPOM: 'cuH’i ysium, ¢’i'H’aéke
‘UKOpii 3BHUaitHui, eTposi 6atoru, Cichorium intybus L.’; cun oy’ 6uem ‘ropnsHka moe3syua,
Ajuga reptans L.’.

SckpaBiCTh KBITIB MOKJIAJ€HO B OCHOBY HalMEHYBaHHS O.1'uc ka4 ‘TPUBOPOTEHb,
Alchemilla’ (iud.: 61 uc’ kyuuiie k'8’ imouxu).

XapaktepHe 3a0apBIICHHsS JIUCTS TpaBU BIAOWTO y Ha3Bl nucama mpa éa ‘MIOBKOBA
tpasa, Phalaris arundinacea Picta’ (ind.: y ¢ myorceuxu).

bnu3bki 3a ceMaHTHKOIO 10 IPUKMETHHUKIB, 1110 MepeAatoTh KOJip, MPUKMETHUKU CIM.IUL
1 memuuii: ¢'6’'imna 1060 0a (pocIuHa Mae CBITJIEe 3a0apBICHHS JIUCTA), MeMHa 10 3a, ¢ 8 ‘emia
i m’ m’ana ka auna, 'memHuli 6uno2 pao (TeMHE 3a0apBIICHHS IUIOAY).

Bim3Haueno BuMaaku, KOJIM KOdip AudepeHIlitoe BUIW POCIWH, HAmp.. O’ inutl Mmak
‘maratts Oime, Nymphaea alba L.” / 'owcoymu max ‘rneunxu >xoBti, Nuphar lutea L.”; ‘zonyx
‘6ieau ‘natartst 6ie, Nymphaea alba L.” / "zonyx "sicoymu ‘rneunku sxoBti, Nuphar lutea L.’;
'71’in’itia '6’ina ‘naratts G6ine, Nymphaea alba L.’ / "n’in "itia "scoema ‘rneunxu sxoBti, Nuphar
lutea L.”; wi'vasen’ ce’emnaz’e n’enutie n’icm'k’i 1 m’em'n’etiwutie 1’icm'k’i ‘BUIAHM IIABIIO’;
"6 inutl k'1’esep ‘KoHIOIIMHA moB3y4a, Trifolium repens L. / k'pacnuti xk'1’6ep ‘KOHIOIIMHA
ayana, Trifolium pratense L.’; '6’irna 'nexéopown ‘monmwn ripkuid, Artemisia absinthium L.” /
'yopna 'Hexeopowy ‘TIONWH 3BUYalHUHN, YopHOOMIH, Artemisia vulgaris L.,

MO ‘konip’ HalOUIBII XapaKTepHa Ui PI3HOBUAIB 1 COPTIB POCIIUH, HAMp.: 6’10 KopKa
‘copT mieHuli’; n' poco '6’ine, 'wopHe, 'dcoeme, K pache’ke, 1’yn'in 'c’in’ill; KYKyp 2ys3a
'0’ina, ‘oacosma; 6y'p’ax k' pacnu(uit), uep eonu(uit), 'poszosuii, p’a'b6u, p’a’ben’x’i,
cmye' nacmuil ‘CTONOBHU OYpsK’; '6’'inuil 6y'p’ax ‘MyKpoBHU OYpsK’; mopkea k' pacua(iia),
‘acoyma(ia), '6’'ina(iia), 6’inox'éocma; yu'6yn’a '6’ina, 'cuwn’a(ia), 'ocoyma, «'pacua,
Kka'nycma '6’enatia, 0’enaka’yau:aua, 'cun’a, 'ped’xa 'dopua, '0’ina, uep 60Ha, K pachHa,
'po3osa; pe'0’icka k'pacuen’xa, '6’inen’xa; 'p’ina 'wopua, '0’ina ‘Brassica rapa’; xap'monn’a
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0’enay'8’emka, CcuH’02'1a3a  Kap mowika, CUM’02'1da3Ka, CUH’0 oyKa,  20myOo02 1a3Ka,
KpACHO2'1a3Ka, KPACHO uuka, po30 8ouka, kea con'a '6’ina(ua), '6’'inen’xa, 'uopna(iia),
'yopHuH 'Ka, 4opHo'p’aba, uopuo'p’ab’en’xa, wopHO'nyzen’xa, '0’ina I '4OpHU HA COUKU,
p’a'6a(uia), p’a 6en’xa, 'nucana, 'nucanka (iud.: p’a’6a), nucy eacmun’xa, yse'im na (iud.:
p’a'6a), pasnoy's’imua, K'pacma, K pachun’ka, uup 6oua, KpacHo'p abum’ka, 'po3zosen’xa,
ka' puun’esa, py'oa, ocoema(iia), 'scoemun’ka, 3e'nena, se'nenen’xa, 3ene Hywk'’i, 'c¢’ipa,
‘c’ipen’xa, 'c¢’in’en’kaiia, '¢’in’iti kea'con’; 6y0b 'p’adbu; eap'6y3 k' pacnuil, sHcoemu, p’a’ ouil,
‘wopnutl, 'c’iputl; ka'eyn p’a’buu, ‘wopnuil; ‘aepyc K pacuuii, pozosu(it), ocoymuil,
‘oicoymun 'kuit, 3¢ nenu(il), 3sene men’xuu, cun’iu, ‘wopnu(it), pabun’kuil; cmo poouna
‘wopna(uia), '6’'ina, K'pacma, uwup'eoma, 'pozosa, 'dcosema, cconmaiia, Ma'IUHA K pacHa,
'‘pozo(a)eéa, '6’ina, 'scoyma; o'xcuna x'pacna, 'wopma, ‘cusa, 'cum’a; eunoe'pad ' pacui,
‘oicosmu, 3e nenwu, '6’inu, ‘cun’i, 'wopnu; k'pacna(iia), x'pacme, K pacuuile, K pachen’Ku,
Kpacho' 6oka, Kpacho 060K’i, Kpacua' 60K itie, yep8oHo OOKuH K1, 'dcoyme, 3e'nenu, be'n’aska,
cu'eak, cusa'k’i, 'nonen’xa (iHd.: tiax 'non’en), 'nucamxka (iud.: p’a’6a), '0’ina i x'pacna
‘nenenka, ny'm’ivka '0’ina i 3’e'n’ena ‘coptu SONMyK’; 2'pywa '0’ina, 'c¢’ipa, Kpacho b6oka,
12’ pywa kpacna'6oka; 'uopua, k'pacua(uia), xk'pacuu, 'ocoyma(iia) ‘COpTH BHIIEHB'; '6’ina,
k' pacna(iia), uup eona, uep'6on’i, 'posaea, 'posasun’xa, 'pozosen’xa, ocoyma, acoymu(iie),
‘oricoym 'in 'katla ‘copTH ueperueHs’; '6’ina, '0’inu(ie), 'vopna(ua), 'uopnu(iie), uap mywika,
yopHoc ' 1ue, yopnoc auyka, k' pacua(iia), k' pacnu(iie), kpac'nen’xu, Kpachno O6oku, suul Hesa,
'pozoea, 'pososu, 'poszasen’x’ilie, ‘ocoyma, ocoymu(iie), ‘ocoymun’ka, 3enena, 'cun’a,
‘cun’i(tie), 'cumen’xa, 'cum’xa, xe6’ia'n’emasuile, 'Mypa ‘COpPTH CIUB’, ailiu'ua K pachua,
‘ocoyma;, '6’ina, 'biena, 6'uina, 'wopna(iia), uup'eona, k' pacua, poso'sen’xa, dcoyma(iia),
‘cun’a, 'cuea ‘copTH WIOBKOBHI’; 'n’ién’ik’i a'pamndicosu, 'ocosmu(ite), eany bu, 2ony buile,
‘cun’i(tie), 'c¢’in’itie; 0360 nouk’i '6’inen’x’i, 'cunen’x’i; '6’ina, uup'eéona, k' pacma, 'poszoea,
‘oicoyma ‘pisHOBHAM TposiHaM, RO0SA’; ‘pooca 'pacna, 'pozosa, '6’ina ‘pi3HOBUIM POXKI
ropoauboi, Alcea rosea L.’; cep'owcuna «x'pacna, p’a’6a;, nac'n’on '6’inu(it), uopnu(i),
' pacnu(i), ‘ocosmu(ii), 'c¢’in’i; wuu'pey? «'pacuu, 'Giew, 3’e'n’enu, wuu'puy’a 3e'nend;
n060'0a '0’ina (y HOMeH1 mnpoayomboBaHo MO ‘Oummit komip’, €JIOBO .10000a, Ha IIyMKY
JOCTITHVKIB, MMOXOAWTh BiJl KOpEHs 31 3HaueHHsM ‘Oummii’ [2, c. 276; 3, c. 112]), '6’enaiia,
6’e'nyxa, 'ocoyma(iia), ocoe myxa, se'nema, 'c’ipa, none'n’icmaiua, 'wopna(iia), K pacua,
kpacho'n’ipka (iHd.: 'Haue kpacno'eama); o' cuxka 'vopna, '6’ina, 6’ino cma; éep'6a k' pacua,
'6’ena, '6'ina (iud.: '6'in’i 'wom’ik’i), 6’'ina'eepbuya, 6'i'runa (iHd.: '6’inui nucm 3-nyo
c'nody); no'za ze'n-ena, 'c’ipa, '6’ina, 6’ino'nuz (ind.: 6’ aucm), yup'eéoua, K pacua,
KPACHO U3, '4OpHa, uop HOAU3, uopHo'n'i3, uapHa 1oz (iH}.: uapua'eameiie '1’icm’a),
yepna ' 1yo3 (iud.: ka' pa 'memna); sepoo’ausz scosmuil, cusuit; 6 ’'ina(ua), '6’ena(ia), biera,
K'pacua, 'poszosa, ‘scoema(iia), ‘oconma(iia) ocoemun’xa, ma'ka uak c’i'pen’ ‘piZHOBHIH
akamii’; kaw'man '6’ino ye'i'me, yeu'mym’ 0'teium i 'posasum; 6y3u'na ‘uopua(iia),
k'pacna(tia); 'wopna(iia), uopnon'nooua, uup'eéona, K pacna(iia), x pachuii 2opo buney’
‘pi3HOBHIM TOPOOMHU’; Ka auna uep 6ona, k' pacna(iia), 'scoema; '6’ina, 'bieren Kum y' eumom
yeu'me i 'posasen’kum, y8'i'me '0’ino, K pacHo, c’i'pen’ego, K'pacHa, K pacheH’ka, po3osa,
‘orcoema (1HG.: ys'im), 'yvopna (iH].: xkapuyn’e sacmuiie 'tiaeadu) ‘pI3HOBUIAM IIUTIIIUHU;
Kpy wuHa '4opHa, K'pacHa; '80e64’i 'tlaeoou K'pachu, 'c’in’ille; 6bamba puc 'YopHu, K pacHu,
'0'iu(tr), '6’enu(tr), x'pacnu(it), ' pacnun’ku(ii), uup'eonuit, ma 1’inasuii, 6yp do8uil,
'pozosu(it), 'pozoeun’x’iil, eany' 6u, eony ben 'xuu, ‘cun’i(tt) (1Hd.: "cun’o ys'i'me), 'cunen Kuil,
c'i'p’en’esu(it), x6’io nemosutl, ¢’i'p’en’ '6’ina, '6’enava, 'c’in’atia, ¢’i'p’en’esa ‘pizHOBUAN
Oy3ky’; '6’inu(ii) epub, '6’inuve epu'ou, (iud.:. '6’inuu ynu'sy; 3-nyo 'muzy '6’inui; '6’ina
‘wanka; 3 '0’inouy ‘wankouy; 6’i 1en:a ea 10yKa), yanuti epud, 4opHutie epu’ ou, yepHaza 106u
epub, wapuaea 1 o6en K ilie epu’ 6u, yapHaea 1064uK’i, Kaw' marnosu epuob, 'oypu epud, 6ypo'eux
(1Hb.: ‘wanka 'memHa; ‘wanauxa '4OpHa;, ea OYKA YOPHA; 3 6epXy wopHuil) ‘Oilnmil Tpuo,
6opoBuk, Boletus edulis’; '6’eraiia pa'doyka, oscay myx’i, acos'mobpyxu, sicos mobpywku,
3¢ 1enKa, 3’e'1’oHK’I, 3ene HywiKu, 3en‘e Hyxa, 3en‘e Hyxu, 3ene Huy'i, sen‘e Huuku (1H.:
3e'1eHen 'K’ 80 'HuU; 3e leHen 'K’ 3 6epxy; 3e leHa ‘wanoyka), 'c¢’iH’i epub, cu'H’ak, cuH’a Ku,
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cu'H’aeku, cu'n’asuuxu, cu'gywku ‘pi3HOBUIU PsoOBKH, Tricholoma’, ¢ ’i'pen’esatia pa doyka
‘psmoBka (ioneroBa, Lepista nuda’; cupo'iionxka '6’'ina, '6’inen’x’i, 'uopnuiie, k' pacha,
k' pacnu(iie), k' pacnun’x’i(tie), 'posasa, 'pozasun’x’itie, 'scosma, ocoemun’k’i(tie), 3e'nena,
3’en’e Hywk’i, eany'6’ive, ‘cum’a, 'cunen’k’i, 'nemein’Hoeo y 6’ema ‘PI3HOBUIU CHUPOIDKKH
icrisuoi, Russula vesca Fr.’; 6'i'n’ak, 6'in’a ku, '6 enuit epub (ind.: '6°in’i, "6 inuie), '« oprul
2pub, 'wopnu '2you, uwop mywka, wop mywku, wepn’y'ku (iHd.: ‘vopnu(iie), 'memnu, c'6’epxy
'm’omnutie), c’i'pen’oeu, Ky puun’o6éu ‘pi3HOBHUIM Xpslia-MojiouHHMKa, Lactarius’; "6’ inu(u)
Myxo'mop, '6’ina myxa mopa, K pacuu Myxo Mop, K pacHa Mmyxa mMopd, KpacHo2o l'osey’,
‘orcoymu Myxa' Mop, 'dicoyma myxa mopa, myxa' mMop 3e ieHu, 'cun’iil ‘pi3HOBHUIM MYyXOMOpa,
Amanita’.

Jlnst mepenavi HACMUEHOCTI KOJIbOPY BUKOPUCTOBYIOThH IMIJICHITIOBAIBHY YacTKY adiC. adiC
'yopruii (TIOTIOH), K pacHa adic 'yopua (OBKOBHUIIS), 'po3osutl axc Kk pacruti (0y30K), 'cun’i asxc
'yopHU 1a200 Ku (TEPEH).

VY Ha3zBax pociuH (IEPEeBaXHO COPTIB) BIAOUTO PI3HOMAHITHI BIATIHKKA KOJBHOPIB.
BinTiHKE 9epBOHOTO KOJBOPY MEPEAA0Th TaKi CIOBA SIK KPACHY 8amu, 'Haye K pacHu (arpyc),
kpacno eéamuil (0y30K), kpac'nacme (cm'pyu:e), memnok pacna (TPOSIHIA), MeMHA-K pacHuile
(cupoikku), uepsony eama (103a), Oypy 6acmu (YepeliHi); POXKEBOIO — po30 8acmumn 'Ka
(penbka), ye’ie pozo'eamo (ma'6ax), pozo’sacmu, po3o'eéamen’xu, 'po3oeu 'Haue, m' pouwiK’i
Ppo30'sen 'K itl, 611’ eono-pososuil (arpyc), po3o'sen kuti (BUHOTPAN), po308y sacmun 'ka (' pywa),
'naue pasza’éacma (IOBKOBUI), 'Haue pasza éamuile (xp 'aw'u’i); pymnoro — 'maue py'da
(IIOBKOBHIIA), pudice éamu (XpAILI-MOJIOUYHUK); KOBTOTO — dcayma eama, yym’ 'dcoem’in’Ka
(xBaconst), orcayma éacma (MOPKBA), dcoymy eamuil, 'Haye dacoymu, dicay macmu (arpyc),
Jrcoy macmutl  (BUHOTpAN), ocoymy éama (CnuBa), ocaymy éama (YEpeliHs), ocay macma
(OBKOBHUI), 'Haue oicos mosacmuil (‘monon’), owcen macma (naba' oa), oscosmoea'p’aue
(mpoco); 3enmeHoro — 3eneHy gama, 3’en’ena sam’in’xa (KBacons), 3eneHy eacmu (arpyc),
seneny eamu, 3eneny eacma (CauBa), 3enena’éama (CHPOTKKa), 3zeneno eacmu (xp awy),
sene nacmu (npuck'1’on ‘naciin’), ¢ 'imao-3e aena (10060aa); ronyboro — eany'6’i ‘naue, 'naue
eony' 6acmuii (6y30K); CHHBOTO — ¢ 'in e’ 6amuiie (moMifiopn), ¢ 'in e’ 6éamu, cun’y'samu(it) (arpyc,
BUHOTpAN), ¢ ’in’e 6ama (0XuHA), cux’y éamu (NAciiH), memHo-cun’i (BOBUl SITOIH), MEMHO-
‘cun’a, 'cuM’atia ao:a'tie (CUpOKKA), cum’y eamuil, cu'H’acmu; GioaeToBoro — 61 'ido-
c’i'p’en’esuti (0y30K), m’ommuo-c’i'p’en’esa (c’i'p’en’), uep nunnuii (BUHOTpam);, OimOro —
oun’ nacma (nwe'nuuxa ‘Kykypynsa’), 6'i'racma (106omaa), 6e'n’acmu (arpyc), 6u'racmun ’ka
(uepemtns), 6'i'nosacma, 61'1acma (WOBKOBUI), 6'i'nacmu (xp'aw'u’i), 6e'n’acmuiie
(cupoixkmn); ciporo — c¢’i'eacma (703a), cuso eam’i (Tpy31n), cuza eama, Have 'cu3d, YOPHO-
‘cusa (0KWHA); YOPHOTO — uepna eamuiie (cmpy'2oeunu), uopHy éama (OXWHa, CJIHBA),
yop Hosucma (IIOBKOBUI); TIEpeaHO CBITIMM 1 TEMHUN BIATIHKA — ¢ 'im 1 iwun 'k ’i (CIIUBN),
memua éama (KBacoJs).

Komip, sx 03Haka MOTHBAIlil, MOKE MEepPEeIaBaTUCS OMOCEPEAKOBAHO, Yepe3 31CTaBICHHS 3
MPEAMETOM YW SBUIIEM JOBKULIS TOTO caMoro Koipopy. CriyibHa o3Haka ‘Kojip’ o0’eaHana y
CBIIOMOCTI J11aJIEKTOHOCIIB MEeBHUI 00’ €KT 1 POCIMHY, TaKi Ha3BU BIATBOPIOIOTH ACOLIaTHBHICTh
MUCJIEHHS HOC1iB TOBIPOK.

YucnenHi ¢opoHa3BU acoLiaTUBHO MOB’s3aHI 3 O0inuM KoiabopoM. MO ‘Oinmii kouip’
HaWJacTIie TPOCTyNae y Ha3Bax, MOXIIHUX BiJ Mmoaoko. JIisl 110l TPymu POCIWH, SIKi
BUAUIAIOTH HA 37aMi cTeOia Ouuil cik, XapakTepHuil GpiToHOMEH Mmonouai. Y CXiTHOIMOMICHKUX
roBipKax Ha3By Monouaii (3 pi3HUM cyQiKcaJbHUM OQOPMIIEHHSM) MalOTh JI€KUIbKa POCIIHH:
‘kynp0aba mikapcbka, Taraxacum officinale’ (iud.: "kaswcem’™ 60 monou'xo; 6'i' scum’ mono'xo),
‘MoJjiovaii Kumapuconoaiouuii, Euphorbia cyparissias L.’ (iud.: 3a 'moeo, wio monou'ko; 'eupsu,
maxk i manay'xo 0’i’dcum), KOBTO3ULIA 3BUuaitHe, Senecio vulgaris L. (iud.: euod’i'n’atie
mana'ko), ‘maryk nukwii, Lactuca serriola L.’, ‘nmkopiii 3Buuaitamii, Cichorium intybus L.,
mono'yai, monoua'ui, mono yauka(u), maraua'k’i, manau'w’ax, ma 10wH’iK, Mma'10YHUK T,
mana wapku, mana kau(u), epub 3 mono' kom, maia yapnu pud, mo rownu(tie) epu’ 6u XpsAu-
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MOJIOYHMK MOBCTUCTHIA, Lactarius vellereus’ (iud.: i3 marau kom; tiak posno’ mu, max Moiou' Ko
"0 'inen ke it me'ue).

CemaHTH4yHa MOZENb MOTHBALIi ‘OlMMi Komip COKy > ‘Ha3Ba POCIMHHU IIHUPOKO
npeCTaBicHa B YKpaiHChKIHM Ta IHIINX CIIOB’IHCHKHMX MOBax [3, ¢. 99; 4, c. 113; 5, c. 76].

VY cXiJHOMOMICEKUX TOBIpKax 3a)ikCOBaHO HA3BH, MOXIJHI BiJ MOI0KO, SKI HE TIOB’s3aHi
3 BUIIEHHSM COKY y pOCIHH: monoyau ?° (ind.: aucm’a ee' nuxe, 61ii' 1acme); ca’ baue mana ko
7 (iud.: '6’inum ye’i'm’e); my rowmna 1060 0a ‘nobomga 6Oima, Chenopodium album L.’;
Mo owna 2'pywa ‘copt rpyur’ (iHd.: '6’ira). 1li Ha3BH 3yMOBICHI OUTMM KOJBOPOM JIUCTA,
KBITIB Ta IJIOTY.

BigzHaueHo Ha3BHW, SKi IMEpeNarOTh €Tal JOCTUTAHHS POCIHH, IO AaCOIUIETHCS 3
MOJIOKOM 1 MarOTh 3HAYEHHs ‘MOJIOJUMN, SKWHA HE J03piB, HE IIHIIOB IMEBHOI CTHIJIOCTI :
MO'IOYHa KYKY pyo3d, Ma T1OWHU Ka YaH, Ma 10wHull K’iK, Ka 4aH 3 MOJOY KOM ‘eTall
nocTuranis Kykypymsu' (iHd.: mana ou ku'tiok; wue mono'ou; 'mun’x’i mana'ko 60’i‘ocum’;
manay'ko Han'i eaileya; maiay' Ko ¢'n’eile); manay' ko ‘eTar AOCTHraHHs 31akiB’ (iH(.: wue ne
2a'mog’e); ma nownutie 2pu’6u, ma'royn’iuk’i ‘monomi rpubu (3ar. H.)’ (iHd.: mana'oui epub;
mana' oen 'k itl).

MotuB ‘Oinuii KoJip KBITKM BHUpPa3HO NPOCTYNAae y Ha3Bax: H'e ’ecma ‘ramiHcora
npibHokBiTkoBa, Galinsoga parviflora Cav.’, ‘kiMHatHa pociuHa’; Xx6éa'ma ‘raimiHcora
npionokBiTkoBa, Galinsoga parviflora Cav.’; xea'ma '0’es’iutia ‘kiMHaTHa pOCIHHA’, IO
ACOIIIOETHCSI 3 BOPAHHSIM HAPEUCHOI.

Y HOMeHI '0’ina cwu’i'ocuna ‘copT sIOMYK’ BiJ3HAYEHO IMOABIHHY MOTHBAIIIO 33 OLTHM
KOJIbOPOM.

3 OimuM (CBITIMM) KOJBOPOM KBITIB TOB’Si3aHA HA3Ba POCIMHU €6 'im'1aHa ‘TaNiHCOTA
npioHoksitkoBa, Galinsoga parviflora Cav.’; sk 3aszumauae I'.II. [liBTopak, B OCHOBi BJIACHOTO
IMEHI JISKUTH 11€ %K 3HAaYCHHS ‘CBITJIOBOJIOCA, Oi1siBa’ [6, c. 54].

YopHwuil Komip OmmocepeKOBaHO MPOCTYIAE Y Ha3BaX eaika ‘CYUBITTS pOrosy’; ue Hey’,
yen'y’i ‘XpAII-MOJIOYHUK OJMBKOBO-dopHUi, Lactarius necator’ (iud.: 'wopuu); HoMeH dcyu'k’i
‘copt cnuB’ (iH(.: 'wopH 'en 'k ’ille, 0'pobH en 'k ile ¢'1’i6u) CEMAHTHYHO TOB’SI3aHHUU 3 JBOMA
MO ‘komip’ 1 ‘po3mip’.

3a acomiali€ero 3 TEMHUM KOJILOPOM ILIKIPH MEBHOI Hallii, pacu MOCTaIu HAa3BH: YU caHKd,
yu'eanauxka ‘KimMHaTtHa pociuHa’ (iH].: 3 K pachumu ye’i'mamu); yu'eanku, yu' 2aHAUKU
‘Bosiomika cuH’a, Centaurea cyanus L.’; yu'eanka ‘copt kapromn’i’ (ind.: ‘cun’a kap'moni’a),
‘copT BHIICHB’, ‘copT s10ayK’ (iHD.: axc 'memuu, 6opo'nu);, yu'2anu, weep ‘COpPT MOMIIOPIB’
(ind.: 'wopHuile); a'panka ‘coptT s07IyK’ — y Ha3Bax BiOMTO YOPHHUII i TEMHI BIATIHKH Y€PBOHOTO
Ta CUHBOT'O KOJIbOPIB.

UYepBoHuil KoJlip, L0 Harajaye KoJip KpoBi, MEpeJaHo y Ha3Bax K poyka, Kpo eey’,
K'poey’i, Kpu®easHuk, Kpu' easey, '3a'uieya Kpoe, '3auaya K posy’a, 3autauaia K poeKa
‘3BipoOiii  3Buuaiinmii, Hypericum perforatum L.’; xpu'sasey ‘4UCTOTIN 3BUYAWHUIA,
Chelidonium majus L.” (iud.: cox k' pacnuii tiax kpos).

3 4epBOHUM KOJIBOPOM COKY IIJIOJIIB MOB’3aHa Ha3Ba Uywika — BiJl HAPOAHOI HA3BHU, IO
o3Hauae ‘kpoB’ (1HO.: xa auna nyc' muna "tiywKy cik’).

UYepBoHU# KOJip, SKUHA AaCOLIIOETHCS 3 BOTHEM, KapoOM, IOCITYXHUB OCHOBOIO IS
MeTapOpUYHHUX HA3B: B02HUK, 020 H OK ‘KIMHATHA POCIHMHA 3 YEPBOHUMHU KBITKaMU’; 020 H OK
‘copT KapToIUl’, ‘COpT KaByHAa’; oice pou’a, oice pow’itia, dcu por’ke ‘KIMHATHa pPOCIIMHA,
TepaHb’; oca pyuska ‘COpT KapToIUll’; 'ickpa ‘COpPT KapToIli’; 'ickopka ‘COPT TOMIJIOpPIB’;
X'6axen ‘COpT OMiJIOPIB’.

3 YepBOHUM YU POKEBUM KOJIHOPOM IIOB’s3aH1 Ha3BU 3apeso, i 3aposa ‘copT KapTOILIi’
(iad.: 'pososa, k'pacna); poc'6’em ‘copT nmominopis’.

3Ha4YHa KUTBKICTh Ha3B POCIIHH, 3yMOBJICHUX YEPBOHUM KOJIHOPOM, BUHHKIJIA BHACIIIOK
acolianii 3 peanisiMH KHBOI NMPHUPOAM: 2pe uyxa ‘copT kapromui’ (iH].: k' pacha xap moxa),
6y’ pax ‘moBUTHIA THOHOBa, Cuscuta epilinum Weihe’ (iud.: 'z’icm auxo k' pacn’en kotie tiak na
oypa'ky); 6ypa'yox ‘IeKOpaTHBHA KBIiTKa'; Oypau' ku ‘KIMHAaTHAa pOCIWHA’; OVp 'au’ Ku ‘TIAPULSL
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camoBa, Amaranthus’ (iud.: 'kopuwn’, cm’e6'n0 k'pache, k'6’imka 3 uep 6onum 'aucm’am);
bypa'uok, 6ypa'koyka, 6y pauxa ‘copt s6ayk’ (iHd.: k' pacuma uax 6y pak, memHo K pacHa);
oypa'koyka, 6Oyp’a'xoyxu ‘copt rpymr’ (iHbd.. x'pacua ece pedun’i); 'euuien’xa ‘BOTHHK
yepsonuii, Melandryum rubrum L.’, ‘dykcis, Fuchsia’ (iud.: «'pacro ys'i'me); 'paiika
‘kiMHaTHa pociuHa’ (iHD.: x'pacna); ma'runoyka ‘copt s6mnyk’ (iHd.: k'pacua); 6pyc nuy’i
‘BecHiBka aBosmcta, Majanthemum bifolium’ — maogu pociawHM YepBOHHM KOJIBLOPOM Ta
GopMOI0 HaraaywTh SArOAM OPYCHHIN; cacH’a'ku ‘psaoBKa >KOBTO-uepBoHa, Tricholomopsis
rutilans’ (iud.: xpacua'eamuite 2a’10yx’i). 3 4epBOHUM KOJIBOPOM IIOB’si3aHa Ha3Ba pax ‘COPT
kaprormuti’ (iHd.: k' pacna kap' moxa).

OmnocepeIKOBaHO BUPAXKAIOTh YEPBOHUN Komip (PO IO 3aCBiq4yIOTh KOMEHTapi
TAJEKTOHOCITB) (JIOPOHOMEHH: KoM I’ capka ‘COpPT TPyIl’; Komco moaxa ‘copT somyk’ (iHb.:
K'pache '1abioko; uep'eone éce' peoun’i; Oyoce K pache i 6ce’ peour’i); okm’'ab poHok ‘COpT
kaproruti’ (iHQ.: k' pacna); ¢ ' maninka ‘copt kapromt’ (ind.: k' pacna).

JKoBTHii KONIp OMOCEPENKOBAHO TEpPENaloTh HA3BU: Mpa ¢ 'aHK’i ‘pAIOBKa KOBTO-
yepBoHna, Tricholomopsis rutilans’ (iud.: 'orcosmuiie iax n'poca); tia viewer 'kxa ‘UMUH MiCKOBUH,
Helichrysum arenarium L.’; au'mon:a 2’ pywa, au'monxa ‘copt rpym’ (ind.: 2’ pywa 'doyea,
‘orcoyma) — 3a 03HAKOK KOJIbOpYy Ta ¢opmu; Ha3Ba Ju cuuka ‘Tpub Cantharellus cibarius’
BUHUKJIA BHACHIJOK acoIamii Koapopy TIpuba 3 KOJIbOPOM XyTpa IJIMCHUIlL; J’icax eocm
‘mucoxsict ayunuii, Alopecurus pratensis L. (iud.: ye'i'm’e 'owcosm’in’x’im); kana peiiku
‘MbOHOK 3BU4YaiiHuii, Linaria vulgaris L.’ — 3 >KOBTUM KOJBOPOM KBITOK; KaHa' petiaunux ‘BUJ
TpaBu’ — 3a0apBICHHS TPAaBH BHUKJIMKAE ACOIUAII0 3 3€JCHYBaTO-)KOBTHM OINEPEHHSIM ITaxa;
Ha3Ba a6 domauk’i ‘Harigku nikapceki, Calendula officinalis L.’ mos’s3aHa 3 sickpaBO-KOBTHM
3a0apBiIeHHAM KBITiB (MOp. poc. as'dom’ka ‘Onyn — MTaX 3 SCKPAaBUM OIEPEHHSIM’);
OMOCEPEIKOBAHUM MOXKE€ OyTH 3B’SI30K 1 3 BIIACHUM IMEHEM — sICKpaBe 3a0apBJICHHS KBITiB
Harajaye sCKpaBHU KOJIp OJEXKi JIIOJUHMU (B CMOJICHCHKHX TOBIpKax ABJIOTKaMH Ha3WBAaIOTh
KIHOK, IKi CXOIAThCs Ha OoroMisuis 10 Bo3HeciHHs B Haiikpaiomy BOpauHi) [7, ¢. 173].

XKoBtuii Komip, SK KOJIp BOTHIO, TOCTY)XHB OCHOBOIO JJsi MeTahOpUYHHX Ha3B
na'scapra k'6’emauxa ‘ropunBit Becussuuid, Adonis vernalis L.’; copuy'6’im ‘1. ¢.’, eapuy’'¢’em
‘guctotin Bemukuid, Chelidonium majus L.” — 3a >kOBTUM KOJIBOPOM KBITOK.

VYHacnoilok TOpPIBHSAHHSA 3 30J0TOM YTBOpEHI (JIOPOHOMEHHU 300m HUK ‘mepcrad
npsiMoctosiunii, kanrad, Potentilla eresta (L.) Hampe.’, ‘napwuio 3Buuaitne, Agrimonia eupatoria
L.’; 3ana’ mywnuxk, 3ana’ muwn ik ‘3010TynIHUK 3BuyaiiHmii, Solidago virgaurea L.’; 3ara’ mapka
‘COpT TIOTIOHY’; 3070 muii pa u’em ‘copT s0nyk’. Ha3Bu MOTHBOBaHI 30JI0TUCTO-)XOBTHM
KOJIbOPOM KBITIB, JIUCTS, TTO/IIB.

Hepinko y cnpuiHATTI CXIJHMX MOJIIIYKIB >KOBTUH 1 3€JIEHUH KOJbOPU BHUCTYMNAOTh
CEMaHTHUYHO TOTOXKHUMH, TIOP. y 3B’S3KY 3 IIMM KOMEHTapi JIaJIEKTOHOCITB 10 Ha3B 0 71 HUKU,
o'n'iunuuku ‘Bux rpuda’ (ind.: ocoemen’k’i 'Oabouku; 3e'nenutie), a'i’ieka ‘COpT KBacomi’
(iud.: uym’ ‘ocoem’in’ka), an’is'koea kea'con’a (iud.: 3’en’ena’eam’in’ka). Sk 3a3HAYAIOTH
JIOCITIZIHAKY, B JTAJICKOMY MHUHYJIOMY 3€JICHHH 1 JKOBTUH KOJbOpH He wieHyBaimu [8, c. 119],
€TUMOJIOTH 3BOJIATh HA3BH JI0 OJHOTO KopeHst *ghel- “xoBtuii, 3enennii’ [9, c. 203, 257].

CuHilt KOJIip OnocepeKOBaHO Tepeaae Ha3Ba i 'onok ‘diokc, Phlox’, ‘camoBwuii pi3HOBHT
aificTpu cTenoBoi’ — i POCIUHHU MAIOTh MOAIOHMI CHHIM KOIIp KBITKH.

VY ditoHomeH1 ‘cun’e 'Hebo ‘camoOBUN PI3HOBU aCTPH CTEMOBOI’ BiJ3HAYEHO MOIBIHHUI
3B’SI30K 13 CHHIM KOJIbOPOM.

Cipuii KoJip OnocepeIKoBaHo BiIOUTO Yy Ha3Bi 'zatiauu epub (1Hd.: "¢ ipen kuu epud).

I3 cu3uM KONBOPOM, XapakKTEPHUM JUIS JIUCTS POCIHHH, OIMOCEPEAKOBAHO TOB’sI3aH1
Ha3BU oum-mpa'éa 1 'scumnuya ‘pytka jgikapceka, Fumaria officinalis’.

CuBuil KOJip MOCIYKUB OCHOBOIO JUIsl METapOpUYHOI HAa3BU Mu wama ‘psAfoBKa cipa,
Tricholoma portentosum’ (iud.: 'cusern 'x’i epu'6u, 'cusen xu iiax 'muwa).

VY Ha3Bi yg'i' mym’ asxc my manom i'0’em’ TIepelaHO aCOINAIli0 MBITIHHSI KOHOMEIb 13
KOJILOPOM BIJIITOBITHOTO SIBHUIIA TIPUPO/IH.
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MeTtadopryHIM BUpPAKEHHSAM PI3HOKOILOPOBOTO 3a0apBIICHHS KBITIB € Has3Ba 3'e'3 Vi 'Ku
‘ropisHKa roB3yda, Ajuga reptans L., ‘Bu simii’ (id.: p'a’6 en 'k it 1'e" 1 et).

Omxe, sIK 3acBiUye Marepiaj, o3HaKa ‘Koiip’ y (hIOpOHOMEHaX CXiJHOIONICHKOTO JIAJIEKTy
MPE/ICTaBIICHA Ty)Ke IIMPOKO. Y HOMIHAII POCIHMH 3HAMIIUTM BIIOWUTTS OCHOBHI KOJLOPH CIIEKTPY Ta
YUCIICHHI BIATIHKA. [IpOIyKTUBHUMU JIEKCHYHUMH MOTHUBATOPAMU € TIPUKMETHUKH OLIull, 4YOpHUIL
uepBoHULL, HCOBMUIL, 3eNleHull, cuHii. PociiMHa oJiep)Kye Ha3By 3a CBOIM KOJILOPOM UM KOJILOPOM MIEBHOT
qacTUHU (KBITIB, CTEOIa, JINCTSI, TUIO/TY, BiYKa, IIAITMHKY TOIIO). BUKOpHCTaHI pi3HI MOTHBAITIHHI MOJIEIT
TBOPEHHsI Ha3B: ‘KOJIp’ > ‘Ha3Ba POCIMHM 1 ‘TIPEIMET MEBHOTO KOJILOPY > “Ha3Ba POCIIMHU .
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Poistogova M. The feature «color» in flora names of Eastern Polissia dialects

The article deals with the analysis of recorded in Eastern Polissian dialects flora names
motivated by the feature ‘color’. It is observed that the dialect speakers associate the flova objects with
the color, names of which are not yet established in the nomination. Names that directly or indirectly
indicate the color of the plant or its part are given. In the first case, the flora names are formed from the
corresponding adjectives that identify the color. The author notes the phytonames correlated with
different colors — among them the most spread are white, black, red, yellow, green, blue and the least
spread are pink, reddish, purple, light blue, violet, grey, brown, crimson, burgundy. The semantic
structure of adjective serenuui is observed. It can reflect the color and the immaturity of plant. Using
feature ‘color’ dialect speakers differentiate the plants species. Motivational feature ‘color’ is the most
typical for plant varieties. Different shades of color are reflected in the plant names (mostly in varieties).

In a large group of flora names the color is indicated indirectly through an associative
comparison with the subject or the environment phenomenon of the same color. The common feature
‘color’ combines a separate object and plant in dialect speakers’ minds,; these names reproduce the
associativity of dialect speakers’ thinking. Plants that produce white juice on the stem break frequently
are associated with milk. In Eastern Polissian dialects different semantic motivations of names derived
from milk are noted: ‘white color of juice’, ‘white color of leaves, flowers, fruit’, ‘stage of plant ripeness’.
The base for many metaphorical names is black, red and yellow colors. Often in Eastern Polissian
dialects speakers’ perception yellow and green colors are semantically identical.

Material showes that the feature ‘color’ in flora names of Eastern Polissian dialects is widely
represented. The plant receives a name based on its color or color of a certain part (flowers, stem, leaves,
fetuses, eyes, capes, etc.).

Key words: Eastern Polissia dialects, flora names, motivation, motivational model, motivational
feature «colory.
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CJIOBO3MIHA 3AMMEHHUKIB
MNPUKMETHHUKOBOI'O TUITY BI/IMIHIOBAHHSI
B CXIJHOITOJIICBKOMY JIIAJIEKTI
I. Cumonenko
MONOOWUL HAYKOBUIL CNIBPOOIMHUK,
Inemumym ykpaincorxoi mosu HAH Yxpainu

Asmop  onucag  cucmemy  GIOMIHIOBAHHA A0 €KMUBHUX  NPOHOMIHAMUBIE )
CXIOHONONICbKOMY Oianiekmi. 3a3Hauus, wo CL0803MIHY 3AUMEHHUKIE NPUKMEMHUKOB020 MUNY
BIOMIHIOBAHHS XAPAKMEPU3YE BEIUKA BAPIAMUBHICIL C0BOPOpM. 30Kpema, 6usaeus, wo 0.
bOazamvox 3aUMeHHUKI8 XapaKkmepHi CYni1emueizm ma OMOHIMIYHICMb IXHIX 6IOMIHKOBUX (opM.

Knrwowuosi cnosa: cxionononicokuii oianexm, 208ipKa, 3atUMeHHUK, NPUKMEMHUKOBUL MUn
8IOMIHIOB8AHHS, 2pYNa, (eKcisl.

3aliMEHHUKHM NPUKMETHUKOBOIO THITy, MAal4M IpaMaTHuyHI Kareropii poay H uymucia,
yCIIaAKyBaJM BiIMIHKOBY MapaaurMy aj'eKTHBiB. TiCHii B3aeMOAii B YTBOPEHHI rpaMaTHYHUX
dbopM MPUKMETHHUKIB 1 3aliMEHHUKIB MPUKMETHUKOBOTO THUITY BiAMIHIOBAaHHS CIIpHsUIa Maike
[[IJTKOBUTA TOTOXHICTh IXHIX Hal3aralbHIMINX CHHTAKCHYHUX (DYHKITIH.

Cporoani BioMi HAWHOBIII JOCTIIKEHHS, MPHUCBSYEHI a1’ €KTUBHOMY BiJIMIHIOBaHHIO
3aiIMEHHHKIB Y TOBIpKaxX YKpaiHChbKOi MOBH. 30kpema, J[. A. MapeeB y cBoemy jgocimipkeHHi [1]
3aKIIEHTYBaB yBary Ha OKpeMHMX BIIMIHKOBUX (opMax JesSKUX I[PUKMETHUKOBUX
3aliMEHHHKIBCXiTHOMOICHKOT0 ToBOpY. OCHOBHE 3aBIaHHS HOTO PO3BIAKH MOJSATAIO0 BaHAMI3i
3MiH, II0 BiAOYJIHCA B CXITHOIOJICBKOMY TOBOpI 3a OCTaHHI wmiictaecaT pokiB. CIoBO3MiHY
3aliMEHHHMKAa Ha TPHUKIAl 3axigHOMOJIChKoi ToBipku c. JlumHe nocmimus FO. B. 'pomuk [2].
M. C. Hemtocto [3] Tta A. O.KonecuukoB [4] ommcanu cIOBO3MIHY OKpPEeMHUX 3aiiMEHHUKIB
NPUKMETHUKOBOTO TUITY BIJIMIHIOBaHHS B CTETIOBUX IOBIpKaXx.

BinmiHOBaHHSI NPUCBIHHUX 3aliIMEHHUKIB

[IpucBiiiHi 3aliMEHHUKHM BHUCTYNAIOTh 3aco00M IHJAWBIAyamii3alii, IO 3yYMOBJIEHO
ixanadopuyHorO TageHKkTH4HOK (yHKUisIMU [5, c. 113]. YMOBHO BiMIHHIOBaHHS NMPHCBIHHUX
3aiiMEHHUKIB MOJUIETHCS HA TPU PI3HOBUIU.Jl0 MepIioro pi3HOBUIYBXOIATh M 'il, me’il, ¢8’il,
SKI BUpPaXaroTh HAJEXKHICTb OJHIM 0co0i. BOHM BiIMIHIOIOTBCS 3a 3pa3KOM HPUKMETHHKIB
TBepa0i rpynu. OCOONIMBOCTSIMU BXKMBAHHS ITUX 3aMEHHUKIB y CXIJIHOMOJIICHKUX TOBIpKax €
[0sIBa HEHAroJIOMIEHOT0 @ B KOPEHI 3aMICTh 0 BCEPEIHbOMY, )KIHOUOMY pOJiaX Ta B MHOXKHHI, a
TaKOX 3MiHa CY(QIKCAIBHOTO -je- B -Jo-B POJOBOMY, TaBaJbHOMY MICIICBOMY BiIMiHKax
YOJIOBIYOTO Ta CEPEeIHbOr0 POJIB 1 MapajienbHe (YHKIIOHYBaHHS LUX (GOPM B OPYAHOMY
BIJIMIHKY >KIHOYOT'O POy, MICLIEBOMY BIIMIHKY YOJIOBIYOT'O Ta CEPETHHOTO POJIIB.

Tabauuys 1
OJIHAHA
— — — - I MHOXHWHA
Bigminok YouoBiunii pij CepenHiii pin Kinouwii pin
H.B. M iT, mut, mot, myui Mmo'iie, ma'tie Mmo'ia, ma'ia mo'iii, ma'iii
M0'20, mazo,mo'ii020, motio'zo, motie'2o, mo'iietii, ma'iier, o e
P.. oy Lo < Mmo'uix, ma'uix
Mmaiie'2o ma'iioi
J.B. Mo'tiemy, mo'iiomy, maiie'my, maimy Mo'uii, ma'uii Mmo'iim, ma'iiim
3.B. Sx H.B. abo P.B. MO'tLy, ma'tiy Sk H.B. a6o P.B
[ [P L Lo
.. .. Mmo'tietty, mo'uio mo“tiimu, ma'imu
O.B. mo'iiim, ma'tiim Lo Y Lo Y R
ma'ietry, ma'tioil maiin’i
Ha mo'tiemy, Ha mo'tiomy, Ha mo'iiom, Ha Less Lo e Lo
. . ~ ~ 8] e
M.B | | Ha MO'iil, Ha ma'iil | Ha mo'uix, Ha ma‘iix
Mmaiie'my, Ha ma‘iiom

©I.Cumonenko, 2018
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3a mapaaurMor0 MPHUKMETHHUKIB TBEPAOI TPYNU BiIMIHIOIOTHCS TaKOX 0COOOBI
3aMEHHUKH Hawi, eaut. Y CX1THOIONICHKHUX TOBIpKaxX y Ha3UBHOMY BIAMIHKY YOJIOBIYOTO POIY
BOHM (DYHKIIIOHYIOTH y KOPOTKil (popMi, y WiIeHHI# CTATHEeHil Ta yciueHiil popmax. HatomicTs y
CEepEeIHhOMY, JKIHOYOMY pOJaX OJHHHHM Ta B MHOXKHHI,KPIM JITEpaTypHOi CTATHEHO1 (opmu,
BXKHMBA€ETHCS HECTATHEHA (Gopma.V NaBalbHOMY Ta OMOHIMIYHOMY 3 HUM MiCLIEBOMY BiJMiHKax
YOJIOBIYOTO 1 CEpeTHhOTO POJIB HasABHI (HOPMU 3 YCIUCHHUM 3aKiHUCHHSIM Ha -oM. Y POJOBOMY M
OpYIHOMY BiJIMIHKax IHOYOTO POAY MiJ BIUIMBOM POCIHCHKHX Ta OLIOPYCHKHX TOBIpOK [6,
c. 65-66] KiHLEBUI FOJOCHHI y JEIKMX TOBIpKaX PENYKYEThCs, TOMY OMOHiIMIYHaA (hopma 'mauorl
BXKHMBAETHCSI MOBILSIMH B yCIX HEMIPSIMHUX BiIMIHKAaX, KpiM 3HaX1IHOTO.

Tabauuysn 2
OJIHIHA
— —— —— - — MHOXWHA
BiagMinok YosoBiunii pia CepenHiii pin Kinouwii pin
| . | | . | | . 'maw’i, 'nawu,
H.B. Haw, 'Hawwul, 'Hawu Hawe, 'naweiie Hawa, 'Hawatia | .
Hawutie
| | 'awoiii, 'nawol, |
P.B. Hawoeo, 'Hawaza | - HAWUx
Hawai
| | | 'mwaw’it, 'nawul, |
J.B. Hawomy, 'nawom, ‘nawamy | 2 ¥ Hawum
Hawol, 'nawai
3.B. Sk H.B. abo P.B. mwawy, "mawyity Sk H.B. abo P.B.
| 'mawoty, 'nawoi, |
O.s. HaWum | . HAUUMU
Hawai
| | | Ha 'maw’it, Ha |
M.B. Ha 'nawomy, Ha 'Hawom, Ha 'Hawamy | SR y Ha 'Hawux
Hawl, Ha 'Hawol

3a mapaaurMor0 NMPUKMETHHUKIB M’SKOi TPYNHU BiIMIHIOETHCS NMPUCBIHHUN 3aliMEHHHK
YWixn'il. Ane 3HaYHO aKTMBHIIE JiaJIEKTOHOCIi BUKOPMCTOBYIOTH B YCiX BiJIMIHKAax OJHWHH Ta
MHOKWHU 3aiMEHHUK /X, IPUCBIHHE 3HAYCHHS SIKOTO BUPAXKAETHCS JIUIIE B KOHTEKCTI.

Tabnuuys 3
OJIHUHA
— —— A —— - —— MHOXXNHA
Bigminok YosoBiuuii pia CepenHill pin Kinounii pin
H.s. tix, "uixn'it uix, 'vixn'e wix, 'uixn'a, 'wixn'ava | wix, 'uixn'i, 'vixu'ive
P.B. uix wix, 'wixn'oi wix, 'uixn'ix
J.B. uix, wixn'omy, "vixn'emy ! uix, 'uixn'im
3.B. SIx H.B. a6o P.B. uix, uixu'y Sx H.B. ado P.B.
O.B. wix, ‘wixwn'im wix, 'uixn'oi uix
M.B. Ha uix Ha uix Ha uix

BinmiHIOBaHHSA BKa3iBHUX 3aiMEeHHUKIB

Baiimennuk yei (o'yei, cei, 'emut) y Gopmi 40I0BIUOT0 i CEPEIHBOTO POJIIB BiAMIHIOETHCS
3a apaJUurMoI0 MPUKMETHUKIB Ha -1uyutl. Y NaBaJIbHOMY W MICIIEBOMY BiJIMIHKaX 4OJIOBIUOTO i
CEpeIHbOTO PO/JIIB BXKUBAETHCS MOBLISIMH MOPST 13 YHOPMOBAaHOIO (POPMOIO KOpPOTKa Gopma y'om.
Y pomoBoMy BIAMIHKY B pI3HUX CXIJHOMOJICBKMX TOBIpKax 3aCBOEHO HEOJHAKOBE
HaroJjioleHHs. Benuka BapiaTUBHICTH (OpPM MpUTaMaHHA 3aiMEHHHKAM KiHOYOro poay [AVM,
K. 230, 232], 110 MOSCHIOETHCS BXKUBAHHSAM CTSATHEHUX 1 HeCcTATHEHMX (opMm Ta (opm, sKi
3’SIBUIIMCSI BHACII/IOK BigmagaHHs KiHIeBoro -i [7, c¢. 159], a Takox yxuBaHHSIM (OPM THITY
'y'otii 3a aHANOTIERO 10 POPM YOJIOBIYOTO ¥ CEPETHBOTO POJIIB.

Tabnuuysn 4
— — OAHMHA — - v MHOXHWHA
BinMinok Yonosiuuii pig CepenHii pix Kinounii pix
H.s. yel ye y'a, 'y'aila y'i, yu
y'i'tietti, y'y'leili,
P.s. y'o'20, 'y'oco yu'tienti, y'o'ueii, yux, y'ix
y'i'tiei, 'y'oiii, y'ol,

! Osnauae, mo naHoi PopMHU BiAMIHKOBOT NapajMrMu 3aiiMEHHNKA HAMH HE 3a(iKCOBaHO
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'yetii
J.B. y'o'my, y'0”my, y'om, y'it, yui, y'ol yum, y'im
3.B. Sk H.B. a6o P.B. u'y, 'y'yiry Sk H.B. abo P.z.
O.B. yum, y'im ulilﬁe:ﬁ),}’ vL;’i'lZei, —

y'otly
M.B. Ha 'y'omy, na y'om Ha u'il, na y'ol Ha yux, Ha y'ix

Cx0Xy H0 CIOBO3MIHM 3aiiMEHHUKA yei BIIMIHKOBY CHCTEMY BCXiJHOIOIICHKOMY
JianeKkTi Mae 3aiiMeHHUK moi (o'moi, mei). Jlns HBOrO XapakTepHa HEIOCIiTOBHICThH
BIZIMIHIOBaHHS 3 MOTJISIY HAJICKHOCTI 10 TBEPJOi UM M SIKOI IPYIIH, IO BUSBISAETHCS y PopMax
HenpssMux BiAMiHKIB [8, c¢. 21] OxpiM pi3HOMaHITHOI cucTeMH (iekciii, 1o 30amKye
CXIHOIOJIICBKUI  JiajiekT 13 IHmMMU momickkumu [2, c¢. 138], BiH penpe3eHTrye
(GYHKIIIOHYBaHHSB MOBJICHHI HOCIiB CX1HOIIOIICHKHUX TOBIPOK Y POJOBOMY BiIMIHKY YOJIOBIYOTO
i1 cepeqHbOro pofis opMu mo'o, sika BTpaTuiia iHTeEpBOKaabHuUi h.

Tabauusn 5
OIHUHA
— — —— - — MHOXXNHA
Bigminok YonoBiunii pifg CepenHiii pin Kinouwnii pin
H.s. moi, mei me,mo,' metie, 'moiie ma m'i, mu, mutie
m'i'ieui, mu'tieui,
P.B. mo'20, ma'zo, me'2o, mo'o, 'mozo my'ieti, ma'tieii, mux
moi, 'moui, 'maiii
I.B. mo'my, ma‘'my, me'my,'momy m'ii, mui, m'ol -
3.B. Sk H.B. abo P.B my, 'myuy Sk H.B. abo P.B
[ v [
moiy, moi, mu'tieity,
O.B. mum ,.)ljv . Lo o % -
m'i'tieity, my'ieiy
| Ha m'it, Ha mui, Ha
M.B. Ha 'momy, na mom moi Ha mux

BinMinroBanHio 3aliMeHHUKA ma'kuiBIacTMBAa MEHIIA BapiaTUBHICTH  3aKiHYEHb
HOPIBHSHO 3 1HIIMMU BKa31BHUMHU 3aiiMeHHUKaMH. Takox uepe3 HeyacTe BXXKMBAaHHS B MOBJICHHI
PECHOHJEHTIB JEsKl BIIMIHKOBI (OpPMHU 3aJMILAIOTBCA HEpeali30BaHUMHU. AJie BCE OIHO
CIIOCTEPEKEHO CIUIbHI PHUCH JUIS BCi€i BiIMIHKOBOi CHUCTEMHM BKa3iBHUX 3aliMEHHHUKIB —
BXKUBAHHS HECTSTHEHUX, yC1U€HUX (OPM, B)KMBAHHA B HENMPSIMUX BIAMIHKAX (UIeKCiH 13 i 3aMiCTh
u 32 aHAJIOTi€r0 0 GOPMH HA3MBHOTO BiIMIHKY MHOKHHH, BTpata h y ¢hopMi pooBoro BiaMiHKy
OJTHUHHM YOJIOBIYOTO i CEPEHHOTO POIiB.

Tabauus 6
OJHNHA
— — —— - —— MHOXHWHA
Bigminok YonoBiunii pif CepenHiii piz Kinouwnii pin
ma'xui, ma'xu, | L | Lo ma'x’i, ma'ku,
H.B. e ma'ke, ma'k’e ma'ka, ma'kava D
ma'x’ii ma'x’ite
P.B. ma'kozo, ma'koo maxkoi ma'x’ix
J.B. — — —
3.B. Sx H.B. abo P.B ma'ky, ma'kyiy Sk H.B. abo P.B
O.B. ma'x’im ma'xoi -
| Lo Ha ma'kux, Ha
M.B. Ha ma'kom Ha ma'koi -
ma'k ix

BigMiHIOBaHHS 03HAYAJBLHUX 3aHMEHHHUKIB

BinbiicTe 03HaYaIbHUX 3aiMEHHUKIB BIIMIHIOIOTHCS 32 3Pa3KOM IMPUKMETHHUKIB TBEPI01
rpymu (kpim eec’). Cepenl HUX HasBHICTIO 0ararbOX BapiaHTIBBUALIAETHCS 3aMEHHUK 'KOXCHUL.
VY Ha3MBHOMY BiJIMIHKY YOJIOBIYOTO POy BiH Y)KHUBA€ThCS B KOPOTKIH 1 B MOBHIH (CTATHEHIN Ta
yciueHii) ¢gopmax; y Ha3MBHOMY BIIMIHKY JKIHOYOTO pPOAY W MHOXHUHU — y CTATHEHIH 1
HECTATHEHIN ¢opmax. Y HEmpsSMHUX BiIMIHKAX OJHHHHU MOBHI Ta peAyKOBaHI 3aKiHUEHHS TaKOX
Y)KUBAIOTHCS MapaJielbHO.
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Tabnuysn 7
OIHUHA
— —— —— - — MHOXIHA
BigMinox Yonosiunii pin CepeHiii pin Kinouwii ping
'koorcHul, 'KodcHU, | |
\ KOJICHA, 'KadicHa, | o
KOJ4CeH, | | | C Ko#CH'T, 'KodtCcHU,
H.s. | | . KodicHe, 'kadicoe Kaxchaua, 'kaxcoa, | | .
Kastcen'kaseoul, : . Kaskeou, 'kascoutie
| Kavicoaiia
Kascou
P.B. 'kootcHo20, 'KaricO020 'kaocootii, 'kascoai -
| | | 'koorcH'iT, 'kaorcHol, 'KoorcHuMU,
.B. KOJHCHOMY, 'Kadicoomy, 'kasxcoom | - . |
Kaoscool, 'kascoai Kascoumu
| |
KoorcHy, 'Kacco
3.B. Sx H.B. abo P.B | ), KaNC0y, Sx H.B.
Kaxcoyuy
'koorcHoy,
O.B. 'koorcHuMm, 'kascoum 'kaocnaity, 'kaosrcoor, —
'kaocoai
Ha 'koocn'il, Ha
| | | 'koorcnut, na Ha 'KOJMCHUX, Ha
M.B. Ha 'koocHomy, Ha 'kaxcoomy, Ha 'kaxcoom | . |
KaoicHal, Ha Kaocoux
'kaoicoot, na 'kaxcoai

SIK MPUKMETHHKH M’SKOI TPYIHU BiAMIHIOEThCS 3aiiMeHHUK 6ec’ (veec', ycer). JlianekTHy
cnenudiky B 0opOpMICHHI 03HAYATFHUX 3aMEHHUKIB MIPOCTEKEHOB 3MiHI IEBHUX BiIMIHKOBUX
¢dopm 3a 3pa3KoM MPUKMETHUKIB TBEPAOI Ipynu. TakoX y HENPSMHX BiIMiHKaX >KiHOUOTO POy
3a aHayoriero 10 (GopM BKa3iBHOIO 3aiiMEHHHUKA y'a yXKHUBAEThCs hopma 'ye'otii — yc'ol — yc'oily.
[Tapagurma BinMiHIOBAaHHS LBOTO 3aiiMEHHHKA XapaKTEPU3YETHCS IMUPOKAM BUKOPHUCTAHHSIM
dbopM 13 yciueHUM 3aKiHUEHHSM y HEMPSIMHUX BiIMIHKaX OJHUHHU.

Tabnuys 8
— —— OAHIHA —— - — MHOXHWNHA
Bigminok YouoB1uMii pij CepenHiii pin XKinouwnii pin
H.z. sec’, y'cei, Jyee yc'a ye'i
P.B ye'o'zo, y'c'oeo ye'itiei, yeu'tiei, ye'ix, yeux
o ’ yc'i'tiet, 'ye'oui, yc'ol ’
J1.B. yc'o'my, y'c'omy, yc'om ye'it, yeui, yc'ol ye'im, yeum
3.B. Sx H.B. abo P.B ye'y Sk H.B. abo P.B
O.s. yc'im, yeum yc'otiy —
M oy ., Ha yc'il, Ha ycul, Ha < ) .
.B. Ha 'vc'omy, Ha yc'om c'or Ha yc'ix, Ha ycux

BinmMiHIOBaHHSI MUTATBHUX, BITHOCHUX, HEO3HAYCHUX, 3allePeYHNX 3aiMECHHHKIB

Ha BigMiny Bix 0araTboX 3aiiMEHHUKIB,TUTAILHO-BIIHOCHUN 3aiiMEHHUK 1a'kui (a TAKOXK
BapiaHTu Ka'kui, xom'pui (y 3Ha4YeHHI #a'kui) i TOXIMHUI BiJ HHOTO 3alepeyHHil 3aiiMEHHHK
ne'iakul) y CXiHOMOMICHKUX TOBIpKaxXy WIEHHIN HeCTATHEHIH GopMi He3adikcoBaHO. MOKIHBO,
1€ 3yMOBIICHO CHHTAKCHYHOIO (PYHKIIEIO 1[OT0 3aliMeHHuKa. Te, mo #a'kul y pedeHHi BUCTymae
B POJIi MUTAJIBHOTO a0 CIIOJIyYHOTO CJIOBA, CIIOHYKAa€ MOBIIIB HE pOOUTH HAa HHOMY JIOTTYHOTO
HaroJyiocy i, BiAMOBIAHO, BXXHUBATH WIEHHY CTATHEHY (OpPMY 33Ul MBUAIIOTO MPOMOBISHHA. Y
HEMPSMUX BIIMIHKaX MapaJurMa BiAMIHIOBaHHS Maike 1ICHTHYHA 13 CUCTEMOIO BiAMIHIOBAHHS
bOr0 3aliMEHHHMKAa B Cy4YacHill yKpalHCBbKiil MOBi, BIJpI3HA€TBCA JHlIe (POHETUYHUMHU
BapiaHTaMu (hIIeKCii.

Tabauuysn 9
OJIHAHA
— — —— - — MHOXHWHA
Bigminok YouoBiunii pij CepenHiii pin Kinouwii pin

H.s. ua'kui, ua'x’ii, ua'ku tia'ke na'xa na'x’i, ua'xu
P.B. tia'kozo na'roti, ua'xoi na'kux, va'x’ix
JL.B. ua'xomy ua'xol ua'xum, Ua'x’im
3.B. Sx H.B. abo P.B ua'xy Sk H.B. abo P.B
O.B. ta'kum, a'x’im ta'koi na'kumu, ua'x imu
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M.B.

Ha ua'xom, Ha ua'xomy

Ha ua'xy

| Ha ta'kux, Ha ua'k’ix

3aliMEeHHHK yui PECTOHACHTH B)XXHMBAIOTh MEPEBAXHO B HA3UBHOMY BiAMiHKY. [lns #oro
BXKMBAHHS BCX1IHOIOJIICBKOMY J1aJIEKT1 XapaKTePHUMU € 3MiHa KOPEHEBOI'0 FOJIOCHOTO U Ha I Ta
BapiaHTH 3 QJICKCIEI0 -0 B CEPEIHBOMY PO/l Ta -1 B MHOXKHUHI.

Tabauus 10
OJITHUHA
— — A —— - —— MHOXHWHA
Biagminok Yoopiunit pig CepenHiii pin Kinouwii pin
H.s. yul, u’il yu'tie, u’i'ie, uu'tio yu'tia, 4’i'ia yu'ni, v’i'ui, wu'uy'

Heo3nauenuii 3aliMeHHUK ia'kuic’ Bigcuiae 10 00’ €KTa, SKMHM HEBILOMMI MOBLO. Woro
0COOJIMBOCTSIMU € BXKMBAHHSI CTATHEHOT i HECTSATHEHO1 (JOpM y HA3UBHOMY BIMIHKY MHOXKHHH,
BUITQJIaHHSI TOJIOCHOTO B MICIICBOMY BIJAMIHKY OJHHHHM YOJIOBIYOTO Ta CEPEAHBOTO POJIB, a
TaKO’ BIZICYTHICTh BCTaBHOTO 0 TIepes -cb Y (hopMi pogOBOTO BiAMiHKA MHOKHUHHU.

Tabnuuyn 11
OTHIHA
— — —— - —— MHOXHWHA
Biagminok YooBiunii pia CepenHiii pin Kinouwii pin
e e, C, C, ua'x’ic', a'xuc’,
H.s. ua'kuic' a'k’iic ua'kec ua'kac e
ua'kutiec

P.B. ua'xozoc’ ua'rxouic’, na'xoic’ ua'x’ixc’
J.B. - ua'x’iic’ -

3.B. Sk H.B. abo P.B tia'kyc’ Sk H.B. abo P.B
O.B. - - ua'x’imuc’
M.B. Ha ua'xomyc’, na ia'xomc’ Ha ua'koic’ —

OTtxe, mepeBakHa OUTBIIICTh 3aiMEHHUKIB MPUKMETHHUKOBOTO THUITYy BiJMiHIOBaHHSB
CX1IHOMOJICHKUX TOBIPKAaXBIAMIHIOIOTHCS 32 MApaJUTrMOI0 MIPUKMETHHUKIB TBep0i rpynu. Jluie
3aifiMeHHUKH 'iixn'il, ec’, uui, BIAMIHIOIOTBCS 3@ MApaJUIMOI0 M SIKOI TPy MPUKMETHHKIB, a
3aiiMEHHUK yel y (opMi HOJIOBIYOTO U CEPEeIHBOTO POJIB — 3a MapaJUurMOl0 MPUKMETHUKIB Ha-
auyud. s BIAMIHKOBOT MapaJuiMH 3aiiMEHHHKIB IPUKMETHHUKOBOTO THITy XapaKTEpHi Ti cami
0COOJIMBOCTI, MO W IS NMPUKMETHHKIB, 32 TUIIOM SKHX Il 3aMMEHHUKH BIJIMIHIOIOTHCS —
BUKOPWCTAHHS MMOBHHUX CTSATHEHHX, ITOBHUX HECTATHEHHX, YCIYEHUX, a TAKOXK KOPOTKUX (popm.
Jns BenuKoi KIIBKOCTI 3ailMEHHUKIB Yy HENpsMHMX BIJIMIHKAaX XapaKTepHI CYIUIETUBI3M,
OMOHIMIYHICTh IXHIX BIAMIHKOBUX (opm. barato mnpoaHani30oBaHUX SBHIL CJIOBO3MIHU
3aliMEHHHMKa YTBOPEHO 3aJI0TIOMOI00 THX CIOBOTBOPYMX 3ac00iB, 10 # y JiTepaTypHiit MOBi. Y
cuctemi (Quiekciii 3aKkiHUEHHS, HOpPMAaTHBHI JJI Cy4YacHOI YKpaiHCbKOi MOBH, YacTo
(GYHKLIOHYIOTh MapajenbHo 3 AiaJeKTHUMHU (popmamiu. [IpoTe OiIbIIICTh BIIMIHKOBUX (IJIEKCIH,
AK1 BXKUBAIOTh Y CBOEMY MOBJICHHI J1aJIEKTOHOCIT, XapaKTepHI HE JIMIIE JUJIsl CX1IHOMOJIICHKHUX,
aJie il U1 CyCiJHIX TOBIPOK.
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Symonenko I. Word-changing of adjective pronouns in the Eastern Polissia dialect

Introduction. The article regards the paradigm of the inflection of adjective declension
pronouns in the Eastern Polissia dialect. It is noted that adjective declension pronouns function
with different frequency of the usage of particular classes and their forms, reflecting the system
of the flection of those adjective declension pronouns, the model of which these pronouns are
inflected to.

Purpose. The purpose of our research is to analyze and describe the case system of
adjective declension pronouns in the Eastern Polissia dialect.

Methods. The descriptive method is the main method in our research.

Results. Adjective pronouns indicate all that is relevant to the act of speech. Their
concrete substantive correlation with the subject they indicate to, is situational and individual.
This is a large group of words, correlated with the case paradigm of adjectives. They duplicate
the corresponding paradigms of the adjectives, that is, the differences in the pronominal
declension, for which the distinction of the forms of gender is inherent. Also, they are reduced to
the differences observed between the Ukrainian dialects in the adjectival declension. However,
these pronouns are characterized at the same time by specific case forms, which are inherent to
them only. It is determined that the majority of the adjective pronouns in Eastern Polissia
dialect are inflected on the pattern of adjectives, the stem of which ends with a hard consonant.
A special attention is paid to the completeness of the represented forms of pronouns. It is noted
that suppletion and homonymity of case forms are the defining characteristics for the given
pronouns. The variation of the case paradigm of adjective declension pronouns in the Eastern
Polissia dialect is homogeneous. It depends on the frequency of the usage of the pronouns of
specific classes by dialect speakers. Possessive, defining and part of demonstrative pronouns are
represented in the most complete and diverse way within the scope of dialect. Relative,
interrogative, indefinite, negative pronouns have smaller and more homogeneous paradigm of
case endings.

Originality: Rationale for the research lies in the fact that in modern scientific works
there are no studies devoted to the case system of adjective declension pronouns in the Eastern
Polissia dialect.

Conclusion: The obtained results testify to the wideness of the representation of the the
inflection of adjective pronouns and the archaism as well as inhomogenuity of the Eastern
Polissia dialect in terms of the given research. The prospect for further research is seen in the
detailed elaboration of the paradigm of the inflection of adjective in the Eastern Polissia dialect
and comparing the adjective and pronoun systems of the flection.

Key words: Eastern Polissia dialect, patois, pronoun, adjective type of declension, group,
flection.
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APEAJIBHA XAPAKTEPUCTHUKA CXIJTHOCTEIIOBUX I'OBIPOK
HA IMIBHOYI JIOHEIIBKOI OBJIACTI
H. Knumenko
KaHouoam QinonociuHux Hayk, 0oyexm,
Jloneyvruil HayioHanbHUU MEXHIYHUL YHIBEepCUmMem

Y cmammi cxapakmepuzoeano pizni munu npocmoposoi nogedinku 208ipox J[oneuuunu
3a OaHuMu noOYMOBOI JeKCUKU, wo 00380J8€ GUOLIUMU OeKiIbKA CXIOHOCMeNnosux
mikpoapeanie. OKpeMo NpPOAHANI308AHO JIE€KCUKO-CEMAHMUYHI 0COOIUBOCMI HA38 0052
CXIOHOCMEenoBUX 208IpOK, po3mMawlo8anux Ha nienoui [Joumeyvkoi obracmi, wo 8MOMUBOBYE
BUOLNEHHS NIBHIYHO20 MIKpOaApeany cXiOHOCMenosux YKPaiHCbKux 208ipokx.

Knmwowuoegi cnosa: apeanvua xapakxmepucmuxa, 0iaiekm, HOBOCMEOPEHI 2080puU, apeai,
Mikpoapean, cXiOHOCMenosi 208ipKu, leKkcema, cememd.

JlinrBoreorpagiyHuii aceKT BUBYEHHS JIATEKTHOI JIGKCUKH 3AJTMIIAETHCSA OHUM 3 OCHOBHHX Y
cydacHiil mianexrosorii. CaMe JIHTBICTUYHA KapTa € IMOKH 1110 HAlOCKOHATIIIMM 3acO00M Iepeaadi
TEPUTOPIATHHOTO PO3MILIEHHS JIGKCHKA M CEeMaHTHKH, CTAHOBISIYM HafliiHy 0a3y pi3HOMaHITHUX
JIHIBICTUYHUX JOCITIDKCHB, 30PIEHTOBAaHMX HA TOYHY JIOKATI3aI[iF0 MOBHUX ofuHHMIIb [ 1, c. 18].

OcTaHHIM 4acoM 3HaYHO aKTUBI3yBaJlOCS BUBYEHHSI HOBOCTBOPEHHUX YKpPaiHCHKUX I'OBOPIB,
TOMY aKTyaJIbHUM BHJAETHCS BiNOOpa)XCHHs Ha JIHTBICTUYHINA KapTi JEKCHYHOI AudepeHmiarii
YKpaiHChKUX CJI000KaHCHKUX Ta CTENOBUX roBipok. [IpocTopoBa moBeliHKa CX1IHOCTEHNOBUX
TOBIPOK 32 JJAaHMMH OKPEMHX TEMAaTUYHHX TPYIl JIEKCUKHU MpoaHaizoBaHa B podorax: JI. dposik
[2; 3], H. 3arnitko [4], M. Kymver [5] Ta iH. ApeaibHiit XapakTepUCTHUII CXiTHOCI000KAHCHKIX
Ta MiBACHHOCIO00KAaHCHKHUX TOBIPOK MpHcBsiueHi pociimkenus: K. Imyxosuesoi, B. JlecHOBOI,
JI. Tumenko Ta iH. OJHAaK A0 KiHLA HE 3’SICOBaHO CTaTyC TOBIPOK, PO3TAIIOBAaHMX Ha IMIBHOY1
Honenpkoi obmacti. CipobyeMo MPOCTEKUTH MPOCTOPOBY TMOBEMIHKY I[I€T TPYNU TOBIPOK 3a
JAaHUMHU JIeKCUKH onsary. H. 3arnitko 3a3Hadvae,lio «aHasli3 MpPOCTOPOBOI MpOeKLii ToBIpoOK,
po3ramoBaHuX Ha miBHOYl JloHenbkoi o0OsacTi, O03BONsiE KBali(ikyBaTH iX $K THIIOBI
CX1JIHOCTETIOBI, 110 BHUSBIISIOTH LTy HU3KY JIQJIEKTHUX PUC, CIUIBHUX JUIS BCIX JOHEIbKUX
roBipoK. AKTHUBHE 3aJlydeHHS IX 1O aHaji3y MiJ 4Yac po3riany cil000XKaHCBKOrO 1aJeKTy
CBITYUTh, OYEBMJIHO, MPO HASIBHICTH OCOOJMBOCTEH, M0 30JMXKYIOTh OOCTEKyBaHHM
MIKpoapeasl He TIJIbKM JO CTENOBHX, a M J0 CII000KaHCBKMX TOBIPOK, a L€ J03BOJISE
po3rngnaTv MiBHIUHI TroBipku JloHenpkoi oOnacTi sIK 30HY MEpeXiJHUX TOBIPOK MiX
CX1THOCTETIOBUMH Ta CII000KaHCHKUMEY [4, ¢. 16].

AHamiz jiHrBoreorpadiuHoi mpoekmii Ha3B  OAATY CXIJHOCTENOBUX T'OBIPOK
HIJITBEP/IKYE 1X HE3HauHY audepenmiamnito: 31 142 kapt «Atiacy nodyToBoi JeKCUKU (Ha3BU
OJIATY) CXiJJHOCTETOBHX TOBIpOK» [6, ¢. 12] Mo3aiuHy apeanbHy MOBEAIHKY aHATI30BaHUX SIBHIL
BimoOpaxaioTh 35 (25%), MiHIManbHO 31U(EpEeHIIHOBAHUMU BUSIBISIOTHCA JOCHIIKYBaH1
ropipku Ha 62 xaptax (44%). Orxe, Tinbkun Ha 31% kapT ATiacy MOXHa MPOCTEKHUTU
O1ITBIII-MEHIIT OKPECIICHI MiIKpOoapean CX1JHOCTEMOBUX TOBIpoOK. [[uM mocnimkyBaHi TOBipKH
HE BIJPI3HAIOTHCSA BiJ IHIIMX HOBOCTBOPEHHMX TOBOPIB YKpaiHCbKOi MOBH, € YaCTHHOIO
BEJIMKOTO apeajqy — MIBAEHHO-CXIAHOI YacTUHUM YKpaiHM W IIJIKOM BHUIPaBIOBYIOThH
XapakTepUCTHKy, SKy JaloTh JOCHIJHUKH IIOJO0  BIACYTHOCTI  «Ti€i  MiaJlleKTHOT
PO3MOPOIIEHOCTI 1 CTPOKATOCTI, XapaKTEpHOI ISl MiBACHHO-3aX1THOI M1aJeKTHOI TPYymH 1
JaCTKOBO /IS MiBHIYHOI» [7, ¢. 141].

KaprorpadoBani marepianu [03BOJISIOTE B OKpPEeMHUH CXiJHOCTEMOBUN MiKpoapeas
BUJIJUTH MiBHIYHY I'PYIy TOBIPOK, 110 OXOIUIIOE HaceleHl MyHKTH KpacHoIMMaHCBKOro Ta
Cnop’sHcpkoro paiioniB (87-89,92,93,110), yacTkoBO MiBHIYHOI YaCTUHU APTEMIBCHKOIO

©H. Knumenko, 2018
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paitony Jlonenpkoi obnacti — 83,84 (kaprocxema 1). Mexi BU3HAYEHOTO MIKpOApeally € T0CUTh
PO3MUTHMH ¥ YMOBHHMH, III0 3yMOBJICHE XapaKTepOM HOBOCTBOPEHUX nepudepiitHux roBopis. [1o
JiHIT 3aXi — MIBHIY — CXiJ IIi TOBIPKM MEXYIOTb 31 CI000XAHCHKHMH, Ha MiBAHI — 3 IHIIMMH
CX1HOCTEMIOBUMHU TOBIPKaMH.

AmHami3 JIeKCUYHUX, (POHETUYHUX, CEMAHTUYHUX OCOOJMBOCTEH Ha3B OJATY MiBHIYHUX
CXIJHOCTEMOBUX TOBIPOK J03BOJIIE€ MPHUIYCTUTH, L0 3a3HAa4Y€HI TOBIPKH YTBOPIOIOTH OKpPEMUI
MiKpoapeaa 3-NOMDK I1HIIMX CXIAHOCTENOBHX. JlOKiajHile 3yMUHUMOCS Ha XapaKTEePUCTHIIL
TakKuX OCOOJIMBOCTEH 1 CIPOOYEMO BHM3HAYMUTH CIIUIbHI ¥ BiIMIHHI O3HAKH 3iCTaBJIFOBAaHUX
JIAJIEKTHUX CUCTEM.

1. ApxaivyHi Ha3BH OJATY CX1JHOCTEMNOBHMX TOBIPOK MIBHIYHOTO MiKpoapeasy MaloTh CIIUIbHI
pucH 3 JIGKCHYHUM pEIepTyapoM aHali30BaHOI TEMAaTUYHOI TPYIU CXiTHOCIO000KAHCHKHIX
TOBIPOK, SIKi BBXKAIOTHCS CIIOPITHEHUMHU 3 MOBHUMH KOHTHHYyMamH [lonTtaBmman [8]. Tak, came
B MIBHIYHIN YaCTHHI CXiIHOCTETIOBUX JIOKAJNi3y€ThCs MOIIMPEHHS HOMIHALIl KYYUHA «CEPeIHBbOI
JIOBKMHHM CYKOHHHUU ofsr, mommtuid a0 tami» — 87,89,93,110 — mop.: xapk. kyyuHa «KOpOTKast
MYXKCKasl WM JKEHCKasl OJISKAa, pOJIb CBUTKH, IMbBETh TpH CKIIaJIKu, Ha3bIBaeMast yCcaMH, U HU3KIN
BOpoTHiKb [['pindenko, I, c. 334]; mont. kyyuna “BepxHiii HemoBruil omsr» [Barmenko, ¢. 53].
CriopainuyHIMH BUSBAMH XapaKTEPU3YEThCS Ha3Ba noayceumxa — 92,93, HeBimoma OLIBIIOCTI
JOCIJKYBaHUX TOBIPOK, KPIM TOBIPOK 3a3HaYEHUX HacelleHUX MyHKTIB CIOB’THCHKOTO paiioHy. Y
BCIX IHINMX CXiJTHOCTETIOBUX TOBIPKAaxX Ha MMO3HAYEHHS TAKOTO THITY OJSTY BXXKHBAIOTHCS HA3BU
ceuma, ceumKd, C6UMuUHA.

2. I'oBipku miBHIUHUX paiioHiB JloHENbKO1 00J1acTi, TOPIBHSAHO 3 IHIIMMHU CXiJJHOCTEIOBUMH
rOBIpKaMH, € OJIHUMU 3 HalgaBHIIMX [9, c. 524-527] y nocnimkyBaHoMy perioHi. Lleit unHHUK
HE MIr' He BIUIMHYTH Ha CITIBBiHOIIEHHS apXaiyHWX Ta IHHOBAIIMHUX Ha3B omiry. Tak, came y
MIBHIYHMX 1 MIBHIYHO-3aXiIHUX CXIJHOCTETIOBHMX TOBIpKaX CIOCTEpITaEThCs 30CPEIKCHHS B
aCUBHOMY CJIOBHHKY T'OBIPOK BEJIHMKOi KUTBKOCTI JaBHIX Ha3B: «BATSHOTO JKIHOYOTO OATY,
3i0paHoro y Ttajiii mo3aay, po3MIMPEHOr0 JOHHU3Y» — Kapdc', Kapdcuk — TOp.: MONT. KapdcKa
«omar y BUDILIAI goBroi kodrtu, iHomi Ha Bari» [Bamenko, c. 42]; H.-HaA. Kapdcuk «3acT.
KOPOTKHI BEpXHii *iHOUMH 1 domoBiumii oxsar /ronka/» [Yabanenko, I, ¢. 150]; «uomoBidoro
OCIHHBOTO ITiJKaKa (MePEeBaKHO TUTIOMIEBOTO) 3 QaligaMu» — YymMdpKa, 4ymapodxa — mop. cX. —
clo0. yemdpka «BEpXHiil YONOBIUMiT ofisr, sIKUil HocHH B3UMKY» [[yxoBueBa, c. 421], uemépka
«1) ponws BepxHEH OASXKIBI Y MYXYHHB Ch Taliell U co cOOpkamu c3aau (M3b YEPKACUHY WU
noJ00HON MaTepin); 2) BEpXHsS OJeKIa raTuIKoro MhilfaHiHa, TO-XKe, YTO U Kanoma y Hero-xKe,
HO Oombe yKpamieHHass TECHbMOIO W KHUCTSAMH W 3aCTETHUBAIOMIASCS BUCSYMMHU TICTIISIMHID
[['pinuenko, IV, c. 444]; «MpOKOro YOJIOBIYOTO IMOsCA, SKHM OOB’S3yBalUCs M Yac BaKKOI
poboTr» — kywdx — 92,93 H.II. — TOP.: 3aKapIl. KYudK «Iosic 4oyoBiumit» [Mareiiko, ¢. 107],
YepKac. KYWdK «Iosic peMiHHMM mupokuit» [Mareiiko, c. 107]. Xoua 30epexeHHs TaBHBOI
HOMIHAIT Kyu/dK XapaKTepHe 1 AJIs MIBJIEHHUX CX1JHOCTENOBUX TOBIpoK Bononapcekoro paiiony.

3. Big iHIIUX roBipOK CXiTHOCTENOBOr0 KOHTHHYYMY IIBHIYHUM MiKpoapeas Bipi3HIeTbCs
CEMaHTHYHOIO CIHEIliai3alli€l0 YacTUHHU JIEKCUKH oxsary. Tak, y roipkax H.i. 87,89,93,110
JeKceMa xo0e'n’dx yXKUBAa€eThCS Ha TO3HAUYCHHS «BIAJIOTH Yy CipsAKa», y TOW 4Yac K B I1HIIUX
YKpaTHCHKUX TOBOpax (y TOMY YHCII W CXITHOCTEMOBHUX ) I Ha3Ba O3HAYAE «TETUINNA BEPXHIN OJIsT
3 HaKHUJKOIO Ha TOJIOBY BiJl XOJIOAY Ta AoIry» [Barenko, 46; ['pinuenko, I, 258] — mop. kobe"n ax
y H. 1. 88 «cipsak 3 Biymtororo». CeMaHTHYHA CTPYKTypa HOMIHAMIl 3andcka «papTyx»
NPOTUCTABJI€ TOBIPKM MIBHIYHOIO MiKpoapeajqy iHIIUM JOCHi/KyBaHMM rosipkam. IlonmiOHa
apeaibHa TIOBEMIHKA BJIACTHBA HAa3BI CYKHA y 3HAYEHHI «CYKOHHA CHIIHMIL). BumaiieHHs
HiBHIYHOTO MiKpoapealy CXiTHOCTENOBUX FOBIPOK MOKHA IMPOCTEXKHUTHU TaKOXK Ha KapTax «ATiacy
1noOyTOBOI JIEKCUKU (O/ATY) CX1IHOCTENOBHUX TOBIPOK», IO MEPENal0Th CEMAaHTHUUHY CTPYKTYPY
Ha3B: ndpouka, n'iUika, 1dma, Kapcém.

4. CemaHTHM4YHA CTPYKTypa OKpE€MHX HOMIHAIIl OJASITY aHaji30BaHOi TIpyIHU
CX1JJHOCTEMOBUX T'OBIPOK MOBHICTIO 30Ira€Thcs 3 CEMAHTUYHOIO CTPYKTYPOIO BiJIMOBIIHUX
c1000XaHCHKUX HAa3B — IMOP.. CX.-CTeM. KapmdH «l) yacTuHa oAsATY B (opmi Milleuka,
OpUILKTA J0 OJAATY; 2) 4acTHHa OJiATy B (opmi Milleuka, MPUIINTA O MOsca, AKY KIHKU
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HOCWJIM TiJ ¢apTyxom» 1 Xapk. xapmdn «l) kapMmanb; 2) HeOONbIIONH H3yKpalleHHBIH
mbIeUeKb, TPUIINUTHIA Kb MOSACY U HOCHMBIN keHImuHamu» [ pinuenko, II, c. 222], — ane
BIJIPI3HSETHCS BiJl CEMAaHTUYHOI CTPYKTYpPH TakuX HOMIHAIii# y OUIBIIOCTI iHIIMX
CX1JTHOCTEMOBHUX T'OBIPOK, Y SIKMX Ha3Ba KApPMdH € MOHOCEMIYHOIO 1 BKHMBAEThCA 31 3HAUCHHIM
“gactuHa omsary B (popmi Mimieuka, npuimmta a0 omsary» — 3-10,12,18,22-26,28-46,48,49,51-53,55-
70,72,73,76,78,82-84,90, 91,93-1009.

5. Cepen ¢oHETHYHHUX OCOOJIMBOCTEW JIEKCHKH OJSTY IMIBHIYHOI TPYNH CXIJHOCTEIOBUX
TOBIPOK CIIiJT Ha3BaTH: a) TOIIMPEHHS Ha3B OMATY, B SKHUX [i] BKHBAETHCS 3aKOHOMIPHO Y
BIJIKPUTHUX 1 3aKPUTHUX CKJIaJIaX, HAPUKIA: m L1oep fiika — OPIBHIAMO (POHETHUHY CTPYKTYPY M€l
JICKCEMH B IHIIMX JIOCIIPKYBaHUX TOBIPKAX: m L1o2peliKa, m’'enoep ‘éika, m’enoepétika, m iioep élka,
Jaaxm’i:m’:a; 0) posmmpeHe BUKOpucTaHHs [¢]: xagpman — 83,88,89,110, xoua OKpeMUM TOBipKaM
MiBHIYHOTO apeaity BijioMi i (poHeTnuH1 Bapiantu kaxman — 84,92,93; kanman — 87,88; 3) BKUBaHHS
¢doHeTuHOTO BapiaHTa Koxeduxa — 85,92,93,99,98,89,110, Ha BiqMiHy BiJ MOMIMPEHUX B IHIIUX
CXIJJHOCTENOBUX TOBIPKaX Kyx6dlika 1 Kygatika, 4) MOBHUM MepexoioM [0] B [y] y HOMIHAIIT Kyorcyx.

[ToniOHiCcTh JEKCHYHOI pealtizallii OKpeMUX CeM TMOSCHIOEThCS CIUIBHICTIO MAaTePHHCHKOT
MOBHU-OCHOBHM 3a3HAYCHHMX TOBIpOK. SIK MIBHIYHWM, TaK 1 IMIBHIYHO-3aX1JIHUM CX1JHOCTEIIOBUM
TOBIpKaM BJIACTUBE BHKOPHUCTAHHS JIGKCEMH OfCUl 'émKka JUIL  TIO3HAYEHHS «KOPOTKOTO
0e3pyKaBHOTO OJATY 3 TKAHMHW», B TOM 4Yac SK y OUIBIIOCTI 1HIIMX CX1IHOCTEMOBUX TOBIPOK
no0yTye HOMIHAIS Jrcul ' OmKka — Nop.: cunemxa «xuinerwby [['pingenko, I, c. 484]. ChoinpHICTh
3a3HAYCHHUX apeaiiB MPOCTEKYEThCS 3a: JIEKCUYHUM pernepTyapoM IMiBHIYHOTOM MiBHIYHO-
3axiTHOTO MiKpoapeasiB y 3iCTaBJICHHI 3 IHIIUMH PETiOHAMH CXiTHOCTEMOBHUX TOBIPOK — IIOP.
reorpadito HOMIHAUIN MaHtwKa, pe'my3u, Kapmdaw, mam’n’d, 606H’aHa UYNKa, Xedpmyx 3
HA2pYOHUKOM; TEIKAMHU CEMAaHTUYHUMHU KapTaMH — TMOpP. CEMaHTHYHY CTPYKTYPY JIEKCeM CVKH d,
yymapka, 6anraxon. OAHAK pO3MEXKYBAaHHS TaKMX OJIM3bKUX CXIJIHOCTENOBUX MiKpoapeaniB, sIK
HiBHIYHHUHN 1 TIBHIYHO-3aX1IHUA, HA HAIly TyMKY, € HEOOXiTHIUM Yepe3 0COOIMBOCTI a) apeabHOi
MOBEIHKM HOMIHAIM «CTaporo OIAry». Jjaxm’im’:a — aaxmom’:a; «IOAPAHOTO OJATY»:
aaxm’im’:a Il mp’daniia — wmdm’:a; «CAHBOTO OAATY». cn'i0 '1n’e 6'in’:0 — cn’i0 'n’e; «KIHOYOTO
KOXKYXa». Kyacyx — 6abuauui Ko'x#cyx, «OIAry Bif JOILY». OOWHOBUK — C'ip 'dK; <«OKIHOYOTO
KOCTIOMA 3 TPbOX YacTUH»: ) — mpotiekdp; «KIHOUNX CHIAHIX IUTaHIB». pe“my3u — nanmanonu,
«APOTSIHOI METENbKYU TaIUIHKay. 6doka I eanmiuka — nemén 'ka; 0) GOHETUUHOI CTPYKTYPH HAa3B:
«JOBrOro XyTpsSIHOTO (XyTpOM yCEepeAMHY) pPYKABHOI'O 3UMOBOTO OJATY». monyo —
87,88,92,93,110 1 mo’nyn — 79,80,85,86; «uomoBidoro koxyxa» — kyacyx — 87-89,92,110 1
ko'acyx — 79,80,85,86; «bydaitkn»: roxeduxa — 85,88,89,92,93 i xy¢paurxa — 77,81,80,86;
«I1eTeHoi BOBHSAHOI KOQTH, siKa crepeay 3acTiOaeThCsl Ha I'yI3uKu». oatiadépka — 79,80,8-
89,92,93,110,99,97 1 6atioépxa — 74,75,77,81,97. bepyuun no yBaru reorpadito HaBeACHUX BUIIE
Ha3B, MO’KHA BiJI3HAYUTH, 110 1HOJI JIOKaJi3allis MiBHIYHO-3aX1IHUX CX1JHOCTEMOBUX T'OBIPOK
3BYXKY€TbCS JI0 HacelleHUX MyHKTIB OnekcaHapiBcbkoro paiiony — 79,80,86 1 Ci0B’SHCBKOTO —
85, 1 Toni roBipku JloOpomiiabcbkoro pailony — 74-76,101 BuCTynaroTh SK CKJIaJoBa 4acTHHA
3aXIJHUX CX1JHOCTENOBUX TOBIPOK, OCKIJIBKM MAlOTh YHMMAaJO CHUIBHUX PHUC 13 TOBIpKaMu
3axiIHOro Mikpoapeady. ToMy BHJUIEHHS MiKpoapeadiB Yy CXIJIHOCTEMOBHUX TOBIpKax
JloHeY4rHU € YMOBHUM, OCKUTBKH MEXI1 IIMX MIKpOapealiB € yKe pO3MUTUMHU.

TakuM 4YHMHOM, JIEKCHYHA CHCTE€Ma CXiJIHOCTEMOBHMX TOBIPOK MIiBHIYHUX paioOHiB
Honenpkoi obmacTi goTemnep 30epirae pucH, CHiIbHI 31 CI000KaHCHKUMH TOBipkKamu. Sk
IpaBUJIO, TaKi OCOOJIMBOCTI BUSIBIISIIOTHCSA B apXaidyHUX Ha3Bax oAsry. IcTopis 3aceneHHs wiel
yactuu Jloneuuunu [10, c. 13] miaTBEepAXYy€e CIOPIIHEHICTh MIBHIYHUX TOBIpOK JloHEUUnHH
31 ¢1000KaHCHKUMHU, OJHAK M1 BIUTMBOM PI3HUX YMHHHKIB (aJAMIHICTpAaTUBHUN MOMALN, pi3HI
MirpaiiiiHi pyxu BHACIiJOK aKTHBHOI'O J03aceleHHs 1ux 3emenb y XX cr. [9, ¢. 503-527],
TiCHI KOHTAaKTYBaHHS 3 IHIIMMH CXiJHOCTENOBHUMH TOBIpKaMHU, He3HauHa AuepeHmialis
rOBOPIB MIBAEHHO-CXIJHOTO Hapiyys) TOBIPKM MIBHIYHOI 4yacTWHU JloHenpkoi oOnacTi Ha
ChOTOJHI € THUINOBUMH CXIiJHOCTENOBUMH, a 3a JaHUMM JIGKCUKH OJAry IX MOJKHA
KBaJi(iKyBaTH SIK Taki, [0 HallKpalie 30epiratoTh pucyu MaTe€pPUHCHKOI /11aJIeKTHOI OCHOBH.
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YMOBHi cKOpOYeHH

3aKapir. —  3aKapIriaTchke CX.-CTEIl.  — CXIJHOCTEIOBE
H.-HaJ. —  HIDKHBOHAJUTHINPSTHCHKE VKP. — YKpaiHCBhKE
ITOJIT. —  IIOJITaBCHKE XapK. — XapKiBChKe
nop. —  TOpiBHSHTE yepkac. — YepKachKe
CX.-CJ100. —  CXIIOHOCIO00KAHCHKE

Innexc o0cTexkeHnX HaceleHUX NYHKTIB JloHenbKol 061acTi

1.M-Kaukapu HoBoaszoBcbkoro paiiony 2.Kozampke HoBoa3oBchkoro paiioHy
3.CrapuenkoBe Bonomapcekoro paiiony 4.3enenunii SIp Bonomapcekoro paiiony 5.DenopiBka
Bonogapcekoro  paitony 6. KowmwumyBare IlepmiorpaBHeBoro parony 7. Manrym
[lepmoTpaBHeBoro  paifony  8.UepBonme  IlepmorpaBHeBoro  paifony  9.HoBoceniBka
TenpmaniBcbkoro  paiiony  10.  I'pekoBo-OnekcanmpiBka  TenbMaHIBCBKOrO — pailoHY
11.Kpacuoniyuis  CrapoOemriBcbkoro paiiony 12.XmibomapiBka BosiHOBackkoro paiioHy
13.3naroycriBka BonmHoBackkoro paiiony 14.Crenne BomnoBacbkoro paitony 15. IlerpiBcbke
BonnoBacekoro paiiony 16. €ropiska BomHoBacbkoro paiiony 17. Mukinsceke BonmHOBacbKkoro
paiiony 18. bmaromatHe BoanoBacbkoro paiiony 19. Onsrunka BosHoBacbkoro paiiony 20.
HoBoTtpoinpske BomHoBackkoro paiiony 21. OneniBka BomHoBacbkkoro paiiony 22. MukonaiBka
BonnoBacekoro paitony 23. Coboane BomnoBacbkoro paiiony 24. OnekcaHIpHHKa
BonnoBacekoro paiiony 25. ITaBmiBka Map’incekoro paiiony 26. HoBoykpainka Map’iHCEKOTO
paifony 27. YcneniBka Map’iHcbkoro paiiony 28. KarepuniBka Map’iHcbkoro paiony 29.
AmnToHiBKa Map’iHcekoro paiiony 30. HoBomuxaitnmiBka Map’iHcbkoro paiiony 31. besimenne
HoBoa3zoBcekoro paiiony 32. XomyroBe HoBoa3zoBcbkoro paiiony 33. Ykpainka Bonoaapcekoro
paiiony 34. m.KpacHoropiBka Map’iHcekoro paiiony 35. OnekciiBka BeTrMKOHOBOCUIKIBCHKOTO
paitony 36. OnekcanapiBka Map’iHcbKoro paiiony 37. Ickpa BenukoHOBOCIIKIBCHKOTO pailoHY
38. BinbHe mone BenmkonoBocuikiBcbkoro paiiony 39. IlleBueHko BenmkoHOBOCIIKIBCHKOTO
paiiony 40. Benuka HoBocinka 41. AnpapiiBka BennkoHoBOCIKIBCbKOTO paiiony 42. 3eneHuit
["aii BenmkoHoBocuIKiBCbKOro paiiony 43. HoBomerpukiBka BennKOHOBOCIIKIBCHKOTO pailoHy
44. TlerpiBcbke CrapoOemiBcbkoro paiiony 45. KymaueBe Crapo0emriBcbkoro paiiony 46.
I'muaku  CrapoOemiBcbkoro paitony 47. Hosozap’iBka CrapoOemnriBcbkoro paiiony 48.
HoBoceniBka CrapoOemiiBcbkoro paifony 49. bnaromatHe AwmBpociiBcbkoro paiiony 50.
I'pabcbke AmBpociiBcbkoro paifony 51. ApremiBka AMmBpociiBcbkoro paifony 52. Jlucuue
AmBpociiBcekoro  paifony 53. BacumiBka AwBpociiBcbkoro paiiony 54. KieniBka
AMBpociiBcekoro paiiony 55. [Imutpika lllaxtapcekoro paitony 56. Cepaute LllaxTapcbkoro
paiiony 57. AnnpiiBka M.CHiKHoro 58. BinpxoBumk Ilaxtapcekoro paitony 59. 3yiBka
M. Xaprusbka 60. IlerpoBchke €HakiiBchbkoro paiiony 61. KoOumiBka m.Byrmeropceka 62.
[ITaxoBa fcunyBarchkoro paiiony 63. OmurtHe SlcuHyBaTchbKOro painoHy 64. IlepBomaiicbke
SlcunyBarcekoro  paiiony 65. Cpibne Kpacnoapwmiiickkoro paniony 66. Kpache
Kpacnoapwmiiicekoro paitony 67. Cenunoe 68. IlerpiBka KpacHoapmiiicbkoro paiiony 69.
MuxaiiniBka KpacHoapwmiiicbkoro paiiony 70. VYmaune KpacHoapmiiicbkoro paiiony 71.
CepriiBka Kpacnoapmiiicbkkoro paifony 72. I'pummne KpacHoapmilicekoro paiiony 73.
Boznsuxenka Kpacnoapwiiicbkoro paiiony 74. BipiBka [loOpomigscekoro paiiony 75.
Ho6pomnima lobpomninascbkoro paiony 76. 3onotuit Konoasss oOpomninscskoro paiony 77.
Cnacbko-MuxaiiniBka OnekcanapiBcbkoro paiiony 78. CrapomuxaitniBka Map’iHCBKOTO
paiiony 79. I'pomoBa banka OnekcanapiBcbkoro paifony 80. MuxaitniBka OnexcaHIpiBCbKOTO
paifony 81. IBepcbke OnekcanapiBcbkoro paifoHy 82. 3BaHiBKa ApTeMiBCbKOro paifony 83.
CiBepcbk ApremiBcbkoro paiiony 84. HukxudopiBka ApremiBcbkoro paiiony 85. IlpuBimis
Cnow’siHcbkOTO  paiiony  86. CepriiBka CnoB’siHCbKOTO — paiiony  87.  [IpoOurese
Kpacnonmumancekoro paiiony 88. Pinkony® KpacHomumancbkoro paiiony 89. HoBoceniBka
Kpacnonumancekoro paitony 90. Kupwmmiska BomHoBackkoro paiiony 91. BinbHe
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BonnoBacekoro paiiony 92. Xpecruie CinoB’stHCbKOro paiiony 93. Paiiroponok CinoB’sHCBKOTO
pationy 94. Heckyune BenmkoHOBOCUIKIBCHKOTO paiiony 95. Po3moniBka ApTeMiBChKOTO paiioHy
96. Kpacue AptemiBcekoro paiiony 97. Pycun Sp KocrsatuniBcbkoro paiiony 98. Onekcanapo-
KamunoBe KoctsHTHHIBCbKOTO paiiony 99. Bipomro6iBka KoctsaTuHiBchKoro paitony 100.
[lepBomaiicbke TenpMmaniBcbkoro paiiony 101. Kam’suka JloOpominbepkoro paitony 102.
[TnatoniBka M.BomnoBaxm 103. Map’inka 104. KoimiiBka AptemiBcbkoro paiiony 105.
MuxutiBka m.I'opniBku 106. i6piBka Illaxtapcekoro paiiony 107. m.flcunyBara 108. Pos
Map’iacekoro paiiony 109. MukonaiBka KpacHoapmiiickkoro paiiony 110. Spora
KpacnonumaHcbKoro paiiony

1. I'punenxo II. }O. Apeansae BapitoBanus jexcuku / II. FO. I'punenko. — K. : Hayxk.
Hymka, 1990. — 272 c.
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[TiBaiunoro Ilpuazor’s (HazBu nepeB) / JI. . @pomnsk // Ctpykrypa 1 GyHKIIT rpaMaTHYHUX 1
nekcuunux oaunuik. — K. : HMKBO, 1992. — C. 78-84.

3. ®pomsix JI. JI. VYkpaiHnceki cxigHOocTenoBi ToBipku Jlonewumnn: Monorpadis /
JI. 1. ®ponsik. — qporoouu : [Tpocsit, 2013. — 400 c.

4. 3arnitko H. I'. Ha3Bu 1xi, HamoiB y cXigHOCTENOBUX roBipkax JloHeyuuHu: aBTOpED.
Nuc. Ha 3100yTTst Hayk. crymeHs kada. ¢imon. Hayk : crer. 10.02.01. «Ykpaincbka moBay /
H. I'. 3arniTko. — Jlonenpk, 2011. — 21 c.

5. Kymmer-bogammep M. C. Atnac CuIbChbKOTOCHOIAPCHKOI JIGKCHKU CX1JHOCTEIIOBHX
roBipok Honeuunnu / M. C. Kymmer-bogammep. — Teproninb: Kpok, 2017. — 204.

6. Kiiumenko H. b. Ha3Bu osry B cxigHOcTenoBux ropipkax JloHeuunnu : aBToped. Auc.
Ha 3100yTTs HayK. cTymeHs kaua. ¢imon. Hayk : cmem. 10.02.01. «Ykpainceka moBa» /
H. b. Kimumenxko. — onensk, 2001. — 19 c.

7. Kunko ®. T. 'oBopu ykpaincbkoi MoBu / @. T. Kunko. — K. : Paa. mik., 1958. — 172 c.

8. I'myxoBuesa E. JI. Jlekcuka HapogHOTO OBITa YKPAaWHCKHX BOCTOYHOCIO00KAHCKUX
roBopoB: ABToped. auc... kaua. ¢pinoxn. Hayk / E. JI. 'myxoBuesa. — K., 1992. — 16 c.

9. Icropis mict i cim YPCP. — K. : Bug-so AH YPCP, 1970. — 992 c.

10. CxinnocrenoBi ykpaiHcbki roBipku: HaykoBo-HaBuanbHui mociOHMK / 3a 3ar. pen.
A. 3arnitka. — Jlonensk : Bun-Bo JoulY, 1998. — 114 c.

Cnucok axepes:

Bamenko: Bamenko B.C. CrnoBauk nontaBcbkux rosopis / B. C. Bamenko. — XapkiB :
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Kaprocxema 1 (i3oryocHa).

nanc’opodxk (k.43) —xX—x—x—
npdsnuuna ooéuca(x4)| | | | |
niguuk (x47) v__ v v

en’ion’e 6'in’:6 (. 3) Il Il |

xyyuna(x.25) o__o o

capaghan (x.75) o_oc_ o

Klymenko N. Areal characteristic of the eastern steppe dialects in the
northern of Donetsk region

Introduction. The linguistic and geographical aspect of the study of dialectal
vocabulary remains one of the most important in modern dialectology. A linguistic
atlas is the most perfect means of transferring the spatial behavior of vocabulary
and semantics, forming a reliable base for various linguistic studies. Recently, the
study of newly formed Ukrainian dialects has become much more active, therefore, it
seems relevant to reflect their dialectal differences on a linguistic map, to establish
the lexical differentiation of Ukrainian East-steppe dialects and to clarify the
boundaries between Sloboda and steppe dialects.

Purpose. The purpose of the article is to study the dialectal features and
spatial behavior of the East-steppe dialects located in the north of Donetsk region,
in terms of the vocabulary of clothing. In order to achieve the goal, it is necessary to
trace the functioning of individual lexemes in various East-steppe dialects of
Donetsk region, as well as to compare the names under consideration with the
representatives of the corresponding semes used in Eastern Sloboda and Southern
Sloboda dialects.

Methods. Descriptive.

Results. The names of clothes of the northern East-steppe microareal are
characterized by a number of features. It is precisely in the northern part of the
East-steppe dialects that conservation of a large number of ancient names in the
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passive vocabulary of dialects is observed. The archaic eastern-style clothing names
have common features with the lexical repertoire of the subject-matter group of the
Eastern Sloboda dialects. The northern microareal is distinguished from other
dialects of Donetsk region by the semantic specialization of a part of the clothes
names and phonetic dialectal features. The northern and northwestern microareals
of the dialects are the most similar in terms of the repertoire of the clothes names
compared with other East-steppe dialects.

Originality. The analysis of the lexical, phonetic, and semantic features of the
clothes names of the northern East-steppe dialects gives reason to assert that these
dialects form a separate microareal among other East-Steppe ones. The boundaries
of this microareal are rather blurred and conditional, due to the nature of the newly
created peripheral dialects. On the west-north-east line, these dialects adjoin the
Sloboda one, in the south — other East-steppe dialects.

Conclusion. The lexical system of the East-steppe dialects of the northern
districts of Donetsk region still preserves the features that are common to the
Sloboda dialects. Often, such features are found in the archaic names of clothing.
The history of the settlement of this part of Donetsk region confirms the affinity of
the northern dialects of Donetsk and the Sloboda regions. However, under the
influence of various factors (administrative division, different migration movements,
close contacts with other East-steppe dialects), today the dialects of the northern
part of Donetsk region, in terms of the vocabulary of clothing, can be identified as
typical East-steppe ones, which best retain the features of the mother-dialectal basis
among other dialects of Donetsk region and make up the transition zone between the
East-steppe and Sloboda dialects.

Key words: areal characteristics, dialect, newly created dialects, area,
microarea, eastern steppe dialects, lexeme, sememe.
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JIIECJIOBO BUTH Y TOBIPKAX 3AKAPITATTS: JEKCUKOI'PA®IUHUM ACIIEKT
O. KOcikoBa
Kanouoam QinloiociuHux Hayx,
Inemumym ykpaincorxoi mosu HAHY m. Kuis

Cmamms npuceéauena npobdiemam Jiekcuxoepagiunoeo onpayiosants  OianeKmHol
diecnignoi nekcuku. Yeaea 36epHena Ha opmy8aHHs CLOBHUKOBOI CIammi peecmpo8o2o 0I€c08d
VY C10GHUKY OKpemoi dianekmuoi cucmemu. Ilpoananizosano ¢ynkyionysanns odiecioea oumu y
eosipkax 3axapnammsi. Ilposedeno napaneni 3 yHKYIOHYBAHHAM JleKceMU 8 OKpeMill OiaieKmHill
cucmemi 2yyyivcvkoeo cena boeoan Paxiecvkoeo pationy 3axapnamcokoi oonacmi. Buoineni pigri
npeoCmasieHHs: CeMaHmuKU 0IECI08a NPpU 1020 1eKCUKO2PADIYHOMY ONpayt08aHHi.

Kniwwuosi cnosa: oianekmue 0i€cioso, CLOBHUK OKpemoi OIaleKmHOi cucmemu,
2YYYIbCOKULL 208Ip, 208IPKU 3aKapnammsi.

@dopMyBaHHS PEECTPY MI€CIIBHOI JIGKCUKU IIaJIeKTHOIO CIIOBHHMKA, HE 3BaXKalOuu Ha
YHCIICHHY KIJIBKICTh BHJIAQHUX CJIOBHUKIB nudepeHmiiiHoro tumy [1-11], 3anumaerbes me He
JIOCTaTHbO MPOAHATI30BAHOI0 POOJIEMOIO, SIK Y TEOPETUUHOMY, TaK 1 y IPAKTUYHOMY acleKTax.
Ha ocobnuBy yBary 3aciiyroBylOTh TEOPETHYHI Tpali YKpaiHCHKHX [iaJIeKTOJIOTIB, e
MiTHIMATUCA TIMTAHHSA PEECTPIB JiajdeKTHUX cJIoBHUKIB [12; 13]. IlutanHsS CcTBOpEHHS
TIAJICKTHUX PETIOHAILHUX CJIOBHUKIB TIOBHOTO THITY IIKABWJIM JOCHITHHUKIB IIE 3 CEPEeIUHU
MUHYNOro ctomiTTs [14]. Ilpamtoroun Hax ynopsaKyBaHHSAM MaTepiaiiB 3 YKpaiHCBKMX TOBIpOK
3akaprarts, mo Oynu 3i0paHi y cepeiuMHi MHHYJIOTO CToJiTTs M.A. I'pumakom, Moxemo
3poOUTH BUCHOBOK, III0 HOMIHATHBHE TOJIE AIECIIBHOT JIaNEKTHOI JIEKCEMHU HE3aJIe)KHO BiJl TUITY
CJIOBHHKA MOTpeOye MOBHOTH IMPEICTABICHHS HOTO CTPYKTYpH, 0O B I[IOMY € HEHNOBTOPHUM
SBUIIEM Ui OKpeMOi MiaJleKTHOI CHCTEMH, KO)KHOTO TOBOpY 4M TrpynH rosopis. JlieciiBHa
nekcema y GyHKINI Tpeaukata € BHUPA3HUKOM JMHAMIYHOI O3HAaKu. PeecTpoBe Mi€cioBO 1
BIJITIOBI/THA CJIOBHUKOBA CTATTs — II€ BiI0Opa’keHHs HE JIMILE TIEBHOTO JIGKCHYHOTO 3HAUEHHS, a 1
BepOaizallis y3arajJbHEHUX IO03aMOBHHMX CHUTYyalid. [[iecioBo y niajekTHIH MOBI pO3KpHUBA€E
CEeMaHTHKY MEBHOTO JIOKycy. B ykpaiHCbkOMYy MOBO3HAaBCTBI Ha MaTepiaji JITepaTypHOi MOBH
JOCTIPKYBAIOCS NMHUTAaHHSA (YHKIIOHYBaHHS CHHTAaKCUYHMX OJIOKIB JI€CIIB Ta CEMaHTHYHOI
CYTHOCTI iX KOMIIOHEHTIB, TIUTaHHSI PpPO3MEXYBAaHHS TMOHATh CHHCEMAHTUYHOCTI 1
Oararo3HadHocTi [15]. AKTyalnpbHUM 3aJMIIAETHCS TpoOjeMa JOCTIHKEHHS 0araTro3Ha4YHOTo
JiecioBa B MeXaxX JlaJIeKTHOI MOBH, BUAUICHHS OKPEMMX DIBHIB MPEACTaBIECHHS CEMaHTUKU
JIIECTIOBA 1 IGKCUKOTPa(14HOTO HOTO OMpaIfOBaHHS.

Sk BiIOMO, ICHYe JeKiUIbKa IUISIXIB TBOPEHHS PEECTPiB laIeKTHUX CJIOBHUKIB
nugepeHLiHOro TUIly 1 atiaciB. BaxknuBe 3HaueHHS Ma€ MUTAJIbHUK, 30pPIEHTOBAHUI Ha MEBHY
CeMaHTU4HY MaTpulto [16]. [HTerpanbHUM METOAOM € BUKOPHCTAHHS KapTOTEK, CTBOPEHMX 3a
pizHuMU Jxepenamu. Kaproreka, B mepiry yepry, Aa€ MOKJIMBICTh CUCTEMaTHU3yBaTH 310paHuii
Mmarepiall, CTBOPEHHS KapTOTEKHU Nepeadaydae MocTiiHy podoTy 3 TEKCTaMHU.

[IpeameTom Hamoro a”ami3dy € MIECIOBO Oumu SIK PEECTPOBA OJWHHUII T1AJIEKTHOTO
cioBHHMKA audepeHuiitHoro Tumy. [lomToBXOM 10 HamucaHHs CTarTi Oyma poboTa Hap
CTBOpPEHHSIM CJIOBHMKA T'YIYJIbChKOI roBipKkHU cena borgan PaxiBchkoro paifony 3akapnaTchbKol
oOmnacti. B ocHOBY cnocTepexeHb JISTIM TeKCTH, 3amnucani Bif 22 iHdopmaropis y 2010-2011
p.p- Martepian ymMOXIWMBHB aHami3 (QYHKIIOHYBAHHS JI€CIOBA Oumu Ha TI1 M1aJIEKTHOTO
nanamadTy 3akapnarts B IUIOMY.

HiecmiBHa nekcema 6umu 3adikcoBaHA y MPHUKIANAX 3 HAPOAHOI TBOPUOCTI, 30KpemMa
NpUKa3Kax, MPUCITIB’ X, 110 € BUPa3HUKAMU NPOHECEHOI Kpi3b BIKM HapOAHOT MyapocTi. | nure
gyepe3 Taki TeKCTH MOYKHA OCSITHYTH CEMaHTHKY aHalIi30BaHOI JekceMu. J{ist mekcukorpadigHoro
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OTIpalIOBaHHSA JIIECIOBA Oumuy HaMH OOpaHO LUIAX BiJ OMKCY 3HAYEHb, L0 Peaji3oBaHi y MexXax
JIECTIBHOI JISKCEMH 10 aHAJTITHYHOTO BHUPAKEHHS CEMAaHTHKH y MEXax CIIOBOCIOIYYEHb, O
NEPEeHOCHUX 3HAYeHb JIECIOBA B MEKaxX IPOIO3MIIi, B MeXaX CTIHKUX CIOBOCIOIYYEHb 1
¢dpazeonorizmiB. 3HaUCHHS JI€CIOBA Y KO)KHOMY KOHKPETHOMY BHIAJKYy IOBHICTIO 3pO3yMise
JMIe 3 KOHTEKCTYy. il BIATBOPEHHS CEMaHTHKH Y TEPEBaXHIM KUTBKOCTI BHOKPEMIICHHX
3HAYCHb 3aCTOCOBaHO omucoBuid Meroxa: 1. butu. 3aBmaBatm ynapiB komy-HeOynb. Hu oOuii
0 imuii) JJocma tiix 6iie nud icmamok (y Opyromy pequHi AI€CIOBO (YHKIIOHYE B 06pa3H0My,
NEPEHOCHOMY 3HaquH1) Hu kndou edmpu, ne méc’a Kypumu, nu Out dic'inKy, ne méc’a
orcypiimu. Bux'; Taxd y 1’a scond 3na, wuo 201060y cm'iny 6iie, kéii ¢'a pos‘cépoum. Bu — b,
Bb, I'n6, JIun, 36p, I3k, Im, KB, KBc, KIIn, Kpu, JIk, JIkn, JIuk, Jin, JIng, JTuk, Mpy, Hpc, Ilp,
Px, Pc, Cii, TPm, Tp6. 3HaueHHs IieciioBa PO3KPHUTO Yy TOPIBHSHHSX, Yepe3 BepOamizallito
00pa3iB, BIITBOPEHHUX y HAPOJIHIN CBIIOMOCTI, TimepOosizanito, Hanpukian: OQu 6uiu, Kaposdiu
MeHé Mon00620, ma na M'in’i noramdnu 0y6a 3enénozo. Mx. Pi3HOMAHITHICTD CeMaHTHYHIX
BIJITIHKIB Yy M&XaX HaBEJICHOT0 3HAYCHHs Bpaxae. [[1€CI0BO y )KMBOMY MOBJICHHI J11aJIEKTOHOCITB
BIJITBOPIOE HE JIMIIIEC TEBHE TOHATTSA, a 1 I[UIMHA CBIT JIIOJICBKUX 3HAHb, €MOIlii. 3aBHaHHSIM
JICKCHKOTpaiYHOTO OIPAIOBAHHS IaJICKTHOTO JI€CIOBA € MAaKCHUMAaJIbHO BIATBOPHUTH HOTO
CeMaHTH4Hy HaiiTpy. Posriusnemo nopisusuus: Tax m’a mpéba Gimu, tiax yiran sxcunizo. Pc.y
KOHTEKTI MOPIBHSHHS JIIECIIOBO BUCTYIIA€ HE JIMIIE KIIIOYEM JI0 PO3YMIHHS MIKpOCHUTYaIlii, a 1
BiZITBOPIOE JIOCBiJ i ySIBJIEHHS HOCis TOBIpKH IIpo OTouyloumii cBiT. 2. Béusatu. Ma 6um 2o
miroa nu 6uy, aii komwin dipe n'a sacmdeunu. Tw; YV cn’ieéeu maii gdiino 6iiym, 60 moyowl
sditey’i mail 200"nu timiimu. ILIvé ménép xu 3ditey’i cvim’i, ma 260"n’i ym’ikdmu xém’ kyod.
YpH — buk, By, I'pur. 3. Pisatu xyno0y, cBuHei TOLIO. Ha exce 3a6uy C6IH’Y, a 6u wiu Hu OUnU?
Bp. 4. 3uuiyBatu komax. /{ido npiwdy oomy, 3 64666 o6diie 63 ami kienay’i, 6uiti myxi. TIpd.
3BepTaeMo yBary Ha Te, IO y TOBipKax 3akaprarTs JOMIHYIOTh NepeXiIHi 3HAYCeHHS Ji€CioBa
oumu. HaBenemo mapasieni 3 jitepaTypHoi MoBH: butu. ... mepex. [1o30aBnsaTu xkutTs, youBaru
KOro-Heoyap ... // ... Ilomoroun, 3abuBatu quuuny [17, c. 168]. 5. Po3busaru (uiock). bykom
ouy eopwixu; buti yocé tuiiyé y may unxy, wo scoew? Pc — B, KIli. 6. 3a6uBatu (mock). Hu
6uii mu 26y3°0’a y 2ony. Mycume mam xyn’a 6rimu. Ba. 7. Konotn poramu (1mpo xyno6y). byy
Gapdn naiiicmuil, wo Oyxce 6uy. Yud (BiBLS) cedile tiden’a 1'y6una, a cucé 6iie. Pc, B iHIMX
rosipkax — 6ocrn. 8. Iomkomkysatu (wocs). [ pad 6Giie. [em 2pad no6uy p’iny ma i kanycmy.
Tu. 9. I'Hatu (IpOraHsITH, MOTAHSTH, 3aBEPTATH) OBELb, KOHEH. buil Kymky yo™ xvlici, 60 yoice
cmapa buii komui 66m i3 Jzyeepa Bu; Baciin'ky, 6uii 6iyy’i ¢’yod. Xom'iy iiem pas oumu omyou
20p’i, dii6o maii 6in’'wa wacm’y mom 6ix niwnd; Buii y dominy eijyi. Pc — Buk, Tuk, Kip, Jlos,
Ha. - Bn.

Posrnsinemo cnoci®  BepOamizamii  AlaJieKTHOI JI1E€CTIBHOI CEMAaHTUKH Yy Mexkax
CIIOBOCTIONYYEHb 3 3alEKHMMH 006 €KTHMMH KOMIIOHEHTAMH 4M ajBepOiaTuBamu®. Jliecrmoso
PO3IINPIOE CBOE CEMAaHTHYHE HAITOBHEHHS, MIO3HAYAIOYH CUTYAIlIO B IIJIOMY, METY KOHKPETHOI

ii, pi3HI BHUPOOHWYI TpollecH, ajle Ha BIIMIHY BiJl CHMHCEMAaHTUYHHUX JI€CTiB, HE 3MIHIOE
CEMaHTHYHOTO HANOBHEHHS, HANpPUKIAA: B MEXaX CEMaHTHKH ‘3a0uWBaTH 1IOCH Y
JoCHiJKyBaHil roBipui cena bornan PaxiBebkoro paitoHy 3akaprnarchbkoi 00J1acTi MPOCTEXYEMO
JBa BIJMIHHI 3HAQU€HHS, BUPAXKEHI [IECIIBHUMH CIIOBOCIOJIYYEHHSIMH 3 00 €KTHUMU
KOMIMOHEeHTaMu: 1. bumu uonu. 3abuBatu caMopoOHI LBSIXU TpH 3’€IHAHHS TEPETHIX KOJIOJ
TUIOTY JUTSL 1X CKpITUICHHS. bilym uonu cnepédy. 2. bumu yeaiii. 3aknagaTa OMOpHi CTiHH, M00
JIepeBO HNUIO 3BepXy MOTOkoM 3ropu. CeMaHTHKa TaKuX AaHAIITUYHUX CHUHTAaKCHUYHUX
KOMIIOHEHTIB JIOCUTh 4YacTO Yy TOBIpKax MoOe OyTH meperaHa OJHOCIIBHUM HOMEHOM,
HATIPUKIAN: 3. Bumu kuuny'i — T.c. munkyedmuy. HabusaTy nepes’siHi KIHHII Ha CTiHH y Xari,
nepe;; TUM, K TIOMa3aTh TJIMHOK. [[u 6yoeme n’ay kysamu y xam’i, yu xuun'y’i oumu? br. 4.
CHMHCEMAHTHYHHAM BHCTYIA€ JOCIIKYBaHE JI€CIOBO y CIOBOCIONYYCHHAX: O'ipu 6imu,
DYHKIIOHYIOUHN SIK BiAMOBiOHUK miecioBa po6umu. [ ipu m 6vina, mam ¢acon’i mivuna. Pc; y

! [Micnst TeKCTY CTATTI HABEIEHO BiAMOBIIHUI CIIUCOK CKOPOUYEHD HA3B HACENEHUX MYHKTIB 3aKapraTchKoi 06IacTi, 3
TOBIPOK SIKHX HaBEJICHO LIIOCTPATHBHUH Martepiall.
2 Cepeyt TakuX CJIOBOCIIOJYYEHb 3HAYHA YaCTHHA MOYXe OYTH BifHECEHA 10 (PPA3EOJIOTIUHUX CIIONYYEHb.
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tiéono Oumu, GYHKIIOHYIOYH SIK BIAMOBITHHWK M0 IIECIIOBA Umu pazom, o6 ’€OHysamuc’a. S.
bumu kaun. Po3konmroBaTH KOOAY. 3ndtiew dumu kiun, ouil, Hu 3ndtew, Hu depuc’a. Pc — TH. 6.
Biimu 660y: a) npobusaty nin. Hoii udy mapociinam 660y 6umu. Pc; 6) nutH (Ha 0CH) BOAY.
Hax nu 61iéme y nézo 660y, ma eyeon’ 03eéunvim. buk. 7. Bumu kécy. Knenatu. Kociimu 6y0y, dne
Grimu kécy Hu 3udily, tiax xmoc’ gibiie, ma ocmpiimu ma 6y0y. 56; O oywiko conodin 'ka, mdiiy
m’a na ead*yi. Yo" munu’p’ m’a 6y’()y Gumu, tiak kocy na 646"yi. Buk. 8. Biimu npanuxom.
[Iparu. JJoope 6uii npdn:uxom, 06wl yrcmotie 6blﬂ0 yyp'a. TH. 9. Biimu no 600 BHHOJIlCKyBaTH
OJIAT IIICIISL [IPAHHS. Buym copemidmu no 600°i ma ¢’a éimutiym. Pc. 10. Biumu acunizo. Kysarn.
Buii orcun 30, O0kwl 2op duotie, a scony 0oks monodd. Ups — Bbp, JTos, My, Tu. 11. Képu’i 6iimu.
BUKOpYOBYBATH MHi, pybaTi. Mwiiuc’ 1’yoe 0o non'iy nid“uuwdmu, kymin'a posep i6dmu ma
kopu’i Guimu. Biie kopu’i y’iny éécny. Pc. 12. Biimu 6époom. TIpuGHBaTH yTOKOBI HUTKH OepioM
pH TKaHHi. Mail nomdnvl 6uti 6époom, 60 nordamnew mpocmu. TH; Pas ouéc’a, konu ¢’a eépoice
uGyHUKOM, a Opyeuii pas’, komi 3'inpe. Bépoom 6iié, kin'xo Gupyiie. Pc. 13. Bimu cyknd — T.c.
nikamu. BajsSTh CyKHO, BUPIBHIOBATH CYKHO Y CTymi. Baisimu cykHo 1-2 10OH, TOKHM BOHO HE
CTaHEe TycTe 1 Ha MOBEPXHI 3’SBUThbCA “OapBa” — ApiOHI BOPCHHKH. TpPUBANIICTh 3aJICKUTh Bil
SKOCTI BOBHH, UIUIBHOCTI MPSAIIHHS 1 TYCTOTH TKaHHS. Ue maxé CYKHO, W0 08d0y’im’ uomupu
ydcu otle, a tie, wo U cmo udc’iy. Pc; [lonécna cykno y cmyny oumu. TH. 14. bBumu y eanosu.
Cxmagatu 3pybane aepeBo. Moum wmuz’i oumu y eanosu. 15. bBumu monoko, oumu cup.
P03KOJIOUYBATH MOJOKO i3 3aKBACKOIO Ui OTPUMAHHS cupy. Hu 2’itia Oyowe néymy nymepy
oasdmu Mookd, 60 Hu moxc 6yoe oumu;, bepéc’a scoaman ’i')Z ma oOuéc’a maxku oOuH niyy’dc.
br; Koau n'’yoe coip o6uym ma i wio’am’. Buc; Tax siyudp’ mdile 6umu Monoxko, abu my ¢
KOXHCO020 80]10CA MEKIO, Ma mo2ou max me mekmu mdcio 3 opun’03’i. Pc — TH. 16. bumu onyu.
ButrckaTH OO 3 COHSMIHUKA. 3 Hac 'in’a npoydmny’s’imy Gym’ ondii; O cdmi Gitym onyi.
Jimi; Byoemé 6umu nécon awmux na yuyii. Tna — Bp, Twu, Tu. 17. Bimu niv. MypyBaTi,
poburu (miv). Hypa myou néuu 6iie no ceny. Pc — TH. 18. Biumu y 0366nu, y 6y6en Tomo.
J13BoHuUTH, TpaTi Ha OyOHI Towo. biiew, Ouno O6vl mu y 0360usl. TH; Tl wuu 006pe Hu 3Hdlew
oumu y 0yben. TH. 19. bumu nwvickom. Ilpo xymoOy, ska Jneab-leap CKyOe TpaBy Ha
BUTOJIOYEHOMY MacoBHIi. [1o conéyy Oiie nvickom koposea. BH. Ha ocHOBI aHai3y cydacHUX
3aMnMciB A1aJIEKTHUX TEKCTIB 3 T'YIYJbChKOI IOBIpKH cena borgan Hamu 3a¢ikcoBaHI 3HAUEHHS:
20. bumu y wun. Komu WM MO pili MIOTH, OUTTSAM Yy LIMH MOMNEpeIkalu Mpo e YeproBUX
(Bapty) Ha Oepe3i. 21. Bumu eam’, 6umu nogin’. Butryckatu Boay 3 rpe0JIi i Toro, oo TioTH
Mormu i, [am ip’ icmdne po3xas®, konii 6iimu néein’, maii tiaxy 3a moyemy; Ha 6up cnio 'n’i
06ép’i, komi m nyckdy eam’. Bumu cam’ 2op’i. br — UT. 22. Bumu oapaou, 60K0'pul<a oumu.
Binpy6ysaru TpocH i HyCKaTI/I 1o piui miotn. Taii ¢’ady kéno piukel, 6Oy pykayy’i mvimu. Edy
6’10 imu, tiak 60e minwiii Gokdpuxa Guimu. Mx; Hoemé Giimu dapaber. Cii. 23. bumu na pusu
(pii¢su). CriyckaTy IepeBUHY pu3aMu (IepeBo) 3 TOpH 10 piuku. BiOcu opiiea c’a mam Gitym na
pusu. Biiym i na 660y opuiea nideumu. Pc. 24. Biumu paxkaw’i. CIlycKaTH JepeBo 3 pakariB Ha
Boty. Biinu paxaw’i na 660y. Pc.

VY d4acThHI KOHTEKCTIB CEMaHTHKa JI€CIOBAa Oumu MOXKE OYTH pO3KpUTA JUIIE Y
CTPYKTYpi MpPONO3MLii B IIIOMY, BU3HAYAEThCS CEMAHTUKOIO MiaMeTa, Hampukian: 1. 1Yo ’6a
0’tie, 6anoa oOtie. TIpo TPy IUIOTO OpPKECTPY, y CKJIaldi SIKOTO € _yAapHi i IyXoBi My3u4HI
iHCTpyMeHTH. Vorcé 2o (Mepuis) eesym, yu uyiiew 2y0 6a 6iie. Tr; Hax' 3ae’iiiay 6yiinvi eimep,
0y6" noxomvicdaye’a. Y Myxduosuvl 6dnoa buina, iia nepebupdye’a. T'pm. 2. Pociuna 6iie. Pocinaa
IPOGHBAETHCS KPish 3eMiTi0. Ho yorce oné mdino 61 pocmii ¢’620 n’ima, u yno 6Giie (BUHOTpa). A
yorce flax oHo Ha Opyeotie 1'imo Hu pocmé, Hu tie 11020, Hu yxo0um, oud yoce u Hu Yiioe. UpH. 3.
Xeopoba ouie. Jlronuna xBopie. biie num eninéncitia; Mycau 6yoe noaugamu uno, 60 momo pyod
oue. UpH. 4. Kpoy ouie. Ilpsime 3Ha4YeHHS Jl€cioBa ‘KpOB IyJIbCye B CyauHax’ 30araueHe
CEMaHTHUKOIO ‘JIFOJMHA TepeOyBae y HANPYKCHOMY CTaHi BaXXKOT (i3WYHOT mparli’, HalmpUKIaI:
Konu mdno nopobn’y m’dawko, ma max mu c¢’a y sHcunax Kpoy ote, uiio ou pykoy zopvieam. TH.
5. B’impu 6tiym. @opMa MHOKUHH MiMETa y CTPYKTYp1 MPOMO3HULIiT Ha/la€ I€CIOBY AOAATKOBOL
CEeMaHTHKHU JOBIOTPUBAJIOTO MPOIECY, ONUCYIOUH TOTOAY B IUIOMY, HANPUKIAN: Bimpu Otiym,
eabvl Ouym. T'put. 6. biym epomvl. GopMa MHOXKWHU TiAMETa HaJa€ MI€CIOBY JOAATKOBOI
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CEeMaHTHKHU ‘TPO30Ba MOrojia 3 yciMa CYNpPOBIAHUMH SIBUILIAMH: TPOMOM, OJIMCKABKOIO, OLIEM,
HAIPHUKIAL: Y 1'im’i udemo Gvieam ci’éma, 6iiym epomvl, 6nickam, nos 'inu ioym. TH. 7. [p’in
otie (y mock). CaMe y CTPYKTYpi MPOTO3HUIIi 3 3aJIe)KHIM 00’ €KTHUM KOMIIOHEHTOM IepeXiTHe
JECTIOBO Oumu HaOyBae 3HAYCHHS ‘yaap OJNMCKABKH, II0 MOXE CIMPHYMHHUTHU 3aropsiHHs’. Ha
Ianitia nu pé6um*’c’a, abi ep’in y komiy’i nu 6uy. Pc — Jlos. 8. II6n0e’in’ 6Giie (y moCh).
BOroHb 1a€ BHCOKY TeMIepatypy. 116106 in’ 6iie 3 kon'ina, ma mpé6a ckdpo saxpusdmu. Bux.
9. Cn’omd 6iie. CHnbHHIL [OI] MOYMTB i cripuamusie xonoxa. Cipom’ama siyy’i, mo Gioyiym,
nocmpuenu wix, a ci’omd max otie. TH; Yuu nu xoc’a, a mu abu yoaednu Koposu y HOTOHUHU MA
Ha 2onéua, ma abu ci’omd uix’ 6una. Pc. CHHCEMaHTHYHUM BHUCTYIIAE JTOCTIKYBaHE J1€CIOBO Y
Mexax mponosumii [ odunouxa 6ile. Hacrtae mneBHa romuHa. JlochmimpkyBaHOMY JI€ECIOBY
BimmoBinae HoMeH nacmae: Oi O’iyuuno, O’ijuunouxo, xomi 0o m’a imi? — Komi 6yoe
0sanaoy’:ima eoounouxa oumu. Konu 6yode oeandy’:ima, xonu 6yoe nudma. Hu 6ud’ina m
MUnén ’ko2o ned inen xa niidma. Pc.

3anexHi KOMIIOHEHTH y JIIECIIBHUX CIOBOCIIONYYEHHSIX JOCHTh YacTO YTBOPIOIOTH Pa3oM
3 aHaJi30BaHUM JII€CIIOBOM HEMOUIbHI HOMIHATHBHI OJWHHIN 3 METOHIMIYHOK 4 OOpa3HOIO
MeTaOpHUHOI0 CEMAHTHKOIOS, HAmpukian: 1. Bimu J 2ondy. 3anamopounty ronoy. Hoii 6epii
KO momo, bepu 2o 3 wnopa 2em, Hail Hu Kypum, 60 momo mené ote y 2onoy. Pc. 2. bumu cob6oy
(co60y, c666y): a) GyTH IyKe 3aB3STHM, YCIOAH BCTHrath. Tom co6oy Gile tiak nuuiicmuii i Ha
pobomu, i 0oma. Jpt; 0) moOuBaTHCs (32 KUMOCH), IIKOAYBATH (32 KUMOCh). Tom max pesé 3a
0’ioom, mak €000y otie. TH; B) BCIOJIU XOAUTH, IIOCH IIYKAIOYU. B iH pa3 yacé ouii coboy oull,
fiak 600d xamin’'om;, Ha 6uy co66y 3a epubdmu; Ha xoouy mykdmu cmpuw™xy, ouy iiem coboy
axc no nononundx. Pc — B, Sc; T) Guimu c660y y 20p’dy’y’i. Mati BHCOKY TEMIEpaTypy.
bonum’ 20 2onosa u oOiie 0050y y eop’ay’:i. Kpu. 3. Cupy’om oumu tiaxk 800d Kamin oM.
3Ha4YCHHsI CJIOBOCIIONYYCHHSI ‘TIPUCKOPEHE CepreOuTTs’ 30aradyeHe CEMaHTUKO ‘30YIKCHHIA,
MiIHECEHNMIT CTaH JIIOAMHK’, HAIPUKIAL: A iia tiomy nodapyily 3yp Ky 3° kop in om, abel My mak
clipy’om 6iino tiak 600d kamin’'om. J168. 4. Hasvikom Guimu. Caputu. Kuo’ mul 6viau npu eac,
moleobl ObLIO HU 3 Utazvikom oumu, ati 3¢ xonauy’'om. Jmm. 5. Hoeu 6umu, nocdmu Oumu.
Hapemuo xomutH. [llkooa noeu 6umu auwun’ 3a epubamu. Bu; Hu 6uii 06 Bywuuna 3doup’
Ho2dMuU, KOU myu moul Kynumu noiomuo. BH. 6. Bumu epow’i. Bxnamatu rpomr (y HIOCH).
Tunip’ y razoiiycmeo nu Giiym epowi, muwé y xun’yx ma y 00éacy. Mx. Y niTepaTypHiii MoBi
BiJ[I3HAYCHE 3HAYCHHS CIIOBOCIIONIYYCHHSI Oumu epowi ‘KapOyBatu rpomri’ [15, 169]. 7. bumu
(kapmu, ¢pymbon, y rombu, y ryozuxu (irpu). I'patu (y xaptu, y dyrdon, irpu tomo). CHou'u
Gy kdpmu ma npyiiepdy. but; Bydeme 6umu ¢oobon. Xc; Ho'im mdno adnmu 6vimu. Pc;
Humd w’iv mpdeuii, 6uii rom6u. JIr. Lap’d 6imu. Tpata y tpy «uapy». M0 iv ydp’a 6iimu. Pc —
buk, I'pm, TH. 8. humu na oony pyxy. Bantaxuru 3 ogHoro 6oky. buk. 9. bumu na (korocs).
ByTH cX0KuM, HOAIGHUM (10 Korock). Ha kaocy, duu 6iie na mdm ip. Kit; Mdroa na mdm’ip 6iie.
bp; Cuin na yy’:a 6ue; Miw’osa 6uc’ioa na cadayy’ky oue. bp. 10. Bumu nokionu. Bubadarucs.
3a uyorc’i scénu nu 6uii noxnonu. Pe.

JliecimiBHE CJIOBOCIIOIYYEHHS, TMO3HAYAIOYM €JMHE MeTagOpH30BaHE MOHATTS, TOCHUTh
yacTo 3a3Hac y JiaNekTHili MoBi moBHOI (paseonorizauii’, wmanmpukman: 1. Bumu xiyu.
POSHyIHYBaTI/I IpYHT. Mmui 6u mu xuyu Oumu. Pc. 2, Bumu mp icku. 3HEBAXATH, HACMIXaTHCS.
Ha uyoc’in cun’i mp’ickul 6uym 3. Hzmu ncu Gumu. Tty y Manapisky. 4. Bimu na 64'i.
Vst co6i. To 6iie mu na Suu, tiak’i xnény’i 6ynu. Ha saxcmyp ’yc’a, ma mo mu ¢’a 6eii na
6uu. Pc. 5. Banerdsa Gumu. IlycryBatw, rpatucsa. HMou mdno 6Ganerdea 6Gimu. Y Oyeu
61imu. HaroBHIOBaTH Biapo 1o Binus (Mosnokom). Ha 6’io Mn'ilia y dyeu nu 6iiy. Pc. 6. TlopHy
(pazeosorizaiito MPOCTEXKYEMO y CTPYKTYpi npomo3utlii biod oiie. IIpo TOro, XTo MOCH IIyKae.
Ilo uepéwn’ax 6i0a mo6oy o6ué. Pc; y CIOBOCIONYYCHHSX, MO0 BXHBAIOTHCS IKUTCIISIMA
3akapnarts K NpokIsATTs: 06wl 2o cn’oma usbduna. U'th; buna 6u uix 3uma. Ilpm — Pe. YV
CJIOBHUKY TYIYJbCbKOI TOBipkH cena borman PaxiBcbkoro paiionHy 3akapraTchkoi 00sacTi MU
¢ikcyemo oOpa3He BiITBOPEHHs Ji€CIOBAa Oumu y CTPYKTYpi NMOPIBHSAHHS: buym uax xamin’.

3 Cepet Takux CIOBOCIIONYYEHD 3HAYHA YACTUHA MOXKeE OyTH BifHeceHa 10 (paseonoriuHux €HOCTEN.
4 Taki cnoBocHoTyYeHHs € (PPa3e0IOTiUHMMHU 3POLIEHHAMH.
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CunpHO 6’10Th. Y 3B’S3Ky 3 IIMPOKMM HOMIHATHBHHM IIOJIEM JIi€CIOBa Oumu YUMajo
(dpa3eonori3mMiB 3 MM HOMEHOM (DYHKIIIOHYIOTh B YKPAiHCHKIH JITEpaTypHIi MOBi, HAPUKJIA;
bumu 6aiouxu [17, 169]; Pumu auxom 06 3emnio ‘3abyBatu rope, 0iny, He )xyputucs’ [17, 169];
bumu sopro [17, 168]; Bumu na reaam tomo [17, 169].

OTxe, mpyu BU3HAUYEHHI HOMIHATUBHOTO TOJIS JAOCIIIKYBAHOTO JiaJIEKTHOTO JII€CIIOBA HA
0COOJIMBY yBary 3acilyroBy€ 3BEpHEHHsI 1O MdiaJeKTHHX HapatuBiB. [IpoanHanizoBane Hamu
TECIIOBO Oumu K peeCTpOBa OJMHUIIS JIAJIEKTHOTO CIOBHHMKA TU(PEPEHIIMHOTO TUITY MaE OYTH
NpeJCTaBICHe IOCIIJOBHO HAa OKPEMHUX pIBHSAX CEMaHTHUYHOI BH3HA4eHOCTi: 1) y Mexax
CEeMaHTHKHU JIECIIBHOI JIEKCEMH SK OKPEMOro HOMEHa; 2) y MeXax 3HaueHb JI€CIoBa SK
KOMITOHEHTa CJIOBOCITOJIYYCHb 3 3aJIC)KHHUMH 00’ €KTHUMH 1 aBepOiaIbHUMU OJUHHULISMH; 3) Y
MEXaxX 3HA4YeHb [I€CTIOBAa SK KOMIIOHEHTa NpONOo3ullii; 4) y MEePeHOCHHX METOHIMIYHUX
3HAYCHHSIX JIECIIOBA Y CTPYKTYP1 hpa3eosoriYHUX €THOCTEH; 5) y (Ppa3eosoriuHuX 3pOIICHHSIX.

CHuCcoK CKOPOYeHb HaCeJeHUX IMMyHKTIB

MyxkauiBcekuit p-H: b6 — bBbob6oume; Knp — Kmouapkm; Jluk — Jlyukm; Mnp —
Mensenismi. PaxiBcekuii p-H: M. PaxiB; buk — Benukuit buukis; bornan; Ksc — KBacu; KOIT —
Kobuneupka Ilomsna; JIr — Jlyru; Pc — Pocimka; flc — Sfcuns. Yxroponcekuii p-H: bp —
bapanunmi. TsuiBcbkuit p-H: bt — Bymtuno; Bu — Boniroso; ['pur — I'pymis; /168 — [{y0oge;
Kpu — Kpuuoso; Hpc — Hepecnuns; Tp — Tepedns. Benuko-6epesnsncbkuil p-u: Bb — m.
Benukuii bepesnnii; Jmin — Jlomamun; 36p — 3abpias; Mpu — Mupua. IpmaBcbkuii p-u: BPk —
Benukuii Pakomenp; Im — ImctuyoBo; JIk — JlykoBo; Jlo3 — Jloza; Ilp — IlpubopxkeBchbke.
CansBebkuii p-H: 116 — ['onyOune; 'k — 'anpkoBus; Crii — CtpoitHo. BunorpaaiBcbKuit p-H:
Upn — Yepna; I'tH — I'etuna. Xycrcpkuii p-H: Xc¢ — M. XycT; JHn — [anunoso; JImy — Jlunya;
Hu — HankoBo. Mixripcbkuii p-H: I3k — I3ku. beperoseupkuii p-H: KB — Kgacogo.
Ilepeunncokuii p-H: [Ipu — M. Ilepeunn; JIky — Jlukunapu; JIn — JIunosens; [Ipm — [Topomkoso;
TPwm — Typ’i Pemetru. Mixkripcekuit p-u: Mk — M. Mixkrip’s; Ta — TopyHs.
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Yusikova 0. The verb beat in the dialects of Transcarpathia: the lexicographic
aspect

Introduction. The article is devoted to problems of the lexicographic processing of
dialectal verb vocabulary. We are drawn attention to the formation of the vocabulary
article of the registry verb in the dictionary of a separate dialect system.

The purpose of the article is the investigation of the problems of the functioning of
the verb beat in the dialects of the Transcarpathion region. Were conducted the parallels
of the lexeme functioning in the separate dialect system of the Hutsul village Bogdan of
the Rakhiv district of the Transcarpathian region. Our main method is the description of
the verbs through valence fixes semantically elementary situations in general. The
originality of our study is that the dialectal features of its functioning are reflected only
in the text. Our results: the materials collected by us in the Hutsul dialect of the village
Bogdan of the Rakhiv district of the Transcarpathian region were included in the
analysis, in particular the texts recorded from 22 informants in 2010-2011, as well as the
material from the dialects of the Transcarpathion region. Special mention should be
made of the extraordinary value of card index materials in the Dictionary of the
Ukrainian dialects of the Transcarpathian region M. A. Hrytsak, which were organized
in our order, in particular the formed vocabulary article of the register verb beat. The
verb beat was included in the register of the vocabulary of the dialect of the village
Bogdan, and there was an opportunity to look at its functioning against the backdrop of
the dialectal landscape of the Transcarpathion region as a whole.

Conclusion. The verb beat is represented in five levels of the semantic certainty:
1) in the actual direct meaning of the verb as a separate word; 2) in the direct sense of
the verb in the structure of phrases with object and adverbial components; 3) in the
figurative meaning of the verb within the sentence; 4) in the phraseological unites; 5) in
the phraseological connections. In the study of the dialectal verb we pay special attention
to dialectal narratives. In a dialectal language, one or another combination within a
single value expressed by a single verb or phrase is typical not only for a particular
dialect, but also for the group of dialects as a whole.

Key words: dialectal verb, dictionary of the separate dialect system, the Hutsul
dialect, the dialect of Transcarpathia.
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OCOBJIMBOCTI BAPIOBAHHSA CEMAHTUKU A1€CJIIB
CXIJHOMHNOJICBKOI'O JIAJIEKTY
O. XononpoH
KaHouoam QinonociuHux HayK, HayKosuil cCnipoOimHux,
Incmumym ykpaincoxoi mosu HAH Ykpainu

Y cmammi asmop oOocnioxcye chakmopu 6apito8aHHs CEeMAHMUKU CXIOHONOICLKUX
oiecnie comonimu | 6anakamu. Ilpoananizoeano ne nuuie SiIbHI cemu aeKcemu, a U 38 A3aHi,
BUPAICEH] HOMIHAMUBHUMU OOUHUYAMU pPi3HOI cmpykmypu. 3’sacosano, wo yi Odieciosa
HO3HAYAIOMb 3HAYHY KLIbKICMb PI3HOBUOIE 6I0N0GIOHOI cumyayii, momy iXHs CeMaHmuKa
CKIAOHA, OCKIIbKU BOHU Oemanizyloms GION0GIOHY V3A2albHeHY ceMeMy 6 aKyCMUYHO-
Qizionociunomy, 3mMicmo8omy ma KOMYHIKAMUBHOM)Y ACHEKMAX ma NPOCMEHCEHO aKmyaniizayiio
AKMAHMI8 y KOXCHOMY 3 YUX ACNeKmi8, Wo NOKA3ye Hanpsamu 6apito8anHs 3a2albHOI ceMeMu.

Kniwwuosi cnoea: diecnoso, cxiOHONONCbKI 208ipKU, CeManmuyHe 8apilo8anHs, cememd,
cema, cemanmudti KOHKpemu3amopu.

VY MOBI /i€CIOBO BUKOHYE JOMIHaHTHY pOJIb, SIKa 3yMOBJIEHAa HOTr0 CEMaHTUYHHUMH
GyHKIIIMH, MOPQOIIOTTYHUMH KaTETOPisIMU Ta CHHTAaKCUYHUM BxXHUBaHHsM [1, c. 217; 2, c. 413-
414]. HiecnoBo mocigae ocoOiuBe Miclie B JialeKTHIM KapTHHI CBITY, OCKUIbKH HOT0 MOBHE
3HAUCHHS — CKJIQJHUNA (PEHOMEH, MIi€CIOBO € «HIOM KOHIIGHTPOBAHWM BHPAKCHHSM IIUIOT
cutyarii» [3, c. 10], ToMy cemaHTHKa /11€CJI0OBA HE €JIEMEHTapHa, a KOMILIEKCHA.

B ykpalHCBKiil AianeKTonorii Ai€caiBHY JEKCHKY 3Ae01IbIIOr0 aHaIi3yBajal MPUHATITHO,
4acToO MHOpsA 3 IMEHHMMH YaCTMHAMU MOBHM B MeXaX pI3HMX TEeMaTHMYHUX I JIEKCHKO-
CEMAaHTUYHUX TPYIl JIEKCUKH (fI. HzenmeniBebkuii, M. Hukonuyk, I1. I'punierko, B. Kypuienko,
B. Konob6ponceka, JI. Jlopomenko, €. Typuun Ta iH.). 3ayBaxumo, M0 HpobiemMu
(GYHKIIIOHYBaHHSl €KCIIPECUBHO-OLIIHHUX aianekTtHux aiecniB (B. JlecoBa, K. I'myxoBuesa,
0. KOcikoBa), cnoBotBopy (FO. FOcun-SAxumoBuu), cnonydyBanocTti (JI. binuk, K. I'myxoBuesa),
erumororii (I'. KoBau), ceMaHTHYHOI CTPYKTypU Ta CEMAaHTUYHOI'O BapilOBaHHS IlaJIEKTHUX
niecniB (I1. I'punienxo, H. Xo63ei, T. Muponenko, B. JlecHoBa) Oynu y mosii 30py HayKOBIIIB.

AKTyallbHICTh 3aIIPOIIOHOBAHOI PO3BIJIKM 3yMOBJEHa THM, IO JiaJieKTHA JI€CIIBHA
JIeKCHKa OCIKeHa (PparMeHTapHO, He BUSBIICHO ii CHCTEMHOI'0 HAYKOBOTO OIIpallfOBaHHS.

Mera crarti — mpoaHali3yBaTH OCOOJMBOCTI CEMAHTHUKH JIECTIBHOI JIEKCUKH
CX1JTHOIOJIICBKUX TOBIPOK, IPOCTEXKUTH (PaKTOPH ii BapitOBaHHS.

B ocHoB1 nmocmimkeHHss — 310paHi 3a CHEIliadbHOI MPOTPaMOI0 MaTepiayid Ta 3aruch
3B’A3HOT'O J11aJIEKTHOTO MOBJIEHHS B roBipkax YepHiriBcbkoi Ta CyMCbKOi 00J1aCTSIX.

JlexcuuHi BapiaHTH 3 MOIJISAY CEMAHTHKHU MICTSATh Ti CEMEMH, SIKI CKJIAJAlOThCsS 13 CEM,
1110 [TO3HAYAIOTh MEBHUI PI3HOBH] ICHYIOUOI B 00 €KTUBHIN AiiicHOCTI 03Haku [4, c. 43]. Cepen
HUX € Takl, sIKl XapaKTepu3yloTh 1) cuTyaliio, 10 Nepeaye MO3HauyBaHIM [ii, 2) MoAanbily
cutyaitito, 3) ¢gizuyni abo iHOI 03HAKM 00’ekTa 1ii, 4) pizuuni abo 1HII O3HAKU CYO’€KTa Iii,
5) tun incTpymenTa abo 3aco0y nii, 6) crocid Aii, 7) MoTHB Aii, 8) MeTy Aii, 9) IHTEHCUBHICTb il
abo rpazariro o3Hak, 10) KBAaHTOPHI XapaKTEPUCTHKH Cy0’ ekTa abo 00’exTa aii, 11) ouinku [5,
c. 231; nuB. Takox: 4, c. 43; 6, ¢. 56]. AkTyai3alis BilIIOBIIHOTO aKTaHTA CHTYAIlil 3yMOBJIIOE
BapilOBaHHA CEMEMH, INPH LbOMY «CEMaHTHYHE BapilOBaHHS [I€CIiB OOMEKeHe THUIIOBUMH
3HAYEHHSIMH, JIETEPMIHOBaHI KOJIOM pealbHUX PI3HOBU[IB caMOi MO3HA4yBaHOi cUTyalii» [7,
c. 84].

3MiHM B CEMaHTHINl CJIOBa BIJOYBAIOTHCA «BiJl AOCTPAKTHOTO JO KOHKPETHOTO» |8,
c. 217], 3aranbHa ceMeMa OTPUMYE «3BY)KEHHS M KOHKPETH3aIlil0 IiJl Yac BXKUBAHHS CJIOBAa Y
MOBJICHHI» [IHT. i3: 9, ¢. 31], mo3Ha4aroum OiBII KOHKPETHI, «cnemianbri aii» [8, ¢. 218]. o

© O. XomoawoH, 2018
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aHaJizy 3aJy4eHO HE JIMILIE BUTbHI CEMH JIEKCeMH, a W 3B’s3aHi, BUPaXKEHI HOMIHATMBHUMH
OJIMHMIISIMHU PI3HOT CTPYKTYPH, OCKUIBKH «BapilOBaHHS MOXKE OyTH pe3yJIbTaTOM BUKOPHUCTAHHS
pI3HUX MOBHHX 3ac00iB Ha MO3HAYCHHS MOMIOHMX 4M OXHUX 1 Tux ke sBumy» [10, c. 31],
«CEeMaHTHYHI 3MIIIEHHS XapaKTepHi Iy (Gpa3eosorYHIX OJMHHMIIL Ta € PEryIIpHUM CIIOCOO0M
dbopmyBanHs BapiaHTiB» [11, c. 84]. Lli ceMu BCTaHOBJICHI 3aBIISKH PO3TIISITY JIECIOBA B MEKAX
BIJIMOBITHOI JIGKCUKO-CEMAaHTUYHO1 TpynH [nuB.: 12; 13; 14], mo mamo 3MOTy OKpPECIUTH Yy
3arajibHUX pHCAax HANpsSMU CEeMAaHTHYHUX 3MiH, SIKi JIMIIE B TOBIpKaX SIK KOMYHIKaTHBHHX
cucTeMax KOHKpeTu3yroThes [15, ¢. 153].

Ha npuknani eomonimu | 6arakamuy~ cupoOyeMO TPOCTSIKUTH (HAKTOPU CEMAHTUUIHOTO
BapitoBaHHs. Li miecoBa mo3Havar0Th 3HaYHY KIJIBKICTh PI3HOBHU/IIB BIAMOBIAHOT CUTYaIlii, TOMY
iXHS CeMaHTHKa € CKIAJHOK, OCKUIPKMA BHSIBICHO PI3HOACIEKTHY JACTANi3aIlii0 BiIIMOBIIHOT
y3arajibHEHOI CEMEMH.

Haii0inp mommpeHrM 3HAYEHHSAM € ‘BHCJOBIIOBATH JIyMKH, IMOYYTTS; TOBOPHUTH :
6a ' naxam ? (ABz, bk, bnc, Be, Bn, Bp, Bpr, I'n, I'x, T, n, JIm, Jp, XKk, I, Isn, KB, K, Knr,
Kpn, Ku, Jlc, JIt, Mk, Mt, On, Oc, Ilp, Ty, Cs, C/, Cuc, CtB, Cx, Tn, TB, Yc, Y, Yu, I,
An, Su), eama'w’im’ (Asn, b, I'p, Ir, Im, Hp, 3p, XKu, Xk, 3m, 3p, KB, Kpn, Kc, Oc, CI', CJI,
Cn, Cmu, Cx, Y, @c, UP), eama 'n’iem’ (Ar, Ym, @c), ecama'n’em’ (B, Ki, Kp, Mn, CI', Cmu,
Cwmu, CP, V6, Un), como'n’im’ (Bpt, Hp, Hpr, [k, ITa, Cn, ).

BusiBiieHo, 1mo 3arajipHa ceMeMa Mae KOHKPETH3allif0 B TPHOX AaCIMEKTax: aKyCTHYHO-
¢bi3i070TiYHOMY, 3MICTOBOMY Ta KOMYHIKaTHBHOMY.

AxTyamizarfiss BiIIOBIAHOTO aKTaHTa CHUTYyallli MPOBOKYE 3MiHY pPEIPE3CHTAHTIB.
CeMaHTHYHUMH KOHKPETH3aTOPaMU B aKyCTUYHO-(P1310JI0TTYHOMY acTeKTi €:

1. ‘cy0’€eKT MOBJIEHHS

1) ‘moBa mimoi moguau (kectamu)’: 2a'mon’e (BB), 6a naxaiie (JIc), 6a'nakaiie tax
‘1 imuux (ABR), 6a' 1axaiie vax '1’emey nepe' 0 imui (bik):

[Ind.]: — na'kasytiym’ na py'xax [...] oak Oau'ka y'oce 3 'mamkaiy a na 6a raxana
xapa'we a'na naw’i matie py'kam’i mam i / max i k’i'eatie 1ol i Ha eana'8y K’i' eaiie / a max
H’'ex'mo 3 'tiim’i H'e 6a nakaiie [...] a oau'ka a'na y'oce Oy 1a ma'kaiia ‘mamka a'Ha y' e
npunay wunac’a i 6a raxana // (Jc);

2) ‘MOBJICHHS TUTHUHU

a) ‘MOBJICHHS HEMOBISITU : ca Mo ca 6'i ea monum’ (Dc), Ha cea tiom uasu'x’e
6a naxatie (JIc), ea’ monum’ na-c'sotiemy (Un);

0) ‘He3po3yMisie MOBJICHHS MAJICHBKOI JUTHHU : Oa axatie na- o0 eyk’i (Oc), 6a nakatie
no-c ' eouemy (Hpr, Crc), 6a rakaiie 'nHave 'u’emey (Bn);

B) ‘3pO3yMiJie MOBJICHHS ITUTUHU 2-3 pokiB’: 'y’icma 6a naxam’ (JIc), 'wucmen’xa
ea monum’ (ABn), noyko 6a naxam’ (I'k):

[Tad.]: — '«’icma 6a nakana y mp’i ‘2o0a [...] c'nasa 'boey mpap eéanac’a i naua na
'y’icma 6a ' nakam’ u’e'tiakaea wien’e' 1’acma yc’i ‘6ykeu euea ' sap 'yie yc’'o Il (JIc);

2. “TeMIT MOBJICHHS

1) ‘roBopuTH MOBLIBHO’: ‘medn’en:o 6a naxam’ (Bp, HAm, JIt, Cnc, Su), ‘medn’en:o
ea monum’ (®dc), ne cne'wa / na-ma nen’xy ea eopum’ (ABn), na- many ea monum’ (3m), no-
‘many 6a naxam’ (Mt, TB), no-ma'n’ii 2o monum’ (Cn), no'eon’i 6a raxam’ (IBH, CB),
ea monum’ 3aea nooucmo (Cwm), ea monum’ ‘tien’e (dc), npo m’axcno 2o monum’ (IIk),
0a nakatie vax cme mawny e se (Bn), eca' mon’im’ "'naue 6a’na na '2opy 'm’acne (3p), ea monum’
i cnum’ (®dc), ¥ po3 ' m’asxcky 'm’ina mak 6a’ nakatie (Cnc);

2) ‘TOBOpPUTH MBHUAKO’: 'Oucmpo 6a naxam’ (Bp, Om, XKa, Kor, Cne, ), w'euoxo
oa naxam’ (U'n, IBH), ‘Oucmpo eama n’im’ (Ym, ®c), oucmpo 2o monum’ (Cm), ea mon’im’
'0’icmpo (CP), 6a naxam’ 6ucm'pen:o (Cl), 3'0opaso ecama'n’im’ (ABn, bn), 6a raxam’

1

1JlekceMu pO3IJIANAEMO CEMAHTHYHO EKBIBAJICHTHUMH, OCKIIBKH Y TOBIPKAX YKHMBAIOTHCS SAK MIKIOBIPKOBI
BIATIOBITHUKY Ha TIO3HAYCHHS CEMEMH ‘BUCIIOBIIOBATH TYMKH, IOUYTTS; TOBOPHUTH .

2 IMIOCTpaTHBHUE MaTepian y3ATo 3 TEKCTiB-OMOBiJEed HOCIiB TOBIpOK i MOJAHO y THX rpamMaTHYHuX (opMax, K
BOHHU 3a(ikcoBaHi.
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'p’acno (IBH), ea' mon’e tiak 2a'poxam y (ab) ¢’ 'm’eny (Y0), 6a naxaiie tiaxk 0'mo 'Oypen’ na
ka poox’i (Su), ea monum’ vax xeac' mom 'mene (Kc), 6a naxaiie uviax xeac' mom 'mene (ABn),
ea ' mone tax mpew womka (Ar, Yn);

3. ‘TY4HICTh MOBJICHHS

1) ‘roBoputu THXO’: mu'xen’ko 6a naxaiie (On, Cunc), ‘wonomom 6a nakaie (Cmc),
‘muxa eama n’em’ (CI'), ‘muwxom 6a’ naxavie (On), 6a naxatie vax 'mepmea (Oc);

2) ‘TOBOPUTH TOJIOCHO: 2'pomka 2ama'w’em’ (BB), 'conocno 6a raxam’ (Cuc), '2onocho
eomo'r’y (Cm). Ha mo3Ha4eHHs MiABUIIIEHOTO CTYICHS BUSABY I'OJIOCHOTO MOBJICHHS 3a)iKCOBAHO
eama'n’am’ mak ‘eonacuo adic 1y Ha na ea’'0’i ide (Yir). 3Ha4e€HHST ‘TOBOPUTH T'OJIOCHO  3a3HA€
MOJANIBIIOT KOHKpeTH3alii — ‘OJHOYACHE TOJIOCHE MOBJICHHS TPYIH JIOACH’: Uax yu' eauu
oa nakam’ (Cuc), ‘naue ey petii 6a' raxaiym’ (Cuc):

[Tad.]: — dak cob panuc’a cy'c’ioku nonpu xoounu / Hy cecm'pa sxncu'ia y 'Komuam'i /
'KomHamia 'euo ‘inena ma'xa /om'0’en’no yxo0 // va wiwe npu'vixaia/ 0ax ¢ 'naia / ko' au uyiy
ean' 0’odc / 0’ eicm’8’im’en’no ean' 0’ ooc tia'k’ic’ // 'naue uey peiii 6a naxatiym’ // (Cnc);

4. ‘TOHaTbHICTH MOBJICHHS

1) ‘roBoputH rpyoum ronocom’: 2’ pybo 6a naxatie (Mt, On, Ip, ITu, Cmc):

a) ‘~ ( mpo XiHKY)’: myarcu kom 6a naxatie (Cuc), e'pyba eama'n’ena (BB), 'maue
Mmyonc yuna 6a naxatie (I'k, JIt, MK), 6a raxaiie my3” ' kum 2onocom (Cuc), ‘6acom 6a naxam’
(Cnc), ‘6acom 2o’ monum’ (Ilk), 6a raxaiie tiax my scux (Mt, Ip), ea' mon’e iiax my acux (Kp),
ba' naxatie tiax '0’°ao ko (Ilp):

[Tad.]: — 2'pyoui 'conoc y myouc'uun / oax ye / 60'Ho no'n’ammue / wio 6uH 'Modice
ba'naxam’ 2’ pyboo mak / 'o6acom // a ‘ocenwy 'ina max ne / nave / wiob xmo / x’i'6a xmo 'Kypum’
/ 0ax 'moace ba'nakatie //

[Exc.]: — A ag npupoau?

[Tad.]: — ny am npu’poou / wob moe' 1a max 'bacom 6a'rakana ‘6aba iia'kac’ / mak o'mo
[...] myorcu’ kom 6a naxavym’ / ma ' kum my3’ kum ‘2onocom // (Crc);

0) ‘~ (po 4osoBiKa)’: ‘Haue y mpy 6y 6a aaxatie (I19);

2) ‘TOBOPUTH TOHKHM TOJIOCOM (TIPO YOJOBiKa)’: 6a nakaiie 'Haye 'ocenwy ina (114);

5. ‘MOBJICHHS 3 BaJIaMH

1) ‘MaTH HewiTKy 4Yd CIOTBOPEHY BHUMOBY 3BYKIiB’: He 6a'naxaiie (Kpm), na'eano
6a nakam’ (Kpm, I14);

6. ‘TOBOPUTHU HEPITHOIO MOBOIO

1) ‘~ (HIMEeNbKOIO, UTaHCHKOIO, MOJIJIaBChKOIO, YTOPCHKOIO): no-c gouemy Oa nakam’
(On, Tn), 6a naxam’ ne na-"nawamy (I'n), 2a monum’ ne na-"nawamy (Ca, Cm);

2) ‘~ (anrmiicekor0)’: 6a raxam’ (Crc):

[Ekc.]: — Sk nuranu raBopsiTh?

[Tad.]: — ean 0’am’ woc’ //

[Ekc.]: — A anrmilickaii?

[Tad.]: — Hy ane n’iickai va 6 ne cka 3ana / 60 Hu oun wi-menwt ma'K’i / Kya’'mypHa’ eamu
| “tiaxac’ // 60'nu 'imen:o wo / 6a’ naxaiym’ //

[Ekc.]: — A mannaBaHu, BaHU TaIIsATh?

[Tad.]: — 1y 60 HU / ye monoa' 6anu yu'eanu ye / 60'Hu 3 00H0'20 'mabopa xa'3ay o' oun I/
(Crme).

CeMaHTUYHUMHU KOHKPETH3aTOPaMHU B 3MICTOBOMY aCIEKTI €:

1. ‘cy0’eKT MOBJIEHHS

1) ‘moBieHHst m’siHOI MOAUHU: 2ea mMoHum’ wo-na naro (bn, CI'), ‘eycmo 6a nakatie
(On), 6a naxavie 'nave 'n’'imey (I14), 6a naxaiie tiax 'u’imey’ (IBH), 6a nakatiie iiak nonyn’i' me
(In):

[Tad.]: — A wo mu y n'vianozo 'noimew? // k' pome mam’y xa pazbe pew 6un’'w e 1oeo //
n'tianui / mel wo n'uanui / wo Oyp nui / ye 'p’ionutie 6pa mu // 0'mo oyp nui woc’ 6a raxatie /
na'w’amuo? //'y 6ac oice iie ma «’itle Oyp Huile // i n'tienuy’i / tie ma'ka n'puxaszxka / n'uave oa
O0yp 'He / bpam i cecm'pa/ ye 8a'Ho ad'Ho [...] tiak 30yc’im n'tianui / dax anpu' 0 inuwi / 60 8 i
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asic 'naoatie Ha'2amu 31e maiey:a / a UaxK 'mukuy wde m poxu / Ha uazu'Ky 'muko y3' Hatlew uo
n'tianui //

[Ekc.]: — A sk 11€ BH Y3HA€TE «HA SI3UKY»?

[Tad.]: — ny tax / "eycmo 6a’ nakaiie mu ¢ kaxcew // iax o' 2o anpu 0’ 'inuwt / n'tiaue tie
n'tiane / Oyp 'He tie Oyp 'He // o // 'kaxce / n'uanui oa Oyp Hui 'p’ionuiie 6pa mu // wo n'tianui /
6a'Ho '1’anatle wo-na nano / wo oyp Hui '1’anatie wo-na nano // (On).

2. ‘00’€KT MOBJICHHS

1) ‘roBoputH aypHHIl, 0e33MIiCTOBHO’: 6a naxaiie wo 3p’a (), 2a mown’im’ iiax
oana 6oaxa (CP);

3aranbHy ceMeMy B KOMYHIKaTUBHOMY aCleKTi Bapitol0Th CEMaHTHUHI KOHKPETU3aTOPH:

1. ‘akTUBHICTB CY0 €KTIB’:

1) ‘Bectu Oeciny; po3mosisath’: 6a rakam’ (ABn, bik, bic, B, Ba, Bp, Bpt, I'n, I'k, I'n,
Hn, Im, dp, Kk, I8, Isn, KB, K, Knt, Kpn, Ku, Jlc, JIT, Mk, MT, On, Oc, Ilp, I14, Cs, C/1, Crc,
Crs, Cx, Tn, T, Yc, Ym, Yn, ln, An, ), cava w’im’ (Aa, b, I'p, Ar, Am, Hp, 3p, K, Kk,
3m, 3p, KB, Kpm, Kc, Oc, CI', CH, Cn, Cmu, Cx, Ym, ®@c, UP), eama'n’iem’ (Ar, Y, dDc),
eama'n’em’ (BB, Ki, Kp, M, CI', Cmi, Cmu, CP, Y6, UHn), como 'n’im’ (Bpt, Hp, Hpr, Ik, 114,
Cu, An);

2) ‘00’ €KT MOBJICHHS "

a) ‘pO3MOBIIATH TPO MIOCh HecyTTeBe’: 0Oa nakam’ (Bp, I'kx), eama'n’inu (bn, ®c),
eomo 'n’inu (I'x, 1Ik), 6a’ naxatiem 3 nyc' mozo y na’ pooxcr’e (On, Sn), eama'n’en’i i3 nyc' mozo y
na'pooicn’atie (BB), 'nym ’1’0eo ne'voco ne oa naxaviem (Crc), 6a' nakam’ a'6u wivo Ha '2onagy
3uw'no / a'ou y'pemie iw'no (On), wo Ha 'oywy ide me i ea monumo (ABR), eama H’inu
'X’imunu 'xype 'ben’inu ‘uaiya (dc);

2. ‘aKTUBHICTH OJIHOTO CY0’ €KTa’:

1) ‘posnoBigatu mpo mo-HeOy b’ :

a) ‘oIiHKa’:

e ‘HerapHo posnoBimatw’: 2’i' den:o ea monum’ (CP);

® ‘TapHO pO3MOBIAATH : po3 OopHo Oa nakam’ / noyko 6a naxaiie (TB), 6a naxatie '6u-
upasno i necn’i' wa (CL);

0) ‘croci6 mii’:

e ‘[OBTOPIOBATH CKa3aHE KUIbKa pa3iB’: 6a akaiie 00 ne i me 'came (bik);

3. ‘cTan’:

1) ‘Oytu ToBipkuM’: 3 0dopaso eama n’im’ (bn, HOr, Im, Hp, Kk, Kc, Ca, Cwm, UP),
‘6en’mu 06a naxatie (CL).

Takum ymHOM, aKTyasi3allis aKTaHTIB BIAMOBITHOI CHUTYyallli BIUIMBAE HAa BapIIOBAHHSA
CEeMaHTUKH [HaleKTHUX TIECTIB 2omonimu | barakamu, MO yYMOXIHUBIIOE BUSB CEMaHTHYHHX
Tparcopmarliii Ta HampPsSMIB «PO3TOPTAHHSY CEMAHTHKU: CEMAHTHYHUMHU KOHKPETHU3aTOPaMHU B
aKyCTUYHO-(D1310JIOTIYHOMY acleKTi € ‘Cy0’e€KT MOBJEHHS , ‘TeMI MOBJEHHS , ‘TY4HICTh
MOBJICHHS’, ‘TOHAJIBHICTH MOBJIEHHS , ‘MOBJICHHS 3 BaJlaMH Ta Ce€Ma ‘TOBOPUTU HEPITHOIO
MOBOIO’; B 3MICTOBOMY aCIEKTi: ‘Cy0’€KT MOBJIEHHS , ‘00’€KT MOBJIEHHA ; B KOMYHIKaTUBHOMY
aCMeKTi: ‘aKTHBHICTb CyO’€KTIB’, ‘aKTHBHICTh OJHOTO cy0’ekTa’. 3HAyHy pOJIb IpPU ILOMY
BiJIirpa€ eKCIUTIKaLlig CeM Yepe3 MpUIiecTiBHI 000B’sI3K0B1 Ta (haKyIbTaTUBHI KOMIIOHEHTH.

[lepcriekTHBY MONANbIIMX HAYKOBUX MOIIYKIB y0auaeMo B JOCTIIKEHHI CEMaHTHYHOIO
BapilOBaHHS TIAJTEKTHHUX JIECIIB HE JIUIIE CX1THOMONICHKUX TOBIPOK, a i YChOTO YKPaiHCHKOTO
JIAJIEKTHOTO KOHTUHYYMY, OCKUIBKM OKPECJIEHHS HAIpsMIB 1 MEX A1aJIEKTHOTO CEMaHTHYHOTO
BapilOBaHHS 3aJUIIAETHCS aKTyaTbHOI MPOOIEMOIO CYdacHOT NialeKTHOT IEKCUKOJIOT1.

1. Teopernuna mopgomnoris ykpaiHCbKOi MOBH: akaJeMiuHa IpaMaTHKa YKpaiHChKOi
moBu / . BuxoBaneus, K. I'oponenceka; 3a pen. 1. Buxosanus. — K.: «Ilyascapu», 2004. — 400 c.
2. lllsemosa H. 0. T'maron kak JOMHHaHTa B CHCTEME pPYCCKOH JIEKCHUKH /

H. 1O. [lIsenosa // ®unonoruueckuii coopHuk: (k 100-meTuro co THSA POXKIEHHUS aKaIeMUKa
B. B. Bunorpanoga) / Peakomn.: M. B. Jlsmon (otB. pex.) ta in. — M., 1995. — C. 409-414.
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3. Ilmenes JI. H. CunTakcuueckas UIEHAMOCTh BBICKA3bIBAHHS B COBPEMEHHOM
pycckom si3bike / [I. H. llImenes. — M.: Hayka, 1976. — 152 c.

4. Pycaniscbkuii B. M. CTpykTypa JIEKCMYHOI 1 TIpaMaTHYHOi  CEMAaHTUKH /
B. M. PycaniBcbkuii. — K.: HaykoBa qymka, 1988. — 240 c.

5. Apytionosa H. JI. K npo6iemMe (pyHKIMOHAIBHBIX TUIIOB JIEKCHYECKOTO 3HAYEHUS /
H. JI. ApytionoBa // AcriekTsl ceMaHTH4YeCcKHX HccaenoBanuid. — M.: Hayka, 1980. — C. 156-249.

6. Kysnenosa O. JI. O riarosiax, U3MEHSIONUX 3HAYEHUE B CBA3H C IIEPEMEHOM CyOheKTa
neiicteus / O. 1. Kysuenosa // CoBpemeHHas pycckast nekcukoiorus. — M., 1966. — C. 56-63.

7. Kysnenosa D. B. YacTu peun M  JIEKCUKO-CEMAHTHUYECKME TIpYNIbI CJIOB /
9. B. Ky3nenona // Boripocsr si3piko3nanus. — 1975. — Ne 5. — C. 78-86.

8. Ilimenes JI. H. Tlpo6GnemMbl CEeMaHTUYECKOrO aHAIM3a JIEKCHKH (HA MaTepuase
pycckoro s3bika) / 1. H. lImenes. — M.: Hayka, 1973. — 280 c.

9. Cenusepcrosa O. H. KOHCTaHTHOCTb ¥ BAPUATUBHOCTb B CEMAHTHYECKOH CTPYKType
MHoro3Haynbix ciioB tuna to take / O. H. CenuepcroBa // CemanTndeckoe U (GopMalibHOE
BappupoBanue / OtB. pen. B. H. fpuesa. — M.: Hayka, 1979. — C. 27-107.

10. Conunes B. M. BapuaTuBHOCTh Kak oOIlee CBOHCTBO S3BIKOBOM CHCTEMBI /
B. M. Connnes // Borpocsr si3piko3Hanust. — 1984, — Ne 2, — C. 31-42.

11. TakB.T. Cemanrtumueckass CTPYKTypa CJIOBa KaK KOMIIOHEHT CEMAaHTUYECKOM
CTpyKTypbl  BbickaspiBanusi / B.I.Tak // CemaHTudeckas  CTpyKTypa  CJOBa:
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CnHCoK CKOpOYeHb Ha3B 00CTe:KEHHUX HACEJICHHUX NMYHKTIB

ABn — c. AsniiBka, CocHunibkuii p-H, YepHiriceka o6:.; bia — ¢. baucrosa, Hosropon-
CiBepcbkuil p-H, UepHiriBeceka 00:1.; bk — c. bunka, Koporncekuit p-H, YepHiriBcbka 0611. (710
2016 p. c. Yepsone); BB — c. BoBna, llocTtkuachkmii p-H, Cymcbka 00i.; Ba — c. Binbhe,
Koponcekuii p-H, YepHiriscbka 0611.; Bp — ¢. Boponixk, Hloctkuncekuit p-H, Cymcbka o6i1.; Bprt
— c. BepriiBka, Hiskuncekuii p-H, YepHniriscbka 001.; I'm — c. T'opoaume, Koponcekuii p-H,
Yepniriscpka o0m.; 'k — c. ['yxkiBka, [unsHChKHI p-H, UepHiriBcbka 00:1.; ['m — c. ['onoBeHbkw,
bop3usHcekuii p-H, YepHiriBebka o0:1.; I'p — c. I'ipebk Llopeskoro p-Hy, UepniriBebka 00:1.; Jr
— c. laroBa, MeHcbkuii p-H, YepHiriBcbka 001.; dn — c. Jdigismi, [punyuskuii p-H,
Yepnirisceka 001.; M — c. Jlomouunn, KoprokiBebkuii p-H, YepniriBcbka o6in.; p —
c. [pimaiiniBka, KynukiBcbkuii p-H, UepHirisebka 0611.; Jpr — c. Jloporunka, [YHSIHCBKHHA p-H,
Yepnirisceka 0011.; XKna — c. XKamose, CemeniBchkuii p-H, YepHiriBceka 0011.; XXk — c. XKykiBka,
KynukiBcbkuii p-H, UepHiriBcbka 00:1.; 3M — ¢. 3MiTHIB, CocHULIBKUI p-H, YepHiriBcbka 00i1.; 3p
— c¢. 3apiuus, lopcekuii p-H, YepHiriBcbka 007.; IB — c. IBoT, IllocTkunchkuit p-H, Cymchka
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00:.; IBH — c. IBanuus, [yasHCHKMI p-H, YepHiriBebka 0611.; KB — ¢. KyBeunui, YepHiriBcbkuii p-
H, YepHniriscbka 00i1.; Kn — c. KanuniBka, UepHiriBcbkuii p-H, YepHirieceka 007.; Kot — c.
Kinri, Kozeneupkuii p-n, Yepnirisceka 061.; Kp — c. Kpenuniska, Cepeauno-byacekuii p-H,
CymMmcbka 00i1.; Kpn — c. Kapnuniska, Kozeneupkuii p-H, Yepnirisebka o6i.; Kc — c. Kuceniska,
Mencwkuii p-H, YUepHirieebka 00:1.; Ku — ¢. Kyuuniska, lllopcekuii p-H, UepHniriBebka oou.; Jic —
c. Jlicae, Cepenuno-bynacekuii p-a, Cymcbka o60:m.; JIT — c. JlutBunoBuui, Kponesenpkuii p-H,
Cymcpka o6m.; Mk — c. MakiiBka, HociBchkuii p-H, UepHiriBcbka 00:1.; M — x. Moi4aHOBO,
Hogsropoa-Cisepcekuii p-H, YepHiriscbka 0011.; MT — ¢. Mytun, Kponesenpkuii p-H, CyMcbKa
0011.; On — ¢. Ogunti, Kosenenpkuit p-H, YepHiricbka 00i1.; Oc — ¢. OcbMaku, MeHCBKHI p-H,
YepHiriscbka 00:1.; [Tk — c. ITokpoBchke, MeHchkHit p-H, YepHiriBcbka 0611.; [Ip — c. [Tepemora,
I'myxiBcbkuit p-H, Cymcbka 061.; ITu — x. Ilpyuai, [lpunynskuii p-u, Yepnirisecpka 00:1.; CI' —
c. Cpati I'opu, Mencbkuii paiion, YepniriBcbka 00a. (mo 2016 p. c. YUepBoni I'opu); CJ —
c. Cantuxosa [liBuns, Kynukiscekuii p-H, YepHnirisebka o6i.; Cn — c. Caapune, KoprokiBcbkuii
p-H, Yepniriceka o0i1.; Cmin — ¢. CmonuriBka, Pinkuachkuii p-H, YepHiriBcbka o0m.; Cmu —
c. Cmuunn, TopomusHChKUE p-H, YepniriBcbka 001.; Cn — c. Cnackke, COCHUIBKUN P-H,
Yepnirisceka 061.; Cnc — c. Cnaceke, Kponeseupbkuit p-H, Cymcpka 061. (mo 2016 p.
c. Jlenincoke); CP — c¢. Crapa Pyans, llopcekuit p-H, Yepnirisecska o6i1.; CtB — ¢. CTaBHCBKeE,
Kozenenpkuii p-u, YepHiriBceka o6s.; Cx — c. CaxyriBka, KoprokiBcbkuil p-H, UepHiriBcbka
o0m.; TB — c. ToBkauiBka, Ilpmmynpkuii p-H, YepniriBceka 00x1.; Tan — c. Tynuromose,
Kponesenpkuii p-u, Cymcbka 06011.; Y6 — c. YOixkuui, Pinkuncbkuii p-H, YepHiriBcbka 0611.; Yc —
c. Ycok, SAmminscekuii p-H, Cymcbka o0ur.; Yur — c. Yas, MeHncekuii p-H, YepHiriBcbka o0II.;
®c — c¢. DecwvkiBka, MeHcbkuil p-H, YepHiriBebka 00i1.; U — ¢. YopHoTH4i, COCHUIILKHUI P-H,
Yepniriscpka 0011.; YP — c. Yopnwmii Pir, CemeniBcekuii p-H, UepHniriBceka o0m.; Im — c.
[HenTtaku, HoBropoa-CiBepcrkuii p-H, YepHiriBebka 00:1., fAn — c. SAnytn, bop3HsSHChKUN p-H,
UYepnirisebka 00:1.; S — c. Auune, [lyruBnscekuii p-u, Cymcbka 0071.

Kholodon O. Factors of verb semantic variation of the Eastern Polissian dialects

Introduction. The verb has a dominant role in the language and a special place in
the dialectal speaker’s picture of the world, its linguistic meaning is a complex
phenomenon and is «a concentrated expression of the whole situation» (D.N. Shmelev).
In the Ukrainian dialectology verb lexicon is researched fragmentarily, its systematic
scientific studying is not revealed, that’s why the studing of dialectal verb semantics is
actual.

Purpose. The purpose of the article is to analyze the peculiarities of the semantics
of the Eastern Polissian dialectal verbs, to trace the factors of its variation.

The sources of the study are the recorded by special program dialectal materials
and recordings of coherent dialectal speech in the dialects of the Chernihiv and Sumy
oblasts.

Results. The article analyzes the factors of semantic variation of the Eastern
Polissian dialectal verbs comonimu | 6anaxamu, which the author considers semantically
equivalent, since in dialects they are used as interdialectal corresponding nominative
unites to denote the sememe «to express thoughts and feelings; to say». It is found out
that these verbs represent a significant number of corresponding situation varieties that’s
why their semantics is complicated, since they in various ways detail the corresponding
general sememe. The material shows that the general sememe has a concretization in
three aspects: acoustic-physiological, semantic and communicative. It is established that
changes in the verb semantics occur from the abstract to the concrete, the general
sememe receives narrowing and concretization in the word using in speech.
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Since the verb meaning is complex, the actualization of the corresponding
situation actants influence on the semantic variation. The change of situation actant
provokes the change of its representatives. It is analyzed both free and bounded semes of
lexemes expressed by nominative units of different structures that are established through
the verb analysis in the corresponding lexico-semantic group. The author reveals that
semantic factors in the acoustic-physiological aspect are the ‘subject of speech’ (semes
‘a dumb person’s speech (by gestures)’, ‘child’s speech’), ‘pace of speech’ (semes ‘to
speak slowly’, ‘to speak quickly’), ‘loudness of speech’ (semes ‘to speak silently’, ‘to
speak loudly’), ‘tonality of speech’ (semes ‘to speak in a rough voice’, ‘to speak in a thin
voice (about a man)’), ‘speech with defect’ (seme ‘to have an unclear or distorted
pronunciation of sounds’) and the seme ‘to speak in a non-native language’; in the
semantic aspect: ‘subject of speech’ (seme ‘a drunk person’s speech’), ‘object of speech’
(seme ‘to speak nonsenses’); in the communicative aspect: ‘activity of subjects’ (seme ‘to
converse’, the actualization of semantic factor ‘object of speech’), ‘activity of one
subject’ (seme ‘to talk about something’, the actualization of semantic factors
‘estimation’ and ‘way of action’), ‘state’ (seme ‘to be conversational’).

Conclusion. It is clarified that the actualization of the corresponding situation
actants influence on the semantic variation of dialectal verbs comonimu | 6araxamu; this
makes possible to reveal semantic transformations and directions of «deploymenty of
verb semantics. The explication of semes through the obligatory and optional
components of verb syntagma plays a significant role.

The prospects for further scientific researches, in particular, in the study of
semantic variation of dialectal verbs both in the Eastern Polissian dialects and in the
entire Ukrainian dialectal continuum are outlined, since the definition of the directions
and limits of dialectal semantic variation remains an actual problem of the modern
dialectal lexicology.

Key words: verb, Eastern Polissian dialects, semantic variation, sememe, seme,
factors of verb semantic variation.
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HIBAEHHOCJIOBOKAHCBKI HA3BU IBOPY
B CHHXPOHHOMY TA JIAXPOHHOMY ACIIEKTAX
JI. Tumenko
KaHouoam QinonociyHux Hayx, 0oyenm,
JIBH3 «/lonbacvkutl OepoicasHutll nedazo2iyvHutl yHigepcumemy

YV cmammi pozensnymo 63a€m036’30K  NiGOEHHOCIODO0NCAHCLKUX HA36 080Dy I3
BIONOGIOHUKAMU 8 VKPAIHCHKUX 2080paX ma O0essiKux mMoeax. Buxowanuil ananiz 003601us Oilimu
BUCHOBKY, W0 OKpeCleHi penpe3eHmanmu Halexcams 00 CMIUKo20 wapy YKpaiHCbKoi 1eKCUKu,
AKUU  Mano niooaemvcs 3MIHAM 1 GUPA3HO  BUABIAE MICHI 38 'S13KU  HOBOCMBOPEHUX
NIBOEHHOCI000MHCAHCOKUX 208IPOK 13 OABHIMU YKPATHCOKUMU OlAIeKMAMU.

Knrouoei cnoea: dianexmmua nekcuxka, penpeseHmanm, 208ipka, cema, OUHAMIKA.

Ha cporogni omHuM i3 HalaKTyaJbHIMIMX 3aBJaHb YKPAiHCHKOTO MOBO3HABCTBA €
yknananus CrnosHuka yKpaincokux 2oeopis 1 Jlexcuunoco amnacy ykpaincwvkoi mosu. Ilpouec
CTBOPEHHSI JICKCHKOTpaidyHUX Ta JIHTBOreoraQiyHUX TWpalb Takoro piBHSA mependavae
OaraToeranHe TIONEPEJIHE BHUBUEHHS JIEKCHKU JiaJieKTHOI MOBH: (iKcallito JeKceM 3a
pizHomaniTHUMH TeMaTnuHuME Tpynamu (TIJI), 3’sicyBaHHS CeMaHTHKH, CUCTEMHHUX 3B’SI3KiB,
reorpadii Bcix enementiB TIJI. Jlume micns QopmyBaHHA HaNeXHOI EMIIIPUYHOI 0a3u
nianekTHoi Jekcukorpadii Ta JEKCHYHOI apeajorii craHe MOMJIMBHM MPEICTABICHHS CKJIay,
reorpadii Ta ictopii hopMyBaHHS JIEKCHUHOT CHCTEMHU YKPaiHChKOi MOBH.

Ha cydacHomy etami po3BUTKY YKPaiHCHKOI A1aJIeKTOJIOTi] BUBYEHHS TEMATUYHUX TPYI
JIEKCUKHU YKPATHCHKUX TOBOPIB IMOMITHO aKTHBI3yBasocsi. ONHC HOBOXHTHIX TOBIPOK CTaB
BIZJTYYTHUM, YOMY CIIPHUSUIA 3aBEPIICHHS poOOTH Hal «ATiIacoM yKpaiHChKkoi MoBH» [AYM] ta
pearnizailisi HU3KHM 1HAWBIAYaNIbHUX TOCTHIAHHUIBKUX mporpam (mpami K. [myxosmeBoi [1; 2],
A. ITonocrkoro [3], JI. ®ponsax [4], B. Jlecnosoi [5], 1. Hikonaenko [6], H. Kmumenko [7],
P. Cepneru [8], JI. Jlucuuenko [9], M. Kymmer [10], M. Bosomaosoi [11], O. Co6omsta [12]
Tta 1H.). [IpoTe BHKOHAHI JOCHIIKEHHS CTOCYIOThCS HacamIlepes CX1JHOCI000KaHCHKHX,
CTENOBUX, a TakoX roBipok ILlentpanbHoi CnoOoxxanmuuu. Tepuropis IliBaeHHOT
Cro60KaHIMHU B J1aJIEKTHOMY TIaH1 3QJIMIIAETHCA e M I0C1 HEJOCTAaTHHO BUBYEHOIO.

AKTyaJbpHICTh TEMHU HPOMNOHOBAHOTO JOCIIIKEHHSI 3yMOBJIEHA HEOOXITHICTIO BUBUEHHS
CKJIally, CEMaHTUKH i reorpadii JEKCUKH MiBAEHHOCIO00XaHChKUX TOBIPOK, sIKa J0ci He Oyia
IPEMETOM CIIELIaNbHOTO aHaji3y, 3’ CyBaHHs TeHICHLINH (opMyBaHHS i TMHAMIKHU JEKCUYHUX
TM1JICUCTEM HOBOXXHTHIX TOBIPOK.

O06’extoM pociijpkeHHd € 107 miBAEHHOCI000KaHCHKMX TOBIPOK, 1[0 PO3TAIllOBaHI B
niBaeHHnx (HoBoBogonaszpkomy, UYyryiBcekomy, BenukoOypiynskomy, banakiiiBcbkomy,
JloziBcbkoMy, I3tomcbkomy, bapBinkiBcbkomy, bopiBcbkomy, brnu3HIOKIBCbKOMY) paiioHax
XapkiBebkoi Ta  miBHIYHUX  (KpacHomnmancekoMy, CrOB’SHCBKOMY, ApPTEMIBCHKOMY,
OnekcanpiBcbkoMy) paiioHax JloHenbkoi 001

[IpeameTom mOCHIIKEHHS € JISKCHYHA pealTi3allisi ceMH ‘MicIle, Ha SKOMY pO3TalloBaHa
xaTa 3 rocnojgapcbkumu OyaiBismu’ B ropipkax [liBmennoi CnoOoxxanmmuau. PenpeseHTanTH
3a3HAUYEHOT CeMM HaJeXaTh 1O CTIMKHUX INapiB AlaJIeKTHOI JIEKCHMKH, a TOMY € HaJIliHUM
JpKepesioM iHdopMaii U1t CAHXPOHHHUX 1 JIaXpOHHUX JTOCIIIKEHb.

Memorto 111€1 HayKOBOI PO3BIAKY €: 1) OKpeCIUTH JEKCUYHY peani3aliio ceMH ‘Micile, Ha
SIKOMY pO3TalllOBaHa XaTa 3 TOCHOJAAPChKUMH OYIIBISMHU B MiBACHHOCIO00XKAHCHKUX T'OBIPKaX;
2) 3’scyBaTh 3B’A30K Il€] JIEKCHYHOI TIPYNM 13  BIANOBIJHUKAMH B  CYMIDKHHX
CX1THOCIO00KAHCHKUX TOBIpKaX Ta IHIIMX YKPaiHCBKUX TOBOpax; 3) BU3HAUUTH JUHAMIKY
JIOCJTIDKYBAHOT MiBJACHHOCI000KaHCHKOI JISKCUKH BITPOJIOBK XX CTOJITTS, 31CTABUBIIH Cy4YacHI

©JI. Tumenko, 2018
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TIQJeKTHI Ha3BM 3 IXHIMH BIANOBIJHWKAMH, 3a(iKCOBAHUMH B eTHOTpadiyHUX 1
nexkcukorpadiuHux mparsx KiHig XIX — mouatky XX CTOMITTS.

3’scyBaHHSl JIKCHMYHOI peanmizamii ceMu ‘micie, Ha SKOMY pO3TallOoBaHA Xara 3
roCroAapchbkuMu OyaiBIsIMU’® B MIBJCHHOCIOOO0XXKAaHCHKHUX TOBIPKAaxX 3arajioM BHSBWIO, IO
rocroJapchKa AisTbHICTD C1000KaHnHA 3aBX 11 OyJia TiICHO OB’ s3aHa 3 [BopoM. Ha cyyacHomy
3pi3i cema ‘Miclie, Ha IKOMY pO3TallloBaHa XaTa 3 TOCHOJapChbKUMU OYAIBISIMU® pENpe3eHTOBaHA
B MiBJEHHOCIO00KAHCHKUX TOBIpKaX JIeKCeMaMu 06’ip (06op), V'cao 6a, nod's’ipiia (nodlsopiie),
calouba, nocm'pofka, y|60pa, epaofc|0a. CHiIbHUMH [UIL OOCTEKEHUX Ta CX1AHOCIO00KAHCHKUX
rOBipOK BHSBHJINCS PENPE3EHTaHTH 06’ip, 060p, Ylcad’'6a, nools’ipiia, nodlsopiia, calouba,
nocm'poixu; ne Gymu 3adikcoBaHi B ITiBACHHOCIOO0KAHCHKMX TOBIPKaX CXiXHOCIOG0KAHCHKI
MaHi(ecTaHTH 2ocndda, 60eip s (mod. XIX ct.), nodeiipoxs, nieyw (xinenp XIX ct.), 8ylcad '6a,
nnan, 06’ic’'m’a, nney, ywacmox, oeopumue, nodls’ipox, nepedxama [I'myxosuesa, 67],
noogopuwe [CCI', 168]. biu3pkuM € perepryap aHaIi30BaHOI CEMU B MiBICHHOCIO000KaHCHKHIX
Ta CXiZHOIONICHKHX FOBIpKaxX, B OCTAHHIX 1i pernpe3eHTaHTaMH € TakKi JIeKceMu 08 ip, nod's ipiia,
ylcao’6a, calouba [Jlopomenko, 314]. Ila cema B IOCIHI[UKEHHX TOBipKax Mae IIMPOKHI
pernepTryap JiekceMm; y 0ararbox roBipKax BHSIBJIICHO IMapayiejbHi Ha3BU peaiii, 0 3YMOBJIEHO
Hacamrepe] pisHUMH JpKepeaMu (POpMyBaHHS HOBOKUTHIX IMiBIEHHOCIO00KaHCHKIX TOBIPOK.

Jlekcema 06’ip yxuBaHa B yKpaiHCbkili mitepatypHii moBi [CYM II, 218] ta B
YKpaiHCBKUX [iaJieKTaX, 30KpeMa B IMOJICBKUX, HIDKHBO- 1 CepeIHbOHAIIHINPIHCHKUX
[Hukonuyk, 22, 51], [AYM [, k. 282], BOIMHCHKO-TIOJIIBCHKUX, KapHaTChKUX, MOKYTCHKO-
OykoBuHCHKHX [AYM II, k. 276], [OnumkeBud I, 242], crenoBux roipkax [AYM III, 4. I, k.
82]. Ha3Ba 06’ip moxoIuTh BiJl MPACiIOB’IHCHKOTO 080pb ‘OyauHOK 13 caguboro’ [ECYM 11, 18],
o OyJio BiJJOME B JaBHBOPYCHKiH, CTApOYKPAIHCHKIM MOBax; B OCTaHHIA 080p ‘TOCIOMAPCTBO
CeSTHChKOT ciM’T, 110 OyIto omunumIero onoaatkysanus’ [CCYM 1, 289].

Manidectant 7006’ ipiia, KpiM NiBIEHHOCIO60KAHCHKHX, (YHKI[IOHYE TaKOX Y
CepeqHbO- 1 HIKHBOHAIHINPSIHCHKUX, BOJUHCHKO-TIOAUIBCHKUX, CTEMOBUX ToBipkax [AYM I,
k. 282; III, 4. II, x. 82]; Ha3Ba calouba Bimoma B 3aXiTHOMONICHKHX, BOJMHCHKO-TOMLIBCHKHX,
oinopycekux roBipkax [AYM II, k. 276], cnopaguyHo 3adikcoBaHa B cI0O0KAHCHKUX Ta
crenoBux [AYM III, u. I, k. 65]; ykuBaHHS 000X JIEKCEM MIATPUMYETHCS M JTEpaTypHOIO
Moo [BTCCVYM, 821, 1095].

Manidecrant epasicloa 3adixcoano B rosipri cena 3amapomap’iBka OleKcaHIPiBCHKOTO
p-Hy JloHeupkoi 001.; BiH csArae cTrapoOOIrapCchbKOro epadncob ‘CTaiiHsA’, CIOPIIHEHOIro 3
YKpaiHChKuM 20!podica, IpOAIIOBIIN €Tall 3amo3HM4eHHs PyMYHCBHKOI0 i MOIIABCHKOK MOBAMH
(TTop., MOJII. epaxco ‘XJiB, cTalHs’, pyM. grajd ‘kBaapaTHui aim i3 1Bopom Beepeaui’) [ECYM
I, 581]). 3a manmmu AVM, Zpaxcoa ‘Gyniens mns xopis’, ‘GymiBns mis KOHel® y dYacTHHI
TOBIpOK MiBJeHHO-3axigHoro apeany [AYM II, k. 280]. V rymyiabCbKuX TOBIpKax epdorcoa
‘CHerfjaJIbHUid TUI Oropoxki (BUCOKMM CyLIIbHUM Jomatuii mapkaH) Ha [ymynemiusi’,
‘rymynibcbka caauba’, ‘crapa 3aHenbana xara’ [I'T, 54].

I3 cT.-yKp. JTeKkceMoro ol6opa ‘obropomkene Micue U Xynobu, ckotauii aBip” [CCYM
I, 69] TOB’A3aHMII TiBIEHHOCIOOOKAHCHKUII PENpE3eHTAaHT y!6opa, MO MOMMPEHHH, KpiM
C060aHIMEY, Ha TiBHOUI (JleKceMa y!6opa nepesae B yKpaiHCHKUX TIPaBOOEPEKHOMOTICHKIX
Ta OUIOPYCHKUX TOBIpKax ceMmy ‘BIATOpOJKEHHUN HEKpUTHH ABip s xynoou’ [Huxonuyk, 59])
Ta B KaprnaTChbKUX TrOBIpKax, € ob6opa ‘NOABIP’s, YacTHHA ABOPY’, ‘3ariH, MPUMILICHHS s
CKOTa’, ‘KyIla THOIO; MiCIIe, /Ie CKJIaJatoTh THill’; 3pijka B)KUBAaHUM € BapiaHT yoopa [KIA, 191].
Ha mno3nauenHs aeHoTara ‘rocnojapchbkuil ABip’ JieKceMu ybopa, obopa 3adikcoBaHi 1 B
HiBJCHHOBOJIMHCBKUX Ta HaJAHICTpsAHChkUX roBipkax [Ilumo, 118]. V¥V rymynbscbkux,
OOMKIBCHKUX TOBIpKax ybopa ‘rocmomapchke moasip’st’ [Studia, 35], kpiM TOoro, y OOMKIBCHKHUX
obopa ‘camu6a’ [Onmmkesud II, 10]. 3a manumu AYM, y CXiTHOBOJUHCHKUX, MOAUTECHKHX
roBipKax, 3piJKa B 3aXiJHI{ rpymni cepeIHbOHAIHINPSIHCHKUX roBipok [AYM [, k. 173; 111, 1.
1V, 84], nooaunoko B cremoBux [AYM III, u. I, k. 66, u. 1V, 84] 0|6opa ‘IPUMIIICHHS IS
KOpIiB’, y HAJUIHICTPSHCHKUX, MOMIIBCHKEX TOBipKax ol6opa ‘Gymisns mis koreir’ [AYM II, k.
280], y yacTuHi MiBIEHHONOIILCHKUX i HIDKHBOHAITHIMPIHCHKUX TOBIPOK (2,6)0l60opa ‘miThHe
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npuMitients s oseiis’ [AYM I, u. IV, 84]. Inmuii HanpsM CEMaHTHYHOTO PO3BUTKY
JeKCeMH 000pa MaHIPECTYIOTh TMOJIChKI TOBIPKH, Y SKHX I JIGKCEMa, OKPIM 1HIIUX 3HAYCHb,
PEIIPE3CHTYE CeMH “HMKHS 1 BEPXHS MOTY3KH B HEBOJI , ‘3aB’si3ku y nocronax’ [Jlucenko, 140].
B ymoBax M>KMOBHUX KOHTaKTiB BUCOKY aKTUBHICTh y JIOCIII)KYBaHUX T'OBIPKaX BUSBHB
pENpe3eHTAHT 08op, O (GOHETUYHO 30IraeThcs 3 BiIMOBIAHOK JEKCEMOI B POCIHCHKIN MOBI
[CPA 1, 370; CPAI 1, 123]. Taky akTUBHICTh aHAJ130BaHOI JIEKCEMH B 3a3Ha4CHIM (oHETHUHIN
dopmi B TIBACHHOCIOOOXXAHCHKMX TOBIPKAaX IMOSICHIOE, HA Hally JAyMKYy, HE JIHIIe
MpaciOB’THChKE MMOXOJKEHHS JICKCEMH, ajie W IHTEHCHBHI 1HTEp(EpEeHTHI MpOoIecH MK ABOMA
MOBaMH — YKPaiHCBKOIO Ta pocCiiicbkoro. OCTaHHI 3yMOBUJIM MOSIBY B OOCTEKEHUX TOBIpKax, K 1
B iHImHMX cioboxaHnckkux [AYM III, u. I, k. 65; CCT', 213; I'oBopu, 468], 1 1ekcemu y'cad ‘ba
[CPA 1V, 514], xou BigoMa BOHA 1 B MiBJICHHOBOJUHCHKUX Ta HaAMHICTpssHChKUX [[Lmmo, 118],
MOJTICHKUX, BOJUHCHKO-TTOAUTBChKUX [AYM II, k. 276], crenoBux roBipkax [AYM III, 4. I, k.
65]. Kpim Toro, y HW»KHbOHAIIHINPSHCHKUX TOBIpKax (PyHKIIOHYIOTh OJHM3bKI A0 aHATI30BAHOTO
dboHETHYHI BapiaHTH ocadvbba, ocatiba sIK perpe3eHTaHTH ceMu ‘canuba’ [Yabanenko III, 59].
MixmialleKTHUMH BIATIOBITHUKAMH DPEMPE3CHTaHTa aHATI30BaHOI CEMH € IMiBJICHHO-3aX1/IHi
Ha3BU GobOopa, 2ymHo, o0bopa, o’6opa [Studia, 35], momiceke 3acopoods [Jlucenko, 76],
OOMKIBCBKE 3ae0poda [OuumikeBud I, 267], miBIeHHO-3aXiTHE 06 iiem’a [AYM 1, k. 282; 11, k.
276], 3akapnarceke obuap’a [AYM 11, k. 276], NOKYTChbKO-GYKOBUHCBKE, HaUIHICTPSHCHKE,
BOJIMHCBHKO-TIOAUIbChKE IpyHm [AYM 11, k. 276]. O1xe, 3icTaBiIeHHS penepTyapy aHalli30BaHOI
CeMH 13 BIJAMOBIJHUKAMU B IHIIMX YKPAaiHCBKUX TOBOpax Ta MAESIKUX MOBax J03BOJIHIIO
MPOCTEXHUTH B3a€MO3B’ 30K IMiBICHHOCI000KaHCHKIX HOMEHIB 3 PEIITOI0 PO3TIISIHYTHX.
CrocTepexxeHHsI 3a JIWHaMIKOIO PO3BUTKY pemepryapy cCceMu ‘Micie, Ha SKOMY
po3TamioBaHa XaTa 3 TOCIOAAPCHKUMH OymiBIsIMH® B OOCTEKEHHX TOBIpKax MPOTITOM
OCTaHHBOTO CTOJIITTS JIO3BOJIMJIO 3POOMTH BHUCHOBKH, IO pPEeNpe3eHTaHTH Osip [baramiii, 163;
I'pinuenxo I, 362], deop [IBanoB, 4], noosipiia [Baraniii, 163; I'pinuenko III, 239], ylcao ‘6a,
calouba (nmB. caoiba ‘ycanp6a’ [[pinuenxo IV, 95]) dyHKIioHyOTH Ge3 3MiH, Jekcema
nocmlpoixa (nmB. nocmpéinu ‘nocrpoiiku’ [I'pinuenxo III, 372]) 3a3Hana CEMAHTHYHHX i
COBOTBipHHX 3MiH, HasBH y6opa (o6opa [Upinuenxo III, 21]), epaxcloa (epdxcoa
[AIBopHUIIbKUH, 159]) 1eMOHCTPYIOTH (POHETHUHY 1 CEMaHTUYHY TpaHCchOopMalliio.
3arajioM BUKOHaHUI aHaji3 JO3BOJIMB JIWTH BUCHOBKY, 1110 PEIPE3EHTAHTHU CEMH ‘MiCLE,
Ha SIKOMY pO3TallloBaHa Xara 3 TOCMOJApChKUMHU OYIIBISMHU’ HaJeXaTb OO CTIKKOTO Iapy
YKpaiHChKOI1 JIEKCHKH, SKHUH Mallo MiANA€Tbcsd 3MiHAM 1 BHUpa3HO BUSBISAE TICHI 3B’SI3KU
HOBOCTBOPEHHUX MiBACHHOCIO00KaHCHKUX FOBIPOK 13 JaBHIMU YKPAiHCBKUMM J1aJIEKTaMH.
[lepcriekTHBU MOAATBIINX HAYKOBHX PO3BIIOK y BHU3HAYCHOMY HAMpsMi MOJSATAIOTH Y
MOCJIIJIOBHOMY JTOCJIIJDKEHHI 1HIIUX JIEKCUKO-CEMAaHTHYHHUX Ta TEMAaTUYHUX TPYI JIEKCUKH, K1
(GYHKLIOHYIOTh y MiBJAEHHOCIO00XKAHCHKUX TOBIpPKaX, IO JO3BOJHUTH PO3IIUPUTH EMIIIPUYHY
0a3y yKpaiHCBhKOI J11aJI€KTOJIOTIi.
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Tyshchenko L. South-Slobozhan mames of yard in the synchronic and
diachronic aspects

Introduction. One of the most urgent tasks of the Ukrainian linguistics is
the compilation of The Dictionary of Ukrainian Dialects and The Lexical Atlas of
the Ukrainian Language. The process of creating lexicographic and linguistic and
linguogeographic works of this level presupposes a multi-stage preliminary study
of the vocabulary of dialectal language in different thematic groups.

Purpose. To designate the lexical realization of the seme 'the place where
the house with household buildings is located' in the Ukrainian South-Slobozhan
subdialects; to clarify the connection of this lexical group with the
correspondences in the adjacent East-Slobozhan subdialects and other Ukrainian
dialects; to determine the dynamics of the researched South-Slobozhan vocabulary
during the XXth century, comparing the modern dialect names with their
correspondences, defined in the ethnographic and lexicographical works of the
late XIX — early XX century.

Results. At the present time, the seven semantic lexemes that are being
studied in the South-Slobozhan dialects are represented, 5 of which are common
for the mentioned and East-Slobozhan subdialects. 4 East-Slobozhan manifestants,
which functioned in the XIX century, were not found in any of the 107 studied
subdialects. Close is the repertoire of the analized seme in the South-Slobozhan
and East-Polissian subdialects (4 common representatives). The most common is
the lexeme used in the Ukrainian literary language and most Ukrainian
subdialects, in particular in Polissian, Lower and Middle Dnieper, Volyn-Podilsky,
Carpathian, Pokut-Bukovynian, and steppe subdialects.



HaykoBmi BicHmMk I3MalJIbChbKOT'O INEPXABHOTO I'yMaHiTapHoro yHiBepcurery. Cepis «®imosioriuHi Hayxwm». — Bum. 38. 91

Observing the dynamics of the development of the repertoire of the seme
under study in the South Slavic dialects during the last century made it possible to
conclude that the four representatives function without change, 1 received
semantic and derivational changes, and 2 phonetic and semantic transformations.

Originality. The composition, semantics and geography of the vocabulary
of the South-Slobozhan subdialects, including colloquial ones, has not yet been the
subject of special analysis. The study of the vocabulary of 107 subdialects of the
southern areas of Kharkiv (Novovodolazky, Chuhuevsky, Velykoburlutsky,
Balakliivsky, Lozivsky, lziumsky, Barvinkivsky, Borivsky, Blizniukivsky) and the
northern areas of Donetsk (Krasnolimansky, Sloviansky, Artemivsky,
Oleksandrivsky) regions will help to find out trends in the formation and dynamics
of lexical subsystems of Ukrainian dialects.

Conclusion. South-Slobozhan representatives of the seme 'the place where
the house with household buildings is located' belong to the stable layer of the
Ukrainian vocabulary, which is practically not subject to changes and clearly
reveals the close connections of the new subdialects with the ancient Ukrainian
dialects.

Prospects for further research on a particular direction are the consistent
study of other lexical, semantic and thematic groups of vocabulary, functioning in
the South-Slobozhan dialects, which will allow to expand the empirical base of the
Ukrainian dialectology to find out the general tendencies of the development of the
lexical system.

Key words: dialectal vocabulary, representative, sub-dialect, sema,
dynamics.
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KYJbTYPOJIOI'TYHI KOHLIEIITHU
B JIAJIEKTHHUX TA XYJOXKHIX TEKCTAX
I. uranok
Kanouoam QinonociuHux Hayk, 0oyexm,
I3mainbcokuti Oepocasrull 2ymanimapHuil yuisepcumem

B cmammi 3pobneno cnpoby apeymenmysamu Ouepenyiayiro emnipuyHux ma
KYIbMYPONOIYHUX KOHYENMi6, BUKOPUCMOBYIOYU K JIHIUHI OialeKmHi meKcmu, max i XyOO0MHCHI.
byov-saxuii Homen npsamoco 0eHOmamueHo20 3HAYEHHA 8I0 NOYAMK) C8020 (PYHKYIOHY8AHHA 8
MOBI  no3a medcamu  KYIbMYpPONO2IYHUX, peNicitiHUX KOHMEKCMI8 MONCHA  668adcamu
NPUMIMUBHUM KOHYenmom. Bukxowmyrouu cumeoniuny @yuxyito 6 obpsoax, icmopii Kyibmypu,
penicii, 6iH Habygae KynbmypHo2o 3Ha4enHs. B xydooicHbomy mexkcmi Kouwyenm HabOyeac
BUHAMKOBOI 0OPA3HOCI 380K NOJIICEMII.

Kniwwuosi cnoea: emnipuuni ma Kynibmypono2iuHi KOHYenmu, JIHSB0KOHYEeNnmoo2is,
JIHIUHUY OlaeKmMHUL MeKcm, KOHmeKcmemd, J1eUmmomus.

JIIHrBOKOHLIENTONOTIS SIK CydacHa MOBO3HAaBYa Hayka HaOyla IIMPOKOTrO BU3HAHHS Ha
nouatky XXI cr. y 3B’3Ky 31 3MiHOIO TapagurMu (iIOJIOTIYHUX 3HAHb. 3aBISKH AKTHBHUM
HayKOBUM IIOIIyKaM BOHAa pENpe3eHTOBaHAa Ha CbOTOJAHI 3HAYHUM CIEKTPOM TaKHX
JTOCTITHUIIPKUX HampsMiB, sk eTHodiHrBokoHuenTosoris (FO. CremanoB [1], B. Kapacuk,
I Cmmmkin  [2], B. JKaitBoponox [3], O. CeniBanoBa [4]); mHOpiBHsAJIbHA
eTHOmrBokoHentonoria (A. Bexxounpka [5]); xynoxHs ninrsokonmenrosoris (C. €pMoaeHKo
[6], H. Cosory6 [7], JI. KpaBerip[8]); koruiTuBHa mianektosnoris (H. Pychak [9]) Ta iH.

OO0’exTOM BHMBYECHHS M€l JIHTBICTHYHOI Tally3i € KOHLENTH, MiJl KOTPUMHU PO3YMIIOThH
«OJIMHULI  eTHOKYIbTYpHOI  iHopmamii, 1o  BigoOpaxaloTh CBIT  HalllOHAJIHLHOIO
CBITOCTIPHUHSATTS IPEJMETIB 1 MOHATH, MO3HaYeHNX MOBOtOY [10, c. 23]. /1. Jluxa4dor noB’s3yBas
3MICT KOHIIENTY 3 HAalllOHAJbHO-KYJIbTYPHUM [JOCBIIOM JIOAMHHU: «KOHLENT € pe3yabTaTom
3ITKHEHHS CIIOBHMKOBOTO 3HAYCHHS 3 BJIACHUM 1 HAPOJHHUM JIOCBIZIOM JIFOJUHIY, — TUCAB YUCHUI
[11, c. 281]. Ha mymky JI. KpaBeupb, HOHATTS CIil TIYMauuTH SIK «Pe3yJbTaT Ii3HAHHSI
HABKOJIMILIHBOTO CBITY JIFOJIMHOIO, LIJTICHE 1/leaJibHEe YTBOPEHHS, 1110 BiloOpa)ae 6araroBiKOBUN
J0CBif 1 crienudiky HalllOHATIBHOI KyIbTypH. BOHM BHCTYNAIOTh y POl CBOEPITHUX KYJIbTYPHHUX
KOZIB MEeBHOI Hallli, KOTpl NepeJaloThCs BiJl MOKOJIIHHS 70 MOKOJIHHS 1 3aCBOIOIOTHCS PAa30M 13
MOBOI0. BOHH 1 € OCHOBOIO KYJIBTYPHOI KOMYyHiKarii» [8, c. 192].

VY 3B’43Ky 3 LMM IIOCTa€ NMUTAHHS: Ha SKOMY eTaml (YHKIIOHYBaHHS CJIOBO MOXHa
BBakatu KoHuenrtoMm? L{o0 natu BiAmoBiab, JKeperabHOI 0a3010 IS JTOCTIIKEHHS 00MpaeMo
K TOBIPKOBE, TaK 1 XyJ0>KHE MOBJICHHS.

Sx cBimuuThH aHami3 HaykoBoi miTepatypu [9; 12], neski AOCHIAHUKH BHIUISIOTH
eMIIpUYHI Ta KYyJIbTYpOJOTIYHI KOHIENTH, BBaXKarouM iX Kopenstamu. B. IBamieHko 3 1p0ro
NOPUBOJAY 3ayBaXye, [0 ONHUCYIOUM TOM UM IHIIMH KOHIENT JIMIIe SK HaiBHO-OOYTOBE
OCMUCIICHHSI, TOCIITHUK He Oepe 70 yBaru BIacHE XYI0KHE Ta HAyKOBE Oa4eHHs TaKoi OJMHUII
y neBHOMY coriymi [12].

Tox, HaiBHO-OOYTOBI (€MMIpUYHI, NPUMITUBHI) KOHIIENITH CTAHOBJIATH COOOIO
CTPYKTYpHI YTBOpPEHHs, KOTpi BUSBIAIOTH ceOe 37e0UIBIIOro B IMOBCSIKIACHHUX PO3MOBHHMX
MpakTUKaxX, 1 B JITEpaTypHOMY, 1 B JiaiekTHOMY MoBiieHHI [9]. Ha nam mormsin, Oynb-skuid
HOMEH 3 MpPSIMUM 3 JICHOTATUBHUM 3HAUEHHSM /10 (QYHKLIOHYBaHHS B KOHTEKCTaX KyJbTYPHOI,
peniriiHoi, MHUCTELbKOi, ICTOPUYHOI TEMaTHUKU BBa)Ka€ThbCs eMmipuyHuM. Came TOMYy TiJ
KOHIIETITAMH E€THOKYJIbTYPHU PO3YMIiIOTh KaJIEHIOCKOMIYHI MEHTaJbHO-MOBHI YTBOPEHHS, SKi
MICTSTH y CcOOl pI3HOMaHITHI MEHTaJlbHI CTPYKTYpH 1 MPOHU3YIOTH YCi chepu ITHOACHKOT

©I. Iuranok, 2018
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TISUTBHOCTI, 4epe3 Lie iX CIliJ HAayKOBO OOIPYHTYBAaTH sSK HAiBHO-MOOYTOBI 1 pa3oM 3 THM
pemniriitHi, midonoriuai ogunui [9]. H. PycHak po3ymie iX sIK «IMOSCHEHHS, IO JAf0Th HOCII...
TOBIPOK MEBHMM peallisiM I103aMOBHOTO CBITy, L€ CBO€pigHi AediHilii MOHATH, HEBiTOMI
ciayxadeBl. MoBms 1 ciyxada oO0’€qHye JIMIIE YacTKOBAa ammepleniiiHa 0a3a. 3aBIsKu
NPUMITUBHUM BH3HAYEHHSM MOXKHA YCYHYTH KYyJbTYpOJOTiuHI JIaKyHM, SIKi ICHYIOTh Y
KOTHITUBHOMY Te€3aypyci ciryxada. AJpke 3a J01oMororo aediHiiii BiATBOPIOETHCS MOBCIKICHHE
3HAHHS MOBIS MPO TeBHI sBuma. lle cBoepigHuMii MpooOpa3 HAYKOBOTO BH3HAYEHHS Y CEHCI
THUIIOJIOTI3AIll 03HAK TMEBHOTO sBHUINAa» [9]. EMmipuyHe BU3HAUCHHS € MOBHOIO 1HTEPIIPETAIIIEIO
niiicHocTi Y BepOanbHUX GopMynax. Moro MoxkHa PO3IISNATH SK «IBOWICHHY CXEMY, /€ Tepla
YacTHHA CTaHOBUTH Ha3BaHy pPEaNil0 MO3aMOBHOTO CBITY, a JIpyra — O3HaKH wmiei peanii» [9,
c. 355].

Taka cxemMa MPUMITHBHOTO BU3HAYCHHS Ma€ Pi3HI ()OPMH BUABY, AK€ B EMITIPUIHOMY
KOHTEKCTI TOSCHIOETHCS CIIOYATKy HAiBHO-NTOOYTOBHI KOHLENT, SIKMWA 3rOJJOM 33 YMOBHU
po3mupeHHs QYHKIIIOHATBLHOI cepH 1 BIMOBITHO HAYKOBOTO OOTPYHTYBAHHS CIIPUHAMAETHCS SIK
KOHIIETIT €THOKYJIBTYPH.

Mema Hnawoi po3sioxku 3’5CyBaTh OCOOIUBOCTI BUKOPUCTAHHS KOHIIENTIB y JIHIMHUX
TIAJICKTHHUX Ta XyI0KHIX TEKCTaX.

Jns miATBEpPKEHHS BHCIIOBICHOI TiMOTE3M BHKOPUCTAEMO EMITIPHYHI THOSCHEHHS
o0psiIOBUX HaliMeHyBaHb, 3a(iKCOBaHI HaMU B YKpaiHCHKiil roipui c. Kucnumi I3mainbcekoro
paifony Opecbkoi oOmacti. Tak, Hampukian, y JiHIHHUX TEKCTaxX [iaJeKTOHOCIi [alTh
BU3HAYCHHS HAallMEHYBaHb CIMEHHUX OOpSAIB uYepe3 IIUPOKUI KOHTEKCTyalbHHUW OIHC, IO
MOJKC CTaHOBUTH SIK JBHH, TaKk 1 IpaBHii KOHTEKCTH BiAmoBigHO: / \MOKM® TaM XTO
nomnpo\ryayca/ To 6e"\pyr' \zemn'y Toii/ xto \crapmie” mne"pe”\xpectui'a \rpu pazu ta B
mo\ruin’y ku\naiie' / o\ire Ha3u®\Baiie"a 3amn’i\uaran’:a // on\rutakyBan’: a/ Hy 1e" Bay\men'iiie /
60 \kanko/ Ta \Haga \3suatu/ ny\r'i He\maite / a T'eno \3Haiie"m ne 3axo\pone"no// (Kucnuiii).

A Hampukiaa, JEKCUKO-CEeMaHTUYHE ToJie Xx7i6 y MOBIEHHI J1aJIeKTOHOCIIB
PEIPE3CHTOBAHO HOMEHAMH Ka/ay, JIeHCeHb, WUWKU, NAMAYWKYU, cmyibHuk |/ Hy Kaliad/ 1e
\rinere"nuit Ta\kuii \x;1’in/ ia yxe roo\puia/ y Hac \kaxyt’ \nexe"d’ /urae” me"\uyt’ mucur\ku //
ora\k'i \kpyrn'i //1’icro p’ixyr’ Ha Ky\couku® i ckia\maityt’ #ak Ty \pozouky //itix \pobn'at’ c
\x;1'iba / #ak Ti mam\myuiku®// Ha \ct'in oboBia3\koBo May mopa\Baruc'a \ctyn'Huk / B'iH May
ta\k’y cne'n'i\an'ny \popmy// (Kucmmii).

Bci i npuMiTHBHI BU3HAY€HHS CBiJUaTh, III0 MOBIIl ONHMCYIOTh KOHLENT (a JUIsl HUX L€
IPOCTO Ha3Ba IMOHATTA) SK HAIBHO-MOOYTOBHM, TOOTO 0€3 mpoekuii Ha peniriiHui,
Mi(OJIOTIYHUI YK KyJIBTYpOJOTiuHUI KOHTeKCT. OHaK Aeski 1HQOPMaHTH NAlOTh €MITIpHYHi
BU3HAYCHHS KOHIICNITYAJIbHUX IIOHATH, TOSCHIOIOYM iX CHMBOJIIYHE 3HAYEHHS, 3’ SICOBYIOUH
010m1iiHI BUTOKH, YUM, MOXKIIMBO, MiJICBIIOMO 3aBJISIKH alelioBaHHIO A0 iHGopMallii pemniriitHo-
KYJBTYPOJIOTIYHOTO XapaKTepy MiABOASTH 10 JyMKH, IO KOHKPETHHUH KOHIENT € abo craHe
€THOKYJIBTYpHUM. [Ipo 11e cBiuaTh HMXKUENOJaHI KOHTEKCTI, B IKUX 1H()OPMAHT 3BEpPTA€ yBary
Ha BECUIbHY CUMBOJIKY HIMIIOK 1 XJ110a (11 macTs 1 0ararcTBo); CUMBOJIIYHE 3HAYEHHSI HOMEHIB
Koniuka, 0im, bamvky CIIPURMAETHCS K 0aTbKIBChKa JOMOMOra: 0TO Koca / miumie"y 'Ky po\oriu
/ 1 e no3na\uano mruo6 Bo\HM Oy\im trgac\iuB’i / et \xi1'i0 npu\kpame"nuit / ot itak \xi1'i6
\BpoauT’/ muo6 Bo\um mrua\cnuB’i Oy\nu i Galrar’i // oto \mapouky romy\o'iB / 00’i\3at en'Ho
o6 Oy\m // Hioroxk OGatr’\ku ma\pyiyt’ ko\m'itiky / gom i ca\mux ce™\0e / mao Bo\uu \Oymayt’
noma\rat’ iim // xxu\im 06'i1\3at’en’'no y \u'oro // rma\sa / cum\ranoc’ / my\kuk i \’x'iHKa Bo\Ha
no\BuH:a B y\c'omy moko\p'atu’c’ o\m’y // Hy tak mo \6 161 i#i na\mucano // (Kucnmii).

Posrnsgaroun KOHIENT y XYAOXKHbOMY TEKCTi, Tpeba po3yMiTH, IO XYIOKHbOMY
MOBJICHHIO TIpHTaMaHHE TIEPETBOPEHHS CIIOBa B CIIOBO-00pa3 3aBISKA KOHTEKCTYyaIbHIl
MOXJIMBOCTI OyTu Oararo3HauHuM. Hampuxman, cepen mnepudepiiHuX JIEHTMOTHUBIB Y
moBoTBopuocTi I'. IlaryTsik 3adikcoBaHO KOHIENT 8020Hb. BiH BBaXka€ThCs KyJIbTYPOJIOTTUHUM.
3aranpHOBIIOMO, MO0 A0 TPAAWIIMHMX JaBHIX CJIOB’SHCHKHX BipyBaHb Halle)KaTh YHCIEHHI
3aIMIIKH 3araibHOBIIOMUX KybTiB. Cepell HUX i KyIbT BOTHIO. Oro ClpuitMaioTh SK OCHOBY
KHUTTSA, 3aXUCTY BiA 37IUX JyXiB, 3amouyaTKyBaHHs cim’i. Bci Hapoau BOadanu y BOTHI
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CBITJIOHOCHH, TETUIOTBIPHUI IMOYATOK, 110 JI0TIOMaraB mo30yBaTucsi XBopoO 1 mepeMaraTi CHiIu
MOpPOKY. MalyTh, TOMY KYJIbT BOTHIO IOCIB IIEHTPaJIbHE MICIIE y PeNITiiHUX morisaax. 3 HUM
NOB’s13aH1 PI3HOMaHITHI OOPSIU Ta MariYHO-pUTYaANIbHI Mii.

VY cnoBHuky-noBinHUKY B. JKaiiBopoHka «3HaKM YKpaiHCHKOi €THOKYJIBTYpPH» IOJIaHO
TaKke BU3HAYEHHS KOHLENTY: «8020Hb (3MEHIICHO-TIECTIMBI — BOTHUK, BOTHHYOK, BOTOHHK) =
OTOHb — PO3KAPEHI Ta3M, IO BHAUIAIOTHCS ITiJl Yac TOPIHHS ¥ CBITATHCS CIIIMYYUM CBITIIOM;
HOJIyM’sI; Ta€ CBITJIO ¥ TEIUIO, 1B TOJIOBHI JPKEpeTia )KUTTSA, TOMY 3/1aBHa OyB 00’ €KTOM KyJbTY B
yCiX HapoliB, CAMBOJIOM boxoi cwiau; Haml JaBHI NMPEAKH BIPWIH, 110 BOTOHH OYB BHSBOM
coHsiyHOTO Oo0Tra Ha 3emii, mocaoM Heba Ha 3emmto (npyrum cuHom 6ora Heba Capora, Tomy
Horo crapojaBHi mam’sITKM 4acoM Ha3uBaroTh CBaposkuuem)» [3, c. 104].

[TopiBHSHO 3 BUINE3€3HAYECHOIO CIOBHHUKOBOIO CTAaTTEI0 KOHIENT 8020Hb BU3HAYAETHCS
3HAYHO MIUPIIOK CEMaHTHKO B XyH0XHiX Tekctax . [laryrsk, sk-ot:

- BOrHUILE: «Paz eu epiemecv kono mo2o eochio, mo i s mie bu oewjo cnumamuy [14,
c. 328], «Ha nycmupi, nenooanix 6i0 b6azamms, cmose Heselukuil asmodyc, a Koio camo2o
B02HIO CUOLIO OB0€: MOAOOULL Y YOPHIU WKIpsaHyi i cmapuil y kanemoci i naawiy [14, c. 327], «V
2apsHomy nogimpi Hao B02HUWEeM MpemMmams 00UYYs AH00ell, AKUX 6IH Oa4Ue 00Ci CUOAHUMU HA
JUJICKY, ab0 320pHYymMuUX 8 no3i embpiona i3 3akymaroro 2onosoio» [13, ¢. 23];

- mpucya cmeptTi: «Ta munocepona cmpira mamapuHna, wo cmoims Ha momy o6epesi
PIuKuU, He 0ae BuUKOHamu npucydy. CNalenHs Ha nosiibhomy soeniy [14, c. 356];

- CMEepTh SIK 3BUILHCHHS 3 METOI OHOBJICHHS: «Yce, wo mu cnanuwi, Cmaguiu i1ecKum,
besminecnum, 0OHax Oyde ceiouumu 3a mebe uu npomu mebde, OO B020Hb 3BLILHUE 1020 OIS
Hoso2o scummsy [14, c. 334];

- Hamiil: «A 6auus, AK 6U WOUHO OUBUTUCH HA B020Hb, HIOU MPUMATU 8 PYKAX KeIUX UHA,
a nopyu nexcas meuy [13, ¢ .24];

- TaylaH: «Bu 3naeme, Anna ceocro donero nazadye eanuybkux nucomennuxie XI1X cm., axi
nucanu 3 60110 i NIOMpuUMyeanu 6 cobi 6020Hb, OOKU GiH He cnantoeas ix dowenmy» [14, c. 324].

[TucebMeHHUIST PO3KpUBAE EMOIIHY chepy repoiB, BUKOPUCTOBYIOUN JIEHTMOTHB BOTHIO
3 METOI0 TMO3HAa4YeHHs MEBHUX YNOA00aHb, HAPUKIAA: «/I100110 npogooumu Hiu ni0 30psAHUM
Hebom, 6ins bacammsy [14, ¢. 329].

VY xynoxusoMy MoBieHHI I'. [IaryTsk acomiaTuBHe 1oJie BOTHIO BTATY€ B ceOe JIEKCEMU
‘BorHumie’, ‘OararTs’. To, y JeJKMX KOHTEKCTaX aBTOpKa BiJoOpakae Taki (i3uuH1
BJIACTUBOCTI BOTHIO, SIK TEMJIO, L0 BUIULSIETHCS TpU TOPIHHI, HANpUKIAL: «f npubuecs 0o
bacamms, ke 3a 6cima QizuuHUMU | MeMADIZUUHUMU 3AKOHAMU MAL0 OABHO 32ACHYMIU, djle
HamoMicmo po3zeopsicmucs wopas oyscuey [14, c. 299].

OO6pa3Hi acomialii BOTHIO 13 pI3HUMH [IPEIMETaMU PeaabHOro i ySIBHOTO CBITY CHPUSIOTH
aKTyamizamii TUX Horo skocTei, 110 He MepearoTbcs NPSIMUMH HOMiHamismu. Binrak T
[TaryTsik Binmae mepeBary KOHTEKCTEMi 3 CEMAaHTHKOIO 30POBOTO CIIPUWHSATTS, HAPUKIIA .
«Biokputi oui 1l nobauuwi, wo ece doskona 2opums. Kpize nonym’s npocsiuyiomscsa cmosdbypu
oepesy [14, c. 356].

Jlis moka3y KOHLENTY MUChbMEHHHUI OOMpae TUIOBI JUIsl CBOET MOBOTBOPUYOCTI 00pa3Hi
3aco0H, a caMme:

- wmertadopu: «llonym’s Habaudcacmvcs, 0OIUZVIOUUCH Y nepeduymmi CMAYHO20
noX*CUBKY, 60 meost odedca npocskia xcusuyeroy [14, c. 356];

- MOPIBHSJIbHA MIAPAAHICTh: «Jlucmku cipoeo nanepy 3 KOHMOPCbKOI KHUSU, WO 6dHce
nOYAU HCOBMIMU NO KPASX, HAYe iX MOPKHYIOCA NOLYM ‘51, MAU NOSACHUMU MeHI 8ce: peaibHe i
Hepeanvrey [14, c. 311].

Jns Bep6Gamizanii gociimkyBaHoro koHmenty I'. [laryTsk BHUKOpPHCTOBYE 1MEHHUKHU
ACOIIIaTMUBHOTO DALY 6020Hb-NOAYM sA-bazamms. «Bin mae ma ysaszi 6020mb, Wo cmae wjopas
ACKPASIUUM Y CYMIHKAX, SKI HaOaudxcaiomv Hemunywy mempsgy noui» [13, c. 23]; «Boconw
3anexHCums 8i0 NOACUBU, KV MYCUMb OMPUMYBAMU NOCMILHO, d 8IPi 00CUmMb Kpuxmu: modi 60HA
arcuse siunoy [15, c. 23]; «Bio koausanns noaym’s mini oxcunuy [15, c. 23], «Henooanix dsoe
cnye posknadanu bacammay [13, c. 70]; pimme nmiecnoBa cnamumu-eopimu: «Hozo oodedica
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2o0umvcsi xiba Ha eawyip’s, a we ninwe it cnaaumuy [15, c. 76], «Oona auw cxinouka
eopums...» [15, c. 17].

MarigHOCTi BOTHIO TPHUCBSIYEHO YUMAIO Mi(iB i JIETEH[, MOB’S3aHUX 3 MOXOKEHHSIM
miei cruxii. ABTOpKa BHUKOPHCTOBYE HOMEH HE TUIBKM B MpPSIMOMY 3HAuY€HHI, ajge W y
NEPEHOCHOMY, HAaroJIONIYIOYH Ha TOMY, IO IIe Ta TeMHA CHJIA, KOTpa MOTJIMHAE JIIOUHY 3a)KHBO
1 BOJHOYAC € 3aCO00M 3BUIBHEHHS JJII HOBOTO JKUTTS B 1HIIOMY CBITI: «...8020Hb 38i1bHUB 1020
o151 Hoso2o acummsy [14, c. 334]. Meradopusyroun konient, I'. [TaryTsk pernpeseHtye Horo sik
KHBY ICTOTY, 3/1aTHY 3aXHILNATH, THIBATUCS, KAPaTH.

Sx CBiMYNTH BUIIECBHKIAJCHE, 3HAYHY YACTHUHY CJIiB HA TO3HAUEHHS TUX YU I1HIIHX
MOHSATh HAaBKOJMIIHBOTO CEPEOBHUIIA MEPBUHHO MOXHA CIPUUMATH SIK €MITipHYHI KOHIICTITH 3
ypaxyBaHHSM X HaiBHO-TIOOYTOBUX TMOSCHEHB B JIIaJICKTHOMY, PO3MOBHOMY MOBJICHHI. AKTHBHO
(GYHKIIIOHYIOYH B MOBOTBOPYOCTI, 30KpeMa 1 Xy[A0XKHIi, BOHM Ha0yBalOTh IEPECHOCHUX 3HAYCHD,
CHUMBOJI3YIOTBCSl B PEIITiiHIA, MariYHO-pUTYyalbHIN, KyJIbTYPOJIOTIYHINA cepax BUKOPUCTAHHS.
TakuM YMHOM EeMUIIpUYHHAN KOHIENT HaOyBa€ CTaTycy KyJIbTypoJoridHOTO. L[poMy crpustoTh
MOBHI MOXJIMBOCTI. Hampukiaz, sickpaBa KOHTEKCTyallbHa OaraTO3HA4YHICTh, MeTa(opH3alisi,
BepOaJibHE PO3MAITTS TOIIO.

[Tomaneir HayKoOBi PO3BiAKH OyAyTh MPUCBSYEHI BUBUEHHIO CTPYKTYPH KOHIENTOChEpH
imionekTy [Bana barpsHoro Ha cTUKY KOTHITUBHOI JIIHTBICTUKH Ta JIIHTBOCTHUIIICTHKHU.

1. CrenanoB 1O. C. «Ilonstue», «KoHuent», «AHTUKOHIIENT». BeKTOpHBIC SBIICHUS B
cemantuke / FO. C. Crenano // KoHnenTyalbHbIl aHAN3 s3bIKA: COBPEMEHHBIC HATPABICHUS
uccienosanus: [c6. Hay4u. Tpya]. — Kanyra: Ditnoc, 2007. — 24 c.

2. Kapacuk B.W. JIMHTBOKYJBTYpHBI KOHIENT Kak eAWHHUIA HccieaoBanus [
B. U. Kapacuk, I'. I'. Cinpimkus / MeToaudeckie mpooiieMbl KOTHUTUBHOM JTUHrBUCTHKH / TTo.
pen. N.A.Crepanna. — Boponex: BTV, 2001. — C. 75-80.

3. JKaiiBopoHok B. 3Haku yKpaiHCBKOi €THOKYJIbTYpU: CIOBHUK-AOBIAHUK /
B. XKaiiBoponok. — K.: losipa, 2006. — 703 c.

4. CenianoBa O. O. AKTyaJlbHI HallpsIMU CY4acHOI JIIHTBICTUKH (QHAJTITUYHUHN orisn) /
0. O. CeniBanona. — K.: Haykosa nymka, 1999. — 892 c.

5. Bex6Ounkas A. IloHumaHue KynbTyp uepe3 TIOCPEACTBO KIIOUEBBIX CIOB /
A. BexoOunxkas. — M.: 'nosuc, 2001. — 156 c.

6. €pmonenko C. SI. MoBHO-eCTeTHYHI 3HAKH YKPaiHCBKOi KyJIbTypH: [MoHOTrpadis] /
C. . €pmonenko. — K.: [Hctutyt ykpaincbkoi moBu HAH VYkpainu, 2009. — 352 c.

7. Conorydo H. M. KonuenryanbHicTe 0i07iiiHMX 00pa3iB Ta iX MOBHE BHPaXK€HHS B
pomani IBana barpsHoro «Can ['ercumancekuity / H. M. Comoryo // MoBumit cBit IBana
barpsiHoro. — K. : YkpaiHcbka BujaBHMYa ciiijika iM. IBana barpsiHoro, 2016. — C. 1 89-195.

8. Kpasenp JI. MeTadopudna pernpe3eHTallis KOHIENTY «9ac» B YKpalHChKil moe3ii XX
ct. / JI. Kpaseup // JIIHTBOCTHIIICTHKA: 00 €KT — CTHJIb, METa — OIliHKA: 301pHUK HayKOBHUX Ipallb,
npucBsiaeHnit 70-piuuto Bix aast HapomkeHHs mpod. C. . €pmonenko. — K., 2007. — C. 192-198.

9. Pycnak H. JIiHrBOKOTHITMBHI Ta NparMaTW4Hi BUMIpU I1aJeKTHUX TEKCTIB
OykoBHUHCHKHMX roBipok. MoHorpadist / H. Pycnak. — UepniBui : YepHiBeUpbKkUil HalllOHATbHUN
yH-T, 2009. — 447 c.

10. Manakun B. M. ConocraButeiabHas jgekcukosorus / B. M. Manakun. — K.: 3nanns,
2004. - 327 c.

11. JIuxaues /I. C. Jlorudeckuii ananu3 si3pika. KynbTypubie konmnents! / JI. C. Jlnxaues.
—M.: UHMOH, 1991. — 450 c.

12. Isamenko B. KonmenryanpHa penpeseHTallis (parMeHTiB 3HAHHA y HayKOBO-
MUCTELBKIA KapTHHI cBiTy: MoHorpadis / B. IBamenko; [Binnos. pex. O. O. Tapanenko] — K.:
Bunapanumii Jlim JImutpa byparo, 2006. — 326 c.

13. Maryrsk I'. B. Cayra 3 Ho6pomuns / I'. B. Ilaryrak. — K. : dymibu, 2006. —
[Enextponnmii  pecypc]. — Pexum goctymy: http://shron.chtyvo. org. ua/ Pahutiak
/Sluha_z_Dobromylia.doc



96 HaykoBmii BicHmMk I3MalJIbChbKOT'O INEPXABHOTO TI'yMaHiTapHoro yHiBepcuTery. Cepis «®imosioriuHi Hayxm». — Bum. 38.

14. Tlaryrsk I'. B. 3axin coHus B Yposxi: poMaHu, MOBICTI, ONOBiaHHA Ta HOBenu / I'. B.
[Taryrsax. — JIsBiB: JIA «Ilipamima», 2007. — 368 c.

15. Maryrsak I'. B. Iucap Cxinnux Bopit [purynky / I'. B. Iaryrsakx. — JIsBiB: JIA
«[Tipamiza», 2003. — [Enextponnuii pecypc]. — Pexxum goctymy: http:// javalibre. com.ua/java-
book/book/2923593

Tsyganok I. Cultural Concepts in Dialect and Artistic Texts

In this article presents an attempt to argue the differentiation of empirical and
culturological concepts. For this purpose, are used both linear dialect texts and artistic
verbal structures.

We believe that any nomen of direct nominative meaning from the very beginning
of its functioning in a language beyond the limits of cultural, historical, and religious
contexts is a primitive concept. He appears in an empirical definition, because of which
the speakers eliminate culturological gaps in a cognitive thesaurus. The everyday
knowledge of people about all the phenomena of the environment is represented with the
help of the definition. The content of this definition is influenced by various factors:
spontaneous or prepared speech, speaker’s philological knowledge or its absence, ability
to give an exact answer to the question. It's like a kind of primitive scientific definition
based on the typological features of a particular phenomenon. An empirical definition is
a linguistic interpretation of reality in verbal formulas such as a broad contextual
description, which can comprise both left and right contexts.

Performing a symbolic function in traditional rites, culture, religion this primitive
concept acquires cultural significance and becomes culturological.

In this connection, we understand that the transformation of word into a word-
image due to the contextual ability to be multi-valued and have connotations is typical
for artistic speech. Figurative associations of objects with other objects of the real and
imagined world contribute to the actualization of those qualities, which aren’t
transferred by direct nominations.

In artistic text, this concept acquires an exceptional imagery because of polysemy,
stylistic figures, metaphors, and other tropes, comparative subordination, and verbal
diversity. All this gives a simple explanation for quite fast formation of the latest
paradigm of contemporary philological knowledge.

Key words: empirical and culturological concepts, linguistic conjunction, linear
dialect text, context context, leitmotif.
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HOMIHALIA MOJIOKA 1 MOJIOYHUX ITPOAYKTIB
Y CXIJHOIMOAVIBCBKHUX I'OBIPKAX
O. Ockupko
3000y8au,
Ymancoxuii oeporcasnuii nedacoeiunuii ynisepcumem imeni I[lasna Tuuunu

Cmammio npucesiueHo 6uueHH Cnocobié HOMIHAYIL MONOKA Y CXIOHONOOLIbCLKUX
eosipkax. 3aysaniceno, wjo penpe3eHmanmu yici 1eKCUKo-CeManmuyHoi epynu 3a Cmpykmypoio €
ananimuyui Havmenyeanus. bBinvwicmv naze — numomi nexcemu abo ix Oepuseamu, pioue —
V320001CeHi  CI0BOCNONYYUeHHA. BusnauanbHumu Ougepenyitinumu O3HAKamu )y JAeKCUKO-
CeMaHMUYHIl 2pyni HA NO3HAYEHHS MOJNOKA € «4ac OOIHHA», «O03HAKA AKOCMI Ma CMAKyy,
«cmany.

Kntwuoei cnosa: wnazsu monoka, cnocodbu HomiHayii, OOHOCHIBHI HAUMEH)8AHHS,
AHANIMUYHI HAUMEHYBAHHS, CXIOHONOOLIbCLKI 208IDKU.

Jlekcuka Ha TO3HA4YeHHI DKI Ta HAmoiB BiJJaBHAa Oyja MpPEeAMETOM eTHOTpadiuHUX,
JHTBICTUYHUX TOCipKeHb. [lepini HaykoBi pO3BIAKH, y SKHUX JIMILIE YaCTKOBO OIMCAaHI CTpaBU
Ta Hamoi, JaryroTbes XIX cromiTTsM, i jume erHorpadiuHi cTyaii 3 apyroi momoBuHH XX
CTOJIITTS aKTUBHO HAaOyBalOTh CUCTEMHOIO, JOCIIIHULBKOIO XapakTepy. 3BakalouM Ha Te, 110
CJIIOBHHKOBHH CKJIaJ] MOBHU O€3MocepeHbo MOB’ I3aHUN 13 MaTepialibHOIO KyJIbTYpOIO Hapoay, a
JIeKCHKa Ha MO3HAYEHHS MPOJYKTIB XapuyBaHHs Ta HANoOiB HAa OCHOBI HIMPOKOI0 MaTepiany Iie
HEJIOCTaTHBO MPOCTYNIHOBaHa, IIUTICHE OIpafoBaHHs roBipok CxigHoro [Tomims € HeoOXimHUM
HE JIMILE B JIIHIBICTUYHOMY, a 1 Y 3araJbHOTEOPETUYHUX ACHEKTaXx.

VY mepion kiHms XX — mouatky XXI CTONITH YKpaiHCBKi IiasIeKTOJOTIUHI CTymil
aKTUBI3yBaJIU JIOCIIIPKEHHS JIGKCUKU Ha3B X1 Ta HAMOIB B YKPAaiHCHKUX MOBIPKAX y CUHXPOHIT Ta
niaxponii. HomiHamii okpeMux jgexkceM Ha MO3HAYeHHS Ha3B iK1 cTalu 00’ €KTOM JIIHTBICTUYHHUX
cryaii B. Himuyka, B. Kapnosoi, 1. Ouunko, I1. [Tonoscekoro, B. CynpyHenka Ta iHmmx. Y
KOHTEKCTI Cy4acCHOI'O CJIOB’SHO3HAaBCTBAa aKTyaJIbHUMHU € TpodseMu ¢ikcaiii Ta JOCTiIKEHHS
yKpaiHChKOI MaTepiaibHOi i JyXOBHOI KyJIbTYPH, MOBHOI pelpe3eHTallii CBIAYeHb PO apxaiuHi
JlaJeKTHO-KYJIbTypHI apeanu. Ha3Bu ctpaB Ta HamnoiB Ha matepianax nmam’ stok XIV — XVlicr.
BuB4yaB C. fluenko. Y cuHxponii HaliMeHyBaHHs ki posrmsinana JI. bopuc (OykoBHHCBKI
ropipku), B. Pi3HMK (TOBIpKM HaJCSHCBKO-HAIHICTPSIHCHKOrO cyMiioks), €. Typuun
(cxigHomoumichbki ToBipku), H. 3arnitko (cximHocrenosi ropipku Jloneuunnu), M. BonomuHoBa
(cmo0oskaHchKi ToBipkH). Ha3Bu Mosoka Ta MOJIOYHUX HPOAYKTIB Y CXIJIMOAUIBCHKHX T'OBIPKAx
11e He OyJIH MPEeIMETOM CIIELIaIbHOTO JOCTIKEHHS, 110 i BU3HAYAE AKTYAJIbHICTh CTATTI.

Mema cmammi — TpoaHaIi3yBaTH HOMIHAIi MOJIOKA Yy CXITHOMOJIIBCHKUX TOBIpKax,
BU3HAYUTU HAHOUIbII MPOJIYKTHUBHI, NMOPIBHATH BHSBIEHI MaHI()ECTaHTH 3 BIANOBIIHUKAMU
IHIIMX JlaJeKTHUX apeaniB. Peamizaimisi mocraBieHOi MeTH mnepeadaydae BUPIIIEHHS TaKHUX
3a60aHb; BU3HAYUTU HAMOUIBII MPOJYKTHBHI CIIOCOOM YTBOPEHHSI HOMEHIB Ta iX CTPYKTYpY;
YCTaHOBUTH JIEKCUKO-CEMaHTHYHI Mapasieni 3 IHIMMU AiajleKTaMi YKpaiHChbKOi MOBH.

Martepianom Amst JOCTIHPKEHHSI CTalld BIIACHI €KCTeNUIIHHI 3aIUCH, 3iHCHEH] TPOTATOM
2016 — 2017 pp. y HaceneHHUX MyHKTaxX 3axXiIHUX paiioHiB UepkamuHu, CXiTHUX — BiHHUIYUHH,
MiBHIYHO-CX1THUX — OJenHY, MBHIYHO-3aX11HUX — KipoBorpaaimHu.

VkpaiHii 37aBHa CIOXXHUBAIOTh MOJIOKO CBIKOBHMJIOEHE, KHCJE, DIJLIE — CHPOBATKY,
CKOJIOTUHH, PSKAHKY. Y JESKUX HapOiB MOJOKO Majio LIepeMOHialibHEe 3HAu€HHs, HOTr0 4acTo
BiJIaBaJIM B )KepTBY Ooram i qyxam. Taka Tpajauilisi icHyBajia il y maBHix cioB’siH [1].

Monoko — TPOAYKT PeryJsipHOTO AOiHHS BUMEHI TBapuHH. HalmomupeHimuM BHAOM
3aBKIU OYyJI0 KOpPOB’SY€ MOJIOKO. 31 CBI)KOTO MOJIOKA TOTYBAJIM Pi3HI CTpaBH: JIOKIIUHY, Kalll,
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HUM 3alpaBiBsUId KapTOILIIO, CIIOKUBAIM B CUPOMY, KUII slY€HOMY a00 MapeHoOMY B Iedi CTaHi.
Homen monoxo npacinos’sacskoro moxomkenns Big mcir. *melko (ECYM, t. 3, ¢. 503-504). 3i
3HQUEHHSM  ‘piAWHA, 10 BHIUISETHCS MOJIOYHMMHU  3aJ03aMH  CAMHIb  CCaBIiB 1
BUKOPHUCTOBYETbCA B 1KYy JIEKCeMa MO/I0KO 3acBilUeHa 1€ B JaBHbOYKpAiHCBHKiiH MoBi [1,
c. 144].

VY Mikporpymi Ha MO3HA4YeHHs MOJIOKa BU3HAYalbHOIO € nudepeHiliiiHa o3HaKa «dac,
SKUI MPOWIIOB BiJi MOMEHTY NOiHHs». Lle 103BoJIss€e BUOKPEMHUTH MIATPYNH HA3B MOJIOKA HA
MiJICTaB1 OMO3UIIIT ceM: ‘CBIXKOBHJIOTHE MOJIOKO : ‘yCTOSIHE KHCIIE’ .

VY BciX AOCHIDKYBaHMX HAaM{ TOBIpKax Ha IIO3HAUYeHHS ceMu ‘Oima piaumHa, M0
BUJIJIAETHCA 3 AIMOK KOpPOBH, BiBIN, KO3 3adikcoBaHO Jiekcemy mosaolko. CYM nekcemy
MOJIOKO PEECTPYE SIK Oararo3HayHy: ‘Oura piauHa, M0 BUAUIIETHCS MOJIOYHUMU 3aJI03aMU KIHOK
1 caMHIIb CCaBIIIB MICJIS TOJIOTIB JUIsl TOAYBaHHS JITEH, MalAT’; ‘Taka piuHa, OJIep>KyBaHa BiJ
JESKUX CLIBCHKOTOCTIONAPCHKUX TBApPUH, SK MPOIYKT XapdyBaHHS ; ‘OUTYBaTHUH CIK JESIKUX
pociuH; OuTyBaTa piuHa, SKy BUTOTOBJISIOTH YM JOOYBAIOTh 3 JIEAKUX POCIHH’; ‘OimyBaTHid
po3umH sikux-HeOyns peuoBuH’ (CYM, 1. 4, c. 790). Jlekcema wmonolko 31 3HaYCHHSIM
‘CBIKOBHJIOEHE MOJIOKO’ IIMPOKO (PYHKIIIOHYE B FOBIpKaxX yKpaiHChKOi MOBH: OYKOBHUHCBHKHX |2,
c. 287], rynynbcbkux [3, c. 154; I'pumak, c. 164], 3akapnarcekux (Cabamomr, c. 176), roBipkax
HA/ICSTHCbKO-HAJIHICTPSHCHKOTO cyMixoka [4, c. 114], 6olikiBchkux (OHumkesud, T. 1, c. 451),
cximHomomicekux [5, c. 119], cximHocmoboxkancbkux [6, ¢. 103] Ta CXiIHOCTEOBUX TOBipKax
Honeyunnu [7, c. 114].

[Tepme MmoJsoko micas OTeny Oyab-IKOi KOPOBHM B CXiJHOMOIIIBCBKHX TOBIpKax
Ha3MBAIOTh MOI03u60 — Bix nat. colostrum gravidarum. Cosoaka cTpaBa, BiioMa MEPEBaXKHO
JKUTEJISIM CLTIBCHKOT MICIIEBOCTI, SIKA FTOTYETHCS 3 MEPIIOro I'YCTOr0 MOJIOKa KOPOBH IIC/IS OTEIY.
3a MOXOKEHHSIM MO103U60 TIOIUISIIOTH HAa TPU BUIH 3aJI€KHO BiJ Yacy, KOJIU MPOUIILUTH TOJOTH
(3a xosbopamu): wopue (BiApasy Micisl NOTHHS), oicoéme (HAMSAKICHIIIE, INCIS TEPIIOTO
rOJlyBaHHs HOBOHAPO/XKEHOTO, BBAXKAETHCS JIETIKATECOM Y KyliHapii), Oize.

CeMa ‘MOJI03HMBO, TYCT€ MOJIOKO KOPOBHU B MEpIli JHI Micisl MOJOTIB’ pernpe3ecHTOBaHA
nexceMamu mo'nosuso (11w, Uc, Mu, JIk, XM, Mx, T, He, P3, Kp, Cux, Cx, CX, Hn, Is, IOp,
Tp, JIm, Yr, Ui, Kpt, K6p, [1n, 31, Oxe, Kpc, Pb, Kn6, Knn), Ko ‘acmpa (I'p, T'nwm, Tlne, OO,
Kn6) ta cioBocnomyueHHIMU Mmono'ko mono'oe (Mu, JIk, XM, Mx, Tn, He, P3, XKp, Cux, Ck),
Mmoa0'xo 'nepee (Mx, T, IIIm, Wc, Mu, JIk, XM, He, P3, Kp, Cux, Ck, CX, Hn, Is, FOp, Tp, Jlm,
V1), mono'ko ‘nepme (Tp, JIm, VYr, Yit, Kpr, Kbp, [Tnn, 31, Oxc, Kpc, Pb, Kub). Jlekcema
MOJI03U60 3arajbHOBIZOMa cydacHiil ykpaincbkii MoBi (CYM, 1. 4, c¢. 789). CrnoBHUK 3a
penakuieto b. J[. I'piHueHKa peecTpye aHali30BaHy JEKCEMY B 3HAUCHHI ‘HEpIIe MOJIOKO MiCIIs
nonoriB y xiHku, xoposu’ (I'piHuenxo, T. 2, c. 442). Homen xyiacmpa 3anoswueHnmii 3i
CX1THOPOMAHCBKUX MOB; pyM. coldstra ‘mMono3uBo’ (ECYM, T1. 2, c. 508), 110 3a nepekoHaHHSIM
€THMOJIOTIB MiATBEP/KYE IYMKY MPO MEPBUHHICTH MCII. 3HaYCHHs jJekceMu Melzivo ‘moioxo,
IpoAyKT NoiHHA  [8, c. 73].

VY roBipKax yKpaiHChKOi MOBHU JIEKCEMH MOJI03UB0, KOJACHpa 31 3HAUEHHSM ‘Tieplie
MOJIOKO TICIIs OTeNy KOPOBH (PYHKIIIOHYIOTh B OYKOBUHCHKHX [2, €. 92], cXiAHOMOMICHKUX [5, C.
118]; monosuso — cximnocaoboxancbkux [6, ¢. 112], cximnocrenoBux [7, ¢. 115], 6imopycskux
Ta pociichKuX ropipkax [9, c. 98].

I1{oifHO 370€He MOJIOKO B CXiJHOMOMLNTLCHKHX HasuBaeThesa nap'He (1M, Hc, Mu, JIk,
Mx, P3, Kop, Kpt, I'nm, XKp, Cux, Ck, CX, Tp, JIm, Yr, Yii, Cu, CH, Ilnn, Ilnc, 06, 31, Oxkc,
Kpc, Knn), 'napose (Kpr, I'mm, XKp, Cux, Ck, CX, Tp, JIm), c'¢ ioce(Xp, br, I'p, br, XKp, CHx,
Cxk, Tp, Kn), conooxe (116, Tpr, Jim, Vr, Ui, Cu, Cu, IIr), 'menze (PIC, Mu, JIx, Mx, P3, K6p,
Kprt, I'mm, XKp, Cux, Ck, CX, Tp, JIm, Yr, Yit, Cu, Cu, [lnn, [1nc, O6, 31, Oxc). Y roBipii c.
I'pebns XpuctuniBcbkoro  p-Hy YepkachKkoi 001. cemMa ‘CBIXKOBHIOEHE MOJIOKO peali3yeThes
JeKceMaMu 3'0otiane, 30oiiine.

CeMa ‘MOJIOKO, SIKE€ ACSIKUN Yac MOCTOSIIO, alie He MPOKKUCIO’ B JIOCIHI)KYBaHUX TOBIpKax
peanizyeThes nekceMamu xonooue (P3, K6p, Kpr, I'mv, XKp, Cux, Ck, CX, Tp, JIm, VYr, Ui, Cu,
Cn, ITnn, Ine, 06, 31, Oxc), conooxe (K6p, Kprt, I'mm, XKp, Cux, Ck, CX, Tp, JIm, Y, Uit, Cu,
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Cn, I, Inc, 06, 31, Oke, Kpe, Knn), ¢ 'o'200u ‘iwne (Yr, Cu, Cu, JIm, Xp, Xp, FOp, XKp, Cnx,
I'n, IIn): mono'xo ¢’0'200m iwne / npoy i'ouna y '6anxu / ne'xaii cmo'iiim’ /'6yde na 6'n inuuru //
(Kon).

Ha mno3naueHHss CBDKOro MoOJOKa II€BHOI TBApuMHU Y JIOCHIDKYBAaHHUX TOBipKax
dynKmioHyoTE  ctoBOCTIONYdeHHS Mmonolko xolpoyn’aue, monolko wolpojiiaue ‘xopom’sue
MOJIOKO’, monolko kolsumn’e, monolko rol3’aue ‘xoszmne monoko’, morolko kol6uru ‘xobunsue
MOJIOKO’, Monio'ko 6’igly i ‘oBeue MoOIOKO’.

VY 3HaueHHI ‘MOJIOKO 3 TYpTy KOpiB (OBelb), 30ipHE MOJIOKO  BIXKHBAIOTh CKJIJCHI

HaliMEHYBaHHS, 10 € Y3TOJUKEHUMM aTpUOYTMBHMMH CIOBOCHOJYYEHHAMH: MON0KO 6'cen’Ke,

Mmono'xo 3azan’ne, mono'xo s6upane, mono'rxo '3 ‘ibpare, mono'xo snume, mono'xo 3wm’iwane,

Mono'xo xoposiiaue, mono'xo 'm’imane, mono'xo 'obwue, mono'xo 3nume, monolxo 3w iwane,
molioko  ylcen’xe, monolko 3alean’me; cmoocmomydeHHsSMH, YTBOpPEHMMH iMEHHHKOBO-
IPUIIMEHHIKOM 3B’SI3KOM: M010'K0 3 ue'pe'ou, mono'ko i3 c'maoa, monolko ¢ wupu'ou, monoko
ic:lmaoa, a Taxox omHociBHI Ha3BH MOﬂo‘qapko, Ha'o i, y‘() T

OTxe, Ha MO3HAYCHHS MOJIOKA B JIOCHI/DKYBAHMX HAMH TOBIpKax apXiliekcema MOJI0KO
BXOJMTh JO CKJIQJAy JBOCIIBHUX HOMIHAIliil, yTBOPEHUX AaTPUOYTHBHUM 3B’SI3KOM, y SIKHX
atpudytus nepenae J10:

| |

- IKICTb MOJIOKa»: MOJIO'KO C6idce, MONO
\

Ko culpe, mono’xo nap'me, mono'xo 'menne,
mono'ko 'napose, mono'ko smeucupene, monoxo n’imclmoiiane, monolco ne'pe'6lpoo’ane,
monolko ne'clkuwze, monolko nucle ince; monolko nan iykucne;

- (CMaKOBi BIIACTHBOCTI»: M010'K0 cono'Oke, mono'xo 'kucne, mono'xo sicupne, mono'xo
|

cmad'ne,

KO ‘ymp TwiH e, MoJI0'KO ‘paH e, mono'ko 0'6’ion’e, mono'xo
L

- «4ac JOTHHSA»: MOJO
06’10 iwn e, mono'xo ey ‘ipH’e, Mo10'KO 'NONYOH TWiH e;

- (IPUHANEKHICTh TBAPHHI»: MON0K0 Ko'3ume, mono'ko 'ko3’aue, mono
MO0'KO KO'Gunu;

- KKOJTIp»: MO0'KO 'ofcoﬂme, mono'ko 6’inen ke.

VY nmocnmimpKyBaHUX TOBIPKAaxX BUSBJICHO PsJl JICKCEM Ha IMO3HAYCHHS CTPAaB 13 J0JaBaHHIM
MoJloKa abo Ha oro ocHOBI. 31 CBIXKOBHIOEHOTO MoJoKa xkwuteni CxigHoro [loaimis roTyBamu
MONOYKY, JNOKwuHy, nanwuyky. Ha mo3HadeHHs IUX CTpaB y CXIIHONOJIIBCHKUX TOBIpKax
3a(iKCOBAHO JIEKCEMH Mo nouxa ‘cTpaBa 31 CBIXOTI0 MOJoKa, MonouHa namma’ (JIm, Yr, P3, T,
Pc, Xp), noxwunka ‘crpaBa, 3BapeHa Ha MOJIOLI 3 TOHKMX BHUCYHIEHHX CMYXKOK 3 Ticta’ (CHX,
JIm), nan'wuyka ‘Monounuii cymuuk 3 Makapowis, Bepmumeni’ (FOp, Cux, JIm, Cu). Jlekcema
Mo10uKa y TIHBIEHHO-CXITHUX TOBIPKaxX JOCIiKYBAaHOTO apeany GyHKIIIOHye sIK 3aTaibHa Ha3Ba
31 3HAYEHHSM ‘MOJIOYHA MPOIYKIIis XapuyBaHHs: CUpP, CMeTaHa, Bepiiku, ciiBku’ (XKp, Cux, Jlm,
Vr, P3, T, Pc, Xp).

Ha wmomoni Bapuim mnepeBaKHO Kallli: MINOHSHI, PUCOBI, piJiie 3 BiBca, a TaKOX
JOKIIUHY, Kuciab. Y rosipii c. XKypaBka Hooapxanrenscekoro p-ny KipoBorpaacbkoi o071
ceMy ‘MOJIOYHA Kallla 3 PHCY, IIIOHA, JIaliK Mepeaae JekceMa mo' ioune. Y CyCiJHIX roBipkax
HOMEH Mo'oune (YHKIIOHye Ha IIO3HAYEHHS CTPAaBHU i3 MOJIOKa, 3aBapeHoro kpoxmainem (XKp,
Cux, Ck, JImt, br, Vr, Ui, ITn, Cu, Hu): mo'noune 20'myrom’ na cé’a'ma 6'sumxy / wiuo6" '2apmo
Mmo'noko 3ac'muno / 3'éepxa npu‘xpawaiiym n'panuxamu abo xor'@reemamu // (CK).

Ha no3nauenHsi ceMu ‘MOJIOKO, IO TIOYAJIO CKUCATH, 3Tyciie MOJIOKO Y JIOCHIKYBaHUX
roBipkax 3adiKCOBaHO CyOCTAHTMBOBAaHI NPUKMETHHKM Ta dienpukverTHuku lkucre (LM, Hc,
My, JIx, K6p, KpT, VY, I8, b, V1, Xp, TN, Pc, JIm, FOp, Cx, CX, I'nm, Cux, Cu, I1nH, Ilnc, OO0,
31, Oxc, Kpe, Kin), npo'kucne (P3, XKp, Cux, Kpr), c'kuwze (LlIm, Uc, Mu), npo'xkuce'ne (Yr,
Yii, Xp, Cux, JIi, Cu, Cu, br, br, I1n, I1nH, I[Tnc, Kn6, 3p, Tn, Tpr, CX, IOp, Oxc, I'nm, O6, I'p,
Knn), npo'kuw:e (LM, Wc, Mu, JIk, Jim, Xp, XKp, T, 116, Cux, Cu, Vr, Br), npoc'moiiane,
npox'sawe'ne (Tn, Tpr, CX, ¥Op, Mu, JIk, K6p, Kpr, Vr, Okc, I'nm, O6, I'p), npo'm ane (XKp,
Cux, Ck, CX, Tp, JIm, ¥Yr, Uii, Cu, Ca, Ilmn, Ilnc, O6, 31, Oxc, Kpc, Knn), npo'm’'ame, (11lm,
Wc, Mu, JIk, Mx, P3, Kép, Kpr), ckucre, cxkuw:e (Ilm, Wc, My, JIk, Mx, P3, K6p, Kpt, I'mm,
Kp, Cux, Ck, CX, Tp, JIm, Yr, Yit, Cu, Cu, Ilan, Ilnc, O6, 31, Okc, Kpc, Kna), a takox

ko Ko‘poe ‘aue,
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OIHOCIIBHI HallMeHyBaHHs Kucaywka, kuct 'awox (Uc, Mu, JIk, Mx, P3, K6p, Kpr, I'nm, XKp,
Cux, Ck, CX, Tp, JIm, ¥Yr, Yit, Cu, Ch, I11s, [Tnc, O6, 31, Okc).
Po3MaiTTs Ha3B KUCIIOTO, YCTOSHOTO MOJIOKA Y CXIJHOMOUIBCHKHX TOBIPKaxX MepeaarTh

CJIOBOCIIONYYEHHS, YTBOPEHi 32 MOJEIII0 «IMEHHHK MOI0KO + TPUKMETHHK». MON0'KO Kucie,

Mono'xo npo'xuw:e, mono'xo cxuwie, mono'xo npo'xucne'ne, mono'xo npocmoiiane, mono'xo
npox'sawie'ne — Takuil Croci®é HOMiHaIii Pi3HOBHIIB MOJIOKA BIACTHBHUMN IiBAECHHO-CXiIHUM
CX1THOMOIIIbCBKUM TOBIPKaM, a TaKO0X CJIOBOCIOJYYCHHS THUIY «IPHKMETHHK + IMCHHHK

MOJIOKO. ‘32yp9fce”He MOJZO'KO, ‘KI/lCJle MOJZO‘KO, npO‘KMCJle MOJZO‘KO, c‘xum:e MOJZO‘KO, C‘KMCJZQ

Mmono'xo Ta yHiBepOar kuchax. Taki HoMiHaii 3aikcoBaHO B iHIIMX TOBipKax — 3aXiZHMUX Ta
LCHTPAILHOITOJIICHKUX, OLTOPYCHKUX Ta HIIUX CJIOB’SIHCHKHX [9, ¢. 98-100].

Ha mno3HaueHHS KHCIOTO MOJOYHOIO NPOAYKTY B CXIAHOMOAUIBCHKUX TOBIpKax
YKUBAIOTh JIeKceMH Kuc '1’ax, xe'¢p’ip. HoMeH Kucnax TOXOAMTH Bij JEKCEMH KuUCTuil,
OYEBHJIHO, II€ yHiIBepOaT — MOJIOKO KHcjie — Kuciasik. Ha oOcTexxyBaHili TepuTopii jekcema
kuc 1 ’ak 3adikcoBana B 24 rosipkax (JIk, Yr, Uii, XKp, Cux, JIm, Cn, Cu, br, br, I1x, [T, ITnc,
Kn6, 3p, Tm, Tpr, CX, KOp, Oxc, I'mm, 06, I'p, Kun). ¥V CnoBHuKYy 3a pemaxii€ero
b. 1. I'piHueHKa 1OIaHO BIJIOMOCTI, IO II€I0 JIEKCEMOIO HAa3MBAIIM XJIIO KUCIIHIA, TPOCTOKBAIILY
(I'pinuenko, T.2, c. 240). Y cyuacHiii yKpaiHCBKili MOBi JeKceMa Kuc.isk CIOBO 3HEBAKINBO
BUKOPUCTOBYIOTh Ha TO3HAYEHHS B’SUI01, HYAHO! JIOAMHHU, IO 33aBXKAM CKHUIJIHTH, KATIETHCS
(CYM, 1. 4, c. 154).

Jlekcema Kuc'nsax 31 3HAYEHHSIM ‘MOJIOKO KHCIE  BioMa B J[iaJIEKTHOMY MOBJICHHI
OykoBUHLIB [2, c. 272], sxurteniB CxigHoro I[lomices [5, c. 121], nontaByan (Bamenko, c. 45),
JKUTEITB CX1AHOCTENOBHX perioHiB (OMenbueHKo, c. 44), a Takox CximHoi CrnoboxaHIuHHA [6,
c. 104].

SIk abCONMIOTHUI CHHOHIM JI0 JIEKCEMH KUCIAK HA JIOCHIKYBAaHOMY apeaii (QyHKI[OHye
HOMeH ke"'@p’ip 31 3HAYEHHSM ‘KMCIOMOJOYHHM MPOJIYKT, BUIOTOBJEHHWH i3 MOJIOKa
kucioMoniouHuM Oposinusm’ (11w, Wc, My, JIk, JIm, Xp, Kp, Tn, 116, Cux, Cu, Yr, b, IIH,
JIm, B, I'p), a Takox xe'x's 'ip (Cu, Yr, Mu, JIk, JIm, br, ITn, JIm, Br, Xp, Xp, Tm, 116, Cux). Y
CnoBauky CYM nekcema xegip 3apeecTpoBaHa y 3HAUEHHI «T'yCTOTO MOKHUBHOTO HAIMO0, SIKUN
BUTOTOBJISIFOTH 13 MOJIOKAa CIIUPTOBUM 1 MOJOYHOKUCIUM OpoaiHHaM» (CYM, 1. 4, c. 145). ¥V
OyKOBHHCBKHX Ta CXiJHOCIO00KaHCHKUX TOBIpKax JiekceMa xe'gip GpyHKIOHYE 31 3HAUCHHSIM
‘kucie MoJioko’ [2; 6].

He BUSBIAIOTH 3HAYHOT aKTUBHOCTI B JIOCIII/DKYBAaHUX TOBIpPKaX JIEKCEMH MpOCmo'Keauia
(Tun), 'np’asncanxa (Kp), xono'mywa (Hc), cxo'nomunu (Xp). CrnosHuk 3a pepakuiero b.
I'pindenka JeKceMy npocmoxeauia PEECTpye 31 3HAUYEHHSM ‘KHCIIE, BHCTOSIHE MOJIOKO’
(I'pingenko, T. 2, c. 240), npsocanxa ‘Bapeneusn’ (I'pindenko, T. 3, c. 494). Cnoauk CYM
JIEKCeMY MpsdcaHKa ToJIa€e 31 3HaYEHHAM, Te came, 110 pscanka (CYM, 1. 8, ¢. 336). B ocHOBI
ETUMOJIOTIT JIEKCEMH npocmoksauia CIOBOCKIAIaHHS npocma keawla, ne kBama (<*kvasja) —
cyd.— moxigHe YTBOpPEHHS BiJ KBallleHWH, KBac, kucauid. Jlekcema npocmoxsawia Tmo3Hadae
CTpaBy, YTBOpPEHY 13 MOJOKa HpUpOAHIM HuisaxoMm. Jlekcema mpsorcanka (po3M.), koromyuia
(mian.), Te caMme IO psAXdCcaHKa — PE3yabTaT BUAO3MIHU (HOPMH TICI. *psoicenka, OB’ SI3aHOT 3
PAIUTH ‘TPUIIPABIATH ; 32 HAPOJHOIO €THMOJIOTier0 30mmkyeThes 3 npaxcumu (ECYM, T. 5,
c. 154). Konromywa i cxonomunu — TMOXIAHI Bif Koiomumu - «MIIIATH, TPSICTH, KOJOTHTH,
MYTHUTb, igOyproBaTi» (Pacmep, T. 2, c. 296).

TpaauuiitHuM TepMiyHUM crIocoOoM O0OpOOKM MOJIOKA B YKPAaiHLIB OYyiI0 KHIT STIHHSA Ta
npsbkeHHs. ICHYIOTh pI3HI BapiaHTH NPUTOTYBaHHS MoJjoka. HalmomwupeHimmM BBaKaau
BapiHHS MOJIOKa B II€4i, B pe3yJbTaTi 4YOro BEpXHIH IIap MoJIOKa Ha0yBaB 30JI0TaBO-
KOPUYHEBOTO KOIbOpy. Ha Mo3HaYeHHsT BEpXHBOTO IIapy MPsKEHOTO MOJIOKA B JOCIHIHKYBAaHHX
roBipkax 3aikcoBaHO JeKceMH 11 ‘iyka, wiKypka, wKy'punxa, 'n'inka.

Kopuunesa miiBka, 1110 yTBOPIOETHCS Ha MOJIOL, JIOBIO MPSKEHOMY Ha MajioMy BOTHI, Y
CXiIHONOIIBCHKUX TOBipKax HoMinyeTbes 'wikypka (Tn, Cu, He, P3, Pc, K6p, Kpr, T'nm, Ilnc,
06, Oxkc, Kpc, Ki6, Kin), B okpemux roBipkax 3aikcoBaHO JeMiHYTHUB 'wkypouxa (Xm) Ta
aTpubyTHBHE CIIOBOCIONyUYeHHsI Mo touna w'kypka (3nc). Jlekcemy 'n’enka, sika € qeMiHyTHBOM
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Bix nina (ECYM, 1. 4, c. 406), 3adikcoBano B 3-ox rosipkax (I1Iwm, I, Mu). ¥V CYM nekcema
niHKa 3apeecTpoBaHa 31 3HAUCHHSM «TycTa IUTIBKA Ha TIOBEPXHI MOJIOKA, BEPIIKIB, IO
YTBOPIOETHCS MICHS HArpiBaHHS; MIHUCTUHN IIAp CUPOILY, IO 3 SBJISAETHCS i Yac MPUTOTyBaHHS
BapeHHs Ha Horo nosepxHi» (CYM, T. 6, c. 536). Y Cnosuuky b. I'pinuenka 'ninka ‘macio
kopoBbe’ (I'pinuenko, T. 3, c. 187). Jlekcema ninka 31 3HaYEHHSM ‘KOpPHUYHEBA YU KPEMOBa
IUTIBKA HA MIPSHKEHOMY MOJIOI ™ IIMPOKO BIJIOMAM 1HIIUM YKPaiHCHKUM TOBIpKaM: JIEMKIBCHKUM,
rynyibebkuM (3akpeBchbka, ¢. 320); OykoBUHCHKHM [2, ¢. 299]; momickkum (Kypuiienko, k. 184),
cxigHocrenoBuM [7, ¢. 115]; cximnocaoboxancekux [6, c. 107-108].

HecBixke MOJIOKO, SIKE€ 3CLIOCS MPU KHIT ATiIHHI, Y JOCTIDKYBAaHUX TOBIPKaxX MEepearoTh
CIIOBOCIIONYYEHHS Mo0'ko 'seyporcene, monolko 3l2ypo’ane (Xm, Im, Uc, Mu, JIk, Mx, Kix),
monoko cxin ‘iywe (116, Cux, Cu, Yr, br, IIn, JIm, Bbr, I'p),a Takox pedeHHSA MO10'KO
sleypounoc’,  mo'noko  cxku®n’inoc’~  nepeBaXHO B MIBIEHHO-CXIJHUX  perioHax
CXiJTHOTIOJTINBCHKHUX TOBIpOK: nocmasuna ealpumu monolxo / ed\puna / ed\puna / ous\n’yc’a /
monolko 3'aypounoc’ / cku'n’inoc’ / \eununa ylce Il (Cux). I3 Takum e 3Ha4eHHSAM 3adikCOBAHO
OJIHOCITIBHI HOMEHH, BHPAKCHI I€CIIOBAMH HEIOKOHAHOTO '36apyéamuc’a ‘MOJIOKO, SIKe
scimaerecs mpu  kum’stindi”  (OKp), Ta Jg0KOHaHOrO BHIIB '38ypounoc’a,' zeypoumuc’a,
s'eypoumuc’ (Lam, Tline, O6). CloBHUK OYKOBMHCHKHX TOBIPOK 3 TAKUM 3HAYCHHIM PEECTPYE
nekcemy 'eypoumucu (I'yiiBantok, c. 59). IloxomkeHHsS JeKceM 2ypdd, 8ypod BUBOIATH 3i
CXIZJTHOPOMAaHCBKHX MOB, pyM. uf0d «COJOAKHI OBeYHMU cHp», Typ. Ur «Owmii», hurda «ipioHi
kycouku, kpumikn» (ECYM, 1. 1, c. 440). ¥ CrnoBHuky 3a penakiuieio b. I'pinuenka nexcema
8ypoa — ‘BUYABKHU 13 HACIHHA KOHOIENb a00 3€peH MaKy SK HauWHKa JJIs MUPOTiB, BAPCHHUKIB',
‘cup, BuBapeHuil i3 cuposatrku’ (I'pinuenko, T. 1, c. 259). CYM nekceMy 8ypoa peectpye 3i
3HaueHHAM ‘BapeHui HeBuTpuManuii cup’ (CYM, 1. 1, c. 787).

Kpim Toro, 3adgikcoBaHO CIOBOCIONYYEHHS Ha MO3HAYEHHS CEMH ‘KHUII STY€HE MOJIOKO’,
YTBOPEHI 3a MOJEII0 «IMEHHUK + JIENPUKMETHHK» Mono'ko kuniia'uene (JIK), mono'ko
kuniia'wone (116, PB, Kun), mono'xo x’in’a've (11Im, Hc, Mu), mono'ko 'npasxcane (Mx, P3, Jlm,
Br, I'p, Yr, Uii, ITnn, 06), monolko cnlpascane (Kp, Tn, 116, Cux, Cu, Yr, br, ITu, JIm, Br, T'p).

OTxe, Ha 3araJibHy Ha3By MOJIOKa B JOCII/PKYBaHUX TOBIpKax IMepenae MuToma Jekcema
MOJIOKO, MO TaK0X BXOJWUTH IO CKJIATy ABOCITIBHUX HOMIHAIIH, y AkuX aTpudytuB nepenae 1O

«IKICTh MOJIOKa»: Mon0'ko c'6ixce, mono'xo cu'pe, mono'xo nap'ne, Mmono'xo 'menne, mono'xo

napose, mono'xo smecupe'ne, monolko n'imclmoiiane, monolco ne'pe'6lpoo’ane, monolko

ne'clxuwie, monolwo mucle ioce; monolwo man’iy'xucne; «cmakoBi BmacTHBOCTI»: Mon0'KO
cono'oke, mono'xo 'kucne, mono'xo 'scupne, mono'xo, «aac noiHHI»: Mono'ko 'ymp iwn’e, mono'xo
\pan ’iun’e, mono'ko 0'6’ion’e, mono'xo 0'6’°i0 iun’e, mono'xo ee"'u’ipn’e, mono'xo 'nonyon iun’e;
«TIPUHATEKHICTE TBAPHHI»: M010'K0 Ko0'3une, Mono'ko 'ko3’aue, mono'ko xopos’aue, mono'xo
ko'6unu; «xomipy»: mono'ko 'scoyme, mono'xo 6’inen’xe. BinplnicTh aHaNi30BAHHX HA3B —
AQHAIITUYHI HallMEHYBaHHS: Y3TOPKEHI Ta HEY3TOJKEH1 CIOBOCHIOJIYYEHHS, piJIie — MUTOMI
nekceMu a0o ix JepuBaTH. BusHadanbHMMM audepeHLIHHUMHM O3HaKaMM B JIEKCHKO-
CEeMaHTHYHIN TPYI Ha MMO3HAYEHHS MOJIOKA € «4Jac JOTHHS», «O3HaKa SKOCTI Ta CMaKy», «CTaH

MOJIOKa».
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Oskyrko O. Milk and diary products’ nominations in Eastern Podillya dialects

Lexics denoting the meanings of food and drinks has become the subject of
numerous ethnographic and linguistic researches and has long history. The first
scientific investigations, which only partially described food and drink, date back to the
XIX century, and only from the second half of the XX century ethnographic studies
actively acquire a systemic, researching character. Taking into account the fact that the
vocabulary of a language is directly related to the material culture of a nation, and the
vocabulary, dealing with the food and beverages’ nominations, on the basis of wide
material is not yet sufficiently analysed, the integral study of the Eastern Podillya
dialects is necessary not only in linguistic but also in general theoretical aspects.

The aim of the article is to analyse milk nominations in Eastern Podillya dialects,
identify the most productive ones, and compare determined manifestants with the
correspondent analogues in other dialectal areas.

The achievement of the goals presupposes implementation of such methods as
method of lexicographic sources analysis, comparative, descriptive and linguistic
geographic ones.

The article represents the methods of milk nominations in Eastern Podillya
dialects. It is noted that according to the structure the representatives of this lexical
semantic group are analytical denominations. Most popular are specific lexemes or their
derivates, and less common are conceptual collocations. The basic differential features in
the lexical semantic group determining milk are «milking timey, «a sign of quality and
taste» and «statey.

First time the work shows the analysis of milk and dairy products’ nominations in
the Eastern Podillya dialects, methods of their nominations, the nomines’ origin, their
semantics, motivational features, methods of their formation which stipulate the scientific
originality.

Thus, to denote a general nomination of fresh milk in the studied dialects there is a
specific lexeme milk. Archileskem milk is a part of two-word nominations in which the
attribute is transmitted to the «quality of milk», «taste quality», «milking timey, «animal
belonging» and «colour». Most of the analysed names are analytical nominations:
coherent and non-coherent collocations, and less common are specific lexemes or their
derivatives. The defining features of the lexical semantic group to nominate milk are
«milking timey, «a sign of quality and tastey, and «the state of milk». The study of lexics
denoting food is topical and promising as it will allow profounder understanding of the
nomination processes in the studied continuum.

Key words: milk nominations, methods of nomination, one-word nomination,
analytical nomination, Eastern Podillya dialects.
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JIOMIHAHTHI MOTUBAIIVHI O3HAKHA HA3B IITAXIB
(HA MATEPIAJII CXIJHOITOJICBKOI'O JIAJIEKTY)
S1. JIutBuHEHKO
8UKIAOAY,
K3 Cymcoxuii obnracnuti incmumym nicisnouniomHoi nedazo2iunoi oceimu

Asmopom  npoananizoeaHo MOMUBON02I0  OPHIMOHOMEHIB, BUABIEHO OOMIHAHMHI
MOMUBAYIUIHI O3HAKU JIeKCeM, OOKIAOHO 6UBYEHO HAUMEHY8AHHA, WO NO3HAYAIOMb KOJIp
onepenHs nmaxig. 30Kpema, 6CMAHOBIEHO, WO GUOID MOBYAMU KOAbOPY 5K OCHOBU HOMIHAYI]
nmaxa — npoyec cyd’ekmuenuill. 3aceioueno, w0 HA36U Nepeoaromv 3a2aibHy KOJIbOPOBY
Xapakxmepucmuxy OpHImMmoo6 ekmie i HOMIHYIOMb peanii 3a 3a0APEIEeHHAM OKPEeMUX YACUH
mina.

Knrouosi cnosa: oprimonexcuxa, cXionononicbKutl oianekm, MOMmusayillHa 03Haxda.

BuBueHHs MoTHBalii JlaJeKTHUX Ha3B € OJHIEI0 3 aKTyalbHHUX HpPOOJIeM CydacHOI
JHTBICTHKH, aJKE BOHO JIA€ 3MOTY BHUSBHUTH OCOOJHMBOCTI yTBOpEHHS 1 ()yHKIIOHYBaHHS CIIiB,
BCTAHOBUTH ¥ ONMCAaTH 3B’SI3KM MDK €JIEMEHTaMH JIEKCUYHOI CHCTEMH, 3’SICyBaTU IPHUPOIY
HOMiHaIi.

MOTHBOIOTIYHUI aHaJi3 CJIIB BaXUJIMBUH JJIs 0araThboX PO3AUIB JIEKCHKOJIOTII, aKe,
OKpiM BIIlaCHE MOBO3HABUMX IHWTaHb, KOHIEHTPYE B €00l MpOOJIEMH ETHOJIIHTBICTUKH,
COITIOJIIHTBICTHKH, TICHXOJIHTBICTUKH, KOTHITUBHOI JIIHTBICTHKH, CIIPUSE TOCIIKEHHIO TCHE3U
CJIiB, HAITIOHAIBHOI CTIEMU(IKN TEMATUIHUX TPYI JIEKCUKH, BIATBOPEHHIO MOBHOT KapTHHH CBITY
tomro [1, c. 175].

CryniroBaHHS MOTHBAIlii Ha3B MTaXiB CXIiJHOIOJICEKOTO IIAJICKTY J1a€ 3MOTY HE JIMIIE
OCATHYTH MPHUHLUUIM HApOJHOI HOMiHalli, a # BHABUTU JIOKAIbHI PUCH OPHITOHOMEHIB,
JOCIIIIUTH KYJBTYPY 1 TpauIIii MOTIIIYKIB.

Ha mmpoxoMy ciOB’SSHCBKOMY TJII HpoOjeMy MOTHBalLii OpHITOHOMEHIB JOCIIAWIN
JI. A. bynaxoscbkuii, I'. I1. KnenikoBa, M. M. I'inarynin. Knacugikanito npuHuumia 1 3aco0iB
HallMeHyBaHb NTaxiB B OKPEMHUX CJIOB’SHCHKMX MoBax 3fifichuiau M. 1. I'ones, I'. M. JleBina,
M.II. Amnrponos, T. 1. Benaina. MoruBamiiiHi Mpouecu B YKpaiHChKIM AlaleKkTHIN
opHiToHOMIHa1i1l BuBumIKM M. B. Hukonuyk, I'. ®@. [luno, I'. I. borymeka.

Sk crnpaBenTMBO 3ayBa)XXyrOTh JOCIITHUKH, MpoOJieMa BMOTHBOBAHOCTI HalMEHYBaHb
IIOB’si3aHa HacaMmepesa 13 «BHMJIUICHHSAM MOTHBALiHOI (ceMaHTM4YHOi) 0a3u Ta BHUSBJIECHHAM
MOTHBaliiHUX 03HaK (1ami — MO) i 3B’s3kiB» [2, c. 42].

Merta Hamoi cryaii — mpoaHai3yBaTW MOTHBOJIOTIIO Ha3B MTaxXiB CX1AHOMOJICHKOIO
JUAJNEKTy 3 OTJIsiAY Ha YaCTOTHICTh BUKOpHucTanHsa MO.

Jlnst Oynib-s1K0oi TEeMAaTUYHOT TPYNH JIEKCUKH XapaKTepHUH HaOlp TUMOBHUX MOTHBAIIHUX
o3Hak (mam — MO), kokHa 3 AKMX 3yMoOBieHa naudepeniiiiHoo o3Hakowo (mam — JO) —
«00’€KTHUBHOIO O3HAKOIO JIEHOTaTa, BUOKPEMJICHOIO MOBIIEM 3 BEJIMKOI KUIBKOCTI 1HIIMX O3HAK
JUTS HaliMeHyBaHHs 00’ €KTa 103aMOBHOI ailicHoCcTI» [3, ¢. 160].

3 orisay Ha Iie, TOJIOBHUM METOJOJIOTIYHUM TNPHHIMIIOM Yy JOCTIJKEHHI MOTHBAI]
OpPHITOHOMEHIB € INIMOOKUI aHali3 JIEKCeM, peTelbHe BUBUEHHS 010JI0Tii NTaxiB, 0coOIMBOCTEN
iXHBOTO CIIOCOOY KHTTS 1 YCIIIITHE 3iCTaBICHHS BCiX pe3ynbraris [4, c. 5].

3Bakaroun Ha O10J0TIYHI BIAMIHHOCTI MTaxiB, IO BHUPIZHSAIOTH I1X 3-TIOMDK 1HIIHAX
00’exTiB (payHH, BHU3HAUAEMO XapakTepHi Juig opHiToHa3B MO: ‘3ByK’, ‘30BHIIIHICTB ,
‘moBeniHKa’,  ‘crmenu@ika  KUBJIGHHS ,  ‘TUIOBE  MicuenepeOyBaHHS',  ‘OCOOJMBOCTI
THI3100y1yBaHHA .

©41. JlutBunenko, 2018
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3a3naueni MO MaroTh pi3HUN CTYHiHb MPOIYKTUBHOCTI. YaCTOTHICTH BUKOpUCTaHHA MO
B HaiiMEHYBaHHSX MTaXiB yCTAaHOBJICHA 32 JJOIOMOTOF) METOJUKN CTATUCTUIHOTO ITiIPAXyHKY.

B ocHOBi Hamoro MoTHBOJIOTIYHOTO AociikeHHs — 1200 moXigHMX OpPHITOHOMEHIB.
Haii6inpi npoaykruBaumu MO BusiBminch ‘30BHinmHICTh (33,3 %) 1 3Byk’ (16,6 %).

[MuTaHHS 3BYKOBHX XapaKTEPUCTHK IMTaXiB sSK OCHOBM MOTHBAIlil Ha3B YacTKOBO
BUCBITJICHE y HAIUX TMOMEPEIHIX pO3BigKaX, TOX, MPOAHATIZYHMO HaliMEHYBaHHS, IO
OIHKCYIOTh 30BHIIIHICTH OPHITOOO €KTIB.

BaxnmuBorw ckinagoBoro 30poBoi iHGopmariii mpo cBiT € komip [5, c. 82], Tomy
3a0apBiICHHS TNTaxiB OOIPYHTOBAaHO CTa€ OCHOBOK HOMiHalii. MOBII TO3HAYAIOTh
OpHITOO0 €KTH 32 3arajJbHUM KOJIbOPOM OTIEPEHHS 1 KOJIbOPOM OKPEMHX YaCTHH Tija.

[Ipouec BepOamizamii 3abapBlieHHS NTaxXiB € IHAUBIAYaAIBHUM 1 3aJ€XKHUTh BIJ
OCOOJIMBOCTEH  CHPUHHATTS PEaJbHOTO  CBITY, CIOCTEPEXKIMBOCTI, CTyNEHS YsABU 1
MOBOTBOpPUOCTI AianekToHociiB. [Ipuyomy BuOip, imeHTHdIKaIis 1 TpaKTyBaHHS KOJIbOPY SK
JIOMIHAaHTHOT'O B YTBOPEHHI JI1aJIGKTHOI Ha3BU YacTO BIAPI3HAETHCS BiJl HAYKOBOT'O Oa4eHHSI.

HaykoBi Ha3BM mnTaxiB yTBOpEHI BiJl XpPOMAaTUYHHUX (YEPBOHHM, >KOBTUH, 3€JICHUH,
ronyOull, CHHIM, KOPUUHEBUI) Ta aXpOMaTHUYHUX KONbOpIB (OLMui, 4opHHUid, cipuii). Penepryap
JaJIeKTHUX JIEKCEM, IO MICTATh KOJIPHY XapaKTePUCTHKY MTaxiB, MIAPIIUN 1 CEMaHTHYHO
OB PI3HOMAHITHH.

Crnmparounch Ha MOJIENb ONKCY KOJOpaTHBIB, 3ampornonoBany 1. M. bab6iii [6, c. 5-6],
MOJIa€MO TOKJIAAHY Kiacu(ikalliro HallMeHyBaHb NTaxiB 3a 3a0apBICHHSIM.

1. Ha3Bu niTaxiB 3a 3araibHAM KOJBOPOM OTNIEPEHHS.

3acBiIYEHO JIEKCEMH, IO MepelaloTh KOHKPETHY KOJIpPHY O3HAaKy MTaxiB, 1 HOMEHH, SIK1
XapaKTepU3yIOTh 3a0apBIIeHHS OPHITOO0 €KTIB, HE BKA3YIOUX Ha KOJIp.

OcoOnuBoCTi  OMEpeHHsT MTaxiB MOBII BepOami3ylOTh 3a JOMOMOIOK  TaKHUX
KOJIbOPOOCHOB:

1. Yepsonwii (klpacnui): lz0ean’ lpacnui “rorons’ (14), lymxa clpacua “orap’ (96).

2. XKowruit: ocoym anuy’a, xcoylm’anka ‘Binbmanka’® (67); eepmuxleocmra acoyma
“xoBta rumcka® (98); l0’amen locoymu “zenemmii narenm’ (67); culmuuxa swcosma ‘Bernmxa
cunung’ (115).

3. Benenwit: seneluyuxa 3enensax’ (102); senelsen’ ‘cenesens’ (23, 45); 0 amen selnenui
‘3enenuit naren’ (49, 87, 105); cu'mm ‘a 3elnena ‘Bemika cunmsy’ (125).

4. Tony6wit: laicm eany'6oi ‘cipa wanns’ (13); culnuuka 2ony'6a ‘rony6a camns’ (37, 83,
87).

5. Cuwiii: culn’ax ‘rony6a curnns’ (65); culn’yk ‘Bemuka cummus’ (45); leony6-culn’ax
‘rony6-cunsik’ (119), leony6 leun it “r.c.” (32).

6. Kopuunesnit: liiacmpy6 ko\puunesui “aoprmit mymixa’ (111); capaxa'nyo xalp iun’asui
“reproBuii copokonyn’ (51); culnuy’a kolpuun’osa “dopra cuuuna’ (56).

7. Binnit: '6yc’en 6 enui “6imuit nenexa’ (33); eolpona '6'ina “cipa Bopona’ (40, 108);
nbwerka '6'ina *6ima mwmcka® (73); calea 6°ina “6ina cowa’ (35); lwaika 16'ina ‘maprum
spuvaiinmii’ (24, 34, 55, 65-66, 68, 108, 119-121, 123, 126).

8. Yopnnit: ocy'payn’ luopnui “cipuit xypasens’ (11); lkypoura lwopna ‘Bonsma xypouxa’
(32, 94); capaxanyo 'wopnui “aopronobuii copoxonyn’ (51); culnuy’a 'vopna “aopra cunmus’
(97); lymxa lwopna ‘mmcka’ (37, 104); luepn’a (84, 115), uop'uyxa (73) “uepus, Aythya, 3ar. n.’.

Konbopom, cepenHiM Mik OUTUM 1 YOPHHM, € CIpHii, OJHAK y JiaJIeKTHIA MOBI Take
3a0apBIeHHS NTaxa 3peai3oBaHO y TPhOX CEMAHTHYHO ONM3BKMX JekceMax: lc’ipui, lcuesui,
lcusui:

9. Cipwit: ¢ ilpaxa ‘ueposens’ (73); solpona \c’ipa “cipa Bopona’ (18, 40, 56, 58, 67, 69,
71-73, 78-79, 81-84, 86-87, 89-90, 92-93, 9597, 99, 100, 102, 105, 115, 119, 121-123),
loony6 \c’ipu ‘rony6-cunsik’ (106); acypale’en’ \c’ipui “cipuit sxypasens’ (23, 54); nlucka ¢ 'ipa
‘6ina mmacka’ (59, 82); culnuy ’a ¢ ’ilpen 'xa “aopua cunmus’ (46).
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10. Cuwit: culeax (108), culsaw (116) ‘Heposens’; ¢ ‘isoelpax ‘cuBopaxma’ (10); solpona
lcusa “cipa Bopona’ (104, 116, 120); leon v6 lcusu ‘rony6-cunsx’ (84); nli ‘ucka \cusen ’xa “6ina
mrcka’ (49).

11. Cusuit: lcusux 1ourui ‘rony6-cunsix’ (33); cusosolponka ‘cuopaxma’ (119); solpona
leusa ‘cipa Bopona’ (118); |20ﬂy6 leusui (51, 56, 83, 107, 120), |20/zy6-cu|3ap (82), culnuy’a \coiza
‘romy6a cununs’ (115).

OKpeMy Tpylly YTBOPIOIOTH CKJIaJHi KOJNBOPOHA3BH: l2omy6 c’epo-6 eln’acui ‘romy6-
cunsx’ (25), 10’amen kpacna-'vopnu ‘Benuxuit crpoxaruit naren’ (52); 0 amen c¢’ipo-selnenui
“senenwuit maren’ (72); capaxalnyo kpacna-'p a6 it “repuoBwmii copoxomym’ (53).

3adikcoBaHO JIGKCEMH, SIKI BKa3yIOTh Ha PI3HHH CTYIIHb IHTEHCUBHOCTI BHSIBY KOJIBOPY
[4, 15]. OxpeciieHa ceMaHTHKa 3peaji3oBaHa IMepeBaXHO B adiKCalbHUX JepHBaTax (6opona
cusolsacma ‘cipa Bopona’ (68); leony6 cusaleamu ‘rony6-cuusx’ (41), 10’amen senelnacmui
“senenuit aaren’ (30); 0po30 uwopnoleamu “woprwuit npisn’ (87); kp ‘aluox 6elnacmui “Ginomoxwuit
kpsauok’ (87); culnuuka eanybaléama ‘romy6a cummusa’ (17), 3pigka Ha3BHM BMOTHBOBAHI
nexcuaHo (salpona 6 alr’ocaiia “cipa Bopona’ (13).

HaiimMeHnyBaHHs, 110 PENPE3CHTYIOTh 3a0apBJICHHS MTaxa, HE MO3HAYal0OUu KOHKPETHUH
KOJIip, 00’ €THAHO Y TaKi TPyIIH:

1. Ha3Bu, mo nepenaroTe CTYIMiHb HACHUYEHOCTi, IHTEHCHBHOCTI 3a0apBIEHHS NTaxa:
lo " amen” memnoyle emnu “aopna wosna’ (91); culnuy’a memn iwa “aopua cunrmus’ (91).

2. Jlexcemu, 1O BKa3ylTh Ha HEOAHOPIAHICTH (IUIIMHCTICTH) 3a0apBleHHS NTaxa:
golpona p’d6a ‘cipa sopona’ (114); 10’ amen p’a\6ui “enmxmii crpokarnii maren’ (7, 30, 42);
lkypaura p’a\en xaiia “cipa xypinka’ (28); |p abuux ‘pa6unx’ (15, 18, 29-30, 33, 85, 87, 99,
120), ‘pizHoBuA quKoi kauku® (40).

3. HoMeHHM, IO T03HAYAIOTH 3aralbHE Pi3HOKOJIBOPOBE ONEPEHHS NTaxa: '0’amen
ln ocmpui (93), 10 ’amen cmpakamu (69), 10 amen ye imuui (107) ‘Benmkmii crpokaTuii msren’;
culnuy ’a pasnay's emna ‘Benuka cuxnist’ (46).

4. MeTaq)omeBaHi Ha3BH, IO Bep6a.ni3y10TI) o0pa3Hy OHiHKy 3a0apBICHHS TTaxa:
o amen pocu ay 'wosanui ¢ BeJ'II/IKI/II/I CTpOKaTI/II/I naren’ (116); isym pyd rony61/m pI/I6anoqI<a
(39); Mampoc (108), mam pocuK (111) “cipa ryCKa culnuuka c’e'pe6lp icmaiia ‘Benvxa
cunnus’ (41); c’ep’eblp’anka ‘nrax ciporo xomsopy’ (47); 63onoliiioka zonolmucma, wuyp
cepeblpucmui (39) ‘3010THCTA GIKOTONIKA .

II. Ha3Bu nraxiB 3a KOJIbOPOM OKPEMOT YaCTHHU TiJa.

Husky opHiToHOMeHIB yTBOpeHo 3a MO ‘gacTuHa Tiia’ 1 ‘KOJBOPOBA XapaKTEPUCTHKA
YaCTUHHU Tija’.

[Tonpu Te, mo aekcemMu 1€l MIKpOTPYNH BXKUBAIOTH y MPSMOMY 3HAa4y€HHI, YacTHHA
HallMEHYBaHb € pPe3yIbTaTOM METOHIMIYHOTO MMEPEHECEHHsI Ha3B YaCTHH TiJIa NITaxa 4Yu JIFOIMHHU:

1. TonoBa: eyc’ 6 inoeolnosui ‘Benuka Gimonoba rycka’ (82); l0’amen xpacnozonosui
“oBHa uopHa® (96); kpacnozoosey’ “uepHs, 3ar. H.” (67, 100).

2. J106: loycka 6 'inolno6a (96), kalsapra 6 ‘inolno6a (59, 119) ‘Benuka Ginonoba rycka’.

3. 13606 (pom): ocayma'pomux “xatHiit ropobeus’ (75), kpacuas y6a lymra ‘piznosun
TUKOI Kauku® (46).

4. Wlus: leony6 Genawuiiii “npunyrens’ (35); ayc’ 6" inohwuiliii ‘Bemuka 6inono6a rycka’
(81); lcenex cusohwuiii ‘neposens’ (121).

5. TIpyma: epylo’auxa (27), ocoymoelpyoxa (118, 121) ‘3BuuaiiHa BiBCAHKA';
kpacnoe'pyoxa “cuiryp’ (90, 109, 118, 121); xylwux 6 inoelpyoui ‘pisnoBun kymuka 3 Gimumu
rpyasmu’ (103).

6. Xusir (Inyso, 6lp yxo0): eolpona 6 e'nolnysa “cipa Bopona’ (110); 0 amen scoymolnysu
‘senennit paren’ (110); acaplmonyska (35), acoy'mo6p yxa ‘3Buuaiina BiBcsanka’ (68-69, 110,
120, 123-124, 126-127).

7. Bik: 6 enal6oxa (40), colpora-6inol6ora ‘copoxa’ (84, 92, 96); culnuuxa scoymoléoxa
‘Benuka cuHuis’ (69).

8. Kpuiio: xp ‘alvox voprox!punui “aopunit xpsaox’ (87).
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9. BepxHs uacTuHa Kpuia (miede): 6olpona cusonliexa ‘cipa Bopona’ (117).

10. Xsict: oplian 6 ezzox'eocmm opiaH-6inoxsict’ (84); 6 ‘enaxléocmux ‘Gina mmucka’
(60); aen exléocmra (12), 2opux'e ‘icmxa (125), puscox'éocmra (116) ‘ropuxsicTka 3Buuaiina’.

OTxe, Ha3BW, IO MO3HAYAIOTH KOJIIP MTaxiB, MOXYTh IEpelaBaTH 3arajibHy KOJIpHY
XapaKTEPUCTHKY OPHITOOO €KTIB 1 HOMIHYBAaTH peaiii 3a 3a0apBICHHSIM OKPEMHUX YaCTHH Tija.
3acBigueHl JIeKCEMHU BepOali3ylOTh CTYIIHb 1HTEHCHUBHOCTI KOJIBOPY, HEOJIHOPIIHICTH
3a0apBIICHHS OPHITOOO EKTIB TOIIO.

Bubip xoiapopy SK JOMIHAHTHOTO B HaiMEHYBaHHI NTaxiB € Cy0 €KTUBHHM IIPOIIECOM,
OpUYOMY KOJBOPOBI XapaKTEPUCTHKH, BioOpakeHi B HApOAHMUX Ha3BaX, YaCTO BiAPI3HAIOTHCS
BiJI peaJbHOTO 3a0apBJICHHS JICHOTATIB 1 CTalOTh OCHOBOIO YTBOPEHHS IPOCTOPOBHX BapiaHTIB
(manpuknan, culnuuxa locosma, culmuy’a selrena, culw’yk, culnuy’a pasnayle emma, culmuuxa
c’e'p é6lp icmaiia ‘Benuka cuHuLA’; ealpona 6 'aln’ocaiia, eolpona 6 énolnysa, eolpona 16 ina,
solpona p’a'éa, éolpona \cusa, solpona cusonrexa, solponalcusa, solpona lc’ipa “cipa Bopona”).

CemaHTHKa ‘KOJIp OIEpeHHs MTaxa’ TMpeICcTaBlieHa MEPEeBaAXHO AaTPHOyTUBHUMHU
Ha3BaMH, i1 SKUX XapaKTepHA IMOJIMOTHUBOBAHICTh, a/PKE€ 10 IXHBOIO CKIQAy BXOIUTH
MaHi(eCTaHT KOJIbOPY 1 BIAacHe OpHITOHOMEH. Taki HallMeHyBaHHS YTBOpPEHI 3a JBOMa
MOJIETIAMH: OJHi 3 HUX BKJIIOUAIOTH JEETHMOIOTi30BaHuil KoMIOHEHT (orcy\payn’ lwopnui), iami
CKJIAJIAI0ThCA 3 JIEKCEM, 110 MAKOTh IIPO30py BHYTpilHIO hopmy (630r0liioxa son0lmucma).

OcobnuBocTi  3a0apBieHHS NTaxiB pENpe3eHTOBAaHO adiKCaTbHUMH JI€pUBATAMH
(culsaws), cxmamummu i ckmameHumm HasBamu (¢ ioclpax, 'kypouxa lwopna), a Takox
komnosutamu  (\cony6-culsap). UYactmHa HaliMeHyBaHb €  pe3y/ibTATOM CEMAHTHYHOI
TpaHCcno3utii (epylo anka, scay'monyska, mampoc).

OpnHa 1 Ta )X MOTHBaIlifHA OCHOBAa MOX€ OYTH 3peayi3oBaHa Pi3HUMHU CIOBOTBIPHUMH
MOJIEISAMA (|20J1y6-cu|3ap, lcusur \ourui, |2011y6 cu3a|6amu).

Ha3Bu mnTaxiB 3a KOJBOPOM OIEPEHHS Big0oOpakaloTh OCOOJUBOCTI OCBOEHHS 1
BepOamizanii J1aJeKTOHOCISIMU DPEaJbHOrO CBITY, BiOMBAIOTh HAiBHE YSIBJICHHS MOBIIB IPO
KOJTIp.

[lepcriekTHBY MOANBIINX AOCTIKEHh y0adaeMo B JOKIAQJHOMY aHali3l 1HIIMX
npoayktuBHux MO, 3peanizoBaHUX B OpHITOHA3Bax.

Cnucok o0cTekeHUX HACeIeHUX NYHKTIB

1 — Crapa I'yra Cepenuno-byncekoro p-Hy C., la — TumonoBuui CeMeHIBCHKOTO p-HY
Y., 2 — BacuniBka Cepenuno-bynacekoro p-uy C., 3 — Kpenuniska Cepenuno-byacekoro p-ny
C., 4 — Yaiikine Hosropoa-Cisepcekoro p-Hy Y., 5 — I'aBpunoa Cno6ona Cepeauno-byncskoro
p-uy C., 6 — 3n00-HoBropoaceke Cepenuno-byncekoro p-uy C., 7 — Mamekune Hosropos-
Cisepcbkoro p-ny Y., 8 — Oukune Cepenuno-byncekoro p-ny C., 9 — Xinbunui Cepeanno-
byncekoro p-ny C., 10 — XKuxose Cepennno-byncekoro p-ny C., 10a — [BaniBka CeMeHIBCHKOTO
p-uy Y., 11 — Hlentraku HoBropoa-Cisepcskoro p-ny Y., 12 — Kam’suka CepenuHo-byncskoro
p-ay C., 13 — PoxxoBuui Cepenuno-byacokoro p-ny C., 14 — bupune Hosropoa-Cisepcbkoro
p-uy Y., 15 — IBot [octkuncbkoro p-ny C., 16 — [lens JJoOpuit ['opoansHcekoro p-ny Y., 17 —
bimuis SAmminecekoro p-uy C., 18 — OpmiBka Amminbceroro p-Hy C., 19 — €mine {opebkoro p-
Hy Y., 20 — Pagomka CemeniBcbkoro p-uy Y., 21 — Octpoymiku loctkuncbkoro p-ny C., 22 —
Onbrune SAmmninscekoro p-Hy C., 23 — I'yra-TkaudoBa Pinkuncekoro p-ny Y., 24 — Ilepento0
KoprokiBcskoro p-uy Y., 25 — Komanp Hosropoa-Cisepcekoro p-ny Y., 26 — VYcok
Amminecekoro p-uy C., 27 — BosaBmwkencbke Swmminecekoro p-uy C., 28 — JloBuHb
Pinkuncekoro p-ny Y., 29 — I[letpiBka Illopcbkoro p-uny Y., 30 — CaBunku KoprokiBcbKkoro p-Hy
Y., 31 — I'pabiB Pinkuncekoro p-uy Y., 32 — Ilycroropoa I'myxiBcskoro p-ny C., 33 — I'Hizque
['oponusincekoro p-ny Y., 34 — byna Koprokiseskoro p-ny Y., 35 — ABaiiBka COCHHIIBKOTO p-HY
Y., 36 — Knumku [octkuncskoro p-Hy C., 37 — Cnoyt I'myxiBcskoro p-ny C., 38 — BinbHa
Cno6ona TI'myxiBcekoro p-ny C., 39 — CsepmniBka Kopomcbkoro p-ny Y., 40 — bepesa
['nmyxiBcbkoro p-Hy C., 41 — IIpusimns ['myxiBebkoro p-Hy C., 42 — TynugiB ['opogHSHCHKOTO P-
Hy Y., 43 — Kyuuniska Illopcekoro p-uy Y., 44 — IlleBuenkoBe I'myxiBcbkoro p-ny C., 45 —
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lonybuui Pinkuncekoro p-ny Y., 46 — Bep6a Koponcbkoro p-uy Y., 47 — CmomnuriBka
Pinkuncekoro p-ny Y., 48 — Yopunotuui CocHutipkoro p-uy Y., 49 — Bynume Koporncekoro p-Hy
Y., 50 — I'py3ske Kponeseupkoro p-uy C., 51 — Uepnese ['nyxiBcbkoro p-uy C., 52 — 3miTHIB
CocHunpkoro p-Hy Y., 53 — Ps61i Yepniriscekoro p-Hy Y., 54 — YUepnum YepHIriBCbKOro p-HY
4., 55 — Kam’ssuka Mencwkoro p-uy Y., 56 — UepBona ['ipka Kponesenpkoro p-uy C., 57 —
[amurune I'myxiBebkoro p-ny C., 58 — I'yomui Pinkwmachkoro p-ny Y., 59 — JlanwmiBka
Mencbkoro p-uy Y., 60 — bannui ['myxiBcekoro p-ny C., 61 — Kapxiska YepHiriBcbkoro p-Hy Y.,
62 — UYepone Koponcekoro p-uy Y., 63 — MubeoB UYepHiriBcbkoro p-ny 4., 64 — AHwHCIB
Yepnirisepkoro p-ny Y., 65 — I'opbose Kynukiscskoro p-uy Y., 66 — CemeniBka MeHCHKOTO p-
Hy Y., 67 — HexaiBka Kopomncekoro p-ny Y., 68 — JlrooutoBe Kponeseupkoro p-uy C., 69 —
Jloxusa Kponesenpkoro p-uy C., 70 — Mane Ycra Cocuuupkoro p-uy Y., 71 — HlecroBuus
YepHiriecbkoro p-Hy Y., 72 — XubaniBka Kynukiscekoro p-ny Y., 73 — SAnyru bop3HsHChKOTO
p-uy Y., 74 — OOmauiB baxmanpskoro p-uny Y., 75 — UepBone YepniriBcekoro p-uy Y., 76 —
[[TammoBaniBka bop3usiachkoro p-Hy Y., 77 — OpaniBka Kynukiecekoro p-uny Y., 78 — bepecToBens
Bop3usiacbkoro p-ny Y., 79 — Kpacue baxmarpkoro p-uy Y., 80 — Kpacue YepHiriBcbkoro p-Hy
Y., 81 — lybonyriBka Hixkuncekoro p-ny Y., 82 — BepriiBka Hixkuncbkoro p-ny Y., 83 — I[lnocke
HociBcbkoro p-ny Y., 84 — Mpun Hocisebkoro p-ny Y., 85 — CuBonox bopsusHcskoro p-uy Y.,
86 — TlaitoBe Kozenenpkoro p-uy Y., 87 — ApamiBka HociBcekoro p-uy Y., 88 — Pynus
Kozeneupkoro p-ny Y., 89 — I'puropo-IBaniska Hixkuncskoro p-ny Y., 90 — Kpyru Hixkuncekoro
p-uy Y., 91 — I'puropiBka baxmanpkoro p-uy Y., 92 — IpxkaBeup HociBchkoro p-ny Y., 93 —
PoxniBka lunsacbkoro p-uy Y., 94 — Jloporunka IunsHchkoro p-my Y., 95 — JlykamriBka
Hociscekoro p-ny Y., 96 — Benuka [lopora Hixkuncekoro p-ny Y., 97 — JlaniBka Kosenenpkoro
p-ay Y., 98 — €Bmunka Kozenemnpkoro p-uy Y., 99 — Crenosi Xyropu Hociscskoro p-uy Y., 100
— Xaenku lungncekoro p-uy Y., 101 — Poxxuu bposapcekoro p-ny K., 102 — ®pynziBka
BpoBapcekoro paiiony K., 103 — Crapumii bukis bBobpoBunpkoro p-uy Y., 104 — CodiiBka
Hociscekoro p-uy Y., 105 — Mana [iBuusa Ilpunyuskoro p-uy Y., 106 — Crapa bacanb
Bobpounpkoro p-ny Y., 107 — Banku punynskoro p-ny Y., 108 — ApkaniiBka 3rypiBCbKOro p-
Hy K., 109 — Masku Ilpunynskoro p-uy Y., 110 — Iligmicecs BpoBapcbkoro p-uy K., 111 —
Maukiska Ilpunynskoro p-Hy Y., 112 — Mamuii Kpymine 3rypiscekoro p-ay K., 113 — Crapa
Opxuns 3rypiBeskoro p-Hy Y., 114 — Jlyooswuii ["aii [Tpunynpskoro p-uy Y., 115 — Pyanuneke
bapumiscekoro p-ny K., 116 — Hosa Opxuusa 3rypicekoro p-uy K., 117 — T'opobiiBka
Bopucninscekoro p-uy K., 118 — PokutHe SArotuncskoro p-ny K., 119 — JlememiBka
Arotuncekoro p-ny K., 120 — BecenuniBka bapumiscekoro p-ny K., 121 — YepnsxiBka
SArotuncekoro p-vy K., 122 — IIpouiB bopucninscekoro p-uy K., 123 — Benuka Kapatynb
[IepesicnaB-XmenbHunpkoro p-uy K., 124 — [Momoxumi Ilepescnas-Xwmenbaunpkoro p-uy K., 125
— Crape bopucninscekoro p-ny K., 126 — Kanyctunui Srotuscskoro p-ny K., 127 — Honunku
[Tepescnas-XmenbHuipkoro p-uy K.
K. — KuiBcbka 0611., C. — Cymcbka 061., U. — UepHiriBcbka 001.
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Lytvynenko Ya. Dominant motivational characteristic of the names of birds (on
the material of the East Polesia dialect)

Introduction.Motivational research is an extremely important area in modern
linguistics, since it allows us to identify the peculiarities of the formation and functioning
of words, to establish and describe determinative relationships between elements of the
lexical system, to find out the nature of the nomination.

Purpose.The purpose of our studio is to carry out a motivational analysis of the
birds names in the East Polissya dialect according to the frequency of motivational
features usage.

Results. It has been established that for any thematic group of vocabulary there is
a set of typical motivational features, each of which is conditioned by a differential
feature of denotate. Defined the motivational features characteristic for the birds names:
‘sound’, ‘appearance’, ‘behaviour’, ‘nutrition specificity’, ‘typical habitat’, ‘nesting
features’. The naming of birds by the appearance and the sounds has been turned out the
most productive. The lexemes determining the colour of the birds plumage have been
thoroughly studied.

Originality. In the article, the birds names that mark a color has been presented
for the first time.

Conclusion. It is certified that the names convey the general colour characteristic
of ornithobjects and denominate the realities by colouring the individual parts of the
body, and also indicate the intensity degree of colour, the heterogeneity of the
ornithobjects coloration and so on. The semantics ‘the colour of the birds plumage’ is
represented by attributive names, affixal derivatives, complex nominatives, and
composites. The part of the names is the result of semantic transposition. It has been
revealed that the same motivational basis can be implemented by different word-building
models. A detailed study of other motivational features of the ornithonames is considered
to be advanced.

Key words: ornitholexicon, the East Polesia dialect, motivational characteristic.
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METAJITHT BAJIBHUM OITUC T'EOI'PA®IYHUX OB’EKTIB
Y JTAJIEKTHUX TEKCTAX YHEPKAIIIMHHA
I. ITycroBiT
MONOOWUL HAYKOBULL CRIBPOOIMHUK,
Incmumym ykpaincoxoi mosu HAH Ykpainu

YV cmammi npeocmaeneno HapoOHy cemammuxy ma emumono2ito — MemaniHe8alIbHUl
ONuUC — HA36 HA NO3HAYEHHs 2eopag)iuHux 00’ckmie Ha mamepiani OIANeKMHUX MeKCMis
Yepkawunu. Cnocmepesicents 0036014€ chopmysamu npasuiibHe YAGIeHHs Npo CHPUUMAHHS,
PO3YMIHHA mMa OYIHKY 00’ckmig uu peanii mMoeyem, enuduie poO3Kpumu CemMaHmuky Ha3s,
3agixcysamu HOBI YU IOMIHHI 3HAYEHHSL IEKCEM.

Kniwowuosi cnoea: cepeOHbOHAOOHINpsAHCbKULL — Oialekm, HApoOHa  2eozpaghiuna
MePMIHOJIO02IA, MeMANiHe8aAIbHULL ONUC, OiAIeKMHUL MeKCM, CeMaHmMUKa Ha3sa.

TekcroTeka AiaJeKTHUX TEKCTIB YKPAiHCHKUX TOBOPIB — BaXJIMBUH 3100yTOK Cy4acHOT
YKpaiHCBKOI JlialeKToyorii. AJDKe TEKCTH JaloTh MOXIIMBICTh TJIMOOKO JOCIHIDKYyBaTh
donernyHi, MOp(OIOriuHi, CHUHTAKCHYHI Ta JEKCHYHI OCOOJMBOCTI TOBIPOK. Y TEKCTax
30epeXeHO0 He JIMIIEe PI3HOMAaHITHI CIIOCTEPEKEHHS 3a CEepEeIOBHUINEM, IO OTOYYE JIOAWHY,
peasibHi YMOBH ii KUTTS, a i crenudiky cBiTOOaueHHS Ta CBITOCHPUUHATTSA peaiiii MmoBusimu. Ha
nymky I1. FO. I'purnienka, i3 3aay4eHHsM JialeKTHUX TEKCTIiB AK JpKepena JIHIBAbHUX CBiTYEHBb
3MIHIOIOThCS JIaHi TaIeKTOJIOTIi, a 3 HUMH — i penepTyap croctepexyBanux ssuii [ 1, ¢. 15].

[lepen mocmigHUKOM, SKH BHBYAE TEMATUYHY TpPYILy JIEKCHKH, IOCTa€ mpodiemMa
IPaBUIBHOTO TIIyMadeHHs TOT0, 1110 OIKCYE Y CBOIM OIoBijal HOCIH roBipku. Yacto came 3B’ sI3H1
TEKCTH, JOJATKOBI KOMEHTapi iH(OpMaHTa JOMOMAaralOTh BU3HAYUTH T€, SK BiH pO3ymie W
OLIIHIOE€ HOMIHOBaHI1 peaJtii.

Merta crarTi — penpe3eHTallisi MeTaJIHIBaIbHOIO OMHUCY reorpadiyHux 00’€KTIB Kpi3b
IpU3My HapaTuBIB pecroHieHTIB. [1i] TepMiHOM MeTaliHrBaIbHUN OMUC PO3yMiEMO (parMeHT
TEKCTy, y SKOMY 1H(GOPMAHT TMOJA€ JOJAATKOBI BIJIOMOCTI TIPO 3HAYEHHs, OCOOJIMBOCTI
(GYHKILIOHYBaHHSI, TOXO/XKEHHS JISIKUX CTPYKTYPHHUX €JIEMEHTIB rOBIpKH, HailuacTime — JiekceM
Yl  HOMIHOBaHUX 00’ekTiB. JIKepeno [OCHIDKEHHS — TEKCTH MOBJIEHHS  HOCIIB
CepeIHbOHATHINPSAHCHKUX T'OBIPOK, 3amucaHi aBTopoM ympojosxk 2014-2017 pp. y Tpbox
cycimHix HacenmeHux myHkTax JliBoOepexHoi Yepkamuuu: cena Kospaii-1, Kanenuku Tta
['enbMs3iB 3070TOHICBKOTO paiioHy. Take By3bke apeajibHE CHpSMYBaHHS J03BOJIA€ TIMOIIE
PO3KpUTH CEMAHTHKY JIEKCEM 4M ii 3MIHM (pO3IMIMPEHHS YM, HABIAKW, 3BY)KEHHS), OCKLIbKU
J1aJIeKTOHOCIT MOCTYTOBYIOThCS €IMHOI0 «HAIBHOIO KAPTHHOIO CBITY» [2, ¢. 282], criorisaaouu
OJIHAaKOBI peatii. 3BepTaEMO yBary Ha Tak 3BaHI «METATEKCTOBI PEQIIEKCHUBH, SIKI PO3KPUBAIOTH
CEMaHTHKy, MOTHBalil0 JekceM Tomo» [3, c. 389] i € BaXJIMBUM OCEpPEIKOM HOBOi abo
YTOUHIOBAIBHOT 1H(MOpMaIIii.

Tak, ;s MO3HAYEHHA CEMH ‘MeXa MiK ropogamu’ (YHKIIOHYIOTH JeKceMu 2lp’an
(Knn), me*brca (Knn), 06'n’incox (K, T'am), sxi iHGOpPMaHTH BUKOPHUCTOBYIOTH MApaseNbHO.
Aue y ToBipui cena Kospaii-1 migkpecsieHo pi3HHIIO y 3HAYEHHSAX JIeKceM 001 ‘idcok 1 2lp’an’.
xmo kaxce ap’an’ oa / 2p’an’ 00\6uma max / a xmo kaxnce / tiec’m’ 6Gyeolpox mo mo
00'n’iricox I

3adikcoBaHUN KOMEHTap JIAJIEKTOHOCIS IOMOMAra€ BUSBUTH PI3HHINIO MK 3HAUYCHHSIMH
JleKceM: 2lp’an’ — ne ‘IpoTonTaHa Mexka Mik ropoaaMu’, a 001 ’idcoK — ‘Mexka Mik TOpoJaMu y
dopmi migBUIIEHHS, IO MOPOCIO TpaBor . OKpiM ceMu ‘Mexa Mik ropojamu’, HOMEH me“ca
3aCBITYEHO Ha TMO3HaYeHHd ‘miHii posmoainmy Mikx mnomimu’ (KimH), ‘60posHum  Mik

’

©L. ITycrosit, 2018



HaykoBmi BicHmMk I3MalJIbChbKOT'O INEPXABHOTO I'yMaHiTapHoro yHiBepcurery. Cepis «®imosioriuHi Hayxwm». — Bum. 38. 111

npoJoBryBaTUMH mojockamu mois’ (['M) Ta ‘Mmexka, MO BiIAIsSe 3eMili OJHOTO cela Bif
inmoro’ (I'M), a HOMEH 001 ’ixcoK TIapasenbHO BKUBAIOTH HA TO3HAYEHHS ‘MEKi, IO Bifiise
3eMJIi OTHOTO CeJa Bifl IHIIOTO .

Tak caMo po3MeKOBaHO 3HAUEHHs Ha3B wazap'nux (¢ azapnuku) i 2yclmuii n’ic. Y Bcix
JOCTIiKYBaHUX TOBipKax Ha3pa uazap'nuk (4 azapnu'ku) nosHayae ‘rycTi 3apoCTi, YarapHUKH
(I'mm, KBp, KinH), a B c. 'enbMs3iB — ‘TycTH# JiC’, ‘“HU3BKUM JIiC, AEPEBUHA SKOT'O HEMpPHIATHA
Ui OymiBHMLITBA, OC3CTPMIKHEBUHM JIIC’; U1 TO3HAYEHHS CeMH ‘TyCcTUH Jic’ iH(pOpMaHTH
MOCIIYTOBYIOTBCS  JIBOCIIBHOIO OIMCOBOI KOHCTpYyKLicro zycmuii n’ic. 'V c. Kospaii-1
3adikcoBano: u ‘azapuulku iiax nueuln uxe '0epuso / a iiax euln uxe i sulcoxe mo ye exce y'in’i
awu’i //

Ha nosHayeHHs ceMd ‘MOJIOJIi MAaroHM Bij IeHbKa® 3acBigueHo jekcemu lod™pocmku
(Ksp, I'nm), lnazonu (I'nm), lé ‘iopocmxu (Knu). Y posnosini indgopmanra i3 ¢. KaleHHKH BKUTO
NeKceMy orcupoeuuw’Ku, sfxka 3 MM 3HAQYEHHSM HE BiJoMa JiaJeKTOHOCISM  iHINHX
JOCIIKYBaHUX TOBIpOK: 6 iopocmku/ a mo owno scuposuu’'xu omo / na \iia6nyn’i / olmo
malien ke noniialnoc’a // na ec’ix oulpesax max // i na clnueax i na leuwn’ax scupoeuu ku/ iia
diix o6p izaity ny a y’a \iia6nyn’xa nponaloa / iia liioco oc'masue / xaii Wooxcu m’i cylx’i
nosulnun yity a ye oc'manuy’:a //

Ha mo3nauenns cemu ‘sip’ y IOCIiKyBaHHX TOBipKax (yHKIIOHYe nekceMa uap (I'nm,
Ksp, Kun). V cenm Kanenuku Ha3Ba tiagp pPO3IMIUPIOE CEMAHTHKY, MO3HAYaAIOud ‘sip, WIO
pyitHY€ThCS BOIOKO : oye dic iiap nazulsaiiuy’:a me ' icye / 0e l6oda 3a2lnu6n yiie it 3a2lnuén yiie
/ a de eace ne \pywuy’:a ono Yiiapy / mo \6anka |

3HaueHHs ‘THO spy’ JeKcema l6anka HaOyBae numie B roeipui c. Kanenuku, y rosipii
c. TenbMmaziB Homen!6an ka 3adikcoBaHO HA MO3HAYEHHS CEMM ‘CiHOKIC y JOJNHMHI’, a B TOBipIi
cena KoBpaii-1 mro nexkceMy He 3acBildeHO. Y BiIOMHX JpKepenax i3 HapoJHOi reorpadiuHoi
TEpMIHOJIOTIT B YKpailHChKOMY JiajieKTHOMY KoHTHHyyMi [4; 5; 6; 7; 8; 9; 10; 11; 12; 13; 14]
nexceMy !6an xa Ha mo3HAaueHHsA ceMH ‘IHO APy’ He 3aiKCOBAHO; TAK CAMO Li¢ 3HAYCHHS HE
BiJ[3HAYEHO 1 B TpaIix ciioB’sHicTiB [15, ¢. 34-35; 16, c. 19].

besnepeuHo, moMiOHI JIEKCHKOJIOTIYHI KOMEHTapi [JO3BOJSATH TOYHO YCBIJOMUTH 1
3pO3YMITH CEMAHTUKY CJIOBA, HANPUKJIAJ ITiJ Yac HAKJIAJaHHS 3HAUYEHb JIEKCEM, SIKi B JESKHX
HACelleHWX MyHKTaX 4iTKO po3MexoBaHi. Tak, A MO3HAYEHHS CEMHU ‘KOJIOJISA3b, MICIE Y JBOPI,
e GepyTh BOy’ y BCiX TPhOX cenax (yHKI[IOHYe eKceMa Kol '00’a3’, a Juisl O3HAYEHHs CEMU
‘kpunmns’ y c. lenpMsasis Ta Kospaii-1 3acBinqueno nassy xpulnuy’a, natomicts y c. Kanennku
3aikcoBaHO JBOCHIBHY Ha3By Kpulnuu'ka poonuu’koea, sxka KOHKpeTH3ye TOHSATTS,
Mo3HAYaluul ‘KpuHHIIO B Jici’. [Homi BigOyBaeTbcs HakJIaJaHHS CEMAaHTUKH, KOJHU
JIaJIEKTOHOCIT 00’ €IHYIOTh 3HAYEHHS JIEKCEM KOI0053b 1 KPUHUYsl, IOCIyrOBYIOUNCh OJIHUM 13
HOMEHIB Ha TIO3HAUEHHS CeM ‘KONOJsA3b, MiClle Y NIBOpi, Ae OepyTh BOAY Ta ‘KpHUHHISL . Aue
3a(ikcoBaHl KOMEHTapl JalOTh 3MOTY YITKOT'O pO3MEXYBAaHHS HOMEHIB Ha MO3HAUYEHHI PI3HHUX
peaniii. Tak NOACHIOKOTH Pi3HMINKO Mixk HazBamu y c. Kospaii-1 Ta c. [enbmssis: ny / koln '00’a3’
ol6uu no 6yleaiiu® en ‘ubokuii / a kpulnuy’a mo ye // m'in\ka / max o'mo waym’ / y xpulnuy i
lsooy 6ulpem dl6o / kpulnuy i kolnan uc’a 'won o eolou 6\n uz’xo / mam \p i 'xa i mym leuxonan u
kpulnu xy i eace 60loa u uclmen ’xa mo my 6\panu / a ko\n 00 a3’ 6in"w kolnan u na 6yelpax oe
/ w06 60'0a 6y\1"a v uclm iwa // (Kep); (1) ny xoln‘00’az’ olye xc / xoln 00 a3’ // (2) «lpyenuii sin
yumenlmosuii / (1) 6'in / i \u’abpuna 6y'n'a / (2) olye xc kpunuy’a nasueaiivy’:a vy abpuna
oly’a /(1) olye oa /Yy abpuna a oy’i kpy'ou yumur'mos i ye saice xon 00’al3’i / ye nazulean uc’a
siax / \wop6a / kol 00 a3’ 3 \kop6oiiy / a ye eoce npoboilnuii koln '00’az’ yce // (I'nm).

MertagiHrBalbHUN OMUC J03BOJSE JU(EpEeHIIoBaTH CHHOHIMM, SKI MaroTh pi3Hi
CEMaHTHUYHI BIATIHKKA a0o0 ¥ 30BciM He TOTOXHI ¢yHKIiHO. Hanmpukman y c. KoBpaii-1 ta y
c. Kanenuku Ha mo3Ha4deHHs ceM ‘Top6’ i ‘Oyrop’ 3adikcoBaHO Taki KOMEHTapi: y iax Oyzop
mo ye nueubn wu xkuil a fax 20p'ou / 0 mam ednce 20p|6u ma'x i eulcor i / nulmos leuwy i / a muln’i
lkaorcuy’:a wo 20p6 wo 6y\eop // (KBp); 20p6 molocu / i 6yzop / n'idléuwiuen’:a malke // 20p6
Wenwuii a 6y'eop 16 in"wuii // i \nazop6 // 6 nac / oe Hlama'myn’c xuii pos\éusc’a / mo \cama
leuwy 'a 'mou ‘xa / wo nonas // n“ioleuwn en’:a ma'ke / sucolma // (Knn).
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Tak camo 3aBASKM KOMEHTApsM J11aJIeKTOHOCIB MOXKYTh OYTH pO3MEKOBAHUMHU HOHSATTS
Kanaea i pie, MO YACTO 3a3HAIOTH HAKJIAJAHHA CeMaHTHKM. JIna mpukmamy: no motimy ye
oolnarose / wo kamasa wo p’ie | 'm’ixu p’ie / muln’i \wascuy’:a / p’ie ye npolpumuii / 'maxe /
leo6uun // 8y\3en ke 0a /i malke / uoc’ / 3aox\pyen une / a ka\nasa \pisn’i lm’inu / p 'ie 'moorcu
6ym’ / noayk\pyen uii a xalmasa / mo exce x6 ieypucma ma'va // (Ksp); p’ie ye leuxonanuii /
olmaxe / olye mparnhweiia iiax 6y\na / p’ie / a xalmaea / xalmasxa/ moii / malke wio i eolouura
Woorcu mur'mu/ xalmasxa // (Knn).

MeraniHrBaIbHUN ONMUC OKPEMHUX 00’ €KTIB HOMiHAII1, BTUICHUH Y J1aJJ€KTHOMY TEKCTI,
30Cepe/Ky€e yBary Ha CEMaHTHIIl Ha3B, a TAKOX CTHUMYIIO€ YCBIJOMIIIOBAaTH PEaJEeMHUH IUIaH
00’exTiB. Haituacrime Taki po3Jiori KOMeHTapi JoImoMararTh 3adikCyBaTH JOKaIbHI YTBOPSHHS
y mochipKkyBaHuX roBipkax. Hampukian, y c. KoBpaii-1 Bmamocs 3adikcyBatu JOKami3Mu
nucly’ep’i Ta cIr’inkm:

- A sK KaXyTb Ha NOKJIa U TJIMHU?

- ye 6 nac y nulu’ep’i / Jn unwu’e tie / y nufu’ep’i / olc’o na 20\p’i nu'v’ep’a / mam
lkaym’ 2\n ‘una //

- A BOHO TaM CTIHOIO 1 BU JIoBOaeTe TaM co0i nmeuepky?

- 0a 0a 0a dal eo'no ac 6yl20p eulcoxuii a 06'ean \pobuy’:a //

- A gk oue oOBaJI 11el Ha3UBAETHCA?

- nuuep’a a mam 2\n‘una / olmo i ec’o // tiaxwo iie malke ny / max nlpocmo \waym’
neluw’ep’i eeux’i / a iie npolean’a mo / npoléan’a ye iiax zolpa / 6y\n'o mo mam / 6y\no i
npolean’:a / mam 2olpa obléan’yean ac’a mo ye nasulsan oc’a npolean’a / a iiax \eupumo / ma'ka
ylorce mlpoxu 1 ’ylounoity 10 ’ipxa mo ye nazulean oc’a nelw’ep’a Il

MortuBarlisi Ha3BH MPO30pa, aje 3 MOAIOHMM 3HAYCHHSM ‘Miclle TOOYBaHHS TJIMHH B
IHIIMX TOBIpKax I10 JIeKceMy He 3acBimueHo [5, 70; 7, 287].

- A crinku y Bac Hema? Oue Tyt, ne rimHy OepyTth. He kaxyTh crinka Ha one? Yu e
neuepsi?

- H'e /y nac olye ka\sanu clm’inku / a 'u 020 m’i nasulean 'u / n ‘iwos y c'm’inku alu ozo 6
clm inxu nu 3maiiy //

- A 1o 11e BoHO Take? BoHO feck mij OyrpoM JTiCOUOK SIKUHCH?

- la / n’i\cox 6ye / leo6uum / tiap / a na eepx iia'pa 6y\20p 6y\20p 6y\20p i mym 6ye 1'ilcox /
i olye tiax n'iwos / ou‘pusly’a mam 6y'nu / \nunu / 6epe'siku / o /i olye lkaym’ nilwos y
clm’inku / a 'u 020 nasulean u cm’inku «u mo’ \oepuso '2zycmo mam poclno /wu /ia nu maiiy
ly'0c0 / uu oocu wo na eepx iapy / wo leono leobuwum / i yoco yeii n’ilcox malke
neseln uu 'xka ni o’ malka woorcu tiax olye 6 nac 'xama o / a o'mo ¢'m’inku nasulsan oc’ //

OuyeBuaHO, JIICOBI HACaKEHHS CIYryBaJM 3aXHCTOM BiJ BITPIB 1 JEKCeMa YTBOpPEHA
IIAXOM MeTad)OpHUHOTO MepeHeceHHs 3a dyHkuieo. [ToiGHOro 3HaueHHs HOMeRy clm ‘inku B
IHITUX TOBIpPKaxX HE 3aCB1IYEHO, JIUIIIE 3 BIIMIHHOIO CEMaHTHKOIO, 110 BKa3y€ Ha HU3bKOPOCITICTh
Ta BENUKY KUIBKICTh YarapHUKIB TaKOro JIiCy, alleé He IMOB’SA3ye HOro 3 MEBHOK MICIIEBICTIO
(MiIBUIIEHHSM YM HU3MHOIO), Ha3By clm inka 3adikcoBano y cnoBruky E. M. Myp3aesa [15,
c. 524].

YV roBipui c. Kanenuku (QikcyeMo JOKadbHI YTBOpeHHs |6abume |u’epu®Bo Ha
TI03HAYEHHS CEMH ‘Tpy3bKe GOIOTO, e TPACEThCs, KOIULIEThCS 3eMils’, eTelloK 31 3HaueHHAM
‘3eMJIs, 3apociia TPaBoK 1 3u1aAM’, erlpyra Ha mos3HadeHHs MicleBoi Haszsu piuku Cymiid.
[HpOopMaHTH MOSCHIOIOTH 11i HA3BU TaK:

- A TpsicoBuHU Oynu?

- Byl /i mp acosulna 6y\na / max orce \wasice / \6abune 'u epuceo xa'sanu / 2ney’:a
siax 6 iorcuw //

HasBy l6abune 'u’epuso 3acpimueno crnopamuuno y rosipkax UepHiriBcbko-CyMcbKOro
[Tomices [17, c. 24]. IlosBy Takoro yTBOpPEHHS TOSICHEHO TIPO30OPOI0 MOTHUBAIIEID —
MeTa(hOPUYHOTO MEPEHECEHHS.

- Ha moce xazanu octpoBok?
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- B nac ocmpoé'xu xa\zanu / eolmo malke n'iwluane i mam wyw uxu oepeely’a
poclnu /i mym olye poclu oe¥'pesa / o\mo n’ic Yoce / a mo nacmolsen’ / mym oy\ou pochu sce /
mo n'icouox malkuii / i olye solno / a mulnep oclmanoc’ emelnox malkuii / 3’in’:a mam /
leyu uk “ie mlpoxu //

MoruBariis jiekcemu cmelnox y CBIJIOMOCTI JIIaJIEKTOHOCISI YITKO MOSCHEHA 3HAYCHHSI i€l
Ha3BU ‘3eMJIsl, 3apOCia TPABOIO 1 3ULIsIM .

- A B Hac xe Tam mix [lincraBkamu € crape pycio piuku? Jla?

- Jle solno y sac y3’anoc’a? I

- OtamMm, Jie KaXXyTh B HAaC IIMPOKA KaHaBKa, TO KaXyTb, 110 TaM panime Cymoii Tik,
a TOJIi CIOJIM WOTO MEePerPaBHIIH.

- Holz0l sup’ien’anu y ousiialy:om tia'xomyc’ / y ousiialy:om nliiamomy uu sialkomy
[...] // we Yyapc ke cocy'oapemeo / i olye dioleo spol6unu \p’isn’iv / 6olno e 6y\io kpulsen xe
malke / a mo nolnamamu xolnanu 1 sulxuoanu na my clmopowny i na my clmopony /i 6'in xoloue /
no npuléopax nals epro / wo olye e 00 \IT °cmasox p’isno axc omy'ou’o 'nowmu 0o 'mopxy / a
mam 'moocu cxpuleunoc’ / a molo’i olmo micm nmuuxaln’iec xuii we p’ieno / a molo’i na
ITiwlvany i \wuma eace noxlpuenenoco / max ye i naslsanuiii Yiii cmlpyea 6o cmpyleanu //
cmlpyeanu / m im / no'namamu / \uupuz me cmpylea Il

TJIyMaquH;I peanii iHpopMaHTOM 06Me)Ky€TBC$I Cy0’€KTUBHUMH 3HAaHHSIMH. HeKceMy
cmlpyza 3acBimueHo i B 3axigHomomichkux Tropipkax [5, c. 92]. JlaBHbopychke cmpyza 3i
3HAYCHHSMU ‘TIOTIK, Teuis’, ‘piBYaK’ JTIOCUTH BIJIOME Y CJIOB’SIHCBKHX JTIQJICKTHUX KOHTHHYYMax,
B TOMY YHCIi i B yKpaiHCbKOMY AiajekTHOMY MoBieHHi [17, ¢. 194-196; 6, c. 206; 15, c. 526-
527].

VY ropipui cema I'enbMs3iB TakoXk 3acBiMUeHO JOKAIbHI yTBOpPeHHS — wimanu 3i
3HAYECHHSAM ‘BEJMKA TalsBUHA MK Jicamu, Je Bumacaid Xyno0y’, coléau’e mun'o na
TIO3HAYEHHS ‘TIOJNIA UM JIUISHKY, ¢ TIHHAHUI B’ 13Kuil TpyHT, Tieil’, 0y\6o6a lwiuiia 3i 3nauennam
‘MillaHuii Jic 3 nmepeBaror xyba 3aoKpyrieHoi Gopmu’ Ta Oyp3alkoeuii n’ic Ha NO3HAYEHHS
‘Minanwuii Jiic, e 6arato 6opcykiB (000piB)’. [HPOPMaHTH MOSCHIOIOTH:

- (2) cxom / kolposu nacnu s my'ou 2o'munu 'uupusz m icmox //

- (1) 60luu nacnuc’a olye / oy ’iléo / rolposu no yeii 6'ix \p’iuxu oc y'ou W incoy
W6oeotly ety i olyum / oxay iliiosum 'n’icom i omylou axc y wmamu solno mam
nasulean ‘oc’a max 'micmo wmanu / anc mylou olmo / mylou omalko yce / mincoy n’ilcamu
omylou om’ileo m’i / mo olmo 'nacn'u [...] // solno omaxoléo non ‘yluaiiuy:a / iz 0o'mozo / ny
oye’lo ¢ ’inolk “ic / oma'ko mulnaiie i omalka non “olca 3 0olnozo '6oxy iide ¢’inolkocy ii 3 olpyzozo /
i olmo 6omo luupuz me nasuleaiiuy ’:a wmanu siax 06 i kaln oww //

JlexceMy wimalnu yTBOpEHO IIAXOM MeTa(OPUYHOTO TIEPEHECEHHsS 33 MOiIOHICTIO
dopmu. Y NOJICHKUX TOBIpKax Ta ToBipkax POBEHIIMHHM 1[I0 Ha3BY TaKOoX 3a(iKCOBaHO, aje 3i
3HAYCHHSIM, 110 3apaxoBye ii 10 Tipoob’exTiB [4, c. 205; 13, c. 156].

- A ri1eii € gecs?

- (1) In‘eit/ ye oe p’iuxa / ma olmo tiecm’ tn'eii malkuii o'mo // i na liozo
nasulsan u we coléau e mun o // io'zo olmo 6\pan u /i \pan wiut Wun u 'noeu / n\iiamu //

- (2) I num loon’imasanu / olmo enetiicmuii elnun’anuii / oma'wozo eanlka
3l inu 11

JlexcuuHe yTBOpPEHHs MOAIOHOTO THUITY HE Ma€ MPSAMOI peisiiiii 3 MEPBUHHUM 00’ €KTOM 1
JIOCHTB NOIIMpPEHe cepesl 6oTaHiuHOi HOMiHAMLil. Y 3acBiqueHiii Ha3Bi coléau ‘e mun o nepmmii
KOMITOHEHT BKa3ye Ha HETaTUBHY KOHOTAIIi0, a APYTUi — Ha AKICTh, B A3KICTh MOI0HY 10 MUJIA.

- A 3a jicu MeHi po3KaxiTh. Y ['enpMs30Bi sKi JTicu?

- (1) Oxay "iiiosuii n’ic 0y'6osa \wuiia I/

- (2) |Cocnu olye 'xono nac //

- (1) 'Coconru i axc olmoii Il

- (2) Bypsy'kosuit mam i iwanuii I/

- (1) Bypsalkoeuit n’icll

- A 4oro BiH Tak Ha3uBaiier’:a?
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- (1) A moleo wio mam Gypsa'ku 6aleamo Gypcy'x ‘ie olm’ix / nazpusym’ 6yno oupes /
Hasan atiym //

Tpeba 3a3HaumtH, O Ha3By Oy6oea lmmiia yrBopeno umAxoM MeTadhOpPUYHOrO
nepeHeceH s 3a MoiOHIcTIO (GOPMHU, a MOTHUBALlis HAa3BH Oyp3akoeuii 1’ic BUAAECTHCS HE 30BCIM
Joriyao0. BinOyBaeThcs mepeMillleHHs Ha3BH, sIKE NI MOBIIIB HE MPUHIMIIOBE 1 3HAYEHHS
camoi peaJtii BiI IbOTO HE 3MIHIOETHCS.

OTxe, KOMEHTapi 1aJIeKTOHOCIB Y TIOEIHAHHI 13 TEMAaTHYHOIO MTPOTPaMOI0-ITUTATILHUKOM,
JIAF0Th MOXKJIMBICTH JTOKJIAJIHO BHBYATH TOBIPKH, TOBIpP YM OKpPEMi MOBHI SIBHIA, TOTIOBHIOBATH
BXKE HasBHY IH(QOpMALi0 MPO CTPYKTYPY TOBIpKH, IIHOIIE MpPOaHATi3yBaTH JIEKCUKO-
CEMaHTHYHY CHCTeMY. SIK CBiq4aTh CHOCTEPEKCHHS, METAJIHTBaJIbHUN OMHC reorpadiyHux
00’€KTIB y MIaJeKTHUX TEKCTaX aKyMyJIo€ Ta 30epirae mHPOKY JIHTBalIbHY iH(OpMAIIO PO
penepTyap JICKCUIHUX OJMHUIlb, IXHI 3HaYeHHS, QYHKIIIT, XapaKTep HOMIHOBaHUX peatii.
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Cnucok HaceJleHUX MMYHKTIB Ta iHGopMaHTIB:

Kanenuku 3onmoronicbkoro paiony, iHpopmantu: 1. Kupgoga Bikrop Ilerposuu, 1936
p.H., OCBITa — BHIIA, [TPAIIOBAB arPOHOMOM;

I'enpms3iB30510TOHICBKOTO paiiony, iHpopmanTu: 1. Bacunenko I'anmna MukomnaiBHa,
1941 p.H., ocBiTa — 8 KJI., MpaIoBayia Ha OymiBHUITBI, pepMmi, B autsdomy canky; 2. Tpersak
Onena BacuniBHa, 1946 p.H., ocBiTa — 7 KJI., IpaiioBaia Ha (epmi.

Kospaii-1 3omotoHichkoro paitony, iHpopmant ['ymiu Mapis KupwriBaa, 1925 p.H.,
OCBiTa — BUIIIA, MPAIIOBaJIa BUNTEIIEM POCIHCHKOT MOBH.

Pustovit 1. The metalinguistic description of geographic objects in dialect texts of
Cherkasy region

Introduction. In dialectal speakers’ consciousness color plays a significant role, since in
the process of world cognition their attention is first and foremost paid to the multicolor of
nature.

Purpose. The purpose of the article is to analyze recorded in Eastern Polissian dialects
flora names motivated by the feature ‘color’.

Results. It is observed that the dialect speakers associate the flora objects with the color,
names of which are not yet established in the nomination. Names that directly or indirectly
indicate the color of the plant or its part are given. In the first case, the flora names are formed
from the corresponding adjectives that identify the color. The author notes the phytonames
correlated with different colors — among them the most spread are white, black, red, yellow,
green, blue and the least spread are pink, reddish, purple, light blue, violet, grey, brown,
crimson, burgundy. The expansion of semantic structure of adjective sezenui is observed. It can
reflect the color and the immaturity of plant. Using feature ‘color’ dialect speakers differentiate
the plant species. Motivational feature ‘color’ is the most typical for plant varieties. Different
shades of color are reflected in the plant names (mostly in varieties).

In a large group of flora names the color is indicated indirectly through an associative
comparison with the subject or the environment phenomenon of the same color. The common
feature ‘color’ combines a separate object and plant in dialect speakers’ minds, these names
reproduce the associativity of dialect speakers’ thinking. Plants that produce white juice on the
stem break frequently are associated with milk. In Eastern Polissian dialects different semantic
motivations of names derived from milk are noted: ‘white color of juice’, ‘white color of leaves,
flowers, fruit’, ‘stage of plant growth’. The base for many metaphorical names is black, red and
vellow colors. Often in Eastern Polissian dialects speakers’ perception yellow and green colors
are semantically identical.

Conclusion. Material showes that the feature ‘color’ in flora names of Eastern Polissian
dialects is widely represented. The plant receives a name based on its color or color of a certain
part (flowers, stem, leaves, fetuses, eyes, capes, etc.).

Key words: the Middle Dniper dialect, folk names of geographic terminology,
metalinguistic description, dialect text, the names semantics.
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PO3BUTOK YCHOI'O MOBJIEHHS IHOBEMHUX CTYJAEHTIB HA
MMOYATKOBOMY ETAIIl BUBUEHHS MOBHA
I'. Ko3yb
KaHouoam QinonociyHux Hayk, 0oyexm,
T. Jlemenko,
Kanouoam QinonociyHux Hayk, 0oyenm,
T. TykoBa
KaHouoam QinonociyHux Hayk, 0oyenm,
Ykpaincoxa meouuna cmomamonociuna akademis ([lonmasa)

Asmopu 0ocioxncyroms npooiemy po3eUmKy YCHO20 MOBIEHHS IHO3EMHUX CIMYOEHMI8 Ha
no4amKo8oMy emani uguennss Mosu. llpoananizosani memoou UKIAOAHHS YKPAIHCLKOI MOBU 8
iHo3emuill ayoumopii. Buceimneno 0ocsio pobomu euxnadavie BIH3 Ykpainu «Ykpainuceka
MeOUYHA CMOMAMON02IYHA AKAOeMIsL w000 3ACE0EHHS THOZEMHUMU CMYOEeHMAaMU JIeKCUKU,
ONAHYBAHHA OiANIOCTYHUX | MOHONO2IYHUX HABUYOK.

Kniwwuosi cnoea: xomynikamuenuii nioxio, po36UMOK MOGIEHHS, JIeKCUKa, oianoe,
MOBIIEHHEBA MeMa, POHeMUKO-0phoeniunuil Kypc, IHMOHAYIUHI MOOei.

HaBuanpHa nucnumniina «YKpaiHChKa MOBa SIK 1HO3€MHa» CTajla CKJIaJ0BOK HaBYAIbHUX
iaHiB ykpaincekux BH3, 30kpema MeauuHuX, BiTHOCHO HelaBHO. MeToauka ii BUKIIagaHHs 1me
MaJlo po3po0IieHa, a MpOoLleC HaBYaHHs MOTpeOye HOBMX MIJIXOAIB, OB ’SA3aHUX 13 MpoOlEecaMu
mi3HAHHS, OCMUCIICHHS, BiAUyTTs, aii [1, c. 62].

KomyHikaTUBHUHN MiAXia, SIKHH MOKJIAJEHO B OCHOBY Ili€l AUCIMILUIIHU, BUMArae 3HaHHS
CTYZCHTOM HE TUTBKH (POHETHKO-OP(OCTIIYHUX Ta TPAMAaTHIHUX HOPM, a 1 (GOPMyBaHHS MMOHSTTS
Ipo TIpolec MOBIEHHs, celudiky crinkyBaHHs. Cepea METO/IB BUKJIAJaHH YKPaiHChKOT MOBU
K 1HO3EMHOT1 pO3TIAAAIOTh TaKi: IpaMaTUYHO-TIEPEKJIAJHUM, YCB1IOMIIEHO-31CTaBHUH,
ayJiOJiHTBalIbHUN, ay[aioOBi3yaJdbHUH, KOMYHIKAaTUBHUI. MM BBaXaeMO HaWTrOJOBHIIIMMU
MPUHIIMIIAMA 1IUX METOJ[IB CUTYaTHBHO-TEMAaTHYHUN 1 MPUHIMI aKTUBHOI KOMyHikamii. Sk
3a3Havyar0Th Cy4acHI METOJMCTH B Li{ IapHHI, HABYATU MOTPIOHO MOBH, a HE MPABUI PO MOBY
[1, c. 64].

3 oAy Ha BHIIE3a3Hau€He, OCOOJMBOI aKTyalbHOCTI Ha0yBae pPO3BUTOK YCHOTO
MOBJICHHSI IHO3€MHHUX CTYJCHTIB aHTJIOMOBHHX TPYII.

OcHOBY mporpamMu Jjisi aHIJIOMOBHHX CTYICHTIB Ha moOYaTKoBoMy etami (A-1)
CKJIa/1al0Th, OKpIM (OHETUKO-Op(OEMIYHUX BIpPaB, MOBJIEHHEBI TEMH, SKI IOCTYIIOBO
YCKIIQIHIOIOTBhCA JI0 KIHIM Kypcy. Meroauka yKpaiHCbKOi MOBHM SIK 1HO3E€MHOI IPOIOHYE
NOOMpaTH JEKCHKY 3a TEMaTHYHUM IPHHIMIOM, TaK 3BaHMMHU Oiokamu. Tak cioBa Kparie
3aram’ITOBYIOThCSl 1HO3EMIISIMU, TTPOJYKTUBHIIIE CIPAI[bOBYE iXHs ONepaTUBHA IIaM’STb.

OT>xe, MOBJICHHEBI TEMH MU TIOYMHAEMO BBOJMTH 3 TPETHOTO 3aHATTS. BOHN OXOILTIOIOTH
00yTOBO-COIIiaJIbHY TEMaTUKY, MOYMHAIOUM 31 3HAHOMCTBA 3 YaCTUHAMM TiIA JIIOAWHHU, TeM
«Mos cim’s. Pin nismbHOCTI», «Miit pobounit neHs», «llorona. SAsuma npupoan», «Ilopu poky.
Micsni» 1 3akiHuytouH ckiagHimumu teMamu: «Kum 6ytn. Mos MaitoyTHs npodecisny, «Axkum s
VSIBJISIFO CBOE MaltOyTHEY, «I'eorpadiuHi BiIOMOCTI PO YKpaiHy» TOILO.

J1o KO>KHOT TeMM BHKJIaZay J0OMpae JEKCUKY 3a TpaMaTUYHO-TIEPEKIAJHUM PUHIIUIIOM.
CriouaTKy BOHA CKJIQJIa€ HEBEIWKY KUTBKICTh CIIB, HANPHUKIAL, MdMmd, mamo, mam, mym,
oumuHa, mumy, 6amor TOIIO. 3a TepIll KilbKa 3aHATh JIEKCUYHUI CIOBHHK 1HO3EMIIT
posmuproetses 10 30 ciiB. Buknamgad npoBoauTh poOOTY 3 JTIEKCHKOIO, TTOAAI0YH 10 JESKUX CIIIB
CHUHOHIMM (HaBYaJIbHA) KIMHAmMa, ayoumopis, Kiac, 3BepTalody yBary Ha aHTOHIMH mam — mym.

©T. Ko3y0, T. Jlemenko, T. Tykosa, 2018
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EdexTHBHOIO TaK0X BBaKAETHCS MOACHIOBATbHA POOOTA 3 ISIKUMH OMOHIMAMHU (3AMOK — 3AMOK,
mina — p.8. 0OH., mina —Ha3.6.Mu.). SIk 6aunMo, HEOOX1THOO YMOBOIO YKJIaJaHHS ITIPYYHUKIB 3
MOBH JIJIsl IHO3EMHUX CTYJICHTIB Ma€ CTaTH IMOCTAHOBKA HATOJIOCIB, BIZICYTHICTh SKUX YCKIIAQTHIOE
npolec HaB4YaHHA.B okpeMux BHIagkax 3HAYEHHs CJIOBAa MOJKHA IOSICHUTU 3a JIONIOMOIOKO
MoppeMHOro aHajizy a0 MpOCTOro TIyMaueHHs 3HAYeHHS CIiB (epyodeHb, ciueHw,
K8imeHb,iunens, aucmonad). SIK CBIIUWTH JOCBiJ, MEXaHIYHE 3araM’ STOBYBAaHHS CIIB —
Masioe(peKTUBHUN NUIAX Mi3HAHHS HE3HAaHOoMOi MOBU. BapTo BUMTH CTYACHTIB 0auuTH ClIOBa B
CHUCTEMI, 30CEpEeKYIOUM yBary Ha iXHIM CIOPIHEHOCTI Ta CIOBOTBIPHUX OCOOJIMBOCTSX
[1,c.64]. Taki mnOsSCHEHHS MJOMOMOXYTh CTYJACHTaM-iHO3EMISIM OCMHCIHTH 0araTtcTBO
CJIOBHMKOBOI'O CKJIa[ly YKPaiHChKOi MOBH.

Ha mouaTtkoBOoMy erami Bci clioBa 00OB’S3KOBO NMEPEKIIAAAIOTHCS AHTIIIHCHKOI MOBOIO.
MoxHa opraHizyBaTu B ayIuTOpii LIKaBy poOOTY «BHKJIaAay — CTyAEHT» («BHUKJIaJauy» Ha3UBa€
CJIOBa aHIJIIKCHKOI0 MOBOIO, a CTYJCHT — YKpaiHChKo). Ha 3aHATTI 3 yKpaiHCHKOI MOBH SIK
1HO3€MHOT BUKOPHCTOBYETbCS TAaKOX YCBIJOMJIEHO-31CTaBHUI NPHHLUI. Y MpOLEC] YUTAHHSA
HOBHMX CIIiB CTalOTh OYEBMJAHMMH MDKMOBHI Mapajieni, KOJM 3 SICOBYIOTbCA CIIJIbHI JUIA
YKpaiHChKOI Ta aHMMHCHhKOI, (QpaHIly3bKOi, ICIAHCHKOI 1HTEpHAIIOHANBHI KOpeHi (cmyodenm,
Kage, oama, cyn, OekaH, pekmop, Komatomio). barato ciiB TOPIBHIOIOTHCS 3 POCIHCHKUMHU
(OLIBpIIICTD CTYAEHTIB y TpyHax 3aKiHUMIM POCIHCHKMI MIATOTOBYMIl (haKylbTeT), HAIPUKIA[:
mema, ypokK, 06a, OeHbv, eecHa, 3uma 1 T.iH. DOHETUKO-0pOCTIiuHI 3ayBKCHHS B IIbOMY BHITAIKY
HaOyBalOTh Baru, J03BOJIAIOTH BiANPALbOBYBAaTH KOHTPACTUBHI MOMEHTH BUMOBHM Y JBOX
Onmu3pkocopimHeHnx MoBax. OcoOnmBa yBara NPHUIUIIETECS MIDKMOBHMM OMOHIMAaM, SKi
3By4aTh OJJHAKOBO YU NMPHUOJIU3HO OJHAKOBO, a MO3HAYAIOTh PI3HI MOHATTS (HANPUKIAL: YKp.
Mmaeasun — anrin.Magazine).

Henosniku cy4acHUX MiIpy4HUKIB YKPAiHCHKOI MOBHU SIK 1HO3€MHOI IOJISATalOTh Y TOMY,
10 BOHM MOOYyIOBaHI 32 (DOHETHKO-TPAMAaTUYHUM TNPUHIMIIOM 1 HE IMOBHICTIO BPaxOBYIOTh
crnenudiky BHUKIAJaHHS MOBU B 1HO3€MHINM ayauTopii. [HO3eMHMII CTyOeHT BiApI3HSETHCSA 3a
MEHTAJBHICTIO BiJ yKpaiHms. [Hma KyiapTypa A iHO3eMIs — IIe Yy)Ke KOMYHIKaTHBHE
cepenoBuie. [HO3EMIIO A YCHINTHOTO BOJIOJIHHS MOBOIO MOTPiOHA, SIK 3a3HAYAIOTH BUEHI,
aKyJIbTypallis — MpOLEeC 3aCBOEHHS OCOOMCTICTIO, SIKa BUPOCJA B OJHIN KyJIbTypi, €J1€MEHTIB
HIIOT KyIBTYpH [2, ¢. 59].

lonoBHEe 3aBoaHHA BHUKIAgadya — BBECTH 3aCBOEHY JIEKCHKY B pEYEHHS, [ialior,
MOHOJIOTi1YHY TeMy. CKIIaJHICTh MOJATa€e B TOMY, 110 O3HAHOMJICHHS 3 MOBJICHHEBUMHU T€MaMHU
BIJI0YBA€ThHCS MapajesbHO 3 (DOHETHUKO-OPPOETIYHUM KYpCOM, /1€ BUBYAIOTHCSA OYKBH M OKpemi
cioBa. MOBJIEHHEBA TeMa 4YacTO BHIIEpe/DKae 3acBOeHHA andaBiTy. CTyleHTH He MOXYTh ii
3aMnMcary, a MoTIM PO3MOBICTH. YUeHI 3a3Ha4al0Th Mpo NOOYTyBaHHS MMO3UTUBHOI Ta HETaTUBHOT
KOMYHiKallii, HeraTUBHY BOHH 3apaxOBYIOTh J0 TaK 3BaHUX KOMYHIKaTHBHUX Hejaad [2, c. 59].
Axe Oyap-siKe CHUIKYBaHHS Ma€ TPU B3a€MOIIOB’s3aH1 aClEeKTH — Mi3HABAIbHUM, eMOLIMHNN 1
NOBEJIHKOBHHA. A, MMO-Jpyre, B rpylax HaBYalOTbCS CTYAEHTH Pi3HUX PiBHIB MiArOTOBKHU: Ti, SIKi
3aKIHYMIIM TIATOTOBYMH (QaKyJIbTeT, 1 Tl, sIKI IOYMHAIOTH HABYAHHS MOBH 3 HYJIS.

Po3nounHatu poOOTYy HajJ MOBJIEHHEBOIO TEMOIO CIIJI 3 OKPEMHUX PEUYeHb, HANPUKIAL,
CJIOBa, IO TIO3HAYAIOTh YAaCTHHH JIFOJICKKOTO Tijia, BBOIUMO B pedeHHs1 Tym pyka. Tam Hoea. []e
eyxo. YV mene Oonums 2onosa. IlutanbHI pedyeHHS TOTYIOTh CTYAEHTIB J0 POOOTH Haj
nianoramu: [le Aumon? Tym oumuna? Jle 6ooa? Xmo ye? Ha nmepmmx 3aHATTIX BaKJIUBO, abu
CTYJEHTH HAaBUWJIKCS CIIPHUIMATH MPOCTi CIIOBA 1 BMITH JaBaTH BIAMOBibL: max/wi. Hampukma:
Tu cmyoenm? 3apaz mu owcusew y Ilonmasi? Tu nasuacwics 6 meduunii axademii? Tu
nHaguacuics Ha 1 kypci? Tu euguaews yKpaincoky mogy?

BianpamroBanHs IHTOHAIIMHUX MOJIENEH MUTAIBHUX PEYCHb, SIKI 3HAYHO BIIPIZHSIIOTHCS
BiJl aHIUIIHCHKUX, — TOJIOBHE 3aBJJaHHA Ha IIbOMY €Talll BUBUYEHHs YKpaiHCBhKOT MOBH, 00 roTye 10
CKJIaJHImOoI poboTH — mianory. [lianoriuHe MOBIIEHHS BIJIrpa€e BaXXJIMBY pOJIb Y CILUIKYBaHHI
ctyaeHTiB. IIpoBiHa MeTa HaBYaHHS Jiayory — cOpMyBaTH KOMYHIKATMBHY KOMIIETEHTHICTh
1HO3€MHUX CTYJEHTIB, 10 Mepe10ayaeBoNIOAIHHSI HOPMaMH Cy4acHOi YKpaiHChKOI JIITepaTypHOT
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MOBH, (PaxoBOIO TEPMIHOJIOTI€I0, BepOAIbHUMH 1 HEeBepOAIbHUMHU 3ac00aMH CIIJIKYBaHHS Ta
KyJIbTYpOI0 mpodeciitnoro Mmosienns [3, ¢. 137].

Ha mowatrkoBoMy eTami TPOMOHYEMO IMPOCTI MiaJioTh 3 TeMU «3HAHOMCTBOY», «Mos
ciM’si» Tomo. Ha moianpImux 3aHATTAX poOOTa YCKIAIHIOETHCSA: HEOOXITHO 32 JAHOIO PEILTIKOI0
BITHOBUTH 3amuTaHHs a00 HaBmaku. [IpOMYKTHBHOIO pPOOOTOI BBaXKAEMO PO3IrpPyBaHHS
TaJIoTIB.

Haiicknagnimoro BusiBUiIacs poOOTa i3 3aCBOEHHS MOHOJIOTIYHOI TEMH 32 MPOTPAMOI0,
Harnpukiazn, «Buaum tpancnopry. B aepomoprty. Ha Bok3ami», «JliMm 1 moOyr. Openaa xutia.
Komynaneni mocmyru», «Opsar. B3yrrsa. Y wmarasuni omsary Ta B3yTTs». BaxkimBo Ha
MOYAaTKOBOMY €Tami O3HalOMJIEHHS 3 YKpaiHCHbKOI MOBOIO BHUKOPHUCTOBYBATH LIIOCTPATHUBHI
Mmatepianu, (ororpadii, MiHI-Ipe3eHTAaIlil, IHTEPAKTUBHI TEXHONOTIl TOmo. CTYyIeHTH BYAThHCS
Bi3yalli3yBaTH HOBI CJIOBA, PO3BUBAIOThH HE TIJILKU CIYXOBY, a 1 30pOBY 1aM SITh.

JlocBil MOBOMUTH €(PEKTUBHICTH PEKOMEHJAI METOAWCTIB MPO OCOOIMBI aKIECHTH B
aKTHBHIA pOOOTI 3 JIEKCUKOIO: Mij0ip CMHOHIMIB, aHTOHIMIB, CKJIQJIaHHS 3allUTaHb JI0 PEYCHb,
po0OOTY Haja BIAMOBIMHICTIO IJIAHY 1 TEKCTYy, MEpPEKa3 HEBEIUKHX 3a 00CATOM TEKCTIB 3a
a63anamu Tomo. J{oniapHO BUKOPUCTOBYBATH HA 3aHSTTAX XYI0KHI TEKCTHHEBEIUKOIO 00CATY,
MO>KJTBO, ITO€3110 — BUUTH HEBEJIMKI BIPIIIi, 3a]Ty4aTH CTYACHTIB JI0 y4acTi y BUXOBHUX 3aXO0/aXx,
HanpuKIag, y cBATI «BcecBiTHIM JeHb MMoe3ii», BUKOPUCTOBYBAaTH TEKCTU MICEHb 13 iXHIM
MIPOCITYXOBYBaHHSM, 3BEPTATH YBary CTYACHTIB Ha PEKJIaMy, OTOJIOMICHHS.

BaxxnuBo mam’sTaTH, 1110 PO3BUTOK MOBJIEHHS 1HO3€MHHX CTYJIEHTIB TICHO MOB’sI3aHUM 13
pETiOHaTbHUMU  OCOOJMBOCTSAMHU  (YHKIIIOHYBaHHSI JiepKaBHOI MoOBH B YkpaiHi. Tomy
BUKIIaJaueBi Tpeba OyTH OCOOJIMBO YBaKHUM JIO MOBJICHHEBHX MOMMJIOK Ta BMITH YHHKATH iX.
Bosnoninas yKpailHChKOIO MOBOIO — II¢ HEOOXiJHAa CKJIaJ0Ba HE JIMIIE YCIIIIHOI coliai3arii
CTYJEHTa-IHO3eMILIA, a ¥ BaKJIMBUN UYMHHUK OBOJIOAIHHS MaiOyTHBOIO mpodeciero mia yac
KJIIHIYHOT MPAKTUKH Ha TepUTOpPii YKpaiHu.
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Kozub G., Leshchenko T., Tukova T. Development of oral speech of foreign
students at the initial stage of language learning

Academic discipline «Ukrainian as a Foreign Languagey recently has become an
important part of the curricula in all Ukrainian universities as well as in Higher Medical
Educational Institutions.

This fact confirms the relevance of this scientific research. The methodology of
such teaching has not been developed yet, and the learning process requires new
approaches related to the processes of knowledge, comprehension, sensation and action.
The process of the oral speech development in English-speaking groups is very
important.
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The purpose of the article is to determine ways of the oral speech development
among foreign students and to denote the main problems of this process at the beginning
of the studying.

Authors of this paper set such tasks: to analyze the method of selecting lexical
material for speech topics, to show the main features of the work with vocabulary at all
levels of language; to describe ways of representation vocabulary in the sentence,
dialogue, monologue theme; to identify problems in assimilation of speech topics; to find
out peculiarities of work with text at the first stage of studying the speech topic; review
basic principles of work with the text.

Among the most common methods of teaching « Ukrainian as a foreign languagey
are translation methods, comparative studying, audio-linguistic, audio-visual and
communicative. The most important principles of these methods are situational-thematic
and the principle of active communication.

Research results. The paper presents that correct selection of vocabulary
increases the effectiveness of our memory work. The rapid development of spoken
language of foreign students contributes to the choice of vocabulary according to the
thematic principle for more efficient operation of memory. Speech topics contain socially
motivated words. The main task is to teach students to find words in the system. A
prerequisite is the study of interlanguage relations. Modern textbooks for studying this
discipline are created for the phonetic-grammatical principle. This is the main problem
of studying. The paper presents that learning of the speech theme should be after the
studying of the alphabet.

Conclusions. The studying of the textual material made it possible to determine
the necessity of simplification of conversational topics. It is necessary to take into
account the level of speech preparation of each student. It is also necessary to stress the
words in the textbooks. Knowledge of the Ukrainian language is an essential part of the
process of socialization of a foreign student. This is also an important part of medical
practice in Ukraine.

Key words: communicative approach, development of speech, vocabulary, dialog,
speech theme, phonetic-orthoepic course, intonational models.
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YKPATHCBKA IIEHTUYHICTb:
PEI'TOHAJIbHI PELEILIIT
C. HeronseBa
Kanouoam QinonoeiuHux Hayxk, 0oyexwm,
/3 «Jlyeancokuii Hayionanvruii yHieepcumemimeni Tapaca Llleguenka»

Aemop po38ioKku 00CniOHCYye «OOHOACLKULL MEKCMy» V peyenyii CYYacHuUx NUCbMEeHHUKIS,
8UXIOYi6 3 pi3HUX pecionie Kpainu, — Oxcanu 3abyxcko (npeocmaesnuyi 3axionoi Yxpainu) ma
Cepeisn Kaoana (mumys Cxody). 3anpononosana Haykosa inmepnpemayisi 0ae 3M02y
nopisHamu asmopcvki migpu npo micma [onbacy i 3’sacyeamu c8imoensioHi Kkoou, Ha niocmasi
AKUX (hopMY8anucsy Gizii nPo «MeHULO8ApmMicmbv» pecioHAIbHOI KYIbmMYPU.

Knrwowuosi cnosa: «J/[onbacekuti mekcmy, asmopcokuii Mmigh, ceimocnsioHutl Koo,
pezioHanvHa rimepamypa.

Bubip Temu 3yMOBJIEHO BiJICYTHICTIO B Cy4aCHOMY JIIT€PaTypO3HABCTBI CHCTEMHOTO
OCSITHEHHA XYJI0KHBO-IOKYMEHTAJIbHUX TBOPIB o4aTky XXI cTONITTA, XOUua 4aCTKOBO il
npobsiemi ipucBsiueHi po3Biaku JI. Bomosus, B. INanuu, O. Ianmnua, @. Keiiagu, M. Koxnaka,
P. Kynnuka, O. Mumanuua, T. Canuru, M. Crnabomnwuiskoro, O. CrnonboBcbkoi, H.
Yepuenko, A. lllepuenka, A. Illmurans Ta iHIIMX JiTepaTypoO3HABIB. IXHi H0pOOKH
pO3risAaoTh crenu@iky CHIiBBIIHONIEGHHS 1CTOPUYHOI JOCTOBIPHOCTI Ta XYAOKHBOTO
JOMHUCITY ¥ BHMHUCIY, 300pa)XCHHS ICTOPUYHHMX TMOJiH Ta 0ci0, JiaJeKTUKy
BHYTPIIIHBOXKAHPOBOi AudepeHiiiamnii Ta iHTerpauii, TUIOJOTi0 >XaHPOBUX pPI3HOBHUIIB,
CTPYKTYPHO-CTHJIBOBI ~ €JIEMEHTH cydacHoro mpo3onucbma. Cporoani cdopmoBana
METOJOJIOT1YHO MOTYXHa JIiTepaTypo3HaBya IkoJyia Ha JIyraHumuHi, 10 ckiaay skoi Tpeba
3apaxyBaTu cTyAlHl qopoOku O. Nanuua, T. IMinuyk, 1. boitnyn, O. Hexusoro, O. Cku0wu,
H. ®inonenko, C. Heronsesoi, O. JIBynuuancekoi Ta iHmMX.Kojo iHTepeciB HayKOBIiB
CIIpSAMOBaHE Ha JOCII)KEHHS: OCHOBHMX pHUC pO3BUTKY JIITEpaTypu, IMEIaroriyHo-
METOAMYHOI HAayKM B MIBHIYHO-CXIJIHOMY perioHi YKpaiHU;TBOPUOCTI OKpPEMHUX
NHUCbMEHHUKIB, SIKI pENpe3eHTyI0Th JiTepaTypy CinoboxaHIIMHU, pO3pOOKY peKOMEHalii
II0JI0 BUBYEHHS IX TBOPIB Yy MeXaX OCBITHbOI IPOTpaMu CEepeHbOI MIKOJIH; CBOEPITHOCTI
xynoxHbo1 peuentii Crno0oXaHIIMHU y TBOpax YyKpaiHChKHUX Ta 3apyOi’KHUX aBTOPIB;
TBOPYOTO JOpOOKY mNHCbMEHHMKIB Cl00OKaHIIMHM B  HalllOHAJIBHO-KYJIBTYPHOMY,
COL1JIbHO-1CTOPUYHOMY KOHTEKCTax; (PeHOMEHIB perioHaJbHOI JITepaTypu W JOKaJIbHOTO
TEKCTY.

XubHa AyMKa MNOpo BIJOKPEMJIEHICTh Ta 130JIbOBAHICTh MOTPAHUY BIJ LEHTDPY,
BI/ICYTHICTh ICTOTHUX BIUIMBIB 330BHI MPOAYKYIOTh AMCKYCIIO PO PO3BUTOK MPOBIHLIHHUX
TEpUTOpPiil 3a BIacHUMHU 3akoHaMmH. [IpoTe cyyacHi KyJIbTypOJIOTiYHI BIAMOBIAHUKH, IO
aKTHBHO NMOOYTYIOTh CepeJl HaceleHHs IbOro pailoHy, 3amepedyloTh JyMKY NpoO Te, IO B
nepion riobamizanii, iH@opmaniifHoi BiiHM cuUTyaulis B YKpaiHi nepedyBae B CTaHi
JyXOBHOI Ta €KOHOMIYHOI KpH3HU, SKa CIPOCTOBYE TpajaulliiiHE yABJIEHHA MpoO
HEpPIBHOMIPHICTh PO3BUTKY P13HUX PET10HIB KpaiHU.

Posrnanaroun  ¢enomen wicra, me 0. JloTMaH mpomoHyBaB BHOKPEMIIIOBATH JIBa
IHTEpIpeTaliiHl MOAYCH — «MICTO SK IM’S» Ta «MICTO SK TIPOCTip», IPU IBOMY
OCTaHHINW, XapaKTEPHU3YIOUUCh SK <«3aMKHEHHUH TMPOCTIp BIJHOCHO OTOYYKYOI HOro
teputopii» [1], moxe HaOyBaTH UEHTPUYHOTO Ta EKCUEHTPUYHOTO xapakrtepy. Lle
CTBEp/UKEHHS Ja€ HaM MiACTaBu Cc(GOpPMYJIIOBaTH HOBUH 1 aKTyaJbHMH HampsaMm Yy
JTOCIIKYBAHOMY aCIeKTl — «JIOKaJIbHUM MICBKHUM TEKCT»: «cXimuuii Texct» (A. bima [2]),

©C. Heronsiera, 2018
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«xuiBcekuit tekct» (T. 'ymmopoma [3], O. Xapnau [4]), «merepOyp3pkuii texkcT» (B.
®domenko [5]) Tomro.

OueBuIIHA aKTyaJlbHICTh HAIIOT PO3BIIKU Ja€ 3MOTY OKPECIUTH il METY — JAOCHIIUTH
TEKCTH cydyacHoi JiTeparypu npo JlonOac y pemeniii NHCbMEHHUKIB, BHXIJIIB 3 Pi3HHUX
perioniB kpainu, — Okcanu 3a0yxko (mpeacraBuuni 3axigHoi Ykpainu) ta Cepris XKanana
(mutig Cxony). 3ampomoHOBaHa HaMH HayKoBa IHTEpPHpETaIlis JacTh 3MOTY MOPIBHATH
aBTOpchki Mipu mpo micta Jlonbacy 1 3’siCyBaTH CBITOTJISAIHI KOAW, HA MiJACTaBi SKUX
dbopMyBanKCh Bi3il PO «MEHIIOBAPTICTh» PerioHaNbHOI KylabTypH. CBO€E IOCIIIKECHHS MU
CBiIoMO mOOyIyBalM Ha OCHOBI aHaji3y €CCiCTUYHHUX TBOPIB NHChMEHHHKIB!
nonopoxHixHapuciBOkcann 3a0yxko«CiigaMu OZHOTO BipIina», HaAPYKOBAHOTO B 30ipiri
«27 perioniB» [6] Ta Ceprisa XKanana «AnarchyintneUkr» i «Jlyrancekoro moaennukay [7].

Tekct wicTa TBOpPATH BI3yallbHUM 1 KYyJbTYPHHH KOHTEKCTH, apXITEKTOHIKA,
MarepiadbHa KyJIbTypa, MeMopiadbHa O3HAYCHICTh, CHUCTEMa acoIliamid, KyJIbTypHHUX 1
MaTepiadbHUX 3HAKIB 1 CIIIB Ta 6arato iHIMKUX CKJIAAHUKIB. JlocmimkeHHs moOyaoBaHe Ha
y3araibHEHHI  THUIIB MICBKMX  TONOCIB, a  caMme: BiacHe  ypOaHICTHYHOMY;
IHyCTpiaJbHOMY; apXiTeKTypHOMY; NeH3akHOMY; icTopiocodcbkomy.Y peuenuii OkcaHu
3a0yKKO 3arajbHy MpPEAMETHO-IIPOCTOPOBY TEPCIEKTUBY BIIaCHE ypOaHiCTUIHOTO
Michkoro Tomocy JloHeubK OKpeciioe Oinpin abo MeHII JAeTali3oBaHa KapTHHA
MICBKOTO JKHTTS CTETIOBOTO NMPOMHUCIOBOTO Kpato:llepuie epasicenHs, nepuiuii KUOOK HA
Micmo oKOM 3 NMAWUHO20 NOIbOMY (3 8IKHA NiMaka, wo Nniuos Ha NocaoKy) — AK nepuiuti
noensao HezHauomys npu 3ycmpivi: on mu axuil!.. be3xpasa pienuna, niackui, Ha 6eco 08u0,
YOpHO-Cipull cmen, cy8opa 2pag)iyna Konbopucmuka, micyamu niodilena nopouieio (KiHeyw
aUCMonaoa), HepieHOMIPHO PO3KUOAHI JUWAl PAOAHCLKUX 0A2amonogepxieox ma
«NPOM3OHY», OUMU, 3AGUCTI 6 NOGIMPI KIanmMAMU 606HU, — [ MO MYym, MO mam, Haye
NPOPBaHi HA36epX 6eleMeHCbKI Oyepu Npuxo8anoi niod3emMHOi cuiu — MOHYMEHMAlbHI,
2e0OMemPUYHO YIMKO OKpeCieHi, M08 0OMAXHYMI NO KOHMYPY CHINCHUMU K8aueM, Oe38epXHi
YOpHI 3IKKYpamu, HAUNPEKPACHIWA PUca MiCbKO20 Neusaxcy — copu?.. uu aKicb 3a2a0K06i
koncmpykyii?.. [6, c.36]. TepukoHM, JeNpEeCcUBHI HAMIBIOPOXHI MiCTa-CyyTHHUKHU, HE
nigkopene mwoauHoto Jluke Ilome, yTieHHS «aMepUKAaHCBKOI Mpii TO-yKpaiHCBKUY,
HECKIHYEHHAa HHU3Ka MapKeTOJOTIYHMX TOIOHIMIB, Ha 3pa3ok: Oi3HEC-IEHTp «AKyiay,
Mepexa cymepmapkeTis «OQ6xkopa», pecTopan «E — M0&», BiICYTHICTh METPO, CTBOPHIH
NPOMOBHUCTUH aBTOPChKM KoHUeENT JlOHenbKa: 5K Hemognsi, — Hagimb CMasuiu
«MITLUOHHUKOMY, 8iH He nepecmas Oymu mum, yum 0y8 3p00y — WaAXmapCbkM Cenuyem,
«nocvoakom» ceped Juxozo Ions [6, c. 41].

Perionanpuuit konuent Honb6acy Cepris XXanana — mel3aXHUM CTENOBUH TOMOC
Jlyranuiunu, npeacTaBieHuil 0e3MeXKHUMH MPOCTOPAMHU, SKi MiIAKOPUTH 0 KiHIA JAaHO HE
koxkHOMY. ToMy cydacHuil manamadTt — e BUCYIIEHA CTEMOBIIMH 3eMIIsl, TEPUKOHH, TOJIS
COHAIIHKMKA, KyKYpPYyA3H, IMIIECHHUIl, JOPOTH, HEBEIUKI CTaHIii, MOJYCTaHKH, 3YHNUHKH,
3pyHHOBaH1 eleBaTopH, OaraTouMceNbHl raCTPOHOMH B HEBEJIHMKHUX TMOBITOBUX MICTEUKaX.
Hanmpuknan, Tak MHChbMEHHUK XapaKTepH3ye CBOIO Manly OaTbKiBIIMHY — CTapoOidbChK Y
Hapwuci mix Ha3Bow «MacoHu B moOyTi»: [l]e 0oOne micmo-eepoil, npucmaunox nioaimKkosux
Mpill 1 meMHux npucmpacmeii, wo po3’idarmov i3cepeOuHU CYMIIHHA U020 MeUKAHYIB.
bauzbko mpuoysamu mucsay nacenenns. Yomupu cepeoni wikonu, 6 0OHil i3 HUX 51 HABYABCH.
Llepxea XIX cmonimms, ob66uma 6asaxoro... Bionosnenuii monacmup — 3a 4acié Mo2o
oumuHcmea mam cmosna GilicbKoga yacmuud... Kpim vomupbox wkin € cmaoioH, OaHK,
Konmopu il enesamop ... Ilam’amaio axuiice nymisHux no Jlyeancokiu obaacmi, axa mooi we
HOPMAIbHO HA3UBANACHL Bopowunosepadcvkorw, mam HA8imMb HA OOKIAOUHYI OYI0
300pasiceno 6aHmMAaddiCi6Ky 3 nuienuyero nio enegamopom. Homycv ypizanocsa 6 nam’amo.
Xnibopobni pationu, HanogHeHi 30idcoHcAM [ MOAOKOM... Tax, noixanu oOani — Kilbka
KIHOmMeampie, 2ypmodcCumKu nemey, peMOHMHUL 34600, 3ali3Hu4Hul 6ok3an. Ha eynuysx
baeamo nicky U abpuxocis, abpukocu nadarms y nicok, ix Hagime He niodupae Hixmo, yiui
gyauyi, 3acunaui abpuxocamu, max i OUBUWICA, WOO He HACMYNUMU HA HUX [ He 3poboumu
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bonaue. 3 6UOAMHUX 2POMAOAH, AKUO He Paxy8amu napm- i 20CNAKMUBY, MON*CHA 32A0amu
boorceginbno20 nucbmeHnuka I apuwiuna, aKutl mym Hegi0OMO UM 3auUMascs, ane 8i00Mo K
ckinuus. Ceoco uacy Cmapobinbcok Hasims 0y8 cmoauyeio Paosncokoi Ykpainu — y copoxk
Mmpemvomy, KOJIU COBKU pYXaiucs Ha 3axio, 6iH 0y8 0OHUM 13 Nepuiux 6U380JIeHUX
ykpaincoxkux micm... [7, c. 24-28].

AKIIEHTY€E CBOIO yBary Ha mneisaxicrenoBoro kpato 1 Okcana 3a0yxko.Crenm y ii
peueniii Mmae O6e3mexHy mamaHcbky cuiy. [Ipore, Cocropuni  «fk mepenats, JlonOac,
TBOIO Kpacy 1 CHIY...» CIPOCTOBYE CBHOTOJAHIIIHA €CTETHKa OypXJIMBOrO HACTyIy
MPOMUCIIOBOCTI: ...HABIMb ) HAUMEPMBOMHIWI OPENCHEGCHKI Oecamuiimmsi, Koau ece,
30asanocs, 6y10 «3aKamano 6 acarbmy, 4u, K MOBIA8 MOl WAMAH, K HAKPUINO KAMeHeM»
(pienenbKo, 3a pAHNCUPOM, AK NI0ONAMb AHANLHI caducmu, — 3 0omenep 30epedceHumu
2A30HAMU, NO AKUX «He Xooumbv!y», ma Oopowpamu, Ha AKUX «He cudemv!y) — ma cuna
nPO008IACYBANA OUOUMUCS HEBNOKOEHUMUOY2PAMU, MO8 OOHEYbKULl CIMeno8ull 1aHouapm:
ysim ykpaincvkozco oucudenmcemea 1960 — 1970, came tioco ocepos, HAUHENOXUMHIUUL
inmenekmyanbHuti Kicmaxk — 38iocu, 3 /ounbacy. lean i Haoia Ceimauuni, Paica Mopo3-
Jlesmeposa, Isan [[3t06a, Bacune Cmyc... [6, c.39]. Ilpuitom BizyanbHO1 aeranizamii
o0pa3y MicTa JOMOBHIOIOTH 3amaxu (METAaHOBUW UM KOTajJeHb, CIPO-BOJHEBHH UM
KOKCOXIMY), cMakoBi oOpa3u (¢act-(pyTiBCbKHIl MpUCMaK iXkKi), 3BYKOBI 00pa3u (3BYK
BiOparii BiOIHHUX MOJIOTKIB, JIICKIT MIAXTAPCHKUX KACOK MO ac(albTy).

ABTOpChKa CHMBOJiKa JyraHcbkoro mpoctopy B peunenuii Cepris XKagana — 1e,
mepu 3a Bce, MOCTaTi, CBITOMISLAHI Teopii, icTopuuHi perpocmekiii. Hectop Maxno i
Bononumup Cocropa, OinbmoBunbki Boxai W I[Ban CBITHWYHMIL — CHiBiICHYBaHHS
aHapxi3Mmy, HaIllOHAJi3My, MapKCU3MY-JIEHIHI3MY, CBOOOIU MIICTAECCITHUITBA i XyTOPChKOI
Ta MPOJIETAPChKOI 1AM CTBOPHJIM TEOMOJITUYHE TIO LbOTO Kpar, SKUH JOBTHIl yac
MUpHO cmiBicHyBaB i3 Tpamunismu Croboxanmuuau. 1106 3po3ymiTm MeHTaJiTeT
KOpPIHHOTO HacelIeHHs, Malio OyJ0 TYT HapOJAUTHUCH, KUTH W CTBEPAUTUCH JIECh Y 1HIIOMY
MICTi.

JUist mojoJaHHs 130JbOBAHOCTI Ta BiAUYKEHHS JIOJMHA IparHe A0 KOMYyHikamii 3
IHIIMMH, 3aCHOBAHO1 Ha B3a€EMOPO3YyMIHHI, CIiBMOpalli Ta cnuikyBanHi. Came 1s norpeda —
«mouyTu Jlonb6ac» — cranma 3aB’s3KOI0 IMOJOPOXKI 10 PIIHOI NMHUCBMEHHHKY MiCLIE€BOCTI.
[Tomopoxx 3 XapkoBa no Jlyranceka (yxe He (aHTOMHOrO MicTa, SK y pOMaHi
«BopommunoBrpan») noyunHaeTbes Ha (OHI MOJITMYHOI KpU3M B KpaiHi: iHpopmamiiiHa
BiliHa 3 HAPOJOM Uepe3 MepeABHOOPHY KaMIaHiio BUOyxHyJa 1o BchoMy Cxony. binbopani
racjia, 3aKJMKH, CJIOTaHU 3 MPOMOB «HApOJHMX OOpaHIiBY», O0araToyMmcieHHi OJIOKIIOCTH,
3pyHHOBaH1 Joporu, mignpueMcTBa Ttuny «3aBoja «CTaHaapT», 3axOIJIeHa TepPOpUCTaAMHU
oyniBiass CBY B JlyraHchKy CTBOPIOIOTH alMOKaJINTHYHI, JAENPECHUBHI KapTUHU 3aHEeNany
CTEMOBOT0 Kparo, i€papxii CyCHiIbCTBAa — I'BUHTHUKOBO-PAASHCHKOTO TUIY, Y SIKOMY HaBiTh
MITIIISE i€ 3 TPUHIUIIOM: <«IKIIIO HayalbCTBO HaKaXey», «... Ha4aJbCTBO HaKaxe — OynyTh
CTPUISATH, HAYAJIBCTBO MOMEPEIUTh — HE BUHIYTh HA MITHHT, HAYaJIbCTBO BXKUBE 3aXOJiB —
MONIO0NATH OATHKIBITUHYY.

I'papaniiiHa KOHCTPYKIiSl CIOCTEpPEKEHb aBTOpa MiACUIIOETHCI PpPO3MOBAMH 13
Crapo6inbcbkuMu akTuBictamu: Ha noei npusnauennsa 3 Kueea, cosopams, wo 0o énaou
NPUUWIY 8CT «KOJNUWIHIY, CMBEepONCYIOmb, Wo pe2ioH «3ausaromovy. Poznosioaroms, wo
6 micmi Hewj00aeHo giobysanaca euizHa cecia Jlyeawcoxoi obapaou. Jenymamu
NPONOHYBANU 36EPHYMUCS 3d OONOMO2010 AK He 00 [lymina, mo, npunaumui, 00 1e2imumuol
énaou, cebmo 0o Anyrkosuua. Ilpo nacmpoi 6 micmi 2060pamsv i3 HENPUXOBAHOI 20POiCMIO
— yuopa, Moensas, Oyra cnpoba  opeaHizyeamu  NPOPOCIUCLKUL — Mimuue,  daie
MIMUHSYBANLHUKIE 00pA3Y JHC OMOYUNA 3HAYHO Oilbula KIIbKiCmb «NPOYKPAIHCHKUY
HALAWMOBAHUX — 2pOMAOdsiH,  «cenapamucmuy  npocmo  posituwaucs [7, c. 207].
PociiichkoOMOBHE MacKyBaHHsSI MOJOPOXKHIX Ja€ HE JIMIIE MEepPernycTKy 10 KiHIE€BOi TOYKU
NOI3JKH, a ¥ CTBOPIOE peaibHO MIArOTOBJIEHY aHEKCilo Ii€i yacTuHu Ykpainu: Micmo,
HACKINbKU MOJCHA 3pO3yMimu, npomu ¢edepanizayii, xoua ocb 00HOMY 3 NPOYKPAIHCbKUX
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AKMUGICMi8 Cnaiuiu OHAMU MA2A3UHYUK. Y YyeHmpi Ha depesax — Hco8MOo-01aKUMHI MIMKU.
Ha 6ui30i — yoice 6ino-cunvo-uepsoni [1, c. 208].

He nuBnsuuce Ha pylHIBHE ABagUATHpPIUYHE HE3aJe)KHE ICHYBaHHSA, JIsI aBTOpa
piIHE MICTO 3aJUIINTBHCS C€KpaHi3alll€el0 PaasHChKUX BICIMICCATUX AUTIYUX POKIB, a HE
CY4YacCHHM JEMPECHBHUM MiCTEYKOM.

Ha mporuBary Ceprito Xanany Oxcana 3a0yXKo BUCYBa€ 1cTOpPiocOPChbKHil piBEHB
MPOYUTAHHS «JOHEIBKOTO TEKCTY» SIK CBITOTJISIHOI KOJMCKH IIICTACCATHHUIITBA CIIOTaIaMuU
IBana /I3100u, SKUi BHOKPEMHB MPUYUHHM MOSIBH LHOro (EHOMEHY camMe B ETHIYHO
3abapBieHoMy i reononiTuaHomy JloHbaci: ...Hixmo Hac cneyianbHo He 8UX08Y8a8, HIXMO
HaAM He 3aKudas 8 oyuty OyMKy npo Yxpainy, nasnaxu, éce poounocs 0is mozo, wobdb mu
aorcunu 6e30ymHo i He bauunu yiei npoobaemu. A npuxooums uac — i 60Ha 6 Mobi 03UBAEMbCA
[8, c. 51]. Ilucbmennunpka acomiamis Tekcty Big B. Cociopu no I'. Trorronnuka i B.
Cryca, EMMu AHIiI€BCHKOI — II€ HE JUIIE CTBOPEHA aBTOPKOI HH3Ka HAI[lOHAIBHUX
MHTIIIB-BEJICTHIB, II€ CIPOCKTOBaHWM cBOepimHUi Mid JloHenbKa-BeneTHs, MicTa, SKe
MOMPaBy 3aCITY)KUJIO MOSIBY HOBUX IaM’ ITHUX IIEHTPIB: apXITEKTYPHUX, KyJIbTyPOJIOTIYHHUX,
icropuunux. Ha nymky MmaiicTpuHi cioBa, My3ei, rajepei HUX BUJATHUX MOCTATEH 3anydarh
JloHenbK A0 CBITOBOI TYpUCTUYHOI CIUTBHOTH IIBUAMIE, HiX JloHOac-ApeHa, mapk KOBaHHUX
CKYIBITYp Ta 6y,Z[I/IHOK reposi ranrcrepchbkux BiitH 90-x Axara bparina. /loneupk Ha mopo3i
JTYXOBHOTO BHOYXY, 1 W0 ybomy micmosei nompiobno, max ye HOBUU 2eHili — macuimaoby
Cmyca, are munonoziuno oaudxcuuil 0o Mapxeca, — maxuil, wob 3ymie cunmesysamu 8ci,
PO3KUOAHI mym, YIAMKU U 8Unapu pizHonopsaokoeux i piznowaposux migie. Ilepennagumu
800HO pabie i bynmapis, TIoMWOHHUKOBUXMPYWUX Oimell [ iIXHIX YOUBYb-ONIKYHI8 3 2A3eMHUX
XPOHIK, | HenepeOYmHio 100CbKy 0I0y, 1 201100, I Hcazy Hcumms, i weienu KOnaieHv, wo 3
HEeHamIiCmI0 XPOHIUHO20 00dcecmea Opyee CmMOAImmsa NOCHilb Nepemupaoms MiAblUoOHU
0YoHCUX Mini ma HcyxHceauyro, i 3HeNOKOEHUX 0yxie, uwjo OpPoOAMb NOKUHYMUMU UWUMPEKAMU, |
«nyxupi 3emuai», wWo HAOUMAOMbCSA HA NOBEPXHI XPOMOBAHOK CMALII XMApodocis, i
8nepmo-6imanvHi, AK y Kam AHUX 0a0i8 O00HeyvbKo20 cmeny, MOHYMEeHMAanbHi Gopmu
Anoiescoroi, I'opcvkoi 1 Aumuna, i eimep 3 Kanvmiyca, i cipko-600Hesuil cmopio
koxcoximy, i Jlucy T'opy 3 ii eOunumu na ceimi baeammsam, i mepuKoHU 3 iX nio3emMHUMU
oumamu... [6, c. 50].

[MonennukoBi cnoraau Cepris JKagaHa cpOrojaHi, 3ycTpidli 3 OJHOIYMISIMH,
ny0JiuHi BUCTYNH (OpPMYIOTH HapaTopa-OyHTaps, 31aTHOro 30y/xyBaTu Hapon JonOacy,
pyWHYBaTH ¥MOT0 MapTriHAIBHUN CTEepeoTHr: Jlvowa, eonosnHuil pedcucep meampy,
miwumocs 1 2080pumv, Wo ece 6yde 000pe, wo boamucsa Hemae 4wozo. Kaowce, wo 3a secw
yetl yac 0o meampy auuie 00HO20 pa3y NPUXOOUNU O0B0€, y MACKAX I 3 A8MOMAMAMU.
Jlvowa npunyckae, wo ye akocov nog’sazano 3 eucmasorw «Cony 3a lllesuenxom, uumocs
60Ha 3ayixasuna oOitiyis. YV 3ani 61uzvko 0soxcom nwoel. Ilepesascro monoos. Hanpuxinyi
Xmocb 3anumye: AK s 88axcaro, Yu yumae meHe Aumumaiioaw. B inwomy Kinyi 3any
niopusacmuvcs xXaoneysb i 2010CHO Kpuuums: « Yumas, uumae i 6yoe yvumamu!y I[lomim 6in
nioxooums i npocums RiONUCAMU KHU2Y «O0JA KPACHOOOHCbKO20 cenapamucmay. « 3
11060810 nucamu ne 6yoy, 0oope?» — zanumyio 5. Ilioxooums cmapwuii 40108iK, cosae
0gicmi epugens. « kauae no-nipamcvku KilbKa 6aUIUX KHUNCOK, — NOACHIOE, — MO Ye 3d 6CI
pazom» [7, c. 209].

Jlipy4HUMU BiJCTyNaMu MOCTAIOTh mepena penumnieHToM JKagaHiBChbKI pPO3ayMH IpO
NPUYHHH 3apoJKeHHsT «HermouyToro [lonbacy»: He 6yde Ham cnokow 3 HAUL00 MAsiyHero.
He 6yoe mam paoocmi 3 nawum cmpaxom. He 6yode nam mupy 3 Hauiow 3aKpumicmio
Ul HeOaMdCaHHAM pO3YyMIimu 00He 00H020. bydemo ooune o00moco 6Goamucs, 0yoemo 00He
00HOMY He dogipamu, Oydemo nidospioeamu, 6y0emo 60po2ysamu — He 0y0emMo Yymu, He
3Mocemo 2o06opumu. 3abysaroyu npo éce me, W0 HAC HACNPABOI NOEOHYE, 3a0Y8ar04U Npo
6ce me, Wo mano 6 pobumu HAC WACTUSUMU | CHOBHEHUMU 1100081 00 YbO2O HCUMMAL
byoemo no momy npuxooumu oo I'ocnoda, cmasamu nepeo tio2o o4uma, ueady8amu Woch
HA CBOE BUNPABOAHHS — 3HeGIpeHi, po3uasieHi Ul 03100aeHi. 3 ycima ceoimu po3ipsarHumu
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cepysamMuU, NOPONCHIMU pYKAMU. VY YOPHUX OKYAAPAX, Y CHOPMUBHUX Kocmiomax abo I mym
3ax00ums XmMocsv i3 HAWUX i NOYUHAE 2080pumMuU npo noaimuxy. Moenss, yci mu pi3Hi, y Hac
Ppisni noenadu, ane 6ci mu a06uMo yro Kpainy, Hy i mak oani. I ece 3axinuyemocs. Cebmo
nouunaemocsa. Ilowunaemovca nonimuka. 3 ycix Hac ni3ymv Hawil 2acia, cmepeomunt,
cmpaxu u obpasu. Taxki peui 6ajcko 3ynunumu, 60HU 6uX00ams i3 mebe, Haue Oicu,
2080paAmMb MoOoI0, Kepyoms meoimu pyxamu, npocmynaroms y meoix ouax. He nesen, wo
MAKUMU PO3MOBAMU MOICHA KO20Cb Y YOMYCb NEPEeKOHAMU, He NEeGeH, WO 6OHU MOICYMb
3acnokoimu uu epigHosaxcumu. Cxopiule ye maxe nocmiiline 3aHypeHHs 6cepeouny ceoe,
8UO00OYBAHHA BLACHUX AP2YMEHMIB, 0eMOHCMPAaYis 61ACHOI Npasou, NOKIAOAHH HA eMOYil,
Hepsu ma po3nad. Po3nau 6i0 Hemodcausocmi nepexonamu 6cix y c8oiul npasoi, po3nay 8io
erachoi 6esnopadnocmi, po3nay 8i0 HEMONCIUBOCMI NOPO3YyMImucs. 3asxucou max i Oysae —
NOEOHYE MY3UKd, NOEOHYE Noe3is, a O0cCb noirimuka He nocoHye. Hasimv axwo mu
nepekoHanuil, wo npaeda Ha meoemy ooyi [7, c. 219].

Sk OGauumo, aBTOPChKAa CHUMBOJIIKA «IJOHOACHKOTOTEKCTY»CYYaCHHUMHU aBTOPAMU
pearizoBana y ¢Gopmi MeTaOpUIHOTO CHIBBIAHECEHHS MICT y HUIOMY a00 OKpPEeMHUX HOTO
YaCcTHH Ta €JEMEHTIB 3 oOpa3amu, fKi CUMBOJIIYHO y3araJbHIOIOTH Ti ab0 1HIII acHeKTH
OyTTs Ta XUTTENISUIBHOCTI periony. [HauBinyaapHO-TBOpYa Midoiorizamis cupsiMoBaHa Ha
CTBOPEHHS 1HAWBIAyaJlbHUX MUCHMEHHUIIBKUX Mi(iB, SIKI MOCTAalOTh Ha OCHOBI MEBHOTO
€K3UCTEHIIIHHOTO JAOCBIY, IX OCOOMCTICHOTO CHPUHHATTS OyHTApChKOTO Kparo. YiTKi Mexi
MOHATTS «IOHOACBKUU TEKCT» Y JITepaTypO3HABCTBI BU3HAUUTH HEMOXJINBO, 00 BOHO B
HAayKOBOMY PO3yMiHHI cy0’€KTUBHE, pyxoMe. [Ipe3enToBanmii aBTopamMukoHIent CXigHol
YKpaiHu apTUKYIIOETHCS SIK CEMIOTHYHUN MICBKHUM 1 JTYXOBHHI MPOCTip, SKUN Mae CBid
pabchKO-OyHTApChKUH XapakTep, POOITHUUO-NMPOJIETAPCHKUN CHIIYyeT, MEBHHH KJIaCOBO-
KJIIAaHOBUM coliyM, CBi KITYeBUH CTHJIb, BHUCHAXEHHUH CTemoBUM maHamadT TOIIO.
BaxnuBoro 3HaueHHs B MOJaHIi HaMH iHTepHpeTalii HadyBae MepeIUIeTiHHS aBTOPCHKOT i
yuTalbkoi pernenuii, mo BupizHsie Jlonbac sk OpuUTriHAIbHUN, caMOOYyTHIH HPOCTOPOBUI
0o0pa3 3 HU3KHM IHIIUX «MICBKHX TEKCTiB», 1 MOXE HpPOAYKYBAaTH HOBI JiTepaTypo3HaBUi
TUCKYCIi.
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Negodajeva S. Ukrainian identity: regional receptions

Introduction. The author explores «Donbass text» in the reception of
contemporary writers, people from different regions of the country — Oksana Zabuzhko
(representative of Western Ukraine) and Serhii Zhadan (master from the East).

Purpose. Proposed scientific interpretation makes it possible to compare authors’
myths about the cities of Donbass and to findout the world view codes on the basis of
which visions of the «inferiority» of the regional culture were for med.

Methods. On the basis of porivnyal'no-istorichnogo method thes pecific of
correlation of historical authenticity and artistic conjecture and fiction, image of
historical events and persons, dialectician of vnutrishnezhanrovoy differentiation and
integration, tipologiya of genrevarieties, is examine din the article, structurally stylish
elements of modern prozopis'ma.

Results. Text of the city is made by visual and cultural contexts, architectonics,
material culture, memorial determinacy, the system of associations, cultural and physical
signs and traces and many other components. The study is base donto a synthesis of
urbantoposes types, namely: actually urban, industrial, architectural, landscape,
philosophy of history.

Visual and cultural contexts, architectonic, materialculture, memorial definition,
system of associations, cultural and physical signsand traces, and many other
components create the text of the Eastin the author’s receptions. The study is builton a
generalization of city topostypes of Donetsk, Luhansk, Starobilskonurban, industrial,
architectural, landscape, historiosophical, and culturological levels.

Originality. The offered article enables first to compare authormyths about the
cities of Donbasu on the basis of analysis of eseistichnikh work sof the Ukrainian writers:
podorozhnik hessays of Oksana Zabuzhko «On track sone poemy, printe din collection
«27 regionsy and Serhij Desirable «Anarchy of in tne of Ukry and the «Lugansk diary».

Conclusion. It is proved that presented by the authors concept of Eastern Ukraine
is articulated as semiotic city and mental space tha thas a slave-rebellious nature,
worker-proletarian silhouette, a certain class-clansociety, own kitsch style, exhausted
steppe landscape, etc. Author symbolics of «Donbass text» is realized by the modern
authors in the form of metaphorical correlation of cities in the who leor its parts and
elements with images that symbolically summarize the seorother aspects of life and of
vitalactivity of the region.

Key words: «Donbass texty, author’smyth, a world view code, region al literature.
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BOI'OIIYKAHHS I'. CKOBOPOJM B KOHTEKCTI I1EN
PAHHbOXPUCTUSAHCBHKOI IPABOCJIABHO-MICTUYHOI EK3ET'E31
T. llleBuyk
00KmMop ¢hinonociuHux Hayx, npogecop,

I3mainbcokuti Oepocasrull 2ymanimapHuil yuisepcumem

B cmammi naoaemvcs cnpoba eusuenns memagizuunozo niorpyHms @irocoghcokoi
doxkmpunu 1. Ckogopoou 6 kommekcmi ideu pAaHHbOXPUCMUAHCLKOI NpaBoCia8HO-MICMUYHOL
ekzezesu, o 0OYMOBIEHO CYMMEBUMU PO3XOONCEHHAMU NO2IA0I8 VKPAIHCbKO20 MUCIUMENS 3
KAHOHIYHUMU NONONCEHHAMU DPYHOAMEHMANLHUX XPUCIUAHCOKUX 0020CI08CbKO-(iNocopChbKuUX
00KmpuH. B ocnogy OocniddiceHHs noKIadeno KOMNAapamuHuii no2isd HA CHilbHI pucu ma
siominnocmi euenus 1. Ckosopoou 3 noenadamu @inona Onexcanopivicvkozo, Kiumenma
Onexcanadpiticoxoco, Opucena, Aecycmuna, Ilnomina ma in. Cmyois modxce 6ymu KOPUCHOW 5K
meopemuKie, mMaxk [ NpaKkmuxie y eany3i inocoii, Kymbmyponocii ma NopieHAIbHUX
00CNIOiCEHD.

Knrwowuosi cnosa: 60couykants, paHHbOXPUCMUAHCOKUL, MICMUYHUL, eK3e2e3d, OYXO8HA
pedhnexcis.

B ocHoBi 6oromrykaHHs SiK KyJIbTypHOTO SIBUIIA JIEXKATh PeNiriiHo-(hiaocopCchki MOITYKH
nUIsiXiB po3yMmiHHs bora, meragi3wku CBITOYCTPOIO, MICHS B HBbOMY JIFOJUHH 1 IUBLII3AILIi.
I[yXOBHa cnagmuba [ CKOBopozLI/I 3irpana 3HAUHY POTL Y dbopmyBaHH1 HeaKaI[eMquoro
penpe3eHTyBalIn Hpe,ZLCTaBHI/IKI/I MIPAaBOCIIABHOT'O CEKTAHTCTBA (I[yxo6op1/1, Mojokanu, Crapuii
[3paine TOIIO), MAaCOHH-PO3EHKPEHIEpH 3a TMOCEPEIHUIITBOM TPATUIINA HIMEIBKOI MICTHKHU
(M. HoBuxos, . Jlonyxin, I. [lIBapiy Ta iH.), CIOB’IHO(QUIN Y BUCHHSX MPO «3pSUUN pO3ym» i
«okuBo3HaHie» (O. Xom’skoB, 1. Kupeescbkuii, K. AkcakoB # 1H.), a TaK0X KOHILIETIT «II1IJIBHOTO
3HaHHS», «BceeqHOCTI» y couionorii Bom. ConosiioBa, «veradizuku cepus» II. FOpkesuua,
«HTyiTUBI3MY» M. Jloccekoro, «iorismy» B. EpHa, oHTonoriyHOro cratycy 1CTUHHU
€. Tpy6euskoro, I1. ®nopencrkoro, «dinocodii imeni» O. Jlocera, C. bBynrakosa. Tak, Ha Mexi
XIX-XX cr. OoromykaHHs o(GOpMUIOCS B peliriiHo-QpuIocOPChbKUil HampsiM, TOJIOBHUMU
pHicaMU SIKOTO CTaJId MOLITYKH HOBOTO po3yMiHHs bora, LlepkBu, CBITY, JIIOJUHHM 1 KYJIBTYpH 11032
MEXaMH TIPAaBOCIABHOI JOTMAaTUKHA H ICTOPUYHOTO XPHUCTUSHCTBA. PO3MIpKOBYHOUM Hax
pENrifHUM CMHCJIOM KYJbTYpH, 1/1€0JIOTH POCIHCHKOTrO OOTrOLIyKaHHS OOIPYHTOBYBAJIU
HEOOXITHICTh CTBOPEHHS HOBOI CMHKPETHYHOI PeNirii Ha 3acajiax XpUCTUSHCTBA 1, BIAMOBIIHO,
HOBOI IEPKBH, fKa IOJAOJAE ICTOPUYHO C(HOPMOBaHI PO3OIKHOCTI y PO3YMiHHI CBSIIEHHUX
TEKCTIB Ta OOPSIIB 1 JOJIYYUTHh OHOBJIEHE XPUCTUSIHCTBO JI0 YCI€T CBITOBOI KYJIbTYpH.

JlyxoBHHMII TmpocTip BHyTpimHbOro cBity I. CkoBopoaM, cHagmuHa SKOro, 3a
tBep/ukeHHsIM  O. JloceBa, 3akiana MiABAJIMHU POCIHCHKOTO HEAKaJIeMIYHOTO OOTOCIIOB S,
dopmyBaBcsl MmiJl BUpIMIAIbHUM BIUIMBOM biOii, mpaik paHHbOXPUCTUSHCHKUX KHUKHUKIB
(amomoretiB) Ta ormiB LlepkBu, MOMyIApHUX 3a YaciB HABUYAHHS MHCIUTENS 17€il HIMEIBKOTO
nietusmy [1], [2] Ta 3000yTKIB BITYM3HSHOTO «eTUKO-aHTponocodcrkoroy (B. Hiunk) Hampsimy
¢inocoperByBanHss XVII — XVIII cr. AHTpomouentpuyHa mnpobiemaTuka (iocodcbko-
ecreTnyHuX ifei . CKOBOpOIM aKkTyani30BaHa 3all03MYCHHSIMHU 3 TPEKO-PUMCHKOI KyIbTypH [ 3],
[4], akymynboBaHUX y TpHHIMUII Mi3HaH cebe (nosce te ipsum) Ta 37A00yTKIB MAaTPUCTUIHOL
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THOCTMYHOI Tpajuuii, BigoOpakeHWX Yy po3yMiHHI bibmii sK cHcTeMH ajeropudHo-
CUMBOJICTCEKMX 00pa3iB  (lyctuH), koHcrartamii OJWM3BKOCTI TOTJISAIB  S3UYHHIIBKUX 1
XPUCTHSIHCBKUX OOTOBH/IIIB Ta PI3HOYUTaHb CHUMBOJIKO-iepormi¢igynoro muceMa (Kimment
OnekcaHIpiiChKUil); TpPaKTyBaHHI OHTOJIOTIYHOTO MOJYCY HAaTypu BHUIUMOI/HEBHIUMOI
(Opwuren), mroaunu sk MikpokocMy (Hemeciit, I'eopriit Hucekuit), o 103BOJSIFOTE JOCTITHUKAM
3’SICOBYBAaTH UHWCJCHHI PENIriiHl, KOCMOJIOT14HI, MICTHYHI, ©010miiiHI, icTopiocodChKi,
KyJIbTyposioriuHi Turactu. Y BueHHI . CKOBOpoaM BOHH 3BOJSTHCS 110 Monauikariii e€amHol
reHepaJIbHOI i/1e1 — NUIAXIB Mi3HAHHS HEBUAMMOI 00KECTBEHHOI HATypH, BHYTPIIIHIX 3aKOHIB
OyTTs uepe3 OCSTHEHHs JIIOJMHOI0 CBO€I BHYTPIIIHBOI CYTi, MpHpoJa SKOI HaIIHIUBIAyalbHA 1
KocMiuHa. ['ymaHicTHyHa ocHoBa (inocodii MUCTUTENS 3ampoIOHyBajga CBITOBI PO3B’s3aHHS
npoOjaeMu IacTs 4Yepe3 PO3KPUTTS O0XKECTBEHHOI MPHPOIU JIOAWHU Ta ii CaMOPO3KPUTTS
MOLIYKOM «CPOJHOI» CBOIM Haxujam Impaui, mo ¢GopMyBaTUMe 3JaroJKEHUN PO3BUTOK
CYCILILCTBA Y IIJIOMY.

Meroro 1i€i po3BiAKM € mOmYyK (HUTOCOPCHKO-PENITIMHUX JOKEpEN PaHHBOTO
IPaBOCIAaBHO-MICTUYHOTO XPUCTUSHCTBA, sIKi Haauxanu I'. CKoBOpoy B MUTaHHI CUMBOJIIYHOTO
npountanHg biGmii. CsaTe mucbMO Oyno HaNMBaKIUBILIIUM JKEPENIOM JIyXOBHOI peduiekcii
I'. Cxoopomu. Moro mianoru psicHiroTh GiGTiHHHME IMTATAMH i, SIK BiZOMO, TOMHK «Majoix»
€nuzaBetuHcbkoi biOmii BiH 3aBkau MaB npu  cobi. Dinocodebke 3’scyBanHs  bibmil
NpUTAaMaHHE HE TUIbKM JiajoraM MUCIHUTEINs, ale W MPOEKTYEThCsS Ha JIIPHKY: Ha 29 Bipuiis
«Cany OoxecTBeHHUX IrbCHeil» aBTOpa HaAUXHYIH «3epHa» CBsATOro mucekMa. PaszoMm 3 Tum
xapakrtep ex3eretuku I. CkoBopoau OyB BEIbMH JAJIEKUM BiJl OPTOAOKCAILHOTO MPOYUTAHHS
016miiiHuX TekcTiB. biOmis € opraHiYHUM CKIQTHUKOM TPUEAUHOT MeTapi3UYHOI KapTHHU CBITY
I'. CkoBOpoM SIK «CHUMBOJHYHBIN» a00 «(irypadbHuii Mbip». Bin OyB mepexoHaHWi, IO
MOJIBiffHAa MpUpOJIa BCECBITY JAeTEepMiHyBaja 1 «JIBOMHOW BKyc Kk bubmin: moOpsiii U JTyKaBbIH,
CIIACUTENbHBIA U MOTHOCIbHBIN, JTOXKHBIA U UCTUHHBIA, MyIpeiidi U 0e3ymHbIi» [5, €. 302]. 3a
HOro MmepeKoHaHHAM, MpsMe, TOCIIBHE TIIyMaueHHs O10J1HHUX TEKCTIB € CTE3€I0 «TyKaBOIO» Ta
XHOHOI, a/pke 3a Takoro miaxony KHHMra KHHT TOBHICTIO BTpadae CBOIO IIHHICTh, CTa€e
0e3(yHKLIOHATBHOIO ¥  OpexiuBOK («IYpHOIO M HECIOXKHOK AyAOH», «Oyaymum
TEPHOBHUKOM», «JIAaWHOM, MOTBUIOW, JpPSHBIO, TPSA3bI0, THOEM YEIIOBEUECKIM» TOIIO).
CuMBoOJIIKO-asieropuyHe ii MpOYNTaHHS, HaBIaKH, BIIKpUBAE Halanbli TOPU30HTH 1 HAOIMIKY€
JIOJIMHY JI0 OCSATHEHHsSI TaEMHUIb YycecBiTy. biOmis, Harosnomrye OauH 13 TEepOiB JIaJIOTIB
I'. CkoBopoau (JIoHrin), «ectb GOrom posgaHa M3 CBSIIEHHO-TAaMHCTBEHHBIX 00pa3oB. Hebo,
JyHa, coJiHIle, 3Bb31b1, Beuep, yTpo, obnak, ayra, pai, ntuibl, 38bpu, yenosbk u npoyas. <...>
Ho Ttak Bce 3akpuro ¢urypamu u oOpasamu, 4TO BeCbMa TPYIHO, Ja U HEBO3MOXKHO Mpoiak3Th
CKBO3b Orpaxiaroiryto pai cei crbuy <...>» [5, €.380]. Immmit repoii TBopy (Adanaciii)
MeTadopuyHO o3Hauae biOmiro Sk «y3en W y3noBUbIB», «damia KOJKHUX IIUITOBHUKOBY,
NPOUPAHHS Yepe3 sKi IaCTh 3MOT'Y «BKYCUTh OT JpeBa )u3Hm» [5, €. 407].

Meradizuune miarpyHts ¢inocodpcebkoi noxtpuHu I'. CkoBOpoaM 3 caMoro mno4arky
MOCIYTyBaJIO TOLITOBXOM /10 MOLIYKY MICTUYHUX €JEMEHTIB y il (pOopMalbHO-3MICTOBOMY
ctprxkHi. 3HaHu# cnasicT XIX cr. I. Cpe3neBchkuil xapaktepusye I'. CkoBopoay sik «uenoBbka,
Ch YMOM, TOJaBICHHBIMb MUCTHIIM3MOMBY, PO3YM SIKOTO «Bce 0oibe M HaKOHEIb MOTPY3UIICS
Bb MpauHylo 0e31Hy MUCTHLH3May [6, c. 69]. IIpuitHaTo BBaXkaTH, 110 HAYKOBE OCMHUCIICHHS
MicTHYHUX Jpkepen ¢inocodii I'. CkoBopoau Oyno posmouare y mnpaigsx /Jl. YmkeBcbkoro
«®Pinocodia I'. C. Cxoopoau» (1934), «CxoBopoauHcbka iHTeprperaiis bibmii y citii
CBATOOTIIBCbKOI Ta MicTUyHOI Tpamuuii» (1935), «CxoBopoaa: MOET, MHUCIUTENb, MICTHK»
(1974). JI. YmxeBCcbKUNA, apryMEHTYIOUH 1/1€10 MICTHYHOTO MOXOJKEHHS BUCHHS YKPaiHCBKOTO
MUCIUTENS (MIPUUOMY BHUKIIOYHO Y MEXKaxX MICTUKU TOCTIIOBHO XPUCTUSHCHKOI) 3BaKUB Ha
CYTT€BI PO3XOJKEHHSI HOr0 KOHIEMIl «TPhOX CBITIB» 3 KaHOHIYHUMHU TOJOXKCHHIMHU
byHIaMEeHTaIbHUX OOr0CIOBCHKO-(PIIOCOPCHKUX AOKTPUH Ta CHIBBIAHIC HUIAXU TIyMadeHHS
Cearoro mmcema [I'. CKOBOpOJOIO 3 TEOPETHYHMMH Ta HOEMAaTHYHUMH MPAKTUKAMHU
crapoxpucTtusiacbkux (Jlionicist Apeonarita, ®inona Onekcanapiiicbkoro, ['puropis Hazianzina
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W 1H. KHWKHUKIB HCOIUIATOHIYHMX IIOTJISAAIB) Ta HOBOYACHUX HIMEIBKHX MICTHKIB
(1. M. Exrapra, I. Tayxepa, I'. Cy3o, Ce6. ®panka, Ban. Baiiremns, 5. Beme, A. Cenesis).

B. Epn y po6oti «I'. C. Cxoopoaa» (1912) Takoxx 3BepHYB yBary Ha HEOPTOJIOKCAIbHI
mxepena etuku ['. CkoBoponu. «Mopans CKOBOpOIU MICTHYHA, — CTBEPAKYBAB BiH, — 1 OCHOBHI
KapauHalbHI 4ecHOTH 1711 CKOBOPOIM HOCATH XapaKTep PeliriiHuiA, a HiIK HEe MOPaJIiCTHYHHID)
[7, c. 290]. JocmigHuk BUXOIUB 3 TOTO, IO TOJIOBHE 1 €auHe 3aBaaHHs Mopaiai CkoBopoau Ta ii
nagoc GoKyCyrThCsl Ha OBOJIOIHHI CBOEIO BHYTPILIHBOIO JIIOIMHOIO 1 Oe3nepepBHiil nmpomnosii
«CIUIKYBaHHS» 3 CAaMUM COOOI0 3apajii JOCATHEHHS CTaHy IPOCBiTIeHHs abo mactd. 3a EpHowm,
MICTHYHE JDKEpENI0 CKOBOPOAMHIBCHKOI €THKHM KPHETHCS Y BiI310HEPCHKUX 3aco0ax IMOIIYKiB
OCOOHCTICTIO CBOET 1/1€alibHOT (hOPMH, CIIPAaBKHBOI CYTHOCTI Ta BIYHOI €HTeseXii 00KeCTBeHHOT
nyMkd. TakuM 49MHOM, y TpakTyBaHHI JOCHIAHHMKA KaTEropis «MICTUYHOTO» IIOCTaE Maibke
TOTOXHOIO MOHATTSAM MeTadi3UYHOr0, PEliriiHOro 1 HEe Hece CBOr0 BY3bKOI'O CEMaHTHYHOIO
HaBaHTAXCHHS.

Hapasi BuBuenns bioii 1 paHHBOXPHUCTHIHCHKOI OOTOCIOBCHKOT Tpaauilii y iX 3B 3Ky 31
cnaammHoo I'. CxoBoponu Ha0yBae OCOOIMBOTO po3Maxy, a/Ke MATPUCTHKA 1 HEKAHOHIYHA
anoJioreTukKa cTaHOBHIM (yHIaMeHT ioro ¢inocodebkoi exzere3u. Cepen JOCTIIKEHb OCTAHHIX
POKIB HaliBaXJMBIIMMHU € Tmpani apxienuckomna Irops Iciuenka «['puropiii CkoBopoxaa i
narpuctiyHa tpaauiisy [8], M. ITormosuua «I'puropiit CkoBopoaa: ®inocodist cBoboam» [10],
JI. YmikanoBa «biOmiiiHa repmeneBTuka [ .CkoBopoaM Ha TIi YKpaiHCBKOTO 0OapOKOBOTO
ooromucnensus» [11], JI. YmkanoBa # O.Mapuenka «Hapucu 3 dinocodii I['puropis
CkoBopoam» [12]. JI. YmikanoB y 3a3Ha4eHUX Tpansx MHEPEKOHIMBO JOBIB, IO HAmpsM
ex3zeretuku I'. CkoBopou OyB HACTUIBKHM PAJUKAIBHO KPUTUYHMMN, 110 BiH PO3XOJUBCS 3 yciMa
CTapOYKpaiHCBKUMHU OOTOCIOBaMH, a/Ke OUTBIIICTh 3 HUM po3yMina Csre [InceMo OykBaibHO
gk ictopito BcecBiTy 1 borosrinenns (Imutpo Poctoscbkuit (Tynrano), Credan SBopcrkuii,
[Maiciii Benmnukoscbkuii, ['eopriii KoHucekmii i iH.), a pemra BiTHOCHO JliOepalbHUX diA4iB
J03BOJIsTIa o001 He OibII HIK KPUTUYHO COpUHAMATH CcTapo3aBiTHY yacTuHY bibmii (Deodan
[Ipoxomnosuy).

Poszinku B. Binogina «CkoBopona — Mictuk i cotepionor» [13], 1. Bansasko «J/Ixepena
MmictuuHoro citorsany [puropis CkoBopomu: chpoba HaykoBOi peTpocnekTuBm» [14],
C. Bonnmapa «Es3orepuuna Hymeposorisi # ecxarosorisi I'. CkoBopomm» [15], kaHmmmatchki
mucepranii T. ['pubkoBa «Himeubka wmictuka 1 I'puropiii CkoBopojga y eBponeichKii
ippationamictuyniii  Tpaguuii» [16], JI. Illaminoi «Pociiicbka pemniriiiHa ¢inocodis apyroi
nosioBuan XVIII ct.: Po3enkpeitiepu 1 CxoBopoma» [17], 30kpeMa myOmikailisi peirie3HaBIs
T. bopo3unns «O6epexno — CkoBopoma! Po3nymu nporu Teuii» (2013), y sxiii aBTOp
HaMaraeThCs JI0BECTH, 110 MICTUYHE MAIPYHTS ¢inocodii CKOBOPOIH 1 MOIIYK HUM BCEEIUHOT
MYJpPOCTI € «HEAKTYaJIbHUM JUIsI HAIIOTO COLIAJbHOTO 1 KYJIBTYPHOTO PO3BHUTKY», OCKIJIBKH
HUIIUTh OCHOBH TPABOCIABHOI BipH, «Bele BITYM3HSHY KYJIBTYpYy A0 Jerpajarii, po3nmamy i
3HumeHHs» [18], cBiguaTh Mpo aKTyalbHICTh MOJAJBUIMX IPYHTOBHHUX CTYIIH y HAMpSIMKY
YTOYHEHHSI MICTUYHOTO MAIpYHTS (isocopcbkoi qokTpunu I'. CkoBOpoIM, 30KpeMa, BUSBIICHHS
TUINOJIOTIYHO OJIM3BKMX HOro CBITOIVIAHMM YCTAHOBAM IIPEJICTABHHUKIB €BPONEHCHKOTO
MICTHIIU3MY; IPOBEICHHS MOPIBHIBHOTO aHAJ3y JIITepaTypHUX (HOPM MICTUUYHUX JTOKTPHH.

M. KoBanuucekuii BkazaB Ha @Dinona lyneanina (Omnekcannpiiickkoro), Knmmenra
Onexkcannpiiicekoro, Opurena, Hinma, [lionicis Apeomarita, Makcuma CrnoBigHuka Ta loanHa
JlamackiHa SK Ha yIIOOJIEHIIINX PaHHbOXPUCTHSHCHKUX MUchbMeHHUKIB I'. CkoBoponu. Ilpote B
Horo 10poOKy MU HE 3HAXOJMMO MpPSIMHMX BiJICWIaHb Ha Ipalll [MX KHIKHUKIB, aje 3 JlaJlory
«... XKena JloroBay» ni3HaeMocs, KOro BiH BBaXKaB 3a HAMKpalIMX HACTaBHMKIB, BBAXKAIOUU iX
«rmocmaHHUKamMu oT cobra Ooxis», mo crnpaBenuBo Tiaymaumin Ceste [lucemo: «TakoBbl
cyts: Bacunmiit Benukiii, loann 3maroycrteiii, I'puropiii HasianssiH, AmBpociii, leponunwm,
AsryctuH, nana ['puropiit Benukiit u cum momo6ue» [19, c. 34].

®inon lyneit Onekcannpiiicbkuii (I cT. H. €.) pO3pI3HAB «WIITEPATBHUI» Ta «3aKPUTHII»
ceHcu Casroro [Iucbma 1 3akiiaB OCHOBH 00pa3HO-CUMBOJIIYHOTO CIIPUMHSTTS CBITY SIK CUCTEMU
00pa3iB i CUMBOIIB, 110 OyJI0 HAUTOJIOBHIIINM NpUHIMIOM yuTaHHs biomnii 1 ais I'. CxoBopoan.
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Tox mist o6ox KHura KHUT 3aadInaiacss BMICTHIIMIINEM ICTHHH 1 BCSIKOTO 3HAHHS, OOMIBa
HaroJIONIyBajd Ha HEOOXIIHOCTI ii CHMBOJIIKO-aJIETOPUYHOTO TIyMA4yeHHS 1 BOAYaM 3a4aTKd
ICTUHHOTO pO3YMIiHHS TPUPOAM 1 BCECBITY B S3UYHHUIBKINA (inocodii TOXPUCTHIHCHKHX
myapeuiB. OqHak HIIKOM o4eBHJHO, 1o I'. CkoBOpoAy He MOrJja BJIALITOBYBAaTH MPOroJIOLIeHa
y npausgx PuIoHa imes TpUpOAHOI IPiXOBHOCTI JIIOJUHH, YSABJICHHS MPO HEMOAONAHHY MPIPBY
MDK 1HIMBiAOM Ta borom, amke ykpaiHChbKHN MHUCIIMTEb HAroJIONTyBaB Ha BHYTPIIIHIA aHAIOTIT
JIFOIMHU 1 BCECBIiTY, a mporosomeHa dionom 1yMka mpo abcooTHY BiJokpeMileHIcTh bora Bin
JIOAMHU YHEMOXKJIUBIIIOBAJIA 17110 ce0eni3HaHHs K THOCEOJIOTTYHUM MPUHLIUIL.

Tunonoriuno mormagun I'. CkoBoponu ONM3bKI 3 JESKUMHU  1A€IMH LIEPKOBHOTO
nucbMeHHuKa Kimmenta Omnekcanapiiicekoro (II cr. H. €.), BHpa3HUM IIPEACTABHUKOM
PAHHBOXPHUCTUSHCHKOTO  CHMBOJIYHOTO OOTOMHCIICHHS, HAJaBIIM BHpa3HE CaKpalbHO-
THOCEOJIOTIYHE PO3YMIHHS CHUMBOJIYHOIO 00pa3y, SKMH Mae Tak «MalCTepHO IPUXOBYBATU
iCTUHY, 1100 MPUXOBYIOYM, TI BUCIOBHTH i, yKpuBarou, ii BusButh» [Lut 3a: 20, c. 52]. V
MpUTYi, SKy TaKk BHUCOKO TmoriHoByBaB I. CkoBopoma sk 3aci0 i1HOCka3aHHs, KiaumeHT
Onekcanapiiicbkuil BOa4aB OMH 3 HAWKpAIIUX CIIOCO0IB BUKJIAZICHHS peUei, ajpke el xaHp He
MICTUTh B cOO1 TOJIOBHOTO CEHCY, ajie HaTsKae Ha HhOTO M Bele A0 MOro po3yMiHHA. Y mparli
«CtpoMaTt», MmO € 3i10paHHAM OKPEMHX IyMOK 1 JIOCTIBHO NEPEKIANAEThCs SK «JIOCKYTHA
KOBIpa», BIH PO3MIPKOBYE IMPO YHIBEPCATbHICTh CHUMBOJIYHMX BYEHb, HAJAIOYM PO3JIOTi
NPUKIAAA CUMBOJIYHOTO CIIOCOOY MHCIEHHS, BiZOOpa)XEHOTO0 B ETMNETCHKUX NHChMEHAX,
MPOPOLTBAX EJUTIHCHKUX OpaKyimiB, Miharopiicbkoro CHUMBOJNI3MI Ta Marii 4yMcen Ha PiBHI 3
MIpKYBaHHSIMH PO CHMBOJI3M CBsiToro muchma, aneropisx Berxoro i Hosoro 3asitiB [18].
SAxmo I'. CxkoBopona OyB 3HalOMMIi 3 Li€I0 Mpalero, BiH OYEBUIHO CXBaJIbHO MOCTABUBCS [0
BUOKpemsieHHs1 KimmMenToM maBHbOTpenbkoi Te3u «IlizHait camoro cebey, ane 3 XapakTepoM ii
TIIyMaueHHsl LIEPKOBHUM MHCbMEHHUM HaBps] 4M O moroauscs. «...BuciiB «ii3Hait ceGey, —
nucaB KiumeHT, — gyxe Oararo3Haunuii. Bin Bka3ye Ha Te, II0 T CMEPTHHH 1 HapOJKCHUIN
JIOAMHO0, Harajaye ToOl Mpo Te, wo TU € y NOpIBHAHHI 3 Benuuuio JKUTTHA, HE BaXJIMBO, YU
TOBOPUII TH, IO TH 3HAMEHUTHH 1 OaraTwii YW, HaBIAKW, TH BBAXKAEN, IO TW Oaray, aie
JIOJICHKUI TOJK He Hajae ToO1 mpuBineiB, Tebe gocroitnux. [li3Hail, kake Myapelb, 3BIIKH TH,
3a YMiM 00pa3oM CTBOPEHHUH, sIKA € TBOS CYTHICTb, XTO T€O€ COTBOPUB 1 K€ TBOE CTABJICHHS /10
bora i tomy noai6ue...» [Lut 3a: 20, c. 52]. Sk 6aunmo, KinumeHT ybayae Taky mpipBy Mik
borom Tta moAMHOIO, 10 BUTIyMauyye KIOYOBUW AJIi CKOBOPOJMHIBCHKOI (iocodii BUCIHIB
«[li3Hait cebe» y MPOTUIIEKHOMY JyCl, HAaroJONIylOUMd Ha BiJIaJ€HHI BiJ yChOrO TiJIECHOTO i
MOB’SI3aHUX 3 HUM IpUCTpacTel SIK HallKpamioi JOOpPOYMHHOCTI.

CumBoniko-aneropuune po3yminas Cestoro ITucema pozsunys Opuren (111 ct. H.e.). Sk
nocnigoBHUK @uroHa 1 KiumeHnrta, BiH po3pi3HAB OyKBaJIbHUM (JOCTYHNHUI TLIECHOMY
CHPUHHATTIO), MOPAJIbHUNA (K aJAeKBaTHUN Ayl JIOAMHHU) 1 TyXOBHMH, HaMrnmuOImuil piBeHb
€K3ereTuKH, o Beae n0 ocsrHeHHd Jlyxy. B mpaBociaBHIN Tpaguiii, 1m0 cAra€ KOPIHHSAM
PaHHBOXPHUCTUSHCHKOI aNOJOTeTUKU, YSABICHHS IpO TPIHLIO mino-Oywa-/[yx 3aBxau Oyio
npeaMeroM peniriiHoi peduekcii, a I'. CkoBOpoaol NOTpakTOBYBajocid y AyCl JaBHIX
KHIKHUKIB: [lyx € cheporo, e mpeBaiioe 1 MOpAAKYE TyXOBHE Hayajo JIFOJWHU, BiH € BUILIUM
MPOSIBOM 11 TyXOBHOI JISUTBHOCTI 1 3aKOpiHEHHH y cepii JoauHu: «Jlyma Most B 1yxa, a AyX B
cepiie Moe mpeoOpasmics» [5, €. 276], — numie BiH y miano3i «bechna, Hapeuenns J[Boe, o Tom,
YTO ONQXKEHHBIM OBITH JeTKO». Jlymia * € €IHalIbHOI JaHKOK MDK JYXOBHUM (K BHILUM
IPOSIBOM JYXOBHOI AISIIBHOCTI) 1 TUIECHUM HayasloM; € c(heporo, Jie TyXOBHE TICHO MOETHAHO 3
TUJIECHUM 1 BIuuBae Ha Hboro («/liamor. Ums emy — [lotom 3minny).

Haii0inpil MOBHO XPUCTHSIHCBKE PpO3YMIHHS AHTPOINOLEHTPUYHHUX 17e aHTUYHOI
dimocodii BukmageHe B TpakrtaTi Emecchkoro emmckoma Hewmecis (IV ct.) «lIpo mpupomy
JIOIMHUY, SIKY BiH BBaXAa€ «MIKPOKOCMOM» (MaJIUM CBITOM), a/IKe Ta MOEIHYE B cOO1 CMEpTHE 3
0e3CMepTHHUM, PO3YMHE 3 HEPO3yMHUM, YAM CTaHOBHTBH aHAJIOT YCHOTO TBOPIHHS. THITONIOTIYHO
Onu3pkuM — nepexkoHaHHsM  [. CkoBopoaM  MOXKHAa  BBaKaTH  CBITOTJISA  3aCHOBHHUKA
HeoraToHiyHOi mkonu [lnmorina (III cT. H.e.), KMl pO3BHHYB aHTH4HI 1/1e1 aHTUHOMIYHOCTI
TBapHOi Kpacu (aHTuTeTHKy /[I. UmkeBchbKuii BBa)kaB HAMTOJIOBHIIIOW pucO (inocodcebko-
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ecrernunux norysiB . CkoBopoan). CiibHUMH MOMEHTaMU 3 nepekoHaHHsMu ['. CkoBopoau
1 HEOIUIaTOHIKIB, mepeaycim IlnoTiHa, € ysSBIEHHA MPO HEPO3AUIBHICTH MaTepii 1 TyXOBHOI
IPUPOIX 32 OHTOJOTIYHUM MPHUHIMIIOM MpeAMeT/TiHb. OJHAK MPUHIMIIOBO BIIMIHHUMH Bif
CBITJIOTO ¥ PaaiCHOrO CBITOCHPHUHATTS YyKpaiHChKOro (inocoda IMOCTaIOTh YSABIECHHS THUX
JABHIX MHCJIMTENIB MPO MOTBOPHUIM XapaKTep BCHOI'O MAaTEpPialbHOTO i TUIECHOTO Ta CYBOPHIA
€TUYHUH 171eaT HEOIUIATOHUKIB, KOTP1 yOadaly MUISX JOCATHEHHS IACTs B HAJCXKHIN MiATOTOBII
70 TOTOWOIYHOro OJIAXKEHCTBA 4Yepe3 €JHICTh 3 IMEePBOHAYAJIOM, Ha MPOTUBArY IIIMOOKOMY
nepexkoHaHHIO [. CKOBOPOM y BaKIMBOCTI camopeaizaiii 3a MOKJIMKaHHSM Ha MOIeHOI9HOMY
POCTOPI.

I'. CxoBopona m03BoJsiE €001 KPUTUYHO OCMHCIIOBATH MPHUKIAAW ACKETUYHOIO
CIIY)XIHHSI, He TIPUIMArOUM iX 3a B3ipens 1 imean. Y mianosi «bechna, Hapedenus JBoe ...» BiH
BUCTYIIa€ MPOTUBHUKOM CIIIIIOTO HACHIyBaHHS NMPHUKJIAAIB acKe3u, aJKe KOKHA JIIOJIMHA Mae
OPONTH BIACHUH NUIAX JTyXOBHOTO MPOCBITIEHHS: «Xouem yu ObITh [laBiom ®Duselickum?
Anrtoniem Erunmerckum wim Caporo OcsmenHsiM? Jlunembpe! K yemy ke Tebe puHMKOBa
enanya [laBnoBa? K yuemy AnTOHBIEBCKa Oopoaa, a CaBUH MOHACTBIPh, KamomoH [Tlaxomies?..
Celi ecThb OJMH TOJIBKO MOHaleckiii mackapaa. Kas >k monp3a cero Mackow COKpbIBaTh TeOe
mipckoe TBoe cepaue? Jla sBummcs yenorbkom! Ykmonucs ot 3ma. OctaBb ThHb. CTsku cebe
My)Kel OHbIX cepiie» [5, C. 277].

Tak, He BIAKMAAIOYM 3HAYECHHS TyXOBHOTO MOJBUTY MEPIINX XPHUCTUSHCHKHX CBATHX
[TaBna ®@iBcekoro (IV ct.), myctenbHuka AuToHis Benukoro (€runercekoro) (IV ct.), [Taxomis
(IV crt.) i CaBu OcBsuenoro (V cr.), I'. CkoBOpoaa Hamossrae Ha HEOOXITHOCTI HE (HI3UIHOTO
MOBTOPEHHS iX BUYMHKIB, a HACHIAyBaHHS CHIIM iX Iyxy. Y mianosi «...Ilotom 3MinH» BiH HaBITh
HiyIsirae CyMHIBY JIOCIIIBHE PO3yMiHHS IHTEPIPETaTOPAaMH ONKCIB TyXOBHOTO CITY)KiHHS CBSITHX:

«dyx. Ilperknyncs TonkoBHUK. [IpaBna W NpUIMYHOCTH BOIIET, Ja OyaeT CTOJI
CTOJNMOBUAHBIM JKWIHIIEeM. PaBHO TpeTHIKAIOTCA iKOHOMMCIBL, BMemaromiie CuMmeoHna
CronnHuka Ha KonymHb, He Ha BUHOTpaaHOUN ropHuukb ¢ OajaKoHIIEM, KaK BUIHO U3 MPHUTYU:
«Co3zna TouniIo u ctoimy, cupbub ropandky BoBuHOTpanb. Yemy 1o1 yembxnynacs?

Hyma. Bbnaems, rocioau, u taitHas mos. B karenpansanom Codilickom xpame riiaBHas
iKOHa, oOpa3yromas oM HPEeMYJIPOCTH, BBHICTABUJIA CEAM KOJIYMHBI, TOJIEPKUBAOIIS CTEHY.
Henb Brxy ux ooman. Ouu [liorena 3arHanu B 604ky. EnuHO He paxokeBaHHOE CIIOBO pakIaeT
cmburabis B3m0pel. Kak MoXxHa %uTh B O0uke min Ha koixymue?» [19, ¢. 159].

IMoni6umit kputnnmsm I'. CkoBopoau OyB BUKIMKaHMNA OakaHHSM JIOBECTH, IO CJaBa,
xo4a 0 MOpOJKEHA 1 CIIPAaBXXHIM JTYXOBHUM TOJIBUTOM, 3aJUIIAETHCS YACTUHOIO 3€MHOTO CBITY,
TOJIl SIK 3aBJAHHSM JIIOJIUHH € HE TIOKa3HE, a BHYTPIIIHE JyXOBHE 3MIIIHEHHS.

BbesymoBHO, BaroMuii BIUTMB Ha (hOpMyBaHHS CBITONIIATHUX OCHOB I'. CKOBOpOIM Maiu
imei BizaHTiMicbkoro puropa, npomnoBigHuka 1 otus LlepkBu loanna 3maroycra (IV — mou.
V c1.cT.), Kanmajgokiicekux muciauteniB Bacuns Bemukoro, I'puropis Huccekoro, I'puropis
HazianziHa Ta OAHOro 3 KpPYNHILIMX MHCIUTENIB XpHCTUsSHChKOro cBitTy IlceBmo-ZlioHiciit
Apeomnarita (V — VI cT.CcT. H.€.), 10 pO3pOOUIIN MOHATTS CBITJIA SK BHINOI TyXOBHOI KaTeropii y
Horo 3B’s3Ky 3 Kpacor 00XKOro 3aaymy, IO CTalo OJHUM 3 KIIOYOBUX TMOHATH Bi3aHTIHCHKOI
€CTETUKH 1 KOPHCTYBAJIOCS HEAOHMSIKOI MOMYJISPHICTIO B XPUCTUSHCBHKIA KyibTypi KuiBchkoi
Pyci Ta opraniuHO YBIHIIIO B ecTeTHKY YyKpaiHchkoro Oapoko. IlceBno-JlioHiciii OyB
nepeKoHaHnH, mo Tekctu Cesatoro IlncbMa € HacKkpi3h CHMBOJIYHUMH, aJKE€ 3HAHHS MPO BHIII
ICTMHHU MICTSTbCS B CUMBOJIAX, sIKi MPUKJIMKaHI OJIHOYACHO 11 BUSBUTH 1 npuxoBaTH. HemocskHa
Kpaca, BMilll€Ha BCEPEIUHI CUMBOIIY, BEJ€ /10 OCATHEHHS HaJICyTHICTHOTO JYyXOBHOTO CBITJIA.
Hacnigyroun normsinu Jlionicist, BukiazneHi B npami «IIpo nebecny iepapxito», I'. CkoBopoaa
BU3HAa€ 0e3 MOYaTKOBICTh CBITa, po3yMitoun npupony bora sk «be3nouatkoBuit [TouaTox».

Takum uwmHOM, mormamu I'. CkoBopoaM ¥ paHHIX IJIATOHI3YIOUMX XPUCTHSHCHKHX
MMCbMEHHHKIB MAlOTh 0araTo CIUIBHOTO Y MMUTAHHSIX CUMBOJII3MY BCHOTO CYIIIOTO, CTABJICHHS J10
biOmii sk 710 KHUIM CHUMBOJIB Yy KOHTEKCTI 3aKOpiHEHHS B Tpajauuii aHTH4HOI (inocodii,
KOHTPAITyHKTOM $SIKOi Oysio BYeHHs mpo Jloroc sik €auHe 1ijie 1 BCeoO €THYI0Yy KOMIIOHEHTY
CBITy, a BIATaK JYXOBHI MOIIYKA AaHTUYHUX MYAPELIB OI[IHIOBATNCS HHUMH SIK CIPaBEUINBI
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JOXPUCTUSIHCBKI Tpo3piHHs. OHaK ysABJICHHSM amojoreriB Ta oTuiB LlepkBu mpo uacoBe
MOXO/UKeHHST CBITY (kpiM OpwureHa) MNPUHIUIOBO TMPOTUCTOITh TJIMOOKE TEePEKOHAHHS
I'. CkoBopou y 6€31oYaTKOBOCTI CBITY i BIYHOCTI Martepii. Binminaumu Bix cymkens Opurena
MOCTA€ YIEBHEHICTh Y HAsIBHOCTI HEMI3HaBaHHUX pUC bora Ha mpoTuBary aymili mpo iMaHEHTHI
O3HAKH MOT0 TPAHCUEHIEHTHOI CYTHOCTI.

Cepen otuiB Llepkeu I'. CxkoBopona 3ranye Asryctuna (IV-V cr.cT.), mocunarounch Ha
npaiio ocranHboro «Confessionesy, 1 Biggae oMy MepIIiCTh 4epe3 MPOToJIONICHY B yKazaHii
mparii iz1ero camorrizHanHs. «CHoBiab» ABryCTHHA 3HAYHOIO MipOIO BIUTMHYJIA 1 HA CYYacCHUKIB, 1
Ha MPEICTaBHUKIB MOJAIBLIOTO JITEPATypHOTO PyXy KpaiH eBpomelcbkoro periony (Jlanre,
ITerpapka, b. Ilackans, XK.-XK.Pycco, JI.Toncroit Ta iH.). Ictopis 3BepHeHHs rpimHuKa (I-
VIl kH.) sickpaBo BioOpa)ka€ TUXOTOMIIO S3MYHUIIBKOTO 1 XPUCTHUSHCHKOTO Hayaia B €MOXY
Mi3HbOI AaHTUYHOCTI: IOHAK-A3UYHUK/ 3ACHOBHUK MOHAULOI OOWUHU, YlleH MAUHOI ceKmu MaHixees
/ Oopeyv 3 €pecamu; PpuUMCbKUll opamop / XpPUCMUAHCHLKUL MeoNo2, YKIaoaiy Ccucmemu
cepeonbosiuno2o  ceimoenady. Jluxotomiro BimOMTO W y Ha3Bi kHurH: «Confessiones»
nepeadavae HasBHICTb CHOBiAyBaHb Bipu (y MHOXHHI). Lle moHATTS OYyn0 HE JOCUTH BAAJO
nepekiageHe Sk «CHoBifp» 3 OMNISIy Ha 3HA4YeHHs JiekceMu confessio (B OAHMHI) SK
«TOKAsTHHS», «BAAYHICTE». I'. CKOBOpOAY, OYEBHIHO, LM TBip HAJAWXHYB 4epe3 MaicTepHe
Bi0OpakeHHS ABIYCTHHOM MPUKIIATY PATIBHOTO CIiTyBaHHS CBOEMY KHUTTEBOMY MOKIHMKAHHIO
(«cpomHICTIO» 10 OOTOCIOB’sT). AJie SIKIIO XYAO0XKHE 3MATIOBaHHS MUISIXY TLAHOI camopeatizamii
3a MOKJIMKAHHAM 3HAMILIO CXBaJbHUI BIATYK Y MOro MipKyBaHHSX, TO, HANEBHE, 3aJIUINAIICS
HETMPUIHATHUMHI TIepEKOHAHHS ABI'YCTHHA B i/1€i MepBOPOJHOTO Ipixa, IO HIBEIIOE 3HAYCHHS
JIIOJIMHY Ta CTBEPJIKYE CTABJICHHS JI0 IEPKBU K OXOPOHUTENbKH 01aro/ati il IeHTpy CraciHHs.

Y mucryBanni I'. CkoBopomu MaeMo OKpeMy 3rajJKy INpo Bimomi HoMy mpari
erunercekoro uenus €sarpist [lontiiickkoro (IV — mou. V cT.cT.), 3HAaHOTO SIK IMOCIiJOBHHKA
Opurena. Yepe3 Te, mo morisau €parpis Oynu 3acymkeHi Ha V Bceenencbkomy Co0Oopi sk
€peTUYHI, Oro iM’s 3aMOBUYYBAJIOCS B KHUTAaX HACTYMHHUX OOTOCIIOBIB, O/IHAK 1HTEpEC J0 HUX HE
3racaB. JlopoOok €Barpisi 3aJuIIaBcsi aBTOPUTSTHUM 1 3’ siBJsiBCs iy imeHeM Hina CiHalichbKoro.
I'. CxoBopoja 13 3a10BOJICHHAM LUTYE Horo y aucti 10 M. KoBanencekoro (Ne 52), HaBogsuu
TUTIOBY ISl CEPEAHBOBIYHOI E€CTETMKHM TYyMKY MpPO BHCOKE TNPU3HAYEHHS YEpHENTBa, SKE
o0HpaeThCst 32 OKIMKaHHsIM cepist [19, ¢. 313-314].

Sk 6aunmo, icHye OGaraTo crnuyibHOTO y cBitorai I'. CkoBopoau, TaBHIX XPUCTHUSHCHKUX
nucbMeHHUKIB 1 oTuiB LlepkBu. Ilporte, jk0IHOrO 3 HUX HE MOXEMO BBaKATH LIJIKOBHTOIO
IpeITedet0 YKpaiHCHbKOTO MUCIUTENs, SKUA TBOPYO 1 BHUOIPKOBO OCMHCIIIOBAB JIyXOBHE
HaZ0aHHS PaHHBOXPUCTUSHCHKUX MUCICHHUKIB, 3aMINAIOCh HAWOUIBIN ONM3BKUM 1O imei
[TnatoHa, mepcoHaIICTCHbKU HUM BUTIyMauyeHUM.

I'. CxoBOpo/ia CMUIMBO OOTPYHTOBYE 1 IOBOJUTH CBOIO JYMKY MpO T€, IO BCl peirii €
BaplallisiMU OJHIET pemirii, aJpke MalTh OJHAKOBE TMOXO/KCHHS, 3aBIaHHS 1 MU Yy CBOIX
HaiiBuIuX mnposBax. IlepexkoHanHs B Oararopa3oBocTi GoromrineHHs (Xpuctoc — Moiiceil —
Inig) mpuHIMIOBO cynepeunsio mpausM oTHiB LlepkBu, B SKkUX XpHCTOC MOCTA€ LEHTPAIHHOIO
TOYKOIO CBITOTIIAAY (32 BUHATKOM Opurena). Tak camo ckentuyHo I'. CkoBopoJa cTaBUTHCA 1 110
yy0a BUPAKEHHS 00KOT0 MPOMHUCITY, BBOKAIOUM TaKuUM Jinie ¢akT O0roBTieHHs. BiH cMiTuBO
BBOJIUTH 11030aBJICHOTO MaTepialbHUX O3HAK TPUEAMHOTO XPUCTUSAHCHKOro bora B emmipuyHy
chepy, 3aNIMIIAIOYNCH MEpEeKOHaHMM Yy Aayanismi bora 1 cBity (mmprmie — imei 1 peui). Y
¢inocoperko-peniriiaii  cucrematuni I'. CkoBOpoau BHYTPILIHIN JOCBiA JIIOJUHU IOCTAE
TOJIOBHUM (PAKTOPOM 1 KpUTEPIEM II3HAHHS CBITY.

Bce moBepxoBe, po3BakajdbHE, BHUAOBHUINHE, IpPUTaMaHHE CBITCHKIH KYJIbTYpI,
PO3YMIETBCSI MHUTIIEM SIK yTpaTa BMIIIEHOTO y BJIACHIN Aymii O0okecTBeHHOTO Hauana. Crime x
HaCJTiyBaHHs IEPKOBHUX OOPAIIB, SKi 32 CBOIM NMPU3HAYEHHSIM MalOTh HAOJIU3UTH BipyHOUOTO
0 OO0XKECTBEHHOI MYJIPOCTI, € TaK0oX 00’ €KTOM MXKOPCTKOI KpuUTUKU inocoda. PozymiHHS
[".CxoBoponoo 00psdy sk 3azadku, MO Beae N0 OOTOMI3HAHHA, CATA€ KOPIHHSM JIaBHIX
MICTEpiaIbHUX [, MOMIMPEHUX B KyJIbTypl aHTH4HOI ['pemii (€neB3iHCHbKI TaiHCTBA), IO
OTPUMAJIM PO3BUTOK 1 B XPUCTHSHCHKIN KyIbTypi (JITYypriiiHi AiificTBa). Ane BxKe B TPaguIisxX
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XPUCTUSHCBKOTO  3aCy/DKEHHS JMIeniiHuxX BucraB, [.CkoBopojga CHIBBITHOCHTH CBIT
(yocoOnenuit B 00pasi «HapyM SHEHOI MaBIHM») 3 T€ATPOM, SIKi BIIBOIIKAIOTH BiJl CIIPABXKHBOTO
NyXOBHOro 30araueHHs. Sk Bigomo, pemiriidHi ysBuenHs I[. CkoBOpoau BiIpi3HSIOTHCS
€PETHYHUM KPUTHUIU3MOM Y TPAKTYBaHHI CBSTOCTI IIEPKOBHHUX OOpsAiB, 0COOJMBOCTEH
po3yminns biOmiiinux TekcrtiB. Toxx, oOpsmoBi 1ii BiH TakoX CHiBBITHOCHTb 3 meampom i3
BKJIIOYEHHSM XapaKTEpHUX JUIsl OCTAHHBOTO KOHLIENTIB Macku, onepu, wiupmu, 3asicu: «Cin Bch
[IEpEMOHIH, €KEIHEBHO, KaK Ha TeaTpb, mpeacTaBiIsieMbld, TAfHBIM MaHOBEHIEM J1aBajH 3HATH,
4100 4YenoBbK BHHKHYJI BO BHYTPEHHOCTH CBOM M CO BpeMeHeM aoOpaics Obl 10 yBUABHIA
Boxist» [5, €. 232]. OcobauBicTio po3ymints ['.CKOBOPOMOIO PEIiriiHOT emicTeMu Cy4acHOCTI
CTa€ KPUTHYHE JI0 HEl CTaBJIEHHS, IIONEPEIPKEHHS IIPO MOMJIMBICTh 3aXOIUIEHHS TUIbKH 3pUMOI0
CTOPOHOIO apXiTEKTYpHOI BENNYi KyJbTOBUX CHOPYA, a00 Mari€ro oOpsioBUX [Iii, IO MpHU3Bee
70 MiANOPSAAKYBAaHHS OCOOMCTOCTI 3O0BHIIIHIM CTOPOHI pEJNIrifiHOrO CIYXIHHS 1 BTpaTH
TOJIOBHOT'O — OCOOHMCTOTO 3B’ A3KY JII0AWHU 1 bora.

borocnosebki nornsaau I'. CkoBopoau He BiANOBIAAIM OPTOAOKCAIBHOMY IPABOCIAB’IO
Ta Oynmu OMU3BKMMHU TMOLIMPEHUM Yy E€BpOIll MPOTECTAaHTCHKUM YMOHACTPOSIM. THIOBI pHcH
MPOTECTHUX YMOHACTPOIB y (PiI0COPCHKO-pENiriiHOMy CBITOTJIAI YKPAiHCHKOTO I0OOMYyapa
BiZIOOpa3MiINCh y HENPUHHATTI 30BHIMIHBOI IIEPKOBHOI OOPSIOBOCTI, CIOBiTyBaHHI TpaBa
BUTbHOTO ThHyMadeHHs biOmii, nuisxiB ocsirHeHHs bora y BiacHOMy ceplli Ta 1HAMBIAYyali3Mmi.
[IpuHnmnoBi BigMiHHOCTI mepekoHaHb . CKOBOpPOIM BiJ €BPONEWCHKOTO IMPOTECTAHTH3IMY
MOJIATAIOTh B BIAKWAAHHI Oyap-SKUX OpaTcTB 4Yu OOMIMH 3 YITKO BH3HAYEHUMU HOpMaMU
KOJIGKTUBHOI €THKM Ta NpUHOUNOBOMY Juis CKOBOpOAM TPOIOBITYBaHHI CHMBOJIKO-
ajleropuyHoro cnoco0y tiymadeHHs CBsatoro Ilucema. 3a mNepekOHaHHSM YKpaiHCbKOIO
MUCITUTENS, po3yMiHHs Bi0mil sIk CHMBOIIYHOTO CBITY MPOJIYKY€ YSBICHHS MPO JYXOBHHH CBIT
K l,Z[eaJ'IbHy «KpaiHy 1 LIapCTBO JIFOOOBI», IO JKHUBE 3riHO 3 00XKECTBEHHUMM/KOCMIYHUMU
3aKOHAMH 1 HE Ma€ HIYOro CHUIBHOTO 13 3€MHUM TIPOTOTHIIOM CYCHUIBHOTO J>KUTTS, IO
CIIOCTEpIraeThCsl y MPOTECTaHTU3MI. ['yMaHICTMYHA €THKa YKpaiHChKOro Jro0oMyzapa csraia
KOpIHHSIM i€l €Bpomeirchkoro BinpomkeHHs, yTBOPIOIOYM AMBHUKA CHUMOI03 MPOTECTHO-
PEHECAHCHOTO pEJIriiHOr0 MMHCJIEHHS, fKE 3aKjajl0 OCHOBM HEaKaJeMI4HOTO pPOCiHCbKOro
6orocnop’s XIX-XX cT.ct. BTiMm, He3Baxkaioum Ha OJIU3BKICTH (Pi10cOPCHKO-pENniriiHuX
norafiB I'. CkoBOpoOAM 10 MPOTECTAHTCHKOIO PENIrifHOrO CBITOIJISY, BiH 3aBX/IU 3aJUILABCS
y KyJIBTYpPHOMY IIPOCTOP1 MPAaBOCIaBHO-MICTUYHOI €K3€Te3H.
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Shevchuk T. Grigoriy Skovoroda God-seeking in the Context of the Early
Orthodox Christianity Spiritual Wisdom

The article deals with an attempt to explore the metaphysical foundation of the
philosophical doctrine of G. Skovoroda ideas in the context of early Christian Orthodox
mystical exegesis, due to significant differences of Ukrainian thinker views with the
canonical positions of basic Christian theological and philosophical doctrines. In this
study, it is our intention to highlight the comparative view of the similarities and
differences of G. Skovoroda doctrine with the God view of Philo of Alexandria, Clement
of Alexandria, Origen, Augustine, Plotinus and others.

The spiritual heritage of G. Skovoroda played a significant role in the formation of
non-academic theology of the eighteenth century, based on the philosophy of God-
seeking. At the heart of God-seeking as a cultural phenomenon are religious and
philosophical quest for ways to understand God, metaphysics of the world order, places
in him human and civilization. In the Russian Empire, the divine revelation took shape in
the religious-philosophical direction with the focus the search for a new understanding of
God, the Church, the world, man and culture beyond the limits of Orthodox dogma and
historical Christianity with the aim of creating a new syncretic religion based on the
principles of Christianity and, accordingly, a new church, which will overcome the
historical differences in the sense of sacred texts and rites and will bring renewed
Christianity to the whole world of culture.
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Anthropocentric issues in the philosophical and aesthetic ideas of G. Skovoroda
have sources in the Greek-Roman culture, accumulated in principle knowing themselves
(nosce te ipsum), as well as the patristic gnostic tradition, reflected in the Bible's
understanding as a system of allegorical-symbolist images (Justine), the statement of
proximity of views pagan and Christian thinkers and varieties of symbolic-hieroglyphic
writing (Clement of Alexandria); the treatment of the ontological mode of the nature of
the visible / invisible (Origen), the person as a microcosm (Nemesis, Georgy of Nyssa),
which allows researchers to find out numerous religious, cosmological, mystical,
biblical, historiosophical, culturological layers. In the teachings of G. Skovoroda, they
are reduced to modifications of a single general idea — the ways of knowing the invisible
divine nature, the internal laws of being through the comprehension of man’s inner
essence, whose nature is indivisible and cosmic. The humanistic basis of the
philosopher’s thinking offers the solutions of the problem of happiness through the
disclosure of the divine nature of man and his self-disclosure by searching for his own
inclinations of labor, which will form a coherent development of society as a whole.

Typical features of Protestantism in the philosophical and religious outlook of G.
Skovoroda were reflected in the rejection of external church ceremonies, the practice of
the right to freely interpret the Bible, the ways of comprehending God in their own hearts
and in individualism. Principal differences in G. Skovoroda's ideas of European
Protestantism consist in the rejection of any fraternity or community with clearly defined
norms of collective ethics and in following the symbolic-allegorical method of
interpreting the Holy Scripture. According to the belief of the Ukrainian thinker, the
understanding the Bible as a symbolic world produces an idea of the spiritual world as
the ideal of «Country and Kingdom of Lovey, living in accordance with divine / cosmic
laws, and has nothing to do with the earthly prototype of social life that is observed in
Protestantism. The humanistic ethics of the Ukrainian thinker became goes to the ideas
of the European Renaissance, forming the awesome symbiosis of the Protest-Renaissance
religious thought, which laid the foundations of non-academic Russian theology of the
nineteenth and twentieth centuries. However, despite the proximity of philosophical and
religious views of G. Skovoroda to the Protestant religious worldview, he has always
remained in the cultural space of the Orthodox-mystical exegesis.

The study can be useful to both theorists and practitioners who have specific
responsibilities in the field of Philosophy, Cultural and Comparative Studies.

Key words: God-seeking, early Christian, mystical, exegesis, spiritual reflection.
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BOJIOJUMUP BUHHUYEHKO ITPO YKPATHCBKY KYJbTYPHY
CAMOIIEHTUYHICTb
(Ha marepiaji kKHuru «BigpomxeHHs1 HaWii»)
JI. PeBa-JleBmakoBa
0oxkmop ¢hinonociunux Hayk, npogecop,
Ooecvkul Hayionanvuuu yuisepcumem imeri 1. 1. Meunuxosa

Y ecmammi nocmae numanHs yKpaincbKoi Ky1bmypHOi camoiOeHMUu4HOCmi Ha Mamepiai
KHueu «Biopoooicenns nayiiy B. Bunnuuenxa. /o ananizy zanyueni ginocoghcoki, coyionozciuni,
KYAbMYPON02IUHI OYMKU A8MOPA NPO OCHOBU 0epAaCABOYMBOPeHHs YKpaincvkoi Hayii. OOHumMu 3
OCHO8 € 30epedceHHss MO8U, KYIbmypu, icmopii, namami yKpaincbkoeo Hapoody. Okpemo
38epHYMO Y8a2y HA JiMepamypHO-XyO0OHCHIO CBOEPIOHICMb MEOPY.

Knwuoei  cnoea:  camoioenmuyHicmv,  YKpaiHcbka — Kyibmypd, — MeHMAlbHe
CAMOBUPAdICEHHS, CaMOOYMHICMb.

[TutanHs yKpaiHCHKOI KYJIBTYPHOI CAMO1IGHTHYHOCTI ITOCi/Ia€ BaroMe Miciie He TUTBKU B
COLIIOJIOTIYHHX, TICUXOJIOTIYHUX YM KYyJIbTYpPOJOTIYHMX HayKax, ajle W B JiTepaTypi, 30Kpema
XYHOXKHIH, MyONIMUCTHYHIN YU IMOJEHHHUKOBIA. SICKpaBi iCTOPHMKO-XYIOXHI Ta XYHOXKHBO-
JiTepaTypHi NpUKIaau BOOMIBaHHS 3a YKPAiHChKY HAIlOHAJIBHY 1AEHTU(]IKAIII0 CTBOPHIU
M. I'pymieBcekuii, B. Bepnaacekuii, B. BunHnuenko.

Pi3HoxxanpoBa i OararorematuyHa crnaimuHa B. BunHuuenka — Biapi3HsA€TbCA
YKpaiHOHALIOHATIPHUM TSDKIHHAM W TMATPIOTHYHOIO OOEPEk HICTIO IMI0A0 30epekeHHS pPixHOi
KyJIbTYypH y Oyab-skux oOcTaBMHax. Tak cramocs, 10 3aayM KHUIH «BiapoJukeHHs Hawmii»
3’SBUBCS y MHChbMEHHMKA i 9ac emirpanii y IlIseiinapii. Lle OyB cknamuuii mepion akTHBHOI
0COOUCTOCTI, KOTpa CTaja NOJITUYHUM BUTHAHIIEM 3 OCOOMCTICHUM BU3HAUYEHHSM «KOJHMILIHIN»:
KOJIMILHIN Jijiep YKpaiHChKOI coliai-AeMOKPaTH4YHOT poOITHUYOI MapTii, KOJUIIHIM 3aCTYITHUK
[l'onoBu Llentpanbuoi Paau, xomumHiii ['onoBa ['eHepanbHOro cekperapiaTy, KOJHMILIHIN
KkepiBHUK YkpaiHcbkoro HamionansHoro Coro3y, konumHiid ['omoBa Jupextopii YkpaiHCbKoOi
Haponnoi PecriyOmiiku. MoxeMo TUIBKH 370TaJyBaTUCh, SIKOTO O JepKaBHOTO PO3BUTKY Halyia
KpaiHa, konu O 30eperiucst moiiTH4Hi no3uuii B. BunHnyenka Ha TpuBanuil yac. Ane nons
PO3MOPAINIACH TaK, 110 COIliajibHa JIIEBICTh Oyia MOCYHYTa JII€BICTIO TBOPYOLO, IIOMPABJIA Yepe3
BUMYIICHY TIO3MIII0 COI[IOBaKyyMy, KOTPHH BiI4yBa€TbCsA VY IIOJEHHUKOBHX 3alHCcax
NUCbMEHHUKA. 3arajbHOBIIOME MHTaHHS «II0 POOUTH?» MOCTAaBAJIO HEOJHOPA30BO IeEpen
aBTOpOM, KOTpUH BiAUyBaB BIACHY Tparelilo SK JIIOJAWHH, TPOMAJACHKOro Aisva, TBOPUYOI
ocobucTocTi. YKpaiHCbKa KyJIbTypHa CaMOIJI€HTUYHICTh HaOyia 1ie OiIbIIOro 3aroCTpEeHHS B
YMOBax 4yKMHHM W BIIJAJIEHHS B1Jl PIIHUX JIAaHAMWATIB, KYIbTYPHOIO OTOYEHHSI, MEHTAJIbHOIO
CaMOBHUpPaXeHH. 3 JroToro no 6epesens 1919 p. aBrop Barascs 11010 MailOyTHBOI mpalli, amke
BIH «3apiKaBcsl BTpY4YaTHCh y MOMITHKY». OJHaK, BIacHa cBOOOAa Il Mmpalento0HICTh epeMOoriin
BHYTpIilIHI 3a00poHu i konuBaHHA. Tak 3’sBunack mpans «BinpomkeHHs Hamii», podora Haj
KOTPOIO NaTyeTbest iBoma pokamu (1919-1920 pp.) mBeiinapcrkoi eMirpariii mucbMeHHHKA.

JXanpoBe BU3HAYEHHS KHUTM Ma€ MEBHY MOJEMIYHICTh, OCKUIBKU JIO0 ICTOPUYHUX MOJiH
JOJIAHO XYAOXKHICTh BUKIIAIy, CyO €KTHUBHICHI YSBIIEHHS W TBopua immpecis. TBip OJAHAKOBO
[ikaBuif 3 OOKY ICTOPHUYHHUX, COLIOJIOTIYHHX, (ITOCOPCHKUX Ta (UIOJIOTIUHUX JOCIHIJIIB.
AKIeHTaMy KHUTH € 1Bl icTopu4Hi noii: mpoBeneHHs |l BeeykpaiHChbkoro BiMiCBKOBOTO 3’131y
(mouwarok uwepBHs 1917 p.) Ta mporomomenHs | Yriepcamy YILIP (10 uepsus 1917 p.). He
3Ba)KalOYU Ha 1CTOPUYHY MIAOCHOBY «BiIpo/pKeHHS Hallil», Y KHU31 MOCTalOTh PI3HI MUTAHHS,
OJTHUM 13 AKHMX € THMTaHHS YKpPAiHCbKOI KYyJIbTYPHOI CaMOi€HTHYHOCTi. BapTicHICTh IHOTO

©JI1. PeBa-JleBmakoBa, 2018
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JIOKYMEHTa B HOT0 XYyJOXXHBO-ICTOPUYHOMY BHKJIa/ll aBTOPCHKOTO 3alyMy-pO3MOBiJi PO MOl
CTBOPEHHS HOBOi YKPaiHCHKOI JEp’KaBHOCTI IMiJl Yac KPHUBABOTO COIIAJTLHOTO 3aMIIICHHS.
LinHicHuM € i Te, mo B. BunHudenko OyB HE TIIBKM YYaCHUKOM, aje€ ¥ OpraHizaTopoM
OMKCYBAaHUX MOJIM.

@inocopChbKO-MOTMITUYHE Ta XYAOKHBO-1JCOJNOTIYHE HABAHTAXXCHHS KHHUTH HAJae€
MOJXKJIUBICTh TOBOPHTH TIPO 1l CHpsSAMYBaHHS Ha 1J€H0 BU3HAYCHHs YKPAiHCHKOI KYJIbTYpHOI
camoiIeHTUIHOCTI. CaMe TIOHATTS aBTOP HE BUKOPUCTOBYE Y TBOPI, CKOPIIII 32 BCE BOHO HE OyI10
oMy 3Haiiome, 60 3’SIBUJIOCH IO Mi3HINIE Ta 1€ i SK TOTOXKHE JI0 TOHATTS [QeHMUYHICMb.
Xoua ocTaHHe Oyno BBeACHE HA MOYATKy XX cTOMTTA 3. DPpoitioM A0 MPAKTUKU MICUXO0AHATI3Y.
[Ti3Hime  crajgo  BUKOPUCTOBYBAaTHUCh B COIOJIOTiI,  KymabTypoJiorii,  ¢imocodii,
JiTepaTypaTypo3HaBCTBI. 3 TOMISIY HA CHOTOJEHHS TOHSTTS CAMOIOeHMUYHICMb BKpal
BaYJIMBE JJISl BU3HAYCHHS KYJIbTYpHOI i MEHTAIbHOI HAJIEKHOCTI, aJKe JIFOJICTBO BiIPI3HAETHCS
CBOEID KYJIbTYpPHO-MEHTAJIHHOI CBOEpPiNHICTIO. BapTo mojmatu, mo y CBITOBIH CHUIBHOTI
JIOACTBA yKpaiHII MalOTh BIACHY KYJIbTYPHY CaMOOYTHICTb, IO BH3HAYAETHCA SIK
CaMOIJICHTUYHICTh. Y 1bOMY NuTaHHI B. BuHHMUYeHKO HamaBaB OUIBIIOI yBarwm CTaHOBJICHHIO
YKpaTHCHKOI JIepP>KaBHOCTI. ABTOPCHKI MIpKYBaHHS 3 TEMU JE€P>KaBOTBOPEHHS Ha YKPaiHCHKOMY
caMOOYTHBOMY TIPYHTI HAJAalOTh MOXJIMBICTH TOBOPUTH TMPO BOOJIIBAaHHS, 30epeKEHHS,
cnenudiky i npoOiIeMHu 1010 HAIBHOCTI, CTAHOBJICHHS Ta BU3HAYEHHS YKPATHCHKOI KyJIbTYypHOT
CaMO1AEHTUYHOCTI.

OcHOBHI 11€1 KHUTH TIANOPSAKOBaHA CHOXKETHO-KOMITO3MIIIHA Oy0Ba, sIKa CTBOPIOE
JIOTIKY MHCIICHHSI aBTOpa sIK TOJITHKA, TPOMAJTHUHA 1 TBOPYOi OCOOUCTOCTI. ABTOp BKa3ye Ha
OCHOBHI «KpOKH, IO IIJIKOM OIPaBIaHO MOXYTh OyTH Ha3BaHi Jo0amMu» YKpaiHU IbOTO
nepioay, BapTo 3rajgaTu ix: nmoba IlentpanpHoi Pamu 3 aBoma mepiogamu (HEpIIMNA —
PEBOJIIOLIIIHOT OpraHi3aiii Jep>kaBHOCTI W MOpalIbHO-MIPABOBOI BIAIH; APYTUH — IOPUIUYHO-
PaBOBOi JiepkaBHOCTI), moba I'erbManmmam, m00a [dupekropii, moba Otamanmuau. He
3Ba)KAIOUM HA YOTHUPbOXETAIlHE MOJIJIEHHS YKPaiHCHKOIO ICTOPUYHOTO PO3BUTKY 3a3HAYEHOTO
nepioy, KOMITO3UIlis KHUTH Ma€ TPU YaCTHHH, JBI 3 SKUX TpucBsueHi 1001 [lenTpansroi Paam i
Ha3BaHI 3a BHU3HAUCHHSM JBOX TNepioniB, TpeTs yacTuHa «Jloba ['eTbMaHIIMHWY» MICTHUTh
MOCIIZOBHICTh BHKJIQJy HACTYIHHUX €TamiB, KOTpl BKa3aHi B MEpeIMOBI 10 KHUTU. Baprto
3ayBaXXUTH, 10 Ha3BH pO3AUIB Ta MIAPO3IUNIB HE HECyTb eMOIlilfHO-3a0apBICHOTO
HABAaHTA)XCHHS, BOHH BIJKPHBAIOTh CYTh JCPKABHOTO PYXy 3 €JIEMEHTaMH MaTPiOTHIHUX
CIOJIIBaHb 1 pPO3YapyBaHb, fAK-TO: «IEPIIMA KPOK A0 MUIAXY OpraHizamii JIep:KaBHOCTI»,
«OopoThba 3a mepurl MIJBAIMHM aBTOHOMII», «yKpaiHizawis Bilickka», «llenTpanbHa Pana
MPOTOJIONIye aBTOHOMIiIO YKpaiHU», «mepeMora YKpaiHCTBa», «OCHOBHA XHOa YKpalHCHKOT
JIEMOKpaTii», «alplIuBe PO3yMIHHS HalllOHAJIbHO-YKPAiHCHKOI JEp>KaBHOCTI», «OOpoThOa 3a
“CBOIO JTIHIIO’», «Ha TOPO3i HOBOI 100M». Y IHMX Ha3BaX MOMITHa Cy0’€KTHBI3allisl CTaBICHHS,
X04Ya BOHU KOHKPETH3YIOTh N€BHI KPOKH-1CTOPUYHI MOAII.

[IpucMak emoriiiHOro 3a0apBIEHHS BITYYBAE€THCS y MaIMX MOJIIAX Ha MIAPO3ALIH, a
came: po3/UIN TpeX YacTUH MOJUISIOTHCS Ha Iie MeHIl niapo3aum. Came y HUX MajauX Ha3Bax
icropuunux (akTiB B. BuHHMuYeHKO HamaraBcs BIATBOPUTH 3arajibHy AYMKY IIOJO0 MaJioro
CIOXKETY-TIOJIii, SK 4YacTKW BeNWKoi moxii. Tak, KHHra psCHIE aBTOPCHKHUMH KPHIJIATUMH
BucioBamu: «Ctapuit [lecniot 1 ToBapni JxeHTenbMeHn», «XpecT Ha Morwii Hatii: “He Oyro,
Hemae i Oytu He Moxe”», «CemapaTusM Bia 3arubeni», «OpieHTalii: Ha PYCbKY JIacKy, Ha
HIMEIbKMM IITHK 1 Ha cebe», «lIpocTroaymHicts HenoOuTroro poauyay, «Pauis HIOK
3HainuIacey, «[Ipodymxena Hixuicte», «[I[poMoBU B KabIHETI il JiAmack Ha KyxXHI1», «3HaMEHHTE
“ane” Ha pixHUX mianeBaxy», «Kpaill ceHTiMEHTaNbHOCTAMY, «PyKkaBUUKy KMHEHO», «Hanapemue
BOMIIOMMA YOpHUHM rosocy, «KoMmy oxora outuch 3a uyxke?», «Temmuit mia», «Pyku Bropy!
lamanenp, XUTTS 1 4ecTh!», «X04 HAB3AOTIH MAIHYTH KOMUTOMY», «3apy4MHH XYTOPSHKU 3
TOBapHUM JDKCHTEIbMEHOMY, « BUTHaHHS XyTOpPSHKH 3 XyTopay, «OO0ripoBaHa MaTu», «CBITO
noeqHaHHS ¥ “MepTBopokaeHui”». € B HazBax Midomoriyna motuBanis — «Bix Ilimata go
Kaiadny»; Bukopucrane npuciis’s — «badywim odi, M0 KyImyBalid, ’KTe, X0U MOBUJIA3bTE»; IPOHIS
craBneHHs: «HiMenpKo-moMIIuIbKO-0(ilepchKi JiTepaTypHi TBOpH». Y 0aratbox Ha3Bax
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IOMITHA eKCTpeciss BUpa3zy, MalyTh 3arajbHU Hakajl KpHUYYyIIOro CTaHy HE BIAINyCKaB
MACbMEHHMKA, 1€ JK MMATBEPKYIOTh JOBOJI YacTO BUKOPHUCTAaHI OKJIMKYHI 3HAKH MO0
MUHYJIUX MOAINA i MalfOyTHIX CIIO/IBaHb.

Kpuuymuii cran aBTOopa € MIATBEPKEHHSIM HOro BOOJIBaHHS IIOAO OOpa3IMBHUX
3arepeHb MpOo HEICHYBaHHS HAIliOHAJIBHOI CIUIBHOTH YyKpaiHCcTBa. Tak, BiH CHepedaeTbes 3
YMOBHUMH ONOHEHTaMHU-Boporamu: «Mu — ne nayia? Mu — ne cunvni? JJoope. Mu nokaxcemo
He 6 meopii, He 6 pe30NIYiAX, He 8 NOCUIAHHAX HA CNPAedUBICIb, a 8 JHCUMmIO, 8 ¢akmax
tlo2o, 8 YCIX Npos6ax, CMOpPOHAX | AGUWAX 1020, WO MU we He 3a0VUleHi, Wo MU XO4eMo,
MOodiceMO Ul OYOeMO HCUMU, WO MU CLOBOM — HAYIs U WO MAEMO CUlU Ol MO20, wod Oymu
nayicto» [1, c¢. 32]. He wMeHm emomiiiHOro Hakanxy HaOyBa€ IPOTOJIOIICHHS HPUHYUNY
camoosHauenns Hayii. JIo PpPO3KPUTTS IHOTO MPHHIMIYY aBTOP MMIJXOJUTH TBOPHYO,
BUKOPHUCTOBYIOUM YSIBY MHUTLSA, KOTpUH OOpeTbcsa 13 YMOBHOIO «OYAEHHOI, €MOILIOHAIBHOIO
ICTOTOIO», IO «OMHHAETHCS, BHUKPYUYETHCS, UIyKae OIYHMX BHXOJIB» 3allepedyeHHs U
HEMOTO/KEHHS 13 BU3HAYAIILHOIO XapAaKTEPUCTUKOIO: «3 00H020 OOKY — NPIHYIN CAMOO3HAYEHHs
Hayil; xopowutl cobi, YeCHUll, 2YMAHHUL NPIHYIN, YIIKOM 8I0N08I0ArOYULl “YUCOMY PO3YMOBL ™
pycvkozo “moszeosuxa’. Kpim moeo — npinyin yeii max 6upasHo 6dice 30iUCHIOEMbCA; MAaK
20JI0CHO, NOBHO Ul Oe3CYMHIBHO “‘03Hauac’ cebe HapoO, MAKI KOMNLIKAYIL MOXCYMb BUUMU, KOIU
oani onuHamucs ybomy camoosnayenuro. Omoice, AcHO, Wo mpeba YiikomM no2o0Umucsh 3 yum
aeuwemM, npuzHamu 1020 U eimamu NpiHYyin camoo3nadenHs. Tax coeopumv i “yucmuu”, i
“npakmuunuti” pozym inmenirenmay [1, c. 67]. BxuBaHe CIOBO camMoO3HAYeHHs IIITKOM
BIATIOBITa€ TMi3HIMIE 3'SBUBIIOMYCS CIOBY camoidenmughixayis. YMUCHO 30epirarodu
ABTOPChKE JIGKCHUYHE B)XXUBAHHA, MM Hamarajiuchb 3BEpPHYTH YyBary Ha pI3HHUIIO
BUKOPHCTaHHS YKpaiHCBKHX JICKCHYHUX (OpM 3a YaciB HaNMCAHHS TEKCTYy 1 CyYacHHX
JEKCUYHUX HOPM.

[{ikaBUM BUSBISETHCS T, IO HE 3BAXKAIOUM HA MAacIITad Mmpaii, aBTOp 3 MEPIIUX J0
OCTaHHIX PAJIKIB JHUIIAETHCA HA OJIHAKOBUX MO3UIISIX TyMmaHi3My. SKIO BU3HABAaTU
¢inmocodiyHMN HAXUI TBOPY, TO BHYTPILIHI CliepeyaHHS MAarOTh OyTH, MOMITHI BOHH W Yy
B. BunHuueHka, aje 1€ He CTOCYEThCS 3arajJbHOBHM3HAUECHOTO INUIAXY TIOASHOCTI. BapTo
3raJjaTd 4yac He TUIbKM HalMCaHHS TBOpY, a W MoAld, KOTpi HaOyBajdu HaKOPCTOKIMIMUX
aKTiB MO 3HUILIEHHIO YUCIEHHOI KIJIBKOCTI HE TIUIbKU JOPOCIHX, alle i MaluX, He TiIbKHU
MIIIHUX BOpOTiB, ane i Oe3cuiaux copaTHUKIB. BiacHi mo3uuii aBTop 30epirae, 1e Hajaae
TBOPOBI HENPOCTY KaHBY XYAOXXHOCTI TEKCTy 3 HOro iJeoJIOTIYHUMM TraciamMu W
daktorpadiYHUMHU TOKYMEHTAMHU.

Ha nymky aBTopa, KyJnbTypHa iJeHTH(]IKalis HE MOXE CHUPATHUCh Ha TYIICTh,
JUKICTh, KPOB, HACHJIBCTBO, HEHMOBIpHE cTpaxaaHHs. B. BUHHHYEHKO CTBEp/KYBaB, IO
JIOJCTBO Mae 30eperTu BilacHy CBOOOAY, BECENICTh, padicTb. TOMy BiH HpPOINOHYE CBIiH
BapiaHT TBOPEHHS COL[IOKYJIBTYPHOT rpoMaau YKpaiHLIB, AKY Ha3BaB
Konexmoxkpamu3zayieto. 1{ikaBolo € CyTh Takoro BapiaHTy, KOTpa TMOJATa€ B MOEJHAHHI
€BOJTIOIIMHOTO ¥ PEBOIONIMHOTO MUISXIB MEPEXoAy A0 HOBOTO cycnuibcTBa. Lle mekcuune
HOBOBBEJICHHSI 03HAYal0 BUSBICHHS «IIpaBa Ha CaMOO3HAUYCHHS» 1 Majo MeBHI MpobiiemMu
CBOTO YTBEPIKEHHS, OCKIJIBKH 1CTOPUYHO «BIAYYJIO Ha COO1 TSHKKY Jamy aecmoTa» 1 0yio
3arHaHe y MIANOJsA, KOJUu Oyno 3a00pOHEHO «BcCsaAKe 20n0CHe OpYKO8aHe Clo80 Ha
VKPAiHCObKill MO8i, KOJIU 3 OOHY HANEHCHICL 00 YKPAiHCbKOi Hayii cadosunu nwoet y
MIOPMU, 2HANU 8 CKOMAYUX BATOHAX YV 3ACIAHHA, MOPOYEANU MICAYAMU 6 CMPAULHUX
“yuacmkax”, Koau omeepmo u YIHUYHO 3AA6NANOCH, WO HAPeumi Hacmas 4ac 0Cmamoytoi
3aeubeni ykpaincmea u my 3acubenv yci peakyiuni meuii Pocii nposaouiu @ ocumms 3
cracHocmio U NOMUPAHHAM PYK, KOIU HAC 00KUOy8aniocb 0Oo1omom, IHCIHyayiamu,
NPOKIbOHAMU Ul KOIU 34 HAC He YYI0Cb MAauxce Hi 00H020 2010CY, — YINKOM HAMYpaibHO,
wo Mu moodi HaubiIbule, HAUBUPAZHIWE NOYYBAU CeOe UYHCUMU, BOPONCUMU Yill NPOKAAMIU
“mwopmi napooie”» [1, c. 68]. Taka icTopis CTOCYHKIB MIXX JJBOMa HapoJamH, LIONpaBia
HaJIe)KUTh HUINEHHS YKpaiHChbKO1 KyJIbTypH W icTopii Biajai, a He MPOCTOMY JIOJCTBY.
YkpaiHChKO-HapO HE X BUOOPIOBAJO CBif MIIAX Yepe3 ONTHUMI3M CTaBJICHHS (ajxke «iama
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JAMo0, a JKHUTTA KUTTIAM»): «BCAKUL XOU MPOWKU CEIOOMUL, XOU MPOWKU YYAUll Ha Oilb 1
cmpadxcoaunus yKpaineysb 0y8 3a mux 4acieé 3anekium MpIUHUKOM, panmacmom, rHa2yuum
meopyem maxKux HampisHuUxX KOMOIHayil, AKi KiHeyb KIHYyeM Y8ilbHALIU Hac 3 mopmu. Tym €
Kopinb cenapamusmy. Mu eci xominu cenapamysamuceb 6i0 HACUIbCMBA, B8i0
camooepicasHoi pyku, 6i0 ecameonoi cmepmuy [1, c. 68]. ABTOp 3a1a€TbCs PUTOPUKOIO
MUTAHb: B IM S YOTO «COMHI MUCAY MUPHUX NPAYbOBHUKIE, MBOPYIE | BUPOOHUKIE 300DOBUX,
NPOCMUX, HCUMEBUX YIHHOCMIE MPOWUTUCS 2APMAMAMU 1l MPYROM YCMULATU WLTAX AKUMCH
mam Kpamapam i mopeauiam 00 8eluKoi 8cecgimuvoi noxcuu?». BiNNoBiab Ha MUTAHHS
BiJl XyZA0XHBO Oyaye, 3anmyduBiu Bigomuil Mid 31 Craporo 3amoBiTy: «8 im’s moeo, woo
Hac Yyoce O0CmMamouHo, 00 weHmy Oy10 3a0yuweHo mooi, HaAc, YKPAiHCMEO, Moo
HedoOdyutenoeo Agens, kpog skozco 250 nim eonisna 00 Heba U 00 cogicmu BCAKO20
NOpPsIOH020, He 3a0YPMAHeH020 yet Kposeio udonosika?» [1, c. 68]. Ane B. BunHM4YeHKO
HaJae ONTUMICTUYHHX BHUCHOBKIB IIOJ0 BHUTPUBAIOCTI YKPaiHCBKOTO Hapoay Ta
HEBMUPYIIOCTI 3a Oyab-sikoi HilMBHOI cuiu. [losicHeHHsA aBTOp Hajae 4yepe3 PO3yMiHHSA
IHCTUHKTY XUTTS. HaBememo 1eil ypuBok 0e3 KyMIOp, 3aHAATO XYJIOXKHBO-JITEpPHA HOTO
BapTICHICTh: «Benuka, maemua, Hepo32adana aOCbKUM PO3YMOM CULA, WO 38eMbCsl HA
JIOOCHKIU MOBI IHCMIHKMOM dHcummsi, 0ana 100uHi 110608 00 camoi cebe, AK He0OXIOHU
3aco06 niodepaicy8anms cumms 8 cobi ma Haskpyeu cebe. Jloouna, wo mae dincusuil,
C8idCUll, 300P0BUL THCMIHKM JHCUMMS, MYCUMb A0O0umu 6ce, wjo 0dac it ye xcumms wo,
30epicac 1020, WO BIOHOGNIOE, 3MiYyHAE ocummegi ii cunu. Tomy nawoouna n06UMb
HAU300po6wLy, Haucsixciuy 000y c8020 ICMHY8AHHA, — OUMUHCMEB0, OHAYMEo. Tenium
360pYULEHHAM, CYMHOIO HIdDCHOCMIO 6i€ 8i0 00pa3ie, 6i0 cnozadié moi nopu, KOau Makx
C8idHCO0, MaK HepozmpaweHo Oyanu cunu sxcumms. I HenepemodcHa, 60AUHA, MPOXU HABIMD
Micmu4Ha yepe3 C8010 HenepemodCHICMb I Hepo32adanicms 110008 dcuse 8 Oyuli 1I0OUHU 00
8Cb0O20 MO20, ceped Y020 8i00y8aNAch HaUKpawa 0oba ii icmuyeanHs — 00 mux Jooetl, 00
moi micyesocmu, 00 mux OYOUHKIB, POCIUH, 38ipaAm, 00 MO8U MUX Ai00el, 00 KPUKY MUX
36Ipsim, 00 8CIX A8UW, SAKI CAPUSLIU, AKI OyIU Xoua ou ceioxamu 3pocmy ii dcummesoi cuuu.
B yvomy € xopinv i ocHosa mayionanvHozco yymms. Yepe3 ye Hayionanvua ceioomicmo i
106068 00 ceoe€i Hayii He 3Ha€ Hi KsAc, HI napmiu, Hi 8iKy, Hi nony. I eusuckysauuti
nponemapit, U BU3UCKY8AYU-OYPHCYA O0O0HAKOBO N100O1AmMb cebe Ul 6ce me, wo 0ae U
niOMpuUMy€e 8 HUX 61a0uyHio, mocymuio cuay» [1, c. 18].

He 3Baxkatoun Ha ICTOPUYHY MiJOCHOBY KHHUTH, TBIp JeUI0 Haraaye «YTOMIIO»
T. Mopa. Ockinbku B. BUHHHUYEHKO 3amporoHyBaB CBiil BapiaHT CTBOPEHHS JI€p>KaBHOCTI,
KOTpa OyAyebcs Ha MPUHIUMAX CAMOIJEHTHYHOCTI, aJ)kK€ HapOJl Ma€ CBOIO «3AKOHHY 2APHY,
eayuny gopmyny: «Xai scuge ginona Yrpaina!» Xail scuse iioco oumuncmeo, xail ixuse ma
Mo8a, Ha AKIU 1020 Mamu Cnigana uomy KOAUCKOBUX NICEHb, XAl JHCU8ymv mi 2ai, mi cmenu,
AKI cOKamu 1 OYXOM C80IM HCUBUNU 11020, XAl HCUe MA NICHA, SAKOI CRiBalU e4opamu o020
moeapuwii napyoxu u oieuama “na yauyi”» [1, c. 18].

VY nmorngnax 3 yKpaiHChKO1 KyJIbTYpHOI caMO1IeHTUYHOCTI B. BunHM4YeHko npoiiioB
NUISIX BiJl TPUXUIbHUKA KYJIbTYpHO-HAI[lOHANbHOI aBTOHOMIi VYKpaiHM 10 BHU3HAHHS
HEOOXITHOCTI  BIAPOJDKEHHS CaMOCTIMHOI yKpaiHCbKOi nepkaBHOCTI. Po3B’s3aHHs
YKpalHCHKOTO MUTAHHS BIH MiANOPSIKOBYBAaB BHUPINICHHIO 3aBJaHHA COIialbHOI CBOOOIU
Haponay. Bignaroum npioputeT caMme HalloOHaJdbHIN KylIbTypHiM cBoOoni B. Bunauuenko y
KHU31 «Bigpo keHHs Hallii» rocTpo CTaBUB MUTAHHS MO0 30€peKEHHS CaMOiAEHTUYHOCT1
HaIllOro Hapoay.

1. Bunnnuenko B. K. Binpomxenns nauii / B. K. Bunanuenko. — [Enextponnuit
pecypc]. — Pexum JTOCTYIy 0 KHUTU: http://ukrlit.org/faily/avtor/
vynnychenko_volodymyr_kyrylovych/vynnychenko-vidrodzhennia_natsii.pdf


http://ukrlit.org/faily/avtor/vynnychenko_volodymyr_
http://ukrlit.org/faily/avtor/vynnychenko_volodymyr_

HaykoBmi BicHmMk I3MalJIbChbKOT'O INEPXABHOTO I'yMaHiTapHoro yHiBepcurery. Cepis «®imosioriuHi Hayxwm». — Bum. 38. 139

Reva-Lievshakova L. Volodymyr Vynnychenko on Ukrainian cultural self-
identity (on the material of the book «The Renaissance of the Nation»)

The question of Ukrainian cultural identity is important not only in
sociological, psychological or cultural sciences, but also in literature, in
particular, in artistic, journalistic or diary. Bright historical-artistic and artistic
and literary examples of perspiration for Ukrainian national identity were created
by M. Hrushevsky, V. Vernadsky, V. Vynnychenko.

Various-genar and multi-thematic heritage of V. Vynnychenko differs by
Ukrainian-national attraction and patriotic caution in preserving his native
culture in all circumstances. It so happened that the idea of the book «Revival of
the Nation» appeared in the writer during the emigration in Switzerland.

Ukrainian cultural identity became even more exacerbated in the conditions
of a foreigner and distance from native landscapes, cultural environment, mental
expression. From February to March 1919, the author was hesitant about future
work, because he «had sued to interfere in politics». However, their own freedom
and hard work won internal bans and fluctuations. Thus, the work of the «Revival
of the Nation» appeared, the work of which dates back to two years (1919-1920) of
the Swiss emigration of the writer.

The genre definition of the book has a certain polemic, since the historical
events added the artistic presentation, subjective representations and creative
impression. The product is equally interesting on the part of historical,
sociological, philosophical and philological experiments.

In the views on Ukrainian cultural self-identity, V. Vynnychenko walked from
a proponent of the cultural-national autonomy of Ukraine to the recognition of the
need for the revival of an independent Ukrainian statehood. He was subordinated
to the solution of the Ukrainian issue to the solution of the problem of social
freedom of the people. Taking priority to the national cultural freedom
V. Vynnychenko in the book «Revival of the nation» sharply raised the question of
preserving the self-identity of our people.

Key words: self-identity, Ukrainian culture, mental self-expression, identity.
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KOPJOIIEHTPUYHHUI KOJI
XYJIO0XKHbOI AHTPOIIOJIOI'Ti TOETIB INPUYHAB’SI
T'. Paiibemrok
Kanouoam inonociunux Hayk, npoghecop,
I3mainbcokuti Oepocasrull 2ymanimapHuil yuisepcumem

Y cmammi enepuwe pozensdaromevcs OOMIHAHMU XYOOUCHbOI AHMPONON02TT MUumyis
NPUOVHATICLKO20 pe2ioHy K cheyugiune nimepamyphe ssuwe. Jocnioxcyiomvcs Odicepena U
BUMOKU AHMPONOCOPCLKUX, eCMEeMUYHUX | KVAbMYPOLOSIUHUX NO2TAOI8 YIIbHUX NPEeOCMABHUKIB
aimepamypuozo npocmopy Ilpuoynae’s (M. Bacuntoka, B. Buxooyesa, T. Kioxano, B. Pesu,
B. Cimetixa). Ocnosna yeaea akyeHmyemuvcs Ha 8UABLEHHT MA Xapakmepucmuyi iHOUugioyaibHux
ecmemu4Hux MoO0yCi8 MeKcmyanizayii KopooOYeHmpusmy sK IMAHEHMHO20 KOOV HAYIOHAIbHOL
Ginocoghcvro-ecmemuunoi mpaouyii 6 asmMopcbKoOMy meKcmi KOACHO20 3 noemis. Busasnarombcs
PENPE3eHMOBAHI HUMU 2SYMAHICMUYHI YIHHOCMI 6 3a2a/lbHOM) KOHMEKCmi KYabmypu AK
IHmMe2panbHOl YIiCHOCII.

Knrouoei cnoea: asmopcvkuii mexcm, noesis, KOPOOYEHMPU3M, KOHYEnm «cepyey,
aHmMponono2iuHa napaouema, IHOUGIOYAIbHULlL MOOYC, mMpaouyis, KyJIbmypHUli NpoCcmip,
SYMAHI3M.

Vxpainceke [lpuayHaB’ss € yHIKaJIbHUM KYJIbTYPHUM JIAHAIA(PTOM 1 B XYI0KHBOMY
4acoIpOCTOpl ONMPUSBHIOE BEIbMH LiKaBUil MucTenpkuii eHomen. JliteparypHi Tpaauiii Kparo
noB’s;3aHi 3 iMeHamMu Oaratbox Bimomux mnucbMeHHHKIB (I. KotmspeBcekoro, O. Ilymikina,
X. boreBa, M. Komro6uHcbkoro Ta iH.). Y 1bOMY KOHTEKCTI «BUSCKPABIIOETHCS JIIPUUHE TPOHO
MOCTIB, YMs TBOPYICTb, 3 SIBUBIINCH HA JITEPATYPHOMY BHUIHOKPY31 OCTAHHIMH JECSITUIITTIMU
MHUHYJIOTO CTOJIITTS, CTajJla CBOI'O POAY BI3UTIBKOIO KYyJIbTYpPH IpPHJIYHAHCHKOTO Kpaw B
3aranbHOHAIIOHATEHOMY JyXOBHOMY Tpoctopi» [1, c. 60]. Ix mopoGok pempeseHTYOTH Taki
3HaKkoBi 30ipku BipmriB: «Cepiie Ha gonoHi 6anaypu» M. Bacumroka (I3main, 2005), «/I3Bonu
BiuHOTO nM00Opa» (I3main; Kimis, 1998) ta «I[lonym’st kynp6ad» (Omeca, 1998) B. Buxonuesa,
«/IB1 MoBU — nBa kpuia» (I3main, 2005) 1 «Ha Hdynai xBumns rpae» (I3main, 2017), T. KiGkano,
«1obpo 3aBomomie cBitom» (I3main, 2007) Ta «OO6iTHUI mro6oB» (K., 2013 ) B. Pesn,
«ynaiiceka nerenna» (I3main; Kimis, 2001) it «[lepmonsit koxanus» (I3main; Kimis, 2002)
B. Cimeiika T1a iH.

KokeH 3 03HaueHOro Koja MMTLIB IPOMOBHUCTO 3asBHUB IPO BJIACHE ABTOPChbKE «SI»,
3aCBIIYMB IIMPOKY MOTUBHO-OOpa3Hy NalITPy BIATBOPEHHS CBITY, BHUSIBUB MaliCTEpHE
BOJIOJIIHHS CJIOBOM Ta BUIYKaHUH XyA0XHIH cMak. BonHouac nmpoctexxyeMo B iX JipHLll CHOUIbHI
nomiHantu. lle, mepenoBcim, amojoreTu3aiis Kpach MPUIYHANHCBKOIO Kparo, I[OeTH3allis
miponoremu JlyHato sK HeBi1 eMHOI ckiafoBoi crpykrypu Kocmo-IIcuxo-Jlorocy (3a
I'. l'aueBuM), akTtyamizamis ictopiocochbkoi mpoOiaeMaTHKH Tomo. B 1poMy pakypcei Ha
0COOJMBHI CTaTyC MpeTeHAye TeMaTHYHHUM CIEeKTp, 0 (GopMye T'yMaHICTMYHHMHA MOTEHLIAN
TBOPIB AK CYTHICHE JUKEpeTO XyNOXKHOCTI. MeThcs Hpo 30pieHTOBaHICT HA OCOOHMCTICHE
Hayayuo, JIOAWHY SIK LEHTP OYyTTs, L0 CTPYKTYPYE aHTPOMOJIOTIUYHY MAaTPHUII0 aBTOPCHKOTO
TekcTy. Kimtouem Horo aemmdpyBanHs, sK, BIacHe, 1HANBITYaTbHOTO CTUIIO KOXKHOTO 3 MOETIB
[Ipunynas’s, MoOXHa BHU3HATH CKOBOPOAMHIBCBKY aHTpomosioreMy ¢urocodii cepus,
adhopucTUIHO CHOPMYITHOBAHY JAaBHHOYKPAIHCHBKMM MHUCIUTENIEM y WOTO BIIOMOMY Jiano3i
«Hapxkic. PozmoBa npo Te: Ili3Hail cebe»: «Ceplie TBOE € To0Ba 30BHIITHOCTEH TBOIX. A KOJIHU
TOJIOBa, TO caM TH € TBO€ cepue» [2, C. 164]. [Ipore o3HaveHuii HampsM iHTepHpeTalii moesii
NpUIYHAMCHKUX MUTIIB CJIOBa IlIe HE CTaBaB 00’ €KTOM CIEliaJbHOI0 HAyKOBOI'O OCMHUCIIEHHS,
110 ¥ 3aCBIUY€E aKTYalIbHICTh MOPYIIEHOI Y CTATTI MPOOIEMH.

©T. Paitbenrok, 2018
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Tum yacoMm came aHTPONIOCO(MCHKUI aCHEeKT (KOHLEMIS CBITY W JIIOJMHM) KBaTi(iKyIOTh
SK OAHY 3 0a30BHX XapaKTEPUCTHUK CTHUJIIO MUChbMEHHUKA, (1T10COPCHKO-ECTETUUHY KaTEropito,
«TICHO TIOB’S3aHY 31 CTPYKTYpaMHu aBTOPCHKOi CBiJOMOCTI, 11 (inoco()ChKUMHU, €CTETHUYHHUMH,
peniriiHuMu Ta 1HImMMMH oOcHoBamu» [3, c. 11]. TakuM YHWHOM, aKTyaJdbHICTh PO3TISAITY
3aSBJICHOTO ACIEKTY JIIPUKHU TMPUIYHAUCHKUX MUTIIB ITiICHIIOETHCS TEOPETUIHUMH KOJi31IMHU
CY4JacHOTO JIiTepaTypO3HABCTBA, HOBUMHM IiJXOAAaMM JIO iHTepmperauii Tekcry. Mmerbcs 1mpo
JiTepaTypo3HaBUYy aHTpoMoJorito, o3HadueHy JI. TapHAIIMHCHEKOIO SK «HOBUH METOMOJIOTIYHUN
MPOEKT y A3epkaii (itocoPpchbkux aHanorii» [4], K akTyaJbHYy HAyKOBY MPOIO3HUIIII0, KOTpa
nepenbauae, 3a cioBamu Sl. [lomingyka, «HOBHIA cnoci0 iHTeprperanii XyI0KHBOTO TEKCTY, B
OCHOBI SIKOTO JIEKHTh BU3HAHHS Cy0’ €KTHBHOIO, TyMaHICTHYHOTO eemMeHTay [5, c. 116].

nsxu peripesenrtanii MutusMu [IpuayHaB’st TyMaHICTUYHUX LHIHHOCTEH y 3arajlbHOMY
KOHTEKCTi KyJIbTYPH SK iHTEIPaIbHOI LiTiCHOCTI BU3HAYMIIA METY HAIIOTO AOCIimKeHHs. Moro
OCHOBHMMHM 3aBJaHHAMHU TIepea0aueHO BHUSBICHHA Ta XapaKTEPUCTHKY 1HAMBIIYyaJIbHHX
€CTeTUYHUX MOJYCIB TEKCTyalli3alii KOPJOLEHTPU3MY K IMAHEHTHOTO KOAY T'yMaHICTHYHOT
KOHIIETIIii JIFOAWHU 1 CBITY B aBTOPCBKOMY TEKCTiI KOXKHOTO 3 TIOETIB, 3’sICyBaHHS JMHAMIKU
TBOpuoi aganTtanii B HbOMYy ¢inocodii cepus, MmO 1i «yBHUPa3HWIM B YKpaiHCHKil
AQHTPOTOJIOTIYHIN TyMI K qoMiHaHTHY (dinocopemy I'. CkoBopona i I1. FOpkeBuu» [6, c. 166].

HaykoBe cryamitoBaHHS XYHOXHBOTO J0poOKy moeriB IlpuayHar’s (yHKIIOHYE
NEPEeBaXHO B MEKaX MOTHUBHOI CTPYKTYpH, JUKepesl (OPMYBaHHS TEKCTY, KaHPOBO-CTPOPIIHUX
ocobnuBocTeil mipuku Tomio. LlimicHe k ysBIEHHS MpPO iX JAOMIHAHTHI TeMH SK KOHCTAaHTH
CTHJIBOBOTO BHSIBY Oyno O 3HAYHO TOBHIIIMM 33 YMOBH IIUPIIOTO PO3MIsALy (ilocoChKO-
€CTeTUYHUX 3acajl MOETUKH, CKJIAJOBUX XYI0XKHbOI aKcioNorii, ocoOIMBOCTEN CBITOOAYEHHS.
MutuiB [lpunyHaB’ss mO€QHYe YMManoO CYTOJIOCHHUX CBITOTJIJHO-€CTETUYHUX ACIEKTIB, IO
MapKylOTh XYyJO0KHIO aHTPOIIOJIOTiI0, 30KpeMa, TyMaHICTUYHA CIPSMOBAHICTh 1 BITaTiCTUYHUN
nadoc, 30CepeHKEHICTh Ha OHTOJIOTIYHUX MpoOsieMax OyTTS i CEHCONOUIYKY, MPOTUCTABICHHS,
cakpaibpHOTro i ipodanHoro (B. Buxoanes: «Hema B Hac BiuHOrO *)HUTia / Bece THMyacoBe mize 3
Hamu» [7, c. 3]; T. Kiokano: «MonutBamu BuacHo / Buuikyiite mymi, / [1{o0 He 3aryommcs / Y
ryctit immi» [8, c. 92]; B. PeBa: «MeHi — Te mosie nepeiitu, / Meni — ioro nepenetitu» [9,
c. 73]; B. Cimeiiko: «Pizaux npobsem / Illykaro pimmenns. / Uu 3uaitny, un wi?..» [10, c. 80];
M. Bacuniok: «Beau MeHe Briepen, Mosi toporo, / Jlumr mpo oaHe Onararo — He 3ryoucs!» [11,
c. 31].

OxpeMi acrneKTH aHTPOIOJIOTIYHOIO JUCKYpPCY B HOro Hai3arajbHIIIMX pucax JHIIe
INPUHATIAHO PO3MIIAJANINCA y CHElIalIbHOMY PpO31UTl KOJEKTUBHOI MoHOrpadii «YKpaiHCbke
[IpuayHas’st y CBITII TyMaHiTapHHX JOCTIDKeHb» [12], a Takok y JIOKaIbHHX CTaTTsX
OJISIIOBOTO TUIAHY, TPUCBAYCHUX MOSTHYHOMY q0poOKy M. Bacuimioka [13] ta T. Kibkano [1].
HailimeHm mocnmipkeHOI0 Ha CBOTOJAHI € Jipuka Kimiicbkoro moeta B. Cimelika — aBTOpa
MPOHUKIIMBUX IHTUMHUX TPOMAJSTHCHKUX pediekciii 1 p110coPChKUX MeIUTAL.

[IpuHIMIM aHTPOMOJOTIYHOI IHTEpHpeTallii, M0 BU3HAYMIN METOJIOJOTIYHI 3acaau
HaIIMX HAayKOBMX IOIIYKIB Ta y3arajbHEHb, CIIPIMOBaHI 10 cepH CTIMKUX €MOLINHUX CTaHIB
ocoOucToCcTi, 1O T MOXHa KBali(hiKyBaTH $K aHTPOMNOJOIIYHY MEpeayMOBY €K3HCTEHIIT
JIOJWHM, ii YHIKaIbHOCTI I HEMOBTOPHOCTI. B 1IbOMYy KOHTEKCTI 3BepTaiOTh Ha cebe yBary
akTuBHI anensuii noetiB [lpuayHas’s 1o oOpa3y cepis sIK CUMBOJIIYHOTO 3HaKa BHYTPILIIHHOTO
CBITY JIOAMHHU. B XynokHi KapTHHI CBITY KOXXHOTO 3 HHMX B I1HAMBIAYyaJbHUX JIPHUYHUX
KOHTEKCTax 00pa3 ceplis OJIM3bKHUMA 32 CEMaHTHKOIO J10 HalyHIBEpCATBHIIINX MTOYYTTIB JIFOJUHH,
3arajJbHONIIOACPKAX BapTOCTEH, IO ONPHUSBHIOIOTh CKOBOPOIMHIBCHKY 17I€0 BCECBITHBOT
rapmonii (B. PeBa: «JIroOoB Benwuna i HerniHHs, / Sk BceecBity cepuedurts» [9, c. 16];
T. Kibkano: «3Hae cepaeHbko mMoe — / mumicts boxa Bcrogm €» [8, c. 92]; B. Cimeiiko: «I
0’I0ThCS B TaKT Ceplld JItoJei, OoriB...» [14, ¢. 7].

XynokHIM IpOCTIp HAa3BaHMX BUINE 301pOK, a TAaKOXk 0ararboX BIPIIIB, IO APYKYBAIUCH
Ha cropiHkax nepioguku («Mos 3emis», «Kypbep Hemenn») Ta B JTepaTypHUX ajbMaHaxax
(«ITiBonenna mipa», «Jliteparypuuii [3main») 1 konexkTuBHUX 30ipKax («JlyHalicbka XBHIIS»,
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«CroBiab cepus»), CTPYKTYPOBAaHHM MIKPOKOHTEKCTAMH, B SIKUX JIEKCEMY «CepLe» BXHUTO B
HaWPI3HOMAaHITHIIINX 3HAYEHHSAX, CEMAHTUYHUX TPAHIX, CHMBOJIIYHUX OOpPa3HUX CIOJIYKaX.

Bimomo, mo ogHuM i3 (QyHIaMEHTAaIbHUX KOHIENTIB, 1O (opMye yKpaiHCBKY
€THOMEHTAJIBHICTS 1, BIJIMOBITHO, apPXETUITHY MATPHIIIO HAIIIOHAIBHOI (1710C0()CHKO-MUCTEIBKOT
Tpaauiii B 1 MEpMaHEHTHOMY BHMIpi, € KOHIENT «cepue». CBOEI 4eproro, BiH 3acaJHUYO
BU3HAUYAE IUISIXU €CTETUYHOTO OCBOEHHS CBITY Ta MOro XyAOXHBOTO BTUIEHHS Y TBOPYOCTI
0araThoX YKpalHCHKUX MUCHhMEHHUKIB (BiJ HalIaBHINIUX YaciB 1 O ChOTOJICHHS), IKUM Ha3araj
MpUTaMaHHa KOPJOIICHTPUYHA MPUPOAA CBITOOAUeHHs. «AHTpomosiorema (dimocodis cepis»
(JI. Tapnammuceka) B moesii wmwurtuiB IlpuayHar’s Takox € KIO4YeM JemudpyBaHHS
AHTPOIIOJIOTIYHOTO KOoay YKpainctBa. Tak, M. Bacwmok y Ha3Bi 30ipku «Ceprie Ha J0JIOHI
OaHIypu» CHHOHIMI3YE Il JIEKCUYHUI MapKep KOPAOIEHTPU3MY 3 00pa3oM CIIOBa, 3 MOTHBOM
TBOPYOCTI, 3arpyHTOBaHOI B HallloHaNbHE OyTTsA. banaypa (k063a) y Bipiiax moerta, sik, BIacHe, B
HAIlOHAIBHIA MHCTENBKIA Tpaauiii 3arajoM, € OpraHidYHOI CKJIaJ0BOI0 aBTEHTHYHOTO
K003apcTBa, pO3yMiHHS HOTO MicIisl B YKpAaiHChKIHM ApaMaTHyHii icTopii. BoHa cuMmBoi3ye ciiaBy
i ropaicth, BONEMOOHY BAayy W JIMIAPCTBO HApOAY, YUCTOTY HOTrO TMOMHCIIB Ta BHCOKHX
JTyXOBHHX BapToiliB. KopaoueHTpuuHuil KOJ yBHpPA3HIOE HAlllOHATbHO-EK3UCTCHIIIMHUNI BUMIp
aBTOPCBHKOTO TeKcTy MUTIS: «Cracubi, GaHmypo, 3a coHsuHi 3Byku. / Tu — cepue, sIKOTo
TOpKaroThCsl pyku! / TOpKarOThCS HIKHO — T HDKHO CHiBaenl, / A THIBHO — 00ypeHO THIBOM
namaemnt! [11, c. 10]. IToet gacto yBoauTh 00pa3 cepiis B icTopiocoHCchbki KOHTEKCTH, HAITPUKIIA/,
y CIOKETUKY Bipmia «3emisl, o naxHe pymHukom»: «Tarmu TposHoBi Bamu, / OcMaHCHKI
Butaiau Qoprerri, / Ta Mmaku Bce TBOT LBLIM / Y MOJIOIM CIIOB’SIHCBKIM cepii» [11, ¢. 15].

HarmionansHy TeMaTuKy MpUAyHAChKl aBTOPU aCOIIIOIOTH 3 MPOOJIEMOIO MOBH SIK «JIOMY
Oyrtsi» (M. Xaiinerrep). Iluranns mpo ii QyHKIIOHYBaHHS Ta BUIBHHUN PO3BHTOK 3BYYHTH Y
Bipin «O#f MOBOHBKO-TONyOOHBKO» T. KiOkanmo. Y cTuii HapoAHMX IUIa4iB-TOJNIOCIHB ToeTeca
nepenae CcTaH CTypOOBAaHOCTI 3a MaWOyTHE yKpaiHChbKOI MOBH: «OH MOBOHBKO-TOTYOOHBKO, /
CH30KpHJIA TITAIIKO, / B’€mIcs-0’enicst B CLIbIX JIOBI. / SIk Ha cepii Bakko» [15, ¢. 11]. Tpemki
CepAeyHi MOYYTTEBI PETICTPU TEpPEeNaloTh KPOBHHM 3B S30K 3 HALIOHAIBHUMHU KYJIbTYPHUMH
JoKepenamu, 30kpema, 3 LlleBuenkoBuM cioBoM: «llleBueHkoBa MoBa — / 30ps CBITaHKOBa, /
HaBiKM y cepii MoiM / 3anumuTbes» [8, c. 6]. Moayc po3yMiHHS HAI[lOHATBHOTO CEHCY IMiCEHHOT
TPaJuLii IPOYUTYEThCS yepe3 KopaoueHTpuuHuid koj gipuku B. Cimeiika: «/lo pigHoi micHi 3
npa-tipajaiga reniB / Y cepii MoiMm 3akunae mo6os» [10, c. 54]. ¥V B. BuxoameBa o6pa3 cepiis
Jipu3ye HE TIABKHU TTIMO0KO IHTUMHI pedekcii, ajne i TpoMaAsHCBKI Bipli, B TIM YUCIi W TBOPU
aTpiOTUYHOTO 3BY4YaHHs: «3apocia Kkpyta ropa /I crenw, 1o cepiro mMuii...» [16, c. 70].

VY mnapatuBi noetiB IlpuayHaB’s mpocrexyemo TpaHchopMalio o0pazy cepus Bif
ABTOJIOTIYHOTO CMHUCTY JO0 TJIMOMHHO eTHOHaIioHaibHOro. KOXeH 13 HHUX BIAMOBIAHO N0
BJIACHUX IHTEHLIH CYNPOBOJKYE MOYYTTS JIOOOBI J0 NMPUAYHANCHKOTO Kparw Cy0’ €KTUBHUMHU
pedrexciiMu, B SKMX HEBII'€MHO MPUCYTHIA KOPJOLEHTPUUHUM KoA. Bin mporo mapkepu
pErioHaNbHUX JIOKYCIB Ta BIITBOPEHHMX IOYYTTIB HaOyBalOTh OCOOJIMBOrO Jipu3My: «...Jle
ctpimki JlyHaiiceki Bogu... / Moe cepaenbko ax B’stHe — / He 3a0ytu TBOt0 Bpoay» [14, c. 32];
«Cepuro cnoBo 3poay muie / Hanexuts [ynato» [10, c.30]. LlikaBo, 1mo moeT BUBOAWUTH
Mmiomoremy JlyHaro mo3a MeXi €THOHAIIOHATBHOTO i, BUKOPUCTOBYIOYH XYAOXKHIM IMOTEHIIIAN
CHUMBOJIIYHOTO 00pa3y ceplsl yTBEPKYE 3aralibHOEBPOIEHCHKI HIHHOCTI: «JyHail po3ioruid, sk
cTapa BepOa, / B €Bpony Tsrue cBoi pyku-pity, / XKunu mo0 B 1pyx0i Bci Hapoau cBiTy, / 11lo6
ix cepist o0xoamia xxypoax [14, c. 13].

B o0pasi cepist 3ako10BaHa MEHTaJIbHA Tpajauilist ykpaincTBa. [l. UmkeBChKuil Ha3WBaB
YUHHUKAMH BUHUKHEHHA «¢inocodii cepis» Ha HallOHAJBHOMY IPYHTI TNpUTaMaHHY
YKpaiHChKIA BAayl €MOLINHICTh, BUCOKUN piBeHb MouyTTeBOcTi. Ycmia 3a I'. CkoBopomoro,
BUYCHHI BBaXaB, II0 CaMe «B CEp/ICUHIN TIIMOMHI» KPUETHCS ycst MicTepis cBity [17, c. 22]. Tox,
3aKOHOMIPHO, 110 B HaIlOHAJIbHIA (OJBKIOPHO-JITEPATYpHIA Tpaaulii ceple MepeBaxHO
BUCTYIA€ 3HAKOM €MOLIHHOI cdepu AYIIEBHOTO SKUTTS JIOJUHH. HeBumajnkoBo yKpaiHChKi
MOETH TaK aKTUBHO BJAIOTHCS JI0 BHKOPHMCTAHHS TPAIUIIIIHOTO 3ac00y mepcoHidikariii oOpasy
cepi, Horo «oxuBieHHs». Tak, y M. Bacumoka «cepiie B CIIOKOT OJIITOYUBAEY, «O’€ThCS ceplie
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— 30o01eHe, xuBe», y B. BuxoameBa «cepue He MuHae», B T.10Kalo «CEepAEHBKO 3HAEX.
HaiiGaratmmii ceMaHTHYHHI 0OCST JIEKCEMH «ceplie» BiacTexxyemo y Bipmax B. Cimeiika. Llei
0o0pa3HMi psii Yy HHOTO BEJIBMU PO3MAITHI 1 OpHUTiHAJIBHUM, CTPYKTYPOBaHUH HE3Y)XKUTUMHU
TpoIaMH: «B Ty3i ceplie miade, Hade ckpunka» [10, c. 56]; «cepaenbko ax B sue» [10, c. 32];
«cepre mitie 1 memutby» [10, ¢. 30]; «cepie Bix mo6oBi 3aBMupae» [10, c. 20]; «cepiie ropHeThCs
1o uei» [10, c. 58] 1 mog.

OnHUM 13 HEHTPAIbHUX CUMBOJIB, IO 1X Y JpULI NPUAYHANCHKHUX MOETIB TEKCTyalli3ye
o0Opa3 cepis, € cUMBOJI KoXaHHs. HalyxwuBanimui BiH y Jmipuiii B. Buxoanesa, 30kpema, B
UK «MonuTBa KOXaHHIO»: «3peKiucs BYCT TBOI cioBa — / I Tak 3amamu B Moe cepie» [16,
c. 87]; «J npornuirycek B TBOEMY cepiti, / Sk miciie 3HaiaeTbcss MeHi» [16, c. 86]. IToet dhopmye
IHTUMHY aypy TEKCTY LUIIXOM MO€JHAHHS KUTbKOX CEMaHTUYHO OJM3bKuX 00pa3iB. Haifuacrime
e cepie ta odi. Tak, y npucssTti «E€srenii» (Tomm. — I'. P.) nipuunuit madoc yBUpa3HIOETHCS
UMM MapKepaMH JAyIIEBHOTO CTaHy ajapecaHTta W aapecatku: «Oui TBOI, MOB JBa OKPHKH /
Cepust Moro HaBecHi» [16, c. 78].

KoproueHTpuuHuii KO CTPYKTYPYE CIOKETHKY JIIOOOBHOI Tmoe3ii Ime OJHOTro
MPUIYHANCHKOTO TMOETa, 1HAMBIAYAIbHUN CTHJIb SKOTO XapaKTEePHU3YEThCS OCOOIMBO TOHKOKO
CJIOBECHOIO «MAaTepi€ioy», ITMOMHHUM JIPHU3MOM Ta TinepOoIi30BaHUMHU 00pa3aMu i KapTHHAMU:
«3a uei gymy Bingacu / I cepuie HibxkHOMY KoxaHHIO» [ 14, c. 43]. CeMaHTUYHUIN PO3BUTOK CJIOBa-
o0pa3y «cepue», MOB’s3aHUN 13 BepOaizami€l0 IHTUMHOTO IOYYTTS, IOIIOMAara€ IOETOBI
PO3KPUTH YYTTEBY JiarpaMy y HaMIIMPIIOMY CHEKTpi CBITOMO4YyBaHHA. Ll cTHIIbOBa AKICTh
MUTIS HaWMoBHilIE BUsBHIACh y Horo 30ipui «Ilepmonsit xoxanHs». Ha 50-Tu cropinkax
KHIDKEYKH 00pa3 cepis Ta Moro iHBapiaHTH 3ycTpidaioThbes 17 pasziB. | B KO)KHOMY BHIIaJKy
Ma€eMO JMBOBM)KHUN CHEKTP TOHKHX HMOYYTTIB, MMO30aBJIIEHUX HAIIBTOHIB 1 HamiBBIATIHKIB: «B
TBOIX Ouax ime ogHa BecHa / He mornsgom — kiiekode mouyTTsaMu. / Y cepie 0°€ JKepeTbHUMU
Kiroyamu...» [14, c. 31]. TloxiOHI psaku ONPHUSIBHIOIOTE MOTHB OJyXOTBOPEHOI'O KOXaHHS. Y
Bipmax o0ox moetiB — B. Buxoauesa ta B. Cimeiika — BUyBa€eThCsl BIATOMIH AYXOBHOI JIPUKH,
o mojae o0pa3 ouel K 3HAKH MOETHAHHS CaKpaJbHOTO Ta MPO(aHHOTO CBITIB, «IyXOBHOTO i
TIJIECHOTO B €BPONEHCHKIM KynbTypHil Tpaauuii. HemapeMHo Ha 1KOHOMUCHUX JIMKaX LIEHTPOM
JYXOBHOCTI i CBATOCTI Oynu Benuki o4ix» [18, c. 261].

Cepue, 3a II. FOpkeBuuem, 3HaKye I1HIUBIAYaJbHICTh 1 CaMOLHHICTh JIOAMHU. K
3a3Hauvae [ BansgBko, ¥Oro KOpAOLEHTPUYHA KOHIEMIlA SBWJIA COOOK  «3apOJIOK
€K3MCTEHIIMHOr0 MMCJIEHHS, SIKe 3rofoM Oyno oOrpyHroBaHe i po3Bunyte K. Scmepcowm,
E. I'yccepnem, M. Xaiinerrepom, M. bepasieBum Ta im» [19, c. 85]. V Bipmax mpuIyHalChKHX
MOETIB KOHIIENT «ceplie» HaiuacTille BUCTYNA€ CBOTO POAY LEHTPOM JyXOBHOTO >KUTTS
JIOJMHM, 10 TEKCTyali3ye JEUTMOTUB BEpTUKAJl K IHAMBIAYaIbHY €K3UCTEHUINHY (opMyiy
JIOJCHKOTO AYTTS, TEHIEHIII0O BHUCXITHOTO (TpaHCUEHAEHTHOro) pyxy naymi no bora
(Abcomtory). Came Takuii aHTPOMOJOTIYHUN cMuch y Hboro Bkianas Il. FOpkesuu: «B cepiri
JIFOIMHU JIEKUTh OCHOBA TOTO, 110 ii yABJICHHS, MOYYBAaHHS W YYMHKH JICTAIOTh OCOOJIMBICTH, B
AKif BHpaxkaeThes i ayma» [20, c. 567]. HeBumaakoBo MoeTd BHBOJATH HA OJHY IUIONIHHY
TEKCTY (HEpIJIKO y MeXax cTpou) CeMaHTUYHO Oyn3bki 0Opa3u cepus il aymn. Takuii npuiiom
YBUPA3HIOE JAYIIEBHI MEPEeKUBAHHSA JIPUYHOTO Tepos, TMOIrNIUONI0E  BIAYYTTS  HOro
HallCOKPOBEHHIIIOr0 iHTUMHOrO cBiTy. Haifwacrime BiH BuUKOpUCTOBYeThcs B. Buxomnesum
(«Yum ke BuMipsaTh Hami aymri? / Yuwm ke Bumipsatu cepus?» [16, c. 58]) ta B. Cimeiikom («bo
Ha cepili inne ypouucro, / lme pagicHo tak Ha xymri» [10, c. 47]).

I3 HaBeneHNX MPUKIAIIB BUIHO, IO MPUAYHAWCHKI MMOETH PO3BUBAIOTh IICBUCHKIBCHKY
TPAJMIIII0 TPAKTYBaTH «ceplie Mepil 3a Bce K CMHOHIM maymi» [21, 18]. Ille onHiero o3HaKOIO
TaKOro MUCTEIBKOTO CHHTE3y y TBOpUid mpaktuii MUTHIB IlpunyHaB’s € OIU3BKICTH A0
(onbkopHOTO TeKCTY: «MOI0 TH aynry He po3kpatoit / I Moro ceppenbka He pyml...» [7, c. 8];
«Jle cmiBatoTh 13BiHKI cooB’T — / Illupa micHs y cepaenbko smHe» [10, ¢. 69].

Briagae y Bidi aHTpPONOLEHTPU3M MPUIYHANHCHKUX MHUTIIB, 110 CHHTE3y€ TI'€HETUYHO
ycmajkoBaHI ¥ TpaHcOpMOBaHI y BIacHUH TeKCT (PLI0CODCHKO-CBITOTISAHI  TpaauIlii
I'. CxkoBoponu. JI. TapHammHcbka 3a3Hayae, M0 CaM€ JIaBHbOYKPAiHCBKUWA MUCIHTEINb
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«HAINOBHIOE AHTPOMOIEHTPU3M ECTETUYHUM 3MICTOM, yOe3nmeuyround HOro Bija parfioHamiaii,
Oinbiie TOTO, 3aKiagae (iTocopchke MIATPYHTS VISl €CTETHYHO-OOpa3HOI MPOIECyaIbHOCTI
JIOACHKOT cBimoMocTi» [6, ¢. 169]. Llg qymka MOCHiTHUIN, CYTOJIOCHA 31 CKOBOPOIMHIBCHKOIO
TE3010 MpO JII00OB cepiis Yepe3 kpacy [2], xyaokHbO pearnizoBaHa y psakax M. Bacuimoka:
«Koxny pocy / B cepui Hecy, / 11lo06 He ryouTn kpacy» [11, c. 21].

OTxe, MOTIPH 1HIUBIIyaIbHI MOTYCH TBOPUOI penpe3eHTallli KOHIICTITY «Cepliey, B JIIPHII
KOXKHOTO 3 TPHIYHAaHCHKUX aBTOPIB IEH CIIOBO-00pa3 BUCTYMA€E CBOTO POJY «HAWTOUHIIIMM
0apoMeTpOM JIIOJICHKOI €K3UCTEHIIIT», YBUPA3HIOIOUU T'YMaHICTUYHY CYTHICTh «aHTPOMOJIOTEMHU
dinocodis cepus» (JI. Taprammuceka) I'. CkoBopou: «ICTHHHOO JTIOJUHOIO € Ceplie B JIFOMHI
[2, c. 162].

Konuent «cepue» y Bipmax noertiB [lpuayHaB’s BTUICHO B pi3HOMaHITHUX XYIIOKHBO-
CCTETHYHHUX KOHTEKCTaX, CYTOJIOCHHX «3arajbHOJIIOJICBKUM I[IHHOCTSAM — J0J1, TBOPYOCTI,
cBOOO/II, MPOBHHI, MPUMHUPEHHIO, BIpHOCTI, KasTTiO» [12, ¢. 150]. CUMBOJIIYHOIO B I[LOMY CEHCI €
Ha3Ba oAHiel 13 30ipok moeta «JloOpo 3aBosomie ceitom» B. PeBu. ¥ mepeaaromy ciioBi «Bijg
aBTOpa» BIH TIOJA€ TaKe CAMOO3HAYCHHS: «...M1 HaMaraBCcsi BIATBOPHTH CBid HacTpiit
cepyeoumms [KypcuB Ham. — [.P.] y nopuBaHHsSX BOEperTucs Bia 3amoJiTH30BaHOTO,
HEBCUTUMO CITOKHBAIIBKOTO Yacy, KM y Cympsi3i 3 OpexHero, MiJICTYIHICTIO, (papruceiCcCTBOM 1
3]I0M PO3KOIIye HacTymaiabHO [...] Ha mpoTuBary mpomy rpaBitaiiiiHe mojie MO€i TBOPUYOCTI
3aciBaJIOCh CHIBUYTTSM JI0 JIFOACHKOTO TOPS, MIJIOCEPASM 10 OJMKHBOTO, TIOBArok0 10 AyXOBHOI
kpacu» [9, c. 3]. JoBoai 06’eMHO 3MicTOBO-(hopMalibHI aCMeKTH JIITEpaTypHOro JgaHamadry
«TIPHUIYHAHCHKOT0» TEKCTY OXapaKTEpU3yBAJIM aBTOPU KOJEKTHBHOI 30ipku «CHOBiIb cepiisi»:
«...Hallll TOEeTH HeCyTh 10 Bac moeTnyHe cI0BO, HACTOSTHE HA I’SIHKUX Maxollax bymxaibkoro
cTerny Ta OUTOMHHMX KBITYYHX CaJiKiB, HA M SIKOMY IUTFOCKOTI XBWJIb CHBOTO J[yHaro, Ha cmiBax
NTAcTBa 3aIlJIaBHOTO JIiCy, HA OCOONMBIM OJAKWTI HAIIOrO YKpAiHCHKOro Heba, Ha XMapax, II0
TOpPOYAThCS JOIIaMH, Ha JIF00O0BI 10 JIFO/IEH, 10 MAaTIHKH MIPUPOIHU, Ha 100pi 1 Bipi» [14, C. 3].

J1oOpOTBOpEHHS, TOOPOCTBEPIKCHHS, JAOOPOYMHHICTD — II€ Ti 3MICTOBI aKIICHTH
aBTOPCHKOi Tinmore3n OyTTS MNPHIYHAHCHKUX AaBTOPIB, KOTPI MPOYMTYIOTHCS HAaBiTh Ha
eKCIUTIUTHOMY piBHI TekcTy. CaMma nekceMa «Io0po» B MOETUYHOMY CIIOBHUKY KOXKHOTO 3 HHUX
€ BU3HauvanbHOIO. HeBumaakoBum € ii BBENEHHs O Ha3BU camuX 301pok («/[3BOHU BIYHOTO
nobpa» B. Buxonnesa, «/{oopo 3aBonozie cBitom» B. PeBu) i 10 crokeTuku Oaratbox BipIiiB
(B. Cimeiiko: «Hacinusam go6pa / 11{o6 B cepusax npopoctu...» [14, c. 21]; «bo € xoxaHHs 1me B
xuTTi, / lLle € no6po 3aBxau i Bcrogm» [10, c. 72]; B. Buxoanes: «Jluiie aumaioTbes 3 CHHaMHU /
Bci Hamii jo0pii mimay» [16, c. 10]; M. Bacumrok: «Ilo Bamriéi moOporti — sik He mMyapykte! /
CroBHa BaM Ballili K AiTH Bo31aayTh...» [11, c. 30]; B. PeBa: «Jltoauna i 100po — y IbOMY CyTb,
/ lle Ham noksMkauHs HaiiBumie» [9, c. 91]).

Takum umHOM, mipuka MUTIIB [IpuayHaB’s KUBUTHCS HAIIOHATHPHUMH W BOJHOYAC
3araJibHOJIIOCHKIMH JKEPENIaMH, 1[0 KOPENIIOITh 13 TyXOBHUMH BapTomamu. ToMy, BOUYEBUIb,
MaeMO JIOCTaTHBO MiJCTaB BECTH MOBY NpO iX XyAOXHIO aHTpomosorito. Ilop’s3anuit 13 ii
CYTHICTIO MOTUBHUH CIIEKTp BIPIIIB NMPUAYHANCHKHUX aBTOPIB HAKPECIIOE MariCTpaibHI HUIIXU
HAyYKOBOT'O OCMHCIIEHHS iX JIOpOOKY B MeKaxX 1HAMBIIYyallbHOI €CTETUKH Ta KYJIbTYPOJIOTTYHOTO
KOHTEKCTY.
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Raibedyuk H. Cordocentric code of the artistic anthropology of poets of the
Danube

The article deals with the dominant artistic anthropology of artists in the Danube
region as a specific literary phenomenon for the first time. The sources of
anthroposophical, aesthetic, and cultural views of the leading representatives of the
literary space of the Danube (Mikhail Vasilyuk, Valery Vykhodtsev, Tamil Kibkalo,
VolodymyrRevi, VolodymyrSimeyko) are explored. An important source of the structuring
of the author's text of each of the specified circles of poets is recognized as actualized by
them the philosophy of the heart, an individually comprehended and creatively
implemented system of cordocentrism ideas of Grigory Skovoroda and Pamfil Yurkevich.
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The main attention is on identification and characterization of the cordocentric nature
common features of the worldview of the Danube artists, as well as on the ideological
and axiological parallels of multifaceted reflection in the plot of poems with the focus on
the image of the heart as a marker of the completeness of the inner being of the
individual, the symbol of the psycho-emotional sphere of human life, of his spiritual
depth, spiritual wealth, humanistic values (goodness, love).

On the representative artistic material the peculiarities of the functioning of the
concept of «heart» in various symbolic meanings are analyzed, the individual aesthetic
modes of textualization of cordocentrism as the immanent code of the national tradition
and, at the same time, the author's own characteristic of the artistic style of the artist:
passionary rhetoric of M. Vasilyuk, the intuitive-spiritual principle of philosophy T.
Kibkalo , a deeply lyrical narrative by V. Vyhodtsev, through the vitalist pathos of V.
Reva, a sharpening of the emotional expression of V. Simeyko.

It has been found out that for all Danube poets, cordocentrism is a philosophical
principle of world attitude and world creation, a correlation of the morality of an
individual and the people as a whole, the existential basis of ethics that passes into the
plane of aesthetics. Recognizing the centrality of the experiences of the lyrical, the image
of the heart testifies a wide range of tuned shades and semantic autologous to deeply
symbolic codes. In many cases, on the explicit, and latent levels of the text, the poets of
the Danubians actively involve in the plot of their poems the expressive attributes of the
ethno-national, regional world. It is mostly recognizable, overseen by Danube locus
(Liman, Danube, Danube waters), which express an intimate attitude to their native land.
Symbolizing in this way specific patriotic, national and eternal truths, the codecentric
code of poetry of the Danubian poets marks the foundations of their artistic
anthropology, first of all, humanity, representing humanistic values in the general
context of culture as integral integrity.

Key words: author’s text, poetry, cordocentrism, concept «hearty, anthropological
paradigm, individual modus, tradition, cultural space, humanism.
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BKJIAJI JI.C. IUXAYEBA B PA3BUTUE KOTHUTUBHOM JIMHI BUCTUKH
JI. KonecHrkoBa
Kanouoam QinoiociuHux Hayx, 0oyeHm,
IBuainscoruti depoicagruti 2ymanimapHull yHieepcumem

Y cmammi euceimnoemovca npodiema 8nopsOKy8aHHA MEPMIHON02IYHOI cucmemu 8
napaouemi KoSHImueHoi niHegicmuxu. 30Kpema, asmop 8i0Cmedcye iCMOopito 8X00NCeHHS mda
YMBEPONCEHHs MAKUX ii OCHOBHUX NOHAMb, AK KOHYenm, KOHyenmocghepa, OCmaHHil enepuie y
simuusHAHIN Hayyi 68i6 y Haykosuii obie came akademix /[.C. Jluxauos. Okpim ocobucmoi
KOHYenmocgepu, 6uenuti 0OIPYHMYBA8 GUOLIEHH KOHYenmocgepu HAYIOHATbHOI MO8
Ilposedene Oocniodcenus nepekoHye y NPOGIOHIU pPONi YUeHO20 6 PO3BUMKY KOSHIMUBHOL
ATHEBICMUKU.

Knrowuosi cnosa: xoenimuena ninesicmuxa, kouyenm, xouyenmocgepa, axaoemix J1.C.
Jluxauoe.

Cratpst Imutpus CepreeBuya JluxaueBa «KoHuenTocgepa pyccKOTo s3bIKa» BBIILIA B
1993 r. B Nel xypnana «M3Bectuss Axanemuun Hayk, Cepus s3blka M jaurepaTypbl». OnHa
CpaBHUTEIHHO HEOObIIAst 10 00beMy (¢ 3-eit mo 9-yio crpanuiy). B ee ocHOBY ObuT MOJIOXKEH
noknan, mpouyuTaHHbli B WMHctuTyre MupoBoit mutepatypsl  PAH 21 oktabps 1992 Ha
KoH(pepeHIMH «VICTOpHS PYCCKOM TUTEPATyPhI: MYTH U3YUYCHUS, TIPOOIEMBI IEPUOTU3ALTUI.

Crarbs mosIBWJIACh KaK OTKJIMK Ha KOJUIEKTUBHBIN Tpyn «Jlornueckuil aHamus si3bIKa.
KynbTypHble koHUENTh, Bhimeamud B 1991 r. JluxaueB cpa3y ke IEKJIApUpyeT, YTO OH HE
UCXOJHUT U3 TOHSATHUS KOHILIENTAa, KaK OHO TPAKTyeTCs B STOM TpyAe oI oOImied pemaxiueit
T.J1. ApyTioHOBO#, a u3 nosioxkeHuit crarbu C.A. AckonpaoBa-AjiekceeBa «KOHIIENT U CIIOBOY,
HareyaTaHHo! B cOopHuke «Pycckas peus. HoBas cepust». Bomm. 11. J1.1928 1.

J1.C. JIluxaueB paccka3bplBa€T O Tparuyeckoil cyab0e aBTOpa, KOTOPBIH KO BPEMEHU
BBIX0JIa YK€ OblI apecToBaH. TepMUH Konyenm, XOTsS U ObLI BBEJIEH ACKOJIbJAOBBIM B HAyUHBIH
0o0MXOJT OTEYECTBEHHOI'O $3BIKO3HAHMS, HO €Ile JO0Jroe BpeMs He paccMaTpUBalCs Kak
OCHOBHOH 3JIEMEHT HOBOM NapagurMbl 3HAaHWN — KOTHUTHBHOHM JIMHITBUCTHKH, KOTOpas CTaja
3aHMMAaTh JOMUHHUPYIOIEE MECTO B JIMHTBUCTUYECKOM TEOPETU3UPOBAHUM TOJIBKO B KOHIE XX —
Hay. XXI B.

Kak u3BecTHO, BOBHUKHOBEHHE KaX/J10M HayKu 3HAMEHYET OOIIMI mporpecc B MO3HaHUU
3aKOHOMEPHOCTEW MHUPA, HO MOSIBJIIEHUE 3TOW HAyKH OKa3aJ0Ch IO MHOTUM NPUYHMHAM OCOOEHHO
CYILIECTBEHHBIM, TaK KaK OHA MOCSATHYJIA Ha UCCIIEI0BaHUE UCKIIOUUTEIBHO CIOKHBIX U BaXKHBIX
(eHOMEHOB — MEHTAJIBHBIX MPOLIECCOB, KOTOPHIE BBIACIIIN YEJIOBEKA U3 MUPA >KHUBBIX CYILECTB
Kak pazymHoe cymiecTBo (homo sapiens), 1 Ha TOCTHKEHUE PE3yJTbTATOB ITOU JMEATEILHOCTH —
3HaHue. Kpome Toro, BelpabaThiBasi MporpaMMy CBOMX HAyUHBIX MHTEPECOB, 00BEIMHUIIA MOJ
CBOEM Arujioil Bce Te MTUCIUIUIMHBI, KOTOphIE CBSI3aHbI TaK WIM HHa4e C H3yYEHUEM
YeI0BeUYeCKOro Mo3ra u ero padoroit [1].

I[To E.C. KyOpsikoBO#i, y MCTOKOB KOTHHTHBHOW HAyKH CTOSJIM JIBO€ 3HAMEHHTHIX
uccinenosarenei: neuxonor Jx. Mwuiep u aunreuct Hosm Xomckuil, — a Takke HX
npoaospkarenu [[x. bpynep, V. Haiiccep, K. IInaxe, A. Heroamn, I'. CaitmoH.

B konme 50-x — Hau.60-X B aMEpUKAaHCKOM HayKe MPOM3OLIIM TaKUE€ pPaJUKaJIbHBIC
MepeMeHbl, KOTOpPbIE TMOJYyYWINM Ha3BaHWE KOTHUTHBHON pEBOJIONMHU, MOBOpoTa (cognitive
revolution, turn) ¥ KOCHYJIUCh IEPBOHAYATIBHO TOJIBKO IICUXOJIOTHH U JIMHTBUCTHKH.

O603HaueHne ITUX MepeMEH TEPMHUHOM pegosiioyuss ObIII0 00YCIOBIIEHO IMOSBICHHEM B
1962 r. B bepxnu, Kanupopuuu xkauru Tomaca Kyna «The Structure of Scientific Revolutions»

©JI. Konecnukona, 2018
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[2], B KOTOPOM OH OCBETUJ BOIIPOCHI O TOM, KaK IPOTEKAET MPOLECC pOCTa HAYYHOI'O 3HAHUS U
KaK MOXHO OXapaKTepHu30BaTh OCOOEHHOCTH 3TOT0 Mpoliecca ¢ MOMOUIbI0 NOHITUN napaduema
3HAHUSL U CMeHA 0OHOLL HAYYHOU napaouzmsl Opy2oli B X0J1e HAyYHOU PEBOIIOIUH.

VYuactue [Ix. Mwuiepa B OIHOM H3 MaTe€MaTUYECKUX CHUMIIO3UYMOB cep. 60-x B
yiicOypre HaBelO €ro Ha MbICIb, HAJ KOTOPOH OH OWICS BIOCIEICTBUU OKOJO 2-X
NECATUIIETUH, O TOM, YTO SKCIEpUMEHTAlbHas IICHXOJIOTUS, TEeOpeTHdecKas JIMHITBUCTHUKA,
HOMBITKA M3y4aTb MEHTAJbHbIE, KOTHUTUBHBIEC IIPOLIECCHI HAa KOMIIBIOTEPE, — BCE 3TO MOKET
CTaTh YaCTAMM OJHOTO KAKOTO-TO €AUMHOro ueiaoro. B 1988 r. Bellia ero kHUra, rae OH Ha3Ball
ee He KaKuM-To, a ornpesesneHHbIM o0pazom — «The Making of Cognitive Sciencey.

OTOoT HEOONBLION JKCKYpC B HMCTOPUIO HAYKH HEOOXOIMMO OBbLIO cHenaTb, 4YTOOBI
HOJYEPKHYTh OBICTPOTY peakiuu Benukoro ydexHoro /[.C.JIuxaueBa Ha TMOSBICHHE HOBOU
HAyYHOW MapaJurMbl, MpeoOpa3oBaBIlIel BCE HAYKH, CBS3aHHBIE C HCCIEAOBAHHWEM 3HAHMIA,
IyTel UX MOJIy4yEHUs, MBIILIEHUEM, MO3TOM M Pa3yMOM 4Y€JIOBEKA, CO BCEM €ro No3HaBaTEJIbHOM
JESITENIbHOCTBIO.

J.C. JluxaueB OTMEYaeT, 4YTO CTaThsi ACKOJbJOBa-AJjiekceeBa Mpuodpena ocoOyro
aKTyallbHOCTh Onaronaps nosieneHuto padot akan. FO.C. CrenanoBa v €ro MIKOJIBL.

Hauunas c¢ 1972 r. Beixomut cepusi crareit HO.C. CremanoBa, rne, KCTaTH, TEPMUH
KOHyenm He ynotpebisercs (Hampumep, «CioBa npasda W yusuiuzayus B PyCCKOM SI3BIKEY.
M3B. AH, 1972r.; «CnoBa muenue u obwecmeenHoe MHeHUe B PYCCKOM si3bike» [3]), u
nyonukyerca B 2001 r. mepBoe u3nanue cinoBaps «KOHCTaHTBI: CIOBapbh PyCCKOH KYIbTYpBI»,
KOTOpbIN OTKphIBaeTcs cratbell «Kynbrypa. Konnenr. Koncranray.

KoruutuBHasi nUHTBHCTHKA ceiyac — HaubOosiee OYpHO pa3BUBAIOLIASCS OTPacib
JUHTBUCTUKH, U €€ MPUEMaMU U METOJAMU, & OCOOEHHO TEPMHHOJIOTHEH OXOTHO IMOJIb3YIOTCS
pa3Hble HOBbIE JMHTBHUCTHUYECKHE HampabiieHus. [Ipexkae Bcero, 3T0 OTHOCHUTCS K TEPMHUHY
KOHYenm, KOTOPbIA MOJYyYWJI OUYEHb IIMPOKOE PaCIpPOCTPAaHEHHUE U BOLLEIN B LIEJNIbIM psij Hayk, B
TOM YHUCJIE U B PsIJl TMHTBUCTUYECKUX HAMIPABIICHUH.

KonmenT ot narmHCKOrO conceptus o3HaudaeT: 1) cobupams, ebupamv 6 cebs;
2) npedcmasname cebe, soobpadxcamv; 3) nanucams, chopmyruposams; 4) obpazosvieamo;
5) npoucxooums, noseIAMbCS, 6O3HUKHYMb.

[IpuBeneHHble  3HAUEHUS  MOXKHO  CBECTM K  cleayromeMy  000OIIeHHOMY:
cghopmynuposartulll (6000padcaemvlil) Kak coouparowuil, 60uparowull 8 ceds u AGIAWUNC UX
Hauanom. BO3ZHUKHYB Kak MOHSATUE MAaTEMaTUYECKOW JIOTMKH, TEPMUH KOHYENT 3aKpenuics B
NICUXOJIOTHH, KYJIbTYPOJOTHH, (GUIOCOPUH, KOTHUTOJOTUH, CTal 0a30BbIM B KOTHUTHUBHOM
JIMHTBUCTHUKE.

J1.C. JIuxaueB, 10 €ro cioBaMm, MbITAETCA MPOJOJIKUTH paccyxkaeHus C.A. AckosiboBa,
MOCKOJIBKY €r0 acleKThl aHaJli3a 3HAu€HHs KOHIIeNTa MOTYT 3HAUUTENbHO paclIMpuTh chepy
UCCIIEIOBaHMUSI B CTOPOHY HCTOPUKO-KYJIBTYPHOTO pPAcCMOTPEHHUs MpoOieMbl, M U3JIaraer
BBIBOJIBI aBTOpa CO CCBUIKOW Ha ero craThio: «Bompoc o mpupoae oOmUX MHOHATHH WM
KOHIIETITOB — I10 CPEAHEBEKOBOM TEPMUHOJIOTUH, YHUBEPCAIUM — CTapblid BOIPOC..., HO IIOYTH
HE TPOHYTHII B CBOEM IIEHTPaJIbHOM IyHKTe. O0lee MOHATHE, KaK COJepKaHNe aKTa CO3HAHU,
OCTaeTcsl 0 CUX IOp 3araJjoyHO BETUYMHOW — MOYTH HEYJIOBUMBIM MEIbKaHHEM Yero-To B
YMCTBEHHOM KpYyro30pe IMpu OBICTPOM TPOUZHECEHUM TaKUX CIIOB, KaK mMblCAYEY20NbHUK,
CNpaseoIusocns, 3aKoH, npaso u T.ILy 3, ¢. 4].

HccnenoBaTens mpeanaraeT ICUXOJOTMYECKMH TOAXOA K JaHHOMY (EHOMEHY,
MOIYEepKUBas €ro CyObEeKTUBHYIO IPUPOAY U BUJA €€ B (PYHKIHMU 3aMECTUTENIbCTBA: KOHUENT —
3TO «MBICJIEHHOE 00pa3oBaHUE, KOTOPOE 3aMEIIaeT HaM B IPOLIECCE MBICIHM HEOIPEeIeIEHHOE
MHOKECTBO MPEIMETOB OJHOTO M TOTO e poaa» [3, c. 4]. ABTOp pa3iuyaceT MO3HABATEIIbHBIC
(«TIOYKH CIOXKHEUIINX COLBETUN MBICICHHBIX KOHKPETHOCTEN») M XYHA0KECTBEHHBIE KOHIEITHI
(«coueTaHuil MOHATHM, MpPENCTaBICHUN, YyBCTB, SMOIMII, BOJEBBIX MposBIeHUN»). Hamuuue
«UYKJOW JIOTMKE M PEAJbHOM IMparMaTUKE XYAOKECTBEHHOM acCOLMAaTUBHOCTH» ITPU3HAETCS
CaMbIM CYIIIECTBEHHBIM OTIMYUEM XYI0KECTBEHHOTO KOHIICNITA OT MO3HABATENILHOTO [3, C. 4].
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B nonumanuu koHuenta kak 3amectutesiss NoHATHS 3a C. A. ACKOJIBJIOBBIM CIEAYyeT U
J.C. JluxaueB B aHamu3upyemoul ctaThe. [lo ero MHeEHUWIO, NaHHBIH (DEHOMEH SIBISETCS
«HaMEKOM Ha BO3MOXKHBIE 3HAYCHHS», «aIreOpandecKMM WX BbIpaKEHUEM». YUEHBIN
MOJAYEPKUBAECT BAXKHOCTh «HMHJIUBUAYAJIbHOTO KYJIBTYPHOTO ONBITA, 3a11aCa 3HAHUN U HABBIKOB),
0T OorarcTBa KOTOPHIX HAIPSAMYIO 3aBUCHT OOraTcTBO KoHIenTa. Takum oopaszom, J[.C.JIuxauen
MCXOJIUT U3 JIUHTBOKYJIbTYPOJIOTHYECKOIO0 MIOHUMAHUS KOHLIENITA: OH BO3HUKAET KaK «OTKJIMK Ha
OPEIIECTBYIONIMNA  S3bIKOBOM  ONBIT uenoBeka». (Ocoboe BHMMaHUE YYEHBIA —yJenseT
COOTHOILIEHUIO JaHHOrO (heHoMeHa co 3HaueHueM ciioBa. «KoHLENT He TOJIbKO MOJIMEHSET
co00i1 3HaYEHHE CJI0BA U TEM CaMbIM CHUMAET pa3HOIJacHsl B IOHMMAHUU 3HAYEHUS CIIOBA, OH B
U3BECTHOM Mepe U pacliupsieT 3HAa4Y€HUE, OCTaBlsAs BO3MOXKHOCTU Ui COTBOPYECTBA,
«TOMBICITUBAHMSI, JJIs1 SMOIIMOHAILHOU ayphl ciioBay [3, c. 4].

Axkanemuk JlnxadeB BbIIEISACT B CIIOBAPHOM COCTaBE S3bIKa 4 ypOBHs: 1) caM CIIOBapHBIMA
3arac, BKJIIOYas (pazeosioTU3Mbl, 2) 3HAYCHHS CIOBAPHOTO TUNA (KaK OHU OMNPEAEISIOTCS
cloBapsiMH); 3) KOHIENTHl — HEKOTOPHIE <«IOJACTAHOBKW» 3HAUEHUM, CKPBITHIE B TEKCTE
3aMECTHTENIH, HEKHE <«IIOTEHIUM» 3HAYeHWU, obOJervaromye OOIIeHHWE W TECHO CBS3aHHBIE C
YEeJIOBEKOM U €r0 HAIMOHAJIbHBIM, KYJIbTYpHBIM, MPOGECCHOHATBHBIM, BO3PACTHBIM H MPOYUM
OnbITOM; (TaKk Ha3bIBAEMbIE KOHHOTATUBHbBIC 3HAUYEHUS, (PaKyJbTaTUBHbIE, HE OTPAXKCHHBIC B
CJI0Bape, HO MPOHU3BIBAIOIINE BCIO SI3BIKOBYIO CHUCTEMY, COJIEpP)KAILME OLIEHKY, JaBAEMYIO B
JTAHHOM JIMHTBHCTUYECKOM COOOIIeCTBE 0003HAUEHHOMY SIBJIICHUIO); 4) KOHIIETITHI OTAEIBHBIX
3HAQUYEHUM CIIOB, KOTOPBIEC 3aBUCAT JIPYT OT APYra, COCTABIIAIOT HEKHE LIEJIOCTHOCTH U KOTOpPbIE
MBI OTpeiesisieM Kak KoHmenrochepy [3, c. 6].

Takum oOpazom, 3acinyroit JI.C. JIluxaueBa siBIsi€TCS TakX e TO, YTO OH MOJYEPKUBAET
B3aMMOCBSA3b KOHIIENTOB W  BBOAUT THOHATHE KoHuentocdepsl. Ilomumo  nuuHOM
KOHIlenToc(hepsl, aBTOp BBIIEISIET KOHIENTOC(hEepy HAlMOHAIBHOTO s3bika. [lo ero MHEHHIO,
0co0yI0 poiib B CO3J@aHMM KOHIIENTOC(Ephl HAMOHAIBHOTO S3bIKA MPHHAJICKHUT MUCATEISM,
M03TaM, HOCUTENSIM (DONBKIOpa, OTACNBbHBIM Mpodeccusm u cocnoBusiM. Konnenrocdepa s3bika
— 3TO B CYIIHOCTH KOHIENTOoc(hepa pycCKOH KyJIbTyphl, a HAIIMOHAJIBHBIN S3BIK B MOTCHIUU —
Kak Obl 3aMeCTUTENIb PYCCKOW KYJIbTYpbl, KOHLEHTpalMs JyXOBHOTO OOraTcTBa, 3HaMEHHU
JTIyXOBHOI'O OOraTcTBa, KYJIbTYPHI B LIEJIOM.

Hanee [[.C. JIluxaueB ynomuHaet, 6€3 MpUBEJCHUS IPUMEPOB, KOHIIETIThI, BOSHUKIIINE Ha
ocHoBe (pazeosmoruzmoB u3z «lops or yma» ['puboemoma, Oacen KpwuioBa, mNOCIOBHIIL,
IIOTOBOPOK, neceH U T.1. (B coBpeMeHHON JMHIBUCTHYECKOW JMTEpaType BCe 3TH SIBICHUS
OTHOCST K IPELEJCHTHBIM ()eHOMEHaM: UMEHaM, BbICKa3bIBaHUSAM, TEKCTaM, CUTyallUsIM U T.J.).

B paspene Il oH aHanmu3upyer CTpOKH, B KOTOpPbIX AHHa AXMaTOBa BbIpa3ujia CBOE
olyieHue ot npoureHus «Eprenns OHernHay:

U 6v110 cepoyy Huuezo He Haoo,

Kozcoa nuna s smom sceyuuti 3noii:

«Onezunay 6030yuinas spomaod,

Kax obnako, cmosina naoo mmoii.

OTO NeMCTBUTENBHO TO, YTO JApyrue (MMes B BUIY TO ke camoe) Ha3biBaau «OHErnHa»
SHUMKIIONEAUEN PYCCKON KU3HHU U PYCCKOM KYJIBTYPBI.

311ech K€ akaJeMUK BCIIOMMHAET CBOIO BeTpedy B aBrycre 1992 r. ¢ Mocudom bpoackum
B AMepHKe, KOTOPBIN MPU3HAJ, YTO MHILET OT3bIBBI, CTAThU, PELIEH3UN Ha aHTJIMIICKOM, HO HE
MBICIIUT IIEPENUTH HAa HETO B IIOJ3HH.

BaxHOCTh MOHATHA KOHUENTAa s NOHUMaHus modThdeckux TekcToB JI.C.JInxaues
WUTIOCTPUPYET aHAIM30M ACKOJBAOBAa KOHIIENTA ClIOBa nepenymve B cTpoke 3 «lIpopoka»
A.C. Ilymkuna.

B xonue crarbu (VI pasnen) 000CHOBBIBaET UCHOJIB30BAHUE TEPMUHA KOHYenmocpepa
no BBeAeHHoW B.M. Bepraackum ciioBooOpazoBaTeNnbHOW MOJAETH TEPMUHOB Hoocgepa,
buocghepa W eme pa3 MOMUEPKUBACT, UYTO JaXKe CaMblii IOBEpXHOCTHBIM B3I Ha
KOHIENTOC(hepy pycCcKOro s3blKa AEMOHCTPUPYET UCKIIIOUUTENbHOE 00raTCTBO M1 MHOT0OOpasue
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PYCCKOM KyJbTYpbI, CO3JaHHOH 3a THICAYENEeTHE B pa3HBIX cdepax pyCcCKOro Hapoia Ha
OTPOMHOM NIPOCTPAHCTBE U B Pa3JIMYHBIX COOTHOLIEHUSX € KyJbTypaMU APYTUX HAPOIOB.

J.C. JIuxaueB 3aKaHUYMBAET CTAaThIO PACCYXACHUSIMH O TOM, YTO, TOJIBKO YYHUTBIBasl BCE
CKa3aHHOE UM, Mbl MOXeM MOHATh, nouemy W.C. TypreHeB MHTYWTHBHO CBS3bIBAJ CYyIbOY
PYCCKOTO S3bIKa C Cyab00H PYCCKOTO Hapoja: JAEUCTBUTEIBHO, S3BIK — TO BOIUIOIIEHUE BCEH
KyJbTYpbl HapoJa. «YOUTb KyJlbTypy HapoJa, BOIUIOIIEHHYIO B MaMATH s3blKa, KOHEYHO,
Henb3s» [3, ¢. 9].

B cBsA3M ¢ 3TUM MOXKHO INIPOBECTH MapajuleNb C A3BIKOBOM CHUTyallMed B YKpauHe: a
UMEHHO, C IOJIO)KEHHEM THUTYJIBHOTO YKPAaMHCKOTO S3bIKa — CBSA3M €r0 CyIbObI C CyabOoi
YKPauHCKOTI'0 HapoJa, yKpauHCKOM roCy1apCTBEHHOCTH.

BosBpamasice k Bompocy o Bikiage [J.C.JluxaueBa B pa3BUTHE KOTHUTHUBHOM
JUHTBUCTUKH, CJIEAYeT OTMETUTb, YTO IIOHATHE KOHLENTAa MOJIyYWUIO JAJIbHEHUIIYIO
MHOT'OCTOPOHHIOIO Pa3pabOTKy B HECKOJIBKMX HampaBieHUsX. Tak, JMHIBOKYJIbTYpPOJIOTHYECKOE
MOHUMaHue KoHuenrta orpaxkeHo B Tpynax B.B. Konecosa, 10.C. Crenanosa, B.W. Kapacuka,
H.®. Anedpupenko, C.I'. Bopkauesa.

ITo B.B. KosnecoBy, KOHIIENT — «MCXOAHAs TOYKA CEMAaHTUYECKOIO HAIIOJHEHUS CI0Ba» B
X0JIe CBOEr0 HMCTOPUYECKOTO Pa3BUTHUsS IOCIEAOBATENIbHO IpeodpaszyeTcss B 00pa3, MOHATHE U
CHMBOJIL, IPEBPAIASCH B KYJIbTYPHBII KOHLIENT B COBpPEeMEHHOM ero Buje [4, ¢. 36]. K ocHOBHBIM
IpU3HAKaM KOHIIENTAa YYEHBbIH OTHOCUT IOCTOSIHCTBO CYLIECTBOBAHMS, XYJO’KECTBEHHYIO
00pa3HOCTb, CEMAaHTHUECKUI CHHKPETU3M, 0011e00s3aTeabHOCTD JJIsi BCEX HOCHUTENEH NaHHOMN
KyJbTYpPbl, BCTPOCHHOCTh B CHCTEMY HJICAIbHBIX KOMIIOHEHTOB KyJIbTYyphl [5, c. 157-158].
Takum oOpa3oM, ydeHbI oOpaiaercs B IEpBYIO Odepellb K HCTOPUHU S3blKa, MOJYEPKUBAs
MOCTETICHHOE CII0KEHUE TAHHOTO (PeHOMEHA B KYJIBType Hapoaa.

OpHako JUHAMUYECKHMM MOAXOJ K KOHLENTY HE SIBISETCS CaMbIM PAaCIpPOCTPAaHEHHBIM B
COBpPEMEHHOM JnuHrBHCTHKE. KiaccuueckuM MpPU3HAETCS OIpeNeieHHe, MPEJIoKEHHOE
10.C. CrenanoBbiM: «KoHLENT — 3TO Kak Obl CTYCTOK KYJIbTYphl B CO3HAHMU YEJIOBEKA; TO, B
BUJIE YEro KyJbTypa BXOJAUT B MEHTaJbHBIA MUp yenoBeka. M, ¢ apyroil cTOpoHbI, KOHLIENT —
3TO TO, MOCPEICTBOM YEro YEIOBEK CaM BXOIHMT B KyJIbTypy» [6, c. 40].

[IpyHUMNMATbHBIE TOJIOKEHHUS B ONpPENEICHUM KOHIIENTa C TOYKH  3PEHHUs
JUHTBOKYNbTyposnioruu BeickaspiBaroT B.M. Kapacux wn I'.I'. CnplmikuH. JIMHIBOKYIBTYpHBIN
KOHIENT — 3TO YCIIOBHAs MEHTalbHas €IMHUIA, HCIOJIb3yeMas B KOMIUIEKCHOM M3y4YEHHH
A3bIKa, CO3HaHUS, KyJabTypbl. Co3HaHUE SBISETCA 00JacThiO NMPEeObIBaHUS KOHIIENTA, KYJIbTypa
JNEeTEPMUHUPYET KOHLENT, S3bIK M peub — cdepbl ompenMednBaHus KoHuenrta. OT Ipyrux
MEHTAJIBHBIX €JUHMI] JIMHIBOKYJIBTYPHBIA KOHUENT OTIMYAETCS aKLUEHTyalued LEHHOCTHOIO
anemenTa [4, ¢. 76-77].

Ecin mpencraBuTenw  JMHIBOKYJIBTYPOJIOTMYECKOIO  HANpPABIECHUS  AKLEHTUPYIOT
BHUMaHUE Ha OTpPAaXEHUMM B KOHIENTE KYyJIbTYpHOM, HMCTOPUYECKON NaMsATH Hapojaa, TO
IICUXOJMHIBUCTOB, TMPEXJIE BCEro, MHTEpecyeT HHAMBUAyalbHOE Hauyano B QeHomeHe. [lo
MHEHUI0  A.A. 3aneBCKOM, KOHLENT sBIseTcss 0a30BbIM  MEpPLENTUBHO-KOTHUTHUBHO-
appexTUBHBIM  O0pa3oBaHMEM  JMHAMHYECKOTO  XapakTepa B  IIO3HAaBaTeNbHOW U
KOMMYHHKATHBHOH JIeITeIbHOCTH nHANBH A [7, ¢. 39].

IlockonbKy MNpaKkTUYECKH BCE  HCCIIENOBATENIM  BOCIPUHUMAIOT  KOHILIENT  Kak
KOTHUTHBHYIO KaTerOpHI0, TO OJHHUM M3 OCHOBHBIX acCIEKTOB €ro aHalii3a CTaHOBUTCS
JMHTBOKOTHUTUBHOE HarmpasiieHue, npeacrasieHnoe B Tpyaax E.C. Kyopskosoit, 3./1. ITonosoi,
A.WN. Crepuuna, H.H. Bonasipesa ap.

B uwactHocTH, «KpaTKuii ciioBaps KOTHUTUBHBIX TepMUHOBY 1ol pea. E.C. KyOpskoBoii
TPaKTyeT KOHLENT KaK €AMHUIlY «MEHTaJIbHBIX WIH ICUXUYECKUX PECYpCOB HAILIETO CO3HAHUS U
TOW MH(POPMALIMOHHOM CTPYKTYpBI, KOTOpasi OTpa)kaeT 3HAHMS U OIBIT YEJIOBEKa; OlNepaThBHas
coJlep)KaTeNbHasl €JUHUIA MaMATH, MEHTAJbHOTO JIEKCUKOHA, KOHLENTYaJbHOW CHUCTEMBI M
sa3bIka Mo3ra (lingua mentalis), Bcelf KapTHHBI MUpa, OTPAKEHHOM B YeJI0oBeYeCcKol ncuxuke» [1,

c. 90].
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3.J. [lonoBa u N.A. CtepHuH, pa3BuBasi KOTHUTHUBHBIN MOIX0/1 K TOHUMAHUIO KOHIIENTA,
OTIPEICIISAIOT €ro KaK «IMCKPETHOe MEHTalIbHOe 0Opa3oBaHUe, sBJstoLIeecs: 0a30BOil equHuIEe
MBICIIUTEIBHOTO KOJia YeJIOBeKa, 00Ja/aioniee OTHOCUTEIbHO YIOPSAAOYCHHOW BHYTpEHHEH
CTPYKTYpO#, TpeacTaBisiioniee co0oil  pe3yiabTaT IMO3HABATEIbHOMN (KOTHUTUBHOI)
NEeSITeIbHOCTH JIMYHOCTH W OOLIecTBa M HECyllee KOMIUIEKCHYIO SHIUKIONEANYECKYIO
uHpopMalMi0o 00 OTpakaeMOM TMpeAMETe WU SBJIEHUU, OO0 HHTEpHpeTanuy JaHHON
uHpopManuu OOIIECTBEHHBIM CO3HAHUEM M OTHOIIETHH OOIECTBEHHOTO CO3HAHHS K JaHHOMY
SIBJICHHIO WJIM IIpeaMery» [8, c. 34].

KonnenTtel mo ux MHEHUIO, OpMHUPYIOTCS M3 1) HEMOCPEACTBEHHOTO YYBCTBEHHOTO
OmbITa, 2) MPEIMETHOM AESITeTbHOCTH YeJNOBEKa, 3) MBICIUTENIbHBIX OMNEepaluil 4YeloBeKa ¢
JPYTUMH KOHLIENTAaMH, CYIIECTBYIOIIMMH B €r0 NaMsTH, 4) S3bIKOBOTO OOIEHUs, HapuMep, B
dbopMe pazbsicHEHUS, 5) CaMOCTOSTENLHOTO YCBOCHHUS 3HAYCHHS S3BIKOBBIX €IHUHHUI. OTH
JIMHTBUCTHI CUUTAIOT, YTO SI3BIK SBJSIETCS JIMIIB OJHUM U3 CIIOCOO0B (hOpMUPOBAHMS KOHIICTITOB
B CO3HaHUH 4elloBeKa [8, ¢. 122].

Oco0y10 3HaUMMOCTh Yy MPEICTaBUTEICH BCEX HAINPABICHHH MPUOOPETAET COOTHOIICHUE
3TOro ()eHOMEHa C JAPYTUMHU MBICIUTEIbHBIMA KOHCTPYKTAMHU, MPEXKJIE BCEr0 — C MOHSATHUEM U
3HaUEHUEM S3BIKOBOTO 3Haka. Tak, H.®. AnedupeHko cyWTaer, 4To KOHICNT KaK EIUHHIIA
MEHTAJIBHOCTH MOXET MUMETh 00pa3HOoe, MOHSITUWHOE M CHMBOJIUYECKOE BBIPAKEHUE, TO €CTh
KOHIICTIT IUpe U oObeMHee moHsATus [9, c. 17].

JI.O. YepHeiiko B cBOUX paboTax Takke MOAYEPKUBAET HETOXKICCTBEHHOCTh KOHIIETITA U
NOHATHUS, oOpamasi MpekAe BCEro BHUMaHHE HA TO, YTO OCHOBA IOHSATHS JIOTHYECKas, a
KOHIIENTa — cyosorndeckas [ 10, c. 75].

CooTHoIIEHNE KOHIENTAa U 3HA4YEHUs ONpenensercs (B COOTBETCTBUM C TOUKOW 3pEHUS
3.1. IlonoBoit u MU.A. CTepHuHa) UX KaTeropuaibHBIM CTaTyCOM. 3HA4€HHE — €IWHHULIA
CEMaHTHYECKOT0 IPOCTPAHCTBA $3bIKA, TO €CTh AJIEMEHT YIOPSIOYEHHOH COBOKYIHOCTH,
CUCTEMbl 3HAYCHHH KOHKPETHOTO s3blKa. 3HAUYEHHE BKIIOYAET CPABHUTEIBHO HEOONbIIOE
KOJIMYECTBO CEMAHTHUYECKUX IPU3HAKOB, KOTOPBIE SIBJISIOTCS OOLIEU3BECTHBIMM Il JIaHHOTO
couuyMa MU CBsi3aHbl € (YHKIIMOHMPOBAHHEM COOTBETCTBYMoIIEH Jekcembl. KonuenT xe
CEMaHTHUYeCKU TIiiyOxke, Ooraue. SBisisich eIMHUIEH MEHTAJbHOTO MHpAa YEIOBEKa, KOHLENT
pacuMpsieT 3Ha4e€HUE CIIOBA, MOCKOJBbKY BKIIOYAET B ceOs MEHTalbHbIe MPH3HAKK TOTO WU
MHOTO SIBJIEHMUS, B TOM 4YHCI€ M HeBepOalbHblE, OH O00eCrneYnBaeT OCMBICICHHE
JNENCTBUTEIIBHOCTH.

Takum oOpazoM, KaTeropuss U TEPMUH KoHyenT, BBeneHHbIE C.A. ACKOJBIOBBIM U
noxaaepkanssle J1.C. JInxaueBbIM, yTBEpAUINCH B COBPEMEHHOW KOTHUTUBHON JIMHTBUCTUKE KaK
LIEHTpaJbHbIE MOHATHUS, B OTIMYHUE OT TEPMUHA KOHYyenmocghepa, BIEPBbIE YHNOTPEOIECHHOIO B
OTEYEeCTBEHHON Hayke Toibko akaneMukoM J[.C. JIuxayeBbIM. DTO MOHATHE KaK OBl OTOILIO Ha
JAIbHUN TJIaH W JJIUTeNbHOE BpeMs, BIIOTh 10 2007 r., Korja BbIILIAa B CBET MOHOTpadus
3.14.IToroBoit u M.A. Crepuuna «KorHuTuBHas JHMHIBUCTHKa», HE O0OCYXIaloch B
JIMHTBUCTUYECKOUN HayKe.

OrcyrctByer a3T1OoT TepMMH M B «KpaTkoM ciloBape KOTHUTUBHBIX TEPMHHOBY»
E.C. KyopsikoBoit u ap. [1], u B cnoBape lO.C. CrenanoBa «KOHCTaHTBI: CIOBaph PYCCKOMH
KynbTypb» (2001 1.) [6], 1 B yueOHUKe 110 KOTHUTUBHOM nuHTBHCTHKE (2004 T.) MacnoBoii B.A.
u ee moHorpadpuu «Homo lingualis B kymabType» (2007 r.) [11; 12], u B MoHorpaduu
B.U. Kapacuka «SI3bIKOBO KpyT: JIMYHOCTh KOHIENTHI, AUCKype» (2004 1.) u npyrux padorax.
Tak, B.B. KpacHpix B Kypce nekiuil « OTHOJMHTBUCTUKA U JIMHTBOKYIbTyposiorus» (2003 r.)
[13], BMecTO TepMHHA KOHYenmocgepa, UCTOIb3YET TMOHITHE KOSHUMUBHOE NPOCHMPAHCMBO,
pasrpaHnyuBas WHIUBUAYAIbHOE U KOJUIEKTUBHOE TMPOCTPAHCTBO, M BBOJUT IOHSATHE
KOZHUMUBHOU OA3bl.

3.J0. IlonoBa, U.A. CtepuuH B Ha3BaHHOH Bbllle MoOHOrpaduu B TiaBe «OCHOBHbBIE
KaTeropuu M IOCTYJIAThl KOTHUTHUBHOM JIMHIBUCTUKW», BO3POXKIasl MOHATHE KOHyenmocgepa,
CUMTAIOT €r0 BaXHEHIIMM B 3TOM HayKe, ONpenesss ero Kak YHNopsI0UYeHHYIO COBOKYIHOCTb
KOHIIENITOB HapoJia, ”HPOpMAIIMOHHYIO 0a3y MbinuieHus |8, ¢. 36].
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Kpome Toro, oHM monararoT HEOOXOAWMBIM pPa3TPAHUYWBATH TOHSATHS MeHmaiumen,
KOHYyenmocgepa, KOCHUMUBHAS KAPMUHA MUPA, CEeMAHMUYECKoe HNPOCMPAHCMBO S3bIKA,
A3bIKOBASI KAPMUHA Mupd, KOTOpPBIE 1O CHUX TIOp HENb3s CYHTaTh JOCTATOYHO TOYHO
nuddepeHIPOBaHHBIMU.

OtMmedasi, 9TO MEHTAIMTET W KOHIENTOC(epa TECHO CBSA3aHbI U B3aUMOJCHUCTBYIOT B
MpoIleccax MBIIUICHUS, YTO KoHyenmocgepa — chepa 3HAHUK Hapoaa — BO MHOTOM OIPEAeIIseT
Menmanumem Hapona (OCOOEHHOCTH BOCHPHUATHS W TOHUMAHHS JCHCTBUTEIBHOCTH), a
HaIlMOHAIBHBIM MEHTAIMTET HAMPABIIICT TMHAMHUKY (DOPMHUPOBAHMS M PA3BUTHS KOHIICTITOB, TEM
HE MEHEE, OHH Pa3HbIC CYNIHOCTH, U3YUYCHHUE KOTOPBIX TPEOYET pa3HBIX METO/I0B U TIOJXOIOB.

Menmanumem wHapoja TPOSBISETCS, MPEXKIEC BCEro, B €ro Xxapakrepe, IEHCTBHSIX,
KOMMYHHKATHBHOM IOBEACHUH, OH (OPMHUPYETCS TOJ BIUSHUEM SKOHOMHUYECKUX YCIIOBHUH,
MOJINTHYECKUX HW3MEHEHUH, COLUMAIBHO-TIOJUTHYECKUX TIPOLECCOB MW JIp. M H3y4daeTcs
MPEUMYIIECTBEHHO 3THOKYJIBTYPOJIOTUYECKUMHU M STHOTICHXOJIOTUYECKUMHU METOJaMHU.

Konyenmocgepa — 310 chepa mpicau, nahopmarmonHas 6a3a KOTHUTUBHOTO CO3HAHUS
HapoJa ¥ OTICNbHOW JMYHOCTH, a HCTOYHHKOM e¢ (OPMUPOBAHUS SBISCTCS JIMYHAS
MO3HAaBaTe/IbHAasgd M KOMMYHUKATHBHAs AESITEIbHOCTh TUYHOCTH. M3yueHune ee OCyIIecTBIsIeTCs
MPEKIEC BCEr0 JIMHTBOKOTHUTUBHBIMH METOJAMH C IPHUBJICUCHUEM KYJIBTYPOJIOTHUECKUX U
ncuxojioruueckux [4, ¢. 60-61].

[MpuHIMIIMAaTBEHOE pa3rpaHUYEHUE KOHIENTOChHephl W CEMAHTUYECKOTO IMPOCTPAHCTBA
S3bIKa, CHMHOHUMHUYHOTO, IO WX MHEHHIO, S3BIKOBOM KapTHHE MHpa COCTOUT B TOM, 4YTO
KOHYenmocgepa — 3T0 YUCTO MBICTUTENbHAs chepa, COCTOSIIAs U3 KOHIICTITOB, CYIIECTBYIOINX
B BHJI€ MBICIUTENbHBIX €IUHUI], a0CTPAKTHBIX CYIIHOCTEH, 000OIIAroIMX pa3zHOOOpa3HbIe
NPU3HAKA BHEIIHETO MHUPA, a CeMaHmuieckoe NpoCMPAaHcmeo sA3blka — 3TO Ta 4YacTh
KOHYenmocgepwl, KOTOpas MOJIy4nsia BEIPAKEHHE C TOMOIIBIO S3bIKOBBIX 3HAKOB, COBOKYITHOCTb
3HAYCHHH, TepeJaBaeMbIX SI3bIKOBBIMU 3HAKAMHU JTAHHOTO si3bIKa [4].

Takum o00pa3oM, 5TU HCCIENOBATENM NPUXOIAT K BBIBOAY, YTO «KOTHUTHBHAS
UHTEPIIPETAUS ~ PE3yIbTATOB  WMCCICAOBAHUS  SI3BIKOBOM  KapTHHBI  MUpPA,  ONMUCAHUS
HAI[MOHAJLHOTO CEMaHTUYECKOTO MPOCTPAHCTBA MO3BOJIIET MEPEHTH OT S3BIKOBOM KapTHHBI
MHpa K KOTHUTUBHOM, K OMHCAHHUIO HAIIMOHATILHON KOHIENTOCheps» [5, ¢. 66], U TeM cambiM,
BOo3Bpamagicb kK ad ovo, K TOHSATHIO KOHYenmocgepvl, TPOBUAYECKH BBEICHHOMY
J.C. JIluxaueBbIlM, TOATBEPKIAIOT 3HAYUMOCTH €ro BKJIaJa B pPa3BUTHE KOTHUTHBHOU
JUHTBUCTUKH.
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Kolesnykova L. Contribution of D. S. Likhachov to development of cognitive
linguistics

Now cognitive linguistics is one of the main developing parts of science about
human language. Its tools and methods, and especially its terminological system are used
in a lot of new different linguistic branches. First of all this statement is concerned with
term concept, which is widely spread and known in many sciences including a number of
linguistic approaches.

The article deals with the problem of regulation of terminological system in
paradigm of cognitive linguistics. In particular, the author observes the history of
appearing and affirmation such basic notions as concept, concept sphere, and the latter
was introduced exactly by academician D. S. Likhachov. Besides of personal concept
sphere, this scholar established a concept sphere of national language. This research
convinces of important role of scientist in development of cognitive linguistics.

Dealing with a question about the contribution of D. S. Likhachov to development
of cognitive linguistics it should be noted that notion concept got evolution in such
approach as linguistic culturology, in particular in studies by V. Kolesov, Yu. Stepanov,
V. Karasik, N. Alefirenko, S. Vorkachov.

According to opinion of professor Kolesov concept is an initial point of semantic
filling of the word, and during historical development it transforms in figure, notion and
symbol, changes into cultural concept in its modern form.

The scientist also pays attention to such basic features of concept as constancy of
existing, artistic image, semantic syncretism, obligatory character to all the bearers of
this culture, building into system of ideal components of culture. So, the researcher in the
first place appeals to the history of language, underlining gradual composition of this
phenomenon in human culture.

As for the term concept sphere it should be noted that Z. Popova and I. Sternin
revived it in the monograph «Cognitive linguistics» (2007) in the part «The basic
categories and postulates of cognitive linguistics». They consider the notion concept
sphere is one of the main in this science, defining it as regulate aggregate of people
concepts, information base of thinking.

Key words: cognitive linguistics, consept, consept sphere, academician D. S.
Likhachov.
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ETHOJITHI'BICTUYHI OCOBJIMBOCTI HOMEHIB OHYK, OHYKA B CYYACHIN
YKPAITHCBKIA MOBI
O. HaxaneroBa
KaHouoam Qinonociunux Hayk, cmapuuil 8UK1a0ay,
Ooecvkuil HAYIOHATLHUL MOPCLKULL VHIBEpCUMEem

Emnoninesicmuuni  ocobnusocmi  HOMEHI6 HA  NO3HAYEHHS  POOUHHUX — CMOCYHKIG
PO32NIAHYMO HA NPUKIAOi HOMEHI8 KPOBHOI (N06HOI) cnopionenocmi oHYK, oHyka. Ha niocmasi
pe3yibmamis npoeedeH020 GiIbHO20 ACOYIAMUBHO20 eKCHEPUMEHM) BUSHAYEHO OHMOJIOCIUHI
acoyiamueti JiHii YKPaiHCbKoi HOMeHocucmemu, sIKi pO3KpUsaroms emHuoJIiHe8ICIMUYHE 3HAYEHHS
HOMEHIB OHYK, OHYKA 8 CYYACHIU YKPAIHCLKIU MOSI.

Knrouoei cnosa: nomen, nomen-cmumyin, SiIbHULL ACOYiamMueHUli eKCnepumMeHm, peaxKyis-
8i0N06i0b, acoyiamuenuil 368 30K, acoyiamusHe s10po, OHMOJIO2IUHA O3HAKA.

Jlekcuka Ha TMO3HA4Y€HHA pPOAMHHUX CTOCYHKIB BiJJJaBHAa @pUBepTaja yBary
icTopukiB, ¢inocodiB, eTHorpadiB Ta NpeACTaBHUKIB IHIINUX rany3eil 3HaHHS.

Ha cyuacHomMy erani pO3BUTKY JIIHIBICTUKM aHajli3 JIGKCUKH Ha IO3HA4YEeHHs
poanHHOi HOMiHamii Ta ii posi B CYCHUIBCTBI MPOJOBXKYE 3aTUIIATUCH OJHIEID 3
HaiBaxnuBimux ictopuko-dimocodperkux (I'. A3ubens, 1. Hopoxko, O.Konapariok,
A. ITonomaproB, C. UepenanoBa) Ta MOBO3HABUHMX IPOOJEeM, SIKYy BITYM3HSIHI JIHTBICTH
pPO3B’A3YIOTh Y KOMYHIKaTHBHO-TIparMaTu4HoMy (A. Bypsudok), cucTeMHO-(QYHKIIHHOMY
(M. I'pumuu), akciocucremuHomy (T. Bimpumucbka), crmrictuunomy (H. XKypasnbosa),
ainrsokyiasTyposoriunomy (C. boraan, B. XaiiBoponok, O. Muponiok, O. SIkoBieBa),
BilacHe ceMaHTuuHOMY (B. [TapacyHbko) acnekTax.

Ane B cydyacHiIM HaykoBif JjiTepaTypi HaHMM JIEKCMUYHMH IIap ONHUCAHO IIe
HEJIOCTaTHBLO. J[OCHITHUKH BUKOPUCTOBYIOTH Pi3HI MOHSATTS, aHAII3YIOUU TaKy JEKCHKY:
BUBYaIOTh TepMiHH (A. bypsuok, M. I'pumuu) a6o x Homenu (/. JoOpycunens) cuctemu
CIOpiAHEHOCTI. Y Hamiil poOOTI MM aHali3yeEMO HOMEHHM Ha NO3HAuY€HHS POJMHHHX
cTocyHKiB. HoMeHM — 1e cioBa 4YM CJIOBOCIOJYyYEHHS 3 HOMIHATUBHUM 3HauC€HHSIM
POIMHHUX CTOCYHKIB, SIKI XapakTepHu3ylOThCs 0araTo3HA4YHICTIO, KOHOTAaTUBHHUM
3a0apBJEHHSIM, CHHOHIMI€I0, MalOTh KOMYHIKaTMBHO-IparMaTH4Hi, €THOCOLIOKYJIbTYpHI
O3HaKM Ta BiJoOpa)kaloTh MEHTaldbHI pucu Hapony [1, c. 175], ToO6TO, BIATBOPIOIOTH
HalllOHAJIbHO-MOBHY KapTHHY CBITY.

Otxe, 00’ckmom Hawo20 O00cniONHceHHs € HOMEHUM Ha IO03HAuY€HHS KPOBHUX
(MOBHHUX) POAMHHUX CTOCYHKIB OHYK, OHVKA.

Memotro nanoi po3BiJIKH € PO3KPUTTSI €THOJIHTBICTUYHUX OCOOJUBOCTEH HOMEHIB Ha
NO3HA4YE€HHs KPOBHOI (MMOBHO1) CIOPIIHEHOCTI OHYK, OHYKA B CYy4YacHIN yKpaiHCBKIM MOBI.
Mera 3yMoBuJIa PO3B’SI3aHHS TakUX 3aBAaHb: 1) PO3KPUTH CEMaHTHUYHI OCOOIMBOCTI
HOMEHIB OHYK, OHyKa, 2) Ha TMiJCTaBi pe3yJdbTaTiB NPOBEACHOTO HAMHU BUIBHOTO
acoI[IaTUBHOTO €KCIEPUMEHTY BHU3HAUYMTHU CHUIBHI OHTOJIOTIYHI1 AacOIiaTUBHI JiHIT
HOMEHOCHCTEMHM Ha TI03HAa4YeHHS pPOJAMHHUX BIJHOCHH; 3) cXapakKTepU3yBaTH
€THOJIIHTBICTUYHI 0COOJIMBOCTI HOMEHIB OHYK, OHYKA B Cy4acHIM yKpaiHChKIi MOBI.

OcHOBHE 3Hauy€HHS HOMEHA OHYK MOXE BHpPaXaTUCS OIMHUCOBO, SKIIO HEOOX1JHO
BU3HAYNUTH, YH I[I€ OHYK IO CHHOBi, YW MO JO4YIl, HANpHUKIAJ, CUH IOYKHU, CUH CUHA,
OOHbLYUH CUH TA 1H.

OcHOBHE 3HAYCHHS HOMEHA OHYKA MOXXE BHUPAXATHUCA OMHUCOBO, SIKIIO HEOOXITHO
BU3HAUUTH, YM 1€ OHYKa MO CHHOBI, YM IO JOYIli, HANPHUKIAJ, JOYKAa CHHA (TOUYKH),

©0. Haxanerona, 2018
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cMHOBa Jo04ka. HoMeH OHYyK Mae mpsme 3HAY€HHS «CUH CHUHA ab0 TOYKH», Y MHOXHHI
«aiTu cuHa abo Ao4yku». Y ¢GopMi MHOXKHMHHU Ma€ TMEPEHOCHE 3HAYCHHS «HAIAJIKH.
HoMmen oHyka Mae nmpsiMe 3HaAYCHHsI «I04YKa cuHa abo mqouku» [2, c. 844].

[ToHATTSA piAHUN OHYK B YKpPaiHCBKI MOBI BHUPaXa€ThCs KiIbKOMa (POHETHYHUMHU
BapiaHTaMH OJHI€T 1 Tiei camoi Ha3BH: BHYK, OHYK, piAllle YHYK, 8YHVK, eyHyK. IloxigHux
JEKCEM BiJ OHYK Maike Hemae. YKpaiHChbKIM MOBI BijOM1 JIMIIE HOMEH NPAOHYK 1
KOPEJISTUB JKIHOYOro ponay oHyka. CHHOHIMIYHUMHU € TOXiJHI JIGKCEMH Ta JiaJeKTHI
CUHOHIMIYH1 YTBOPEHHS BHYYOK, BHYY€HbKO; YHYUYKO, TOHYYKO, BHYYEHbKO, OHYUEHBKO,
BHYIIHO Ta iH. L{i 1epuBaTH MaOTh iIHTUMHE 3MEHIICHO-TIECTINBE 3HAUYCHHS.

[ToHsATTS pioHa oHyxka TEX BHPAKAETHCS KUTbKOMa (POHETUYHUMHU BapiaHTaMH
OJIHOTO 1 TOr'O0 CaMOT0 CIIOBAa: OHYKA, 6HYKA, YHyKa. Jlekcema gHuyka (omyka) € GpopmMoro
JKIHOYOTO pOJY BiJ JEKCEMH GHYK (OHYK) 1 Ma€ Nekiabka (OHETHUYHUX BapiaHTIB OJHIET i
Ti€l )X Ha3BW B yKpaiHChKi MOBi: BHYKAa, YHYKa, a TaKOX JIEPUBATH GHVYKA, VHYUKA,
OHYYKa, 6HYYeuKa Ta iH., Ikl MAlOTh €MOIliiiHe 3MEHIIEHO-TIeCTINBEe 3HaueHHsA. [loxiqHux
CJIIB BIJ IIMX HOMEHIB 31 301IBIICHO-3HEBAXJIMBUM 3HAYEHHSIM Mail)ke HeMac B
yKpaiHChKi#l MOBI (HAPUKIIAA, 8HyuULe).

[TopiBHIOIOUM CEMaHTHYHI 3MiHM HOMEHIB OHYK, OHYKa 3 IHIIMMH HOMEHaMHU Ha
MO3HAYCHHS KPOBHOI CIOPIAHEHOCTI MO NpsAMii JiHil — 0aThbKO, MaTH, CHH, JIOYKa, i,
0aba — Tpeba 3a3HAYMUTH, IO CEMAaHTHKAa HOMEHIB OHYK, OHYKa IPOTITOM BCHOTO
1CTOPUYHO-KYJIBTYPHOTO PO3BUTKY Maike He momupuiacsa. BoHn MaloTh 3HAYHO MEHIIE
MEePEHOCHUX 3HAYCHB 1 BIPI3HAIOTHCS O1THICTIO CIOBOTBOPYUX BiJIHOCHH.

Homenu oHyK, OHyKa, iX CTUJICTHYHI CHHOHIMH Ta JepUBATH HaifdacTimie
TPAIIAIOTHCS B PO3MOBHOMY CTHJII Y 3BE€pTaHHAX SIK 3aMiHa BJIACHHUX iMEH.

[TcuXONIHTBICTUYHUI aCHEKT ONpalOBaHHS HOMEHIB Ha IMO3HAYEHHS POJIMHHUX
CTOCYHKIB BHSBUBCS Yy NIPOBEJICHHI BIUIBHOTO acoliaTuBHOro ekcunepuMmeHty (BAE), mo
akoro Oyno 3anydeHo 190 pecnoHIeHTIB i3 4OTUPbOX perioHiB Ykpainu (JIpBiBCHKOI,
Cymcekoi, 3amopizpkoi i Onechkoi obGmnacteid) 15-28 Ta 53-57 pokiB : CTyOeHTH W
BUKJagaul QimonoriyHux ¢akynpTeTiB. Lle gamo 3mory oTpumatu 00’ €KTHUBHI JaHl Ipo
0COOJMBOCTI CHPUUHATTS 3a3HAUYEHUX JIEKCEM Ta iXHI AaKCIOCHUCTEMHI OpIEHTHUPH.
OmnpautoBanHs pesynbTaTiB BAE, ne cTuMmyinamu ciyryBaJld HOMEHHM Ha IO3HAay€HHS
KpoBHOI (ITIOBHOi), HEMOBHOI Ta MNUIIOOHOI CHOPIAHEHOCTI (CBOSLITBA), YMOXXJIHUBUIIO
BHUSIBJICHHS KIUTBKICHUX XapaKTepUCTUK 1 CEMaHTUYHUX O3HAK LHX HOMEHIB, iXHIi
pO3MOJI Ha OHTOJOTIYHI W eMIipuyHi, MO3UTHUBHI W HeraTuBH1 Tomo. BAE OyB
peani3oBaHMd y ¢GopMi aHOHIMHOIO THMCBMOBOIO ONMUTyBaHHA. [HpopmaHTam
3alpONOHYBAJIM BIANOBICTH HA CIOBO-CTUMYJ MEPLIUM CIOBOM, L0 cHajgo Ha AyMKy. Jlo
CIIUCKY CJIIB-CTUMYJIiB OyJIM BKJIIOUEHI 28 HOMEHIB Ha MO3HAYEHHS POJUHHHUX CTOCYHKIB 1
CBOSIITBA.

AHani3 peakuid-BiANOBiAed HAa HOMEHHU-CTUMYJIM Ha TIO3HAY€HHS KPOBHOI
CIIOPIAHEHOCTI Ta NUIIOOHMX BIJIHOCUH, sIKI Oyiaum oTpumaHi B Hamomy BAE, naioth
MOKJIMBICTh BUSBUTH CIIIJILHI 38 CEMAHTHKOIO acOIllaTUBHI 3B’ A3KH, YU acOLiaTUBHI JIiHII.
Cnin 3a3Ha4YMTH, IO ACOI[IaTHBHI JIiHIT MU BIATBOPIOEMO Ha MiJCTaBl OHTOJIOTIYHHUX, YU
JOMIHAaHTHHUX, PeakIlii-BiAMOBIIeH, IKi CKJIaJal0Th acOLiaTUBHE SIAPO HOMEHIB-CTUMYIIIB,
10 T03BOJISIE BU3HAYUTHU CIIJIBHI OHTOJOTIYHI O3HAKH, 5IKI BUOYTOBYIOTHCS B OHTOJIOT1YHI1
acoliaTUBHI JiHII YKpaiHChbKOT HOMEHOCHCTEMHU Ha MO3HAYEHHS KPOBHOI CIOPITHEHOCTI i
HUTIOOHUX BiZHOCHH. MU BBa)kKacMo, 110 caMe€ Ha MiACTaBl OHTOJIOTIYHHUX O3HAK, YA O3HAK
A/lpa HOMEHIB-CTUMYJIB, MOXYTh OYTH BHJIIJE€HI ETHOKYJIbTYpPHI OCOOJMBOCTI JaHOi
HOMEHOCHCTEMH.

3a pesynbratamu BAE snepHUMH OHTOJOTIYHMMH pEaKLisiIMU Ha HOMEH-CTUMYJ
onyk € Bignosigi-peakmii: manenvxuit (30); poszouwaxa (24); wacmsa (18); cun (14);
secenut (13); ymoonenui (12); pionut (12); padicms (11); navxpawuii (9); eapnuii (6).
JIOMiHaHTOIO acOIiaTUBHOTO sApa HOMEHa-CTUMYJY OHYK MH BBaXXaeEMO O3HAKY
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manenvkuii (30), Ky penpe3eHTyrTh BianoBial marenvkui (21), manui (5), moroouu (1),
naumonoowui (1), manwok (1), marenvrka oumuna (1).

3a pesynbratamu BAE snepHUMH OHTOJOTIYHMMHM pEaKUisiMH HAa HOMEH-CTUMYJ
oHyka € BignmoBimi-peakmuii: marenvka (21), eapnenvra (20); nomiunuys (17); yrobrena
(14); ooneuxa (12); piona (9); padicms (9), 0obpa (8), secena (7), keimouxa (7); wacms
(6). HaituacToTHIIIY 03HAKy acOLiaTHBHOIO siApa HOMEHA-CTHUMYIY oxyka maienvka (21)
NpeACTaBIATh peakiii marenvka (19), marecenvra (2).

OTtxe, pe3yinbTaTu npopeaeHoro Hamu BAE naioTh MOXIHMBICTH NpOaHaNli3yBaTH Ta
y3araJIbHUTH €THOJIIHIBICTUYHEHE 3HAYEHHS YKPAiHCBKUX HOMEHIB-CTUMYJIIB OHYK,
onyxka. OHTOJIOTIYHOIO peakii€r, ska HaOyja HaWOUIBITY KUIBKICTh BIANOBIACH Ha
HOMEH-cTUMy1 oHyk B BAE, Oyna peakuis-BianoBiabp manenvkuu. Ciig 3a3HaA4UTH, 110
NPOJNYKTUBHO PENPE3CHTOBAHI OHTOJIOTIYHI O3HAKU 0obpa 1 eeceld, BOHH OTPHUMAIH
O/JIHAKOBY KINBKICTh pEakIili-BIAMOBINEH Ha HOMEH-CTUMYI oxyka. Li o3Haku
acoIliaTUBHO OJM3bKi, BiIOWBaIOTh OCOOJMBOCTI BIAKPUTOTO JUTSAYOTO XapakTepy
OHYYKH, B3araji BIIKPUTICTh YKPaiHCBKOTO XapakKTepy, AKa MPOCTEKYETHCS 1 B POJAUMHHUX
BITHOCHUHAX.

[Tepmr 3a Bce MOXHAa BHUOKPEMHUTH OHTOJOTIYHY aCOIiaTHBHY JIHIIO OHVK — OHYKA.
CHiTbHMMH OHTOJIOTIYHMMHM O3HAaKaMH € O3HaKU MAAeHbKUU/MANeHbKA, WACMSL;
gecenuti/gecena;, pionull/piona, ynwooaenutl/yaobaena, padicms; eaprutl/ecaprenvra. L1
O03HAKU XapaKTepHi JJIsi HOMEHIB-CTUMYJIIB, K1 MO3HAYAIOTh JITeH B YKpailHCHKIM pOJIUHI.
[IpoTucraBiaeHHs 3a CTaTeBOI0 O3HAKOIO MPEACTABIICHI B OHTOJIOTIYHUX pEaKmisfAxX Ha IIi
HOMEHM-CTUMYJU: cur/0oneuxa. TakuM YMHOM, HAHOIMKUYUMH B OHTOJIOTIYHOMY IJIaHi, a
[[¢ 03HAYa€ 1 B €THOJNIHIBICTUYHOMY, € HOMEGHH-CTUMYJIH OHYK Ta OHYKaA. JIiTH — TOJIOBHE
OaratcTBO ykpaiHuiB. JIt000B, mikiIyBaHHS, BUXOBAHHS JITeH, BUCOKI MOpalibHi, AyXOBHI
Tpajaulii y BUXOBAaHHI Ta CTAaBJEHHI 10 AITeH € €THOKYJIbTYPHOIO TPaAMIi€l0 B YKpaiHi.
Taki eTHOKYJBTYpHI Tpaauuii 3HaWnUIM, sSK O0auumo, BinAOUTOK B mpoBeneHoMy BAE.
Peakuii-BinmoBifi, SKi CTAHOBIATH SIAPO HOMEHIB-CTUMYIIIB OHYK, OHYKA, TATBEPIKYIOTh
IO TPaJHUIIIIO.

Ha ocnoBi orpumanux nanux BAE Mu KoHcTaTyemMo, L0 OHTOJIOTIYHI peakuii
ManeHbKUl/ManieHvKa, wacms, padicmv, 2apHeHbKd, CUH/0OHeuKa XapaKTepHi s
HOMEHIB-CTUMYJIIB, SIKI BIJHOCATHCS JO HOMEHOCHCTEMHM Ha I[O3HAYE€HHS POJUHHUX
CTOCYHKIB 13 CEMaHTUKOIO AUTSYOTO BiKY, X04a Il HOMEHU-CTUMYJIHU MOXYTh MTO3HAUaTH I
YIeHIB POJHWHHU, SKI € BXE JOPOCIMMH CHHAMH, JIO0YKaMH, OHYKaMH, OHYYKaMH,
NJeMiHHUKaMH, TUIeMiHHUISIMU Toino. Lle Bkasye, mo Tpaauiiiine ykpaiHCbKe CTaBJIEHHS
0 JiTed K 0 HaWBaXXJIMBIIMIOI LIHHOCTI B JKUTTI NEPEXOAUTh i Ha JOPOCIUX UJIEHIB
POAWHH, AKi 30BCIM HeJaBHO Oynu IIe AIThbMHU B L1l caMiil poauHi nnsa 06aThKiB, M1AYCIB,
6a0ych.

B excrniepuMeHTi BiICYTHI HEraTMBHI OHTOJIOT14HI peaklii 1100 HOMEHIB-CTUMYJIiB
OHYK, oHyKa. |pOHIYHUMH € OHTOJIOTIYHA O3HAKa HOMEHA-CTHUMYJIY OHVK — po3Ouuiaxa,
EeMITIpUYHI peakiii-BiAMOBI Al Ha 1€l HOMEH-CTUMYJ — 8peOHUll; 6epeOdYH; HeCLYXHAHICMb;
mpaudicupa; paszeunvosiicmeo (poc.); cum Hebrazodapumoco (poc.), a TAKOX EMIIpHYHI
peakiii Ha HOMEH-CTUMYJI OHYKA — XUMPEHbKA, 8ePMUXBICIMKA.

3a pe3ynbTaTaMU €KCIEPUMEHTY BUHUKAIOTH OHTOJOTIYHI acOI[laTUBHI JIHIT OHYK —
CUH, OHYKA — OO0YKA, SIKI MPOJYKTUBHO BIJOMBAIOTh yKpaiHChbKI POJAUHHI CTOCYHKH Ta
eTHOKYJbTYpH1 Tpaauuii. Lli acormianii npencTaBisie OHTOJOrIYHA O3HaKa sApa HOMEHa-
CTUMYJY OHYK — O3HaKa cuH, OHTOJOTI4HA O3HAKa fA/pa HOMEHA-CTUMYIY OHYKa — O3HaKa
OoHeuxka. CHUIBHUMHU OHTOJIOTIYHUMHM O3HAaKaMU B acOLIaTHBHINH JiHII OHYK — cum €
O3HAKU pionuti; padicms. CHUHOHIMIYHMUMHU acOI[IaTUBHUMH OHTOJOTIYHUMH O3HAaKaMUu
HOMEHa-CTUMYJY OHYK MU BBAXXa€EMO peakmii-BiAMOBIAI padicmuv/éecenuti. CUUIBHUMHA 91
CMHOHIMIYHMMH OHTOJIOTIYHMMH O3HAKaMHU B aCOLIaTUBHIN JiHIT oHyKka — 0ouka € O3HaKu
MaleHbKa, eapHeHbKa/eapua, NOMIYHUYSA/0onomoza, pioHa,; paoicme.
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HenpoaykTuBHO mpeacTaBieHi OHTOJOTIYHI acOLiaTUBHI JiHII OHYK — 6ambKO, OHYK
— oOpam, iX pempe3eHTYE €JWHA CIHIJbHA O3HaKa pioHuti. MacKyjliHHa OHTOJIOTIYHA
acoliaTuBHA JiHIA 0i0ych — CuUH TEX € MPOAYKTHBHOIO, € CHUIbHI OHTOJIOT1YHI O3HAKH:
PIOHEeHbKUL/PIOHUL, 00NOMO2A/NOMIYHUK, NPUKIAO O] HACAIOYBAHHA/NPUKILAO,; 20PIICMb.
Y namomy BAE mpencrtaBieHi OHTOJIOTiIYWHI acOIiaTHUBHI JiHIT 0idycs — OHYK, 0idycb —
onyxka. CHUIBHUMH € OHTOJIOTIYHI O3HAKH Gecenull, geceld, pPIiOHeHbKUll/piOHull, pioHa,
CUHOHIMIYHUMU — OHTOJIOT1YHI O3HAKU n10608/yn100.1eH U, yaobnena;
00noMo2a/noMiYHUYs; AHTOHIMIYHUMHU — O3HAKU CMAPEHbKUL/MANEeHbKUL, MATEHbKA.

Onronoriyni acomiatuBHI JNiHII 6abycsa — oHyka, 6abyca — OHYK TPpPEACTaBICHI
CIIIIBHUMHU YU CHHOHIMIYHMMH OHTOJIOTIYHUMHU O3HAKAMHU 000pa,; 000pull, pioHa, pioHul;
n10008/ynobaena; yaobaenuti; 03HaKaMU, MiITBEPI)KEHUMH BIKOBHM IMPOTHUCTABICHHSIM:
20CNOOUHA/NOMIYHUYS, CMAPEHLKA/MATEHbKA, MATeHbKULL.

OO0’eHye OHTOJIOTIYHI acOIiaTUBHI JiHII 0idycy — cuH, 0i0ycb — OHYK, 0i0YCb —
OHYKa, babycsi — oHyka, 6abycsa — oHYK TpaJaulliiHE B YKpPAIHCBKIH KyJbTypi JtoOJsiue
CTaBJICHHS 5K JIO JIFOJICH MOXMJIOTO BiKY, TaK 1 10 AiTei. ETHOKYIBTYpPHOI OCOOIUBICTIO €
mr00Jisiye ¥ MoBa)KHE CTABJICHHS AK J0 PiIHUX B ciM’i qigycs ta 6abyci, OHyKa Ta OHYYKH,
TaK i 10 HEPiJHUX.

C. YUepenanoBa, aHadi3ylOud  ETHOKYJIbTYpHI  POAMHHI  Tpagulii  HAIIUX
CIIBBITYM3HUKIB, CIPaBEIJIMBO 3ayBaXkye, MO «HHUHIMIHIA YKpaiHCBKUH AiM 3 JBOX
MOKOJIIHb, 3 OJHIE€I0 AUTUHOIO y 0aThbKiB, AiM 0e3 aiaycs i 6a0yci — He Hama TpaauIlis.
CaMOBU3HAUCHHS y JITAX — yCHAaJKOBaHA 3 JIABHIX-aBEH 4yJ0Ba pUCa HAIIOTO HAPOAY»
[3, c. 78]. OTxe, mobasye i MOBaXkHEe CTaBJICHHS 10 miaycs i 6abyci, 10 OHYKIB K 110
HaWOMMIKYMX 1 HAUPITHIMINX YICHIB POJUHH € €THOKYJIBTYPHOIO TPAJHUIII€I0, MA€ LIHHICHE
3HAYCHHS B KYJBTYpPl POJMHHUX BiJJHOCHH.

[[ikaBo, 1[I0 OHTOJOTIYHI peakWil MdaleHbKull/MaleHbka, wacms, paodicmob,
2apHeHbKa, CUH/OOHeuKa, XapaKTepHl s HOMEHIB-CTUMYIIB, $KI Hajexarh 0
HOMCHOCHCTEMH Ha IMO3HAYEHHS POJMHHUX CTOCYHKIB 13 CEMAaHTHUKOI JUTSIYOTO BiKY, X0Y
BOHM X MOXYTb MO3HAYaTH U 4YJ€HIB POAUHU, SKI € BXKE JOPOCIMMHU CHUHAMH, TOYKaAMH,
OHYKaMH, OHYYKaMH, TIUIEMIHHUKaMH, TUIeMiHHUAIAMUA — Tomo. Lli  HomeHwm
XapaKTepU3yIThCs 1HOAI 1pOHIYHUM W IHTUMHHUM IECTIMBUM 3HAuYE€HHSM, BiJICYTHICTIO
HETaTUBHUX peakIlii.

OHTOJIOTIYHI acoIiaTUBHI JIiHII, K1 MU BU3HAUMJIM Ha MiACTaBi peakiliii-BiANMOBiaeH
Ha HOMEHHU-CTHMYIH OHYK, OHYKd, TIOKa3ylOTh JIOOIsS4Ye, BiOKpHUTE, TEIUIe i JyImIeBHE
CTaBJICGHHS JO0 OHYyKa SIK JO pPiJHOTO CHHA, N0 OHYKH SK 10 piAHOT HOHBKU. Take
CTaBJICHHA € CTEpPEOTUIIOM ETHOKYJIBTYpPHOTO CTaBJEHHsS JO IiTeld B3arami, SK B
yKpaiHCBbKIM poauHi, Tak 1 B YKpaiHCbKoMy cycmiiabcTBi. lLle mnpocrexyerbcs B
YKpaiHCbKOMY HalllOHaJIbHOMY (DOJIbKIIOpPI, 1€ 3HAWILIO B1AOUTOK B MOBI1. el Oe3uinuuit
KYJIbTYpHUM eHOMEH 3HalImoB BiIOUTOK 1 B HamoMy BAE.

[lepcriekTuBY JnOCHiKEHHST BOAYaeMO B JOCHIKEHHI HOMEHIB Ha TO3HAYEHHS
POJAMHHUX CTOCYHKIB OHYK, OHYKA y XYJNOXHIH JiTepaTypi, B IPOeKIii Ha MIKKYJIbTYPHY
KOMYHIKaI[1}0, KOTHITUBHY 1HTEpIIPETalilo TOUIO.
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Nakhapetova O. Ethnolinguistic features of the nomens grandson,
granddaughter in the modern ukrainian language

The article reveals the semantics and ethnolinguistic features of the blood
kinshipnomens grandson, granddaughter. Modern Ukrainian language has a
developed system of kinship terms and properties. In linguistics, such lexical units
called «kinship termsy», «nomensy. We use the term «nomens» because of
ethnolinguistic meaning of such lexical units. The semantics of the kinshipnomens
grandson, granddaughter has not nearly spread throughout the entire historical
and cultural development.

Free associative experiment used in the research allows to analyze the
ontological value and ontological associative lines of Ukrainian family relations
nominosystem as well as to outline the ethnolinguistic features of the blood
kinshipnomens grandson, granddaughter in the modern Ukrainian language. First
of all, it is possible to define the ontological associative line grandson -
granddaughter. Common ontological features are : small; happiness; funny;
native; favorite; joy; beautiful; pretty. These signs are associative nucleus and
characteristic of nomines, which denote children in the Ukrainian family.

The ontological associative lines that we have identified based on the
reactions-responses to the nomens grandson, granddaughter. The ontological
associative lines show a loving, open, warm and sincere attitude to the grandson
as a native son, to the granddaughter as to her native daughter. This attitude is a
stereotype of ethno-cultural attitude towards children in general, both in the
Ukrainian family and in Ukrainian society. It is reflected in the Modern Ukrainian
language. This cultural phenomenon has also found in our free associative
experiment.

The prospect of the study is seen in the study of kinshipnomens grandson,
granddaughter in the literature, in the intercultural communication, cognitive
interpretation.

Key words: nomen, nomen as a stimul of free association experiment, free
association experiment, reaction-response, associative nucleus, ontological value.
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LINGUISTIC PECULIARITIES OF TEENAGER SPEECH
(based on the novels by Joanne Rowling: «Harry Potter and the goblet of fire» and «Harry
Potter and the order of the Phoenix»)
O. YerBepikoBa
Karouodam QinonociuHux Hayxk, 0oyexwm,
I3mainbcokuti 0epacasruli 2ymanimapHull yHieepcumem

Cmammio npucesaueno 00CNi0OHCEHHIO NIHe80-KOMYHIKAMUBHUX OCOONUBOCMEN MOBIEHHS
munetioxcepis. Ak 8i0omo, mumuelddcepu npusepmaromsv y6azy pi3HUX BYEHUX. HCUXO0]I02I8,
coyionoeie ma, 36u4aiiHo, NiH26ICMIB, SKI NPUOLIAIOMb 0COOIUBY Y8aA2Y BUBUEHHIO 0COOIUBOCTEl
ix Mosu ma pizHOBUOI8 MOBIEHHS, Y MOMY YUCTL HEPOPMATLHO20, OOCTIONHCYIOMb 1020 COYIANbHI
ma mepumopianvui iOMiHHOCMI. Benukoi yeaeu 3aciy208ye numauHs npo me, K muHeoxcepu
BUCI0BIIOIOMb C80I eMOYii 8 NOBCAKOEHHOMY CRINIKYBAHHI, A MAKONC ) KOHGIIKMHUX CUMYAYIsX.
Axmyanvhicms HAW020 O00CHIONHCEHH 0OA3YEMbCA HA CYYACHUX NPUHYUNAX OOCTIONHCEHHS,
8PAX08YIOUU CMBOpPeHHs [ (DYHKYIOHY8AHHA MOBIeHHEGUX eupasie. Mosea mumnetiodicepis
MaticmepHo npeocmaesieHa 6 Xy0oxcuix meopax. IlucoMeHHUKU HaAMa2aiomovcs 3pooumu yce
Modicnuse, wob 03HayeHe MOGIeHHs 0YI0 NPUPOOHIM, X0UA MOBA XYOOICHIX MBOPIE i € 3a8xiCOu
cmunizosanorw. Dopma peanizayii MOGNEHHs MUHEUONCEPIE 6 OCHOBHOMY Npeocmasiend
dianozamu, OCKibKU MOJIOOI 00U He NPOCMO 8upadicaroms cebe, a i npazHyms Oymu nowymumu
ma 3po3yminumu. Y OerempucmuyHoMy meKcmi 0ianoe MuHetoxcepis po32ni0acmucs K
bacamoynKkyionanbna €onicmn, wo mae cumyamuenuii xapakmep. Hozo ocmosna mema
noJIsl2A€ 8 CMBOPEHHI XaPAKMepUCmuKy 0cooucmocmi nepconasica, abo y 88edenHti axKoi-ne6yob
IHWOI MouKu 30py, Wo oonomazae cmeopumu egexm o00'ekmusnocmi i 00CmMoGipHOCmMI NOOI.
Jocniosxcysani dianoeu 8usAGIAOMb UKOPUCMAHHA MAK 38anux "mycmux cnig", wo nepedaromo
YU-MO HeBNeGHeHICMb, 8a2aHHA, po3nay. IHWIOW PUCOI0 BUABTAEMbCA BHCUBAHHA Oazamoi
KLIbKOCMI  CMaHoapmu308anux ma KIWO8anux @paz i eucnogis. Y cmammi maxkoic
PO32180al0MbCsl OCHOBHI (DYHKYIOHANbHI munu 0ianozie muHeodxcepie ma Haubiibul YacmomHo
BOICUBAHUX K HUX CTI8, NIH28ICMUYHE BU3HAYEHHS eMOyil, cnocoou ma NPUYUHU CKOPOYEHMHs
NeGHUX C1i8, 0CODIUBOCI BHCUBAHHS ClleH2Y MA NiHe8ICMUYHe 8MINEeHHs OYIHOYHUX NeKCUYHUX
00UHUYb. 3aNPONOHOBAHO HANPSAM NOOALLULO2O OOCTIOHCEHHS.

Knrouoei cnoea: mosnenns, mutetiodxcep, hopmu CRiiKy8aHHs, ClleH2, CKOPOUEHHS.

Person’s speech reflects cultural and historical background of each epoch and is the
means by which cultures express themselves and represent their identity. Linguists pay much
attention to study the speech peculiarities of different population groups, investigating social,
age, and territorial differences. Particular interest is focused on the study of various features of
teenager speech, that is, of the young people who most quickly respond to all life challenges and
the environmental changes. They absorb and reflect new phenomena, tend to stand out and catch
people’s attention, and this is reflected in speech on phonetic, lexical and syntactic levels. Since
the speech of teenagers is being changed during each period of social and historical
development, the interest of linguists to investigate its striking features remains not little.
Various aspects of teenager speech and language have been studied by such researchers, as: H.
Mencken, G. Holmes, U.O. Potyatynnyk, V. J. Mizetskaja, V.V. Balabin, and other researchers.

The topicality of our investigation is grounded in the modern principles of speech
creation and functioning including man’s language in general. Young people figuratively
compose one of the potentialities existing in every society, consequently, the mobilization of it
influences social viability and future development. In addition, the formation of teenager speech

©0. Yersepikosa. 2018
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allows us to trace the role of certain linguistic components in the processes that contribute to
dialogical communication. The study of the syntactic organization of teenager speech is
important because the ontogenesis of linguistic ability helps to insight in the core of speech
behavior, understand the conditions of mutual understanding or misunderstanding when the
communicants exchange opinions, thoughts and values.

The object of our study make linguistic characteristics of teenager characters represented
in the novels «Harry Potter and the goblet of fire» and «Harry Potter and the order of the
Phoenix» by Joanne Rowling. As we known, the speech characters, observed in various
belletristic texts, though stylized and processed by the author, at the same time is very close to
the natural spoken language.

We concentrated our attention at the study of communicative and lexical features
observed in the speech of teenagers. According to J. Arnett, a teenager is a young person, a boy
or a girl between the ages from 13 to 19 years [1, c. 470]. As a specific age group, teenagers are
characterized by individual markers of maturity, the ability to make own decisions, peculiar role
expectations, definite functions in the society, which are undoubtedly reflected in their speech.

Languages stabilize, consolidate and unite nations and states. Speech, being realized in a
language, also unites, but at the same time contributes to the creation of jargon, Argo,
professionalsms, often retaining dialectal and individual characteristics of man. The term
«speechy denotes both, the process of communication, and the result of speech activity, i.e., the
text — oral, written, or even not pronounced, as for example, in case of inner speech. According
to V.J. Mizetskaja, the speech of teenagers realizes all the richness of a language, all its
expressive power [2, c. 47].

We have observed that the most frequent forms of teenager communication are
performed in the form of a dialogue. One of characteristic features of dialogical speech is its
emotional character.

According to O.0. Selivanova, a dialogue is a two-way exchange of information between
two people having the form of questions and answers [3, c. 112]. In a belletristic text, a dialogue
between teenagers is understood as a multifunctional entity characterized by situational character
and spontaneity and having cooperative character. Its main purpose is viewed in the creation of a
character's self-characteristics, or in the introduction of some other’s point of view, which
contributes to «the creation of the effect of objectivity and authenticity of events» [4, c. 161].
Studying all personage's dialogues we deeply insight in his image.

Dialogical speech has bilateral character. In the course of communication one of the
characters acts as a speaker, then — as a listener, who should respond to the words of his partner.
In general, dialogues realize personage’s viewpoints, structuring speech in a peculiar way. The
better teenagers know each other, the shorter are their replies if they talk about their everyday
problems. That is why such speech is often noted by incompleteness and shortness of replies.

How are you, Mr. Weasley? - Thank you, Harry, I'm o’key [5, c. 31].

«Hello, Ron. How are you?» «Fine, thanks. What about you?» «Oh, not too bad» [5,
c. 12].

In the given example, teenagers use short sentences and clichés, such as: «How are you?»
ta «What about you?» We consider that teenager speech is characterized by standard phrases and
clichés, which helps young people to react quickly and brings them confidence and weight.

Laconic speech of initiating character as well as relies indicate that, firstly, the omitted
members of a sentence can be easily restored, and secondly, that young people are not verbose in
their communication, except for specific situations of psychological pain or need to speak about
the touching important past events.

The investigated dialogues highlight the use of the so-called «empty wordsy, that is,
words that do not indicate anything, but serve to fill in the pause when the teenager tries to find
the necessary word in his memory. For example: well, well now, so, now, you know, let me think,
in fact.
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Since teenagers do not always have the required number of lexical units in the
vocabulary, the use of similar words becomes a hallmark of their speech.

In the dialogues we noted many standardized speech expressions. They are knowen as:
«formulasy, «templatesy, «stereotypes», for example: «Well, look herey, «Please, tell me», «Can
I help you?», «Cooly.

Depending on the leading communicative function [3] performed by this or that dialogue,
scientists distinguish the following functional types of dialogues:

e Questioning :

- Whose car do you think is faster, yours or mine?

- | have no idea.

- Well, okay, what kind of car do you drive?

- Honda Accord [6, c. 64].

e Agreement:

- That car is a big piece of shit!

- That is what | can afford.

- So, it is still a big piece of shit.

- Well, it works [6, c. 65].

e Exchange of impressions (thoughts):

- «Have you had a good summer, Harry?» — said Hermione. «Did you get our food
parcels and everything?»

- «Yeah, thanks a loty, said Harry. «They saved my life, those cakesy.

- «And have you heard from —?» Ron began, but at a look from Hermione he fell silent
[5, c. 36];

e Discussion (talk)

- You know what kind of car | drive?

- No.

- A Ford Mustang. Ford, baby! Ford.

- Is that a good car?

- Damn right it's a good car.

- | see.

- Does your car go fast?

- It goes however fast | make it go. Generally, around forty miles an hour | guess [5,
c.64].

The language of teenagers includes such common expressions as «of course, to take care,
OK, to get up, lunchy.

The replies «OK» or «o ’kay» are known from the early childhood. They come from «all
correcty, in the meaning that «everything is all right». The «OK» expression became frequently
used in the thirties and came to life in many languages of the world. At first it penetrated into the
German language and later to almost all European languages. For example:

- How is Hermione? Is she o ’kay now? — She is OK! [5, c. 166]

-1 think it’s not OK! —Said Harry- No, it’s OK! —answer Ron[5, c. 166]

Another word, often observed in the language of teenagers is «cool», which in
dictionaries is translated as something between warm (luke-warm) and cold. In everyday
communication, «cool» is translated as «great», «grandiose», «excellenty. Compared with the
word-combination «/t’s great!» the phrase «It’s cool!» is preferred by teenagers.

- Do you like ice-cream?

- Harry, it’s cool! /5, c. 175]

At the moments we admire somebody or wonder about something, we may say: «That’s
wonderful», or «How can it be!», Teenagers shout «Oh boy!» Regardless of whether a boy or a
girl is standing next to the speaker. For example:

- «Oh boy!» - said Ron in disbelief [5, ¢. 154].

- «Oh boy!» - I expect they’ll be six feet long [6, c. 243].
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We know that emotions accompany people in every situation, especially when something
extraordinary happens, which calls forth emotional change, like astonishment, strong fear, great
joy. For example:

- Ouch - squealed Lavender Brown [5, c. 106].

- Ouch - just about summed up the Blast-Ended Skrewts in Harry’s opinion [5, c. 107].

«Ouch!» yelled Dean Thomas after about ten minutes «It got me» [5, c. 107].

In the situations of tension and excitement we observed phrases, like «Oh my God!
Jesus!» For example:

- Jesus -said Ron shortly.

«Your dad’s in the paper, Weasley!» said Malfoy, brandishing a copy of the Daily
Prophet and speaking very loudly, so that everyone in the packed entrance hall could hear.
«Listen to this!» [5, c. 110].

Nevertheless, phrases, like «Oh my God! Jesus!» are used by teenagers less often than the
exclamations «Ouch!» a6o «Oh boy!».

In the modern English language there is a tendency to shorten words in sentences. So it
becomes very laconic and confidently, without any regret, changes long and not very long words.
The same tendencies are observed in the language of teenagers. For example:

«Tha’s next lesson, Malfoy. Yer jus’ feedin’ ‘em today. Now, yeh’ll wan’ ter try ‘em on a
few diff rent things - I've never had ‘em before, not sure what they’ll go fer - I got ant eggs an’
frog livers an’ a bit o’ grass snake - just try ‘em out with a bit of each»[6, c. 106].

So, because of the length and cumbersome nature of some English words, the younger
generation more and more often uses in their writing instead of 'you' simply 'U' (the
pronunciation is one and the same), and instead of 'to’, it's just '2', and «4» instead of «for». So
all these rock-band names — «U2», «INXSy» - are not just abbreviations. They have another
concealed meaning, for example: «U2» may be read as «You two» or «You toox.

A significant part of the slang words used be teenagers make lexical doublets of neutral
or spoken units. For example: ace, boon, coon in the meaning chap, pal, fellow; guy, chum, mate,
friend.

To the category of synonymic doublets we may also relate such slengizms as:

posse, dogpack, tribe, crew / one's circle of friend;

buzz crusher / killjo;

kill, kari / make fun of.

Particular attention deserves the part of teenager slang, which belongs emotionally
colored vocabulary, often having a mocking, ironic or parody connotation, which in general is
typical of any professional jargon, for example:

mule with a broom - a very ugly girl;

fruit i looser - stupid person.

As we can see from the above examples, metaphorical transfer plays a significant role in
the formation of these units.

Considering some variations of abbreviations, we should especially focus on various
types of abbreviations and clipped forms that are widely used in teenager speech. We can
observe numerous examples of expressively coloured shortenings, the function of which varies
depending on the situation of use: the more informal is the situation of communication, the more
often these units are noted. For example:

soph = sophomore; zam = exam. ret = tobacco cigarette; croc = crocodile, fab =
fabulous, uni = university, vac = vcation. The tendency to use them in speech may be explained
by the wish to sound modern, be “the member” of some group.

Initial shortenings are often used with the purpose of economy: B.F. = best friend; P=
parent; F = father/friend/false/farewell. The use of such words by teenagers may indicate their
attempt to remain obscure to the uninitiated, as a characteristic feature of some group. The
named phenomenon may also have playful-parody colouring.
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There exist formations based on numerals and decimal fractions: 42 / cool, hip — very
nice, suitable; 2,5 — universal policeman or safeguard [7].

A special place among slang units occupies a rather large group, of interjections and
exclamations, which add emotional colouring and reflect feelings or will. Most often, they
represent a couple of words or sounds and express different emotional manifestations:

1) surprise: bonk!, aha!, chyaa!, flip mode!, oh my goshness!, shnikies!;

2) agreement / disagreement: bet!, dude!, shoots for real!, ah... ja! ta huh!;

3) approval / disapproval: dig that!, cool!, score!, damm right!; boo-boo!;

4) confusion: sqeebs!, erf!, ouch!, woo-hoo!;

5) different forms of excitement: squish!, woochow!, cool! epic!, oops!;

6) joy: woopty-woo!, oh boy!, hooray!, goody!, oh my!, gee!

7) fear, sadness, shock: ah!, Wow!, Uh!, Damn! That are often accompanied by
commentaries about the visual reaction, like: «terrified, scared, shivering, crying, full of sadness,
make the hairs on the back of the neck stand-up» [7].

In addition to this way of expressing emotions there is a large number of words having
evaluative connotations that make the speech of teenagers more expressive and emotional, for
example: awesome, bomb, biggity/diggity, boss, chounch, coolarific, doke, dope, fantabulous,
killer. Negative connotation have the words, like: bunk, bogus, booty, buttery, doobs, schwag,
shady, skadip, jankety.

We should note that negative evaluations are the more prevalent in youth slang, which
has been observed in dialogical communication. Slang confirms that a language structure reflects
social heterogeneity of a society structure. It embodies various social processes and reflects
social and psychological settings of a society.

As we may observe, short-circuited elliptical sentences prevail in the speech of teenagers,
which increases the dynamism of speech, fixes its situational orientation and emotionality.
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Chetverikova O. Forms of realization of teenager speech (by the novels by J.Rowling
«Harry Potter and the Goblet of Fire» and «Harry Potter and the Order of the Phoenix») —
article

The article is devoted to the investigation of communicative and lexical features of
teenager speech. The criteria for the classification of the defined speech type have been
distinguished. The peculiarities of slang and shortened words havebeen investigated. Various
emotional background of speech have been studied.

Key words: speech, teenager, communication forms, slang, shortening.
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JIHTBOCTUJIICTUYHI ®YHKIII ENNITETA B HOBEJII «ITAJIHHA BYJIUHKY
ALIEPIB» EAI'APA 11O
I'. MenpHUYEHKO
KaHOuoam neodazociyHux Hayk, 0oyexm,

1lis0ennoykpaincokull HayioHaIbHUL nNedazo2ivHull yHigepcumem

imeni K. /. Yuuncoxozo

€. MakapeHko
cmyoenmxa IV kypcy,

Ilis0ennoyxkpaincokulli HAYIOHANLHUL Neda2o2iuHull YHUBepcumem

imeni K. /. Yuuncoxozo

Y cmammi ymouneno cymmuicmv noHamms «enimemy; SUSHAYEHO Micye enimema 6
meopax E. A. Ilo na npuknaoi nogenu «lladinus 6younxy Auiepie», memooom cyyinibHoi 6UbipKu
BUOKPEMIIEHO Ul KIACUGDIKOBAHO ABMOPCHKI enimemu 8i0N08I0HO 00 iXHbOI cemanmuunoi Gpynkyii
i npazmamuunoz2o nomenyiany. 3’sacoeano, wo 6 nogenax E. A. Ilo npesanorome enimemu
I0etiHO-CMUCTI080] MA NpAeMAMuyHOi CIPAMOBAHOCH, XYOOICHbO-eCMEMUYHA HC (DYHKYIA
enimema 6idiepae 0ONOMIJNCHY PO.ib.

Knrouoei cnosa: enimem, nosenu Eocapa Anana Ilo, npaemamuuna, ioetino-cmuciosa,
XY002ICHbO-eCmemudHa QyHKYis enimema, eMOYiliHi, nepyenmugHi, onucosi enimemiu.

HenoBTOpHICTh 1JIOCTHIII0O NUCbMEHHUKA 3a0€3Me4y€ThCsl YHIKAJIBHUM IO€THAHHAM
CTHJIICTHYHHX MPUHAOMIB — PENPEe3CHTAHTIB CBITOMNIALY W HAaWBOXKIMBIMINX KOHIENTIB Y
TBOpuOCTi aBTopa. OcobinuBe MicIe cepell HUX IOCIJIa€ emiTeT — HEBiJ €MHa CTHIIEMa KaHPY
€MOTHUBHOI IIPO3H.

Eniter € 0HUM 3 OCHOBHUX CTMJIICTUYHMX 3aCO01B XY/I0’KHBOTO MOBJIEHHS, 3aCHOBaHUN
Ha B3aEMOJIi TPSMOTO W TEPEHOCHOrO0 3HA4YeHb cjoBa abo cloBocmoiydeHHs. Emiterom
Ha3UBAIOTh YHIKaJbHE 0Opa3He, XY/I0KHE O3HAYEHHS, L0 MOETHYEThCA 3 IMEHHHKOM 3 METOIO
NPECTaBICHHS CHEU(iuHOI HEMMOBTOPHOI CYTTEBOI BIACTHUBOCTI MpEaMeETa, MOHSTTS, SBUIIA
TOILIO Ta MPHJIAHHS M eMOLIIHOT BUPAa3HOCTI, TOETUYHOI SICKPABOCTI.

JochikeHHsAM emiTeTa, K1 Maike 3aBKIud NPOBOJAUTHCA B paMKax KOTHITUBHO-
OparMaTU4YHOrO MiAX0Jy, 3aiManucs Taki HaykoBuli, sk I. B. Apuonpa, ®. 1. Bycnaes,
O. M. Becenosebkuit, 1. P. Tamenepin, C. A. [Iybanos, B. M. XupmyHcbkuii,
0. O. 3eneuenpkuii, O. C. OxmanoBa, O. O. IloreOns, b. B. TomameBchbkuii Ta iHIII.
CTunicTMUHUN TOTEHLIal O3HAYEHOro TMPUHOMY BHUBYABCS SK OCOOJIMBICTH  1110CTHIIIO
aMepUKaHChbKUX KiacukiB, sk-oT @. C. dinmpkepansaa (M. B. Menbnuk), I'. ®. JlaBkpadTa
(M. Xapmc), Ix. Ceninmxkepa (FO. O. T'oBepa), k. Jlonnona (O. H. Ilignyoceka), P. bpen6epi
(T. €. Maptunosa, P. I1. IanoBa) Ta iHmmx. [laHi, oTpuMaHi B X0/l aHaNi3y TBOPIB O3HAYEHUX
aBTOPIB, CBIMYATh MPO TMOTYXHY XYAOKHBbO-€CTETHUYHY, 1ACHHO-CMHUCIIOBY W IparMaTu4dHy
GyHKILIIO emiTeTa B Xy10’)KHbOMY JUcKypci. Jlitepatypna cnaamuna E. ITo B 1aHOMY acniekTi He
€ BukitoueHHsM. He 3Bakatounm Ha Te, mo emiter E. [lo Bucrtymae 3aco6om BepOainizarii
0araTboX KaTeropiil TeKCTy Ta BU3HAYa€ CBOEPIIHICTh CTUIIIO MUCHbMEHHUKA, a 1Oro TBOPUICTH €
npeaMeToM 0OaraTbOxX JOCHIDKEHb, MpodiiemMa (YHKIIOHYBaHHS €IITETIB y HOro TBOpax
3aJIMIIAEThCS HEJOCTATHbO BUBYEHOO. Lle miaTBepiKye akxmyanvHicms i 3Ha4ywjicms HAIIOTO
TOCIIKEHHS.

O6’ckm NOCIIIPKEHHS: €MITeT SK JIHTBOCTHIJIICTUYHHUM 3aci0 BUPA3HOCTI XYA0KHBOTO
TUucKypcey. [Ipeomem Oocnioscenus: 0COOMUBOCTI (YHKIIOHYBAHHS €IITETYy B OIOBIJTaHHSIX
Enrapa Ilo na npuknani onoBiganns «Ilaxinus gomy Atepisy.
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eMiTeTIB y TBOpPAax aMEPUKAHCHKOTO mNuchbMeHHuMKa Enrapa Ilo Ha npukinaai onoBiiaHHS
«ITamiaHs gOMY ATIEpiB.

Jlnist TOCATHEHHSI METH BUKOPHCTAHO TaKi Memoou 00CniodiceHHs: TEOPETUUHUN — aHali3
MaTtepiaiiB JOCIIHKEHHsS JIHTBICTIB, Ae(PIHIIHHUA — OMKMC JIIHTBICTUHYHOTO TEPMiHY; METOI
CYLTbHOT BUOIPKH, KBAHTUTATUBHUI METO/I.

Emiter 3maBHa 3BepTraB 0 ceOe yBary BYCHHX-CTHJIICTIB SK JIIHTBICTHYHOTO, TaK 1
JITepaTypo3HaBUOTO HAIpsMy. ICTOpisS BUBYEHHS EMITETy MOYMHANACS 3 JABHIX PUTOPIB, fAKi
B1JIBOJIMJIN IIbOMY CTHJIICTUYHOMY MIPUHOMY 3Ha4YHE Miciie. Y CepeIHbOBIYYS BUBUCHHS €IiTETa
BIMIANIUIO Ha Apyruil miaH. EmiteroM Ha3uBamM NPUHAOM «TaKWd, IO THUII3YyE», TOII 5K B
AQHTUYHOCTI HOMY JTaBajid Ha3BY «TOMi, 1m0 mpukpamaex» [1, ¢. 5]. 3ayBaxkumo, 110 ax 10 APYyroi
MOJIOBUHU MHUHYJIOTO CTOJITTS JAQHWHA CTHJIICTMYHHIA TpPUHOM PpO3IJIsAaBcs JHUIIE sIK 3acid
MpUKpAIIEHHS MOBH, cmoci®0 3poouTtu ii Oumblie BUpa3HOK. | TUIBKKM OCTaHHI POKH
03HAMEHYBAJIMCS HOBUM MOBOPOTOM y BHBYEHHI €MiTeTa: HOro MOYMHAIOTh BUBYATU 3 MO3MIIIi
KOTHITUBHOTO aHaJi3Yy [2].

Y  BITYM3HSHIA  JIHTBICTHIII  OCHOBOIOJOXXHUKOM TEOpii eMiTeTa BBaXa€ThCA
A. H. BecenoBchkuid, SKHIl CTBEp/KyBaB, IO «3a €MITETaMU JICKUTh JajeKa 1CTOPUKO-
NICHXOJIOTIYHA MEPCIIEKTUBA, I[iJIa 1CTOpis CMaKy W CTHIIIO B MOTO PO3BUTKY Bif i7Ieil KOPUCHOTO
i Oa)kaHOTO J10 BUOKPEMJICHHS MTOHATTS IIPeKpacHoro» [3].

I. B. ApHOJIBII Ha3UBAE EMITET IEKCUKO-CHHTAKCHYHUM TPOTIOM, OCKUIBKH BiH BUKOHYE
GyHKIII0 O3HaueHHs, 00CTaBUHM ab0 3BEPHEHHSI, BIAPI3HAETHCS HEOOOB'S3KOBO MEPEHOCHHUM
XapaKTepoOM CJIOBa, IO HOro BHWpaxae, i OOOB'SI3KOBOIO HASBHICTIO B HhOMY EKCIIPECHBHHX
3a0apBlieHb, 3aBSKH KM BHCIIOBIIOETHCS CTABICHHS aBTOpa 10 mpeamMeTay [1].

Crumictnuna QyHKIIA emiTeTa TOCUTh OaraTorpaHHa W 3yMOBIIOE IIUPOKI MOKIHBOCTI
JIOCJTIJDKEHHS HOT'O MPOSIBIB B 1110CTUJII aBTOPA.

JlitepatypHe HambaHHS BHIAaTHOro mnuchbMeHHHMKa Enrapa Ilo mociimkyBaioch i
JIOCTIIKYyeThesl OaraTbMa BueHUMH, TakuMu sk B. 5. bprocos, JI. 1. Bonogapceka, I'. 3106iH,
1O. B. KoansoB, O. M. Hikomokin, I'. 1. Cineman. fIpkoto i BiIMIHHOIO PHCOIO TBOPYOCTI
Enrapa Ilo € TsoxiHHS 10 KatacTpo(iuHUX CIOXKETIB, MOXMYPHUX MOJiH, 3710BICHOT 00CTaHOBKH,
3araibHOi aTMocdepu Oe3Hali i po3nady, 10 TpariuHux TpaHchopmalliil JIF0JICHKOI CB1IOMOCTI,
OXOIIJICHOT JKaXOM 1 BTpaTH KOHTPOJIO HaJ co00r0. Yci 1i 0coOIMBOCTI HOro MpO3U CHOHYKAIU
JEeSKUX KPUTUKIB TPAaKTyBaTH MOro TBOPYICTh fK SIBUINE, IO ICHYE «I03a 4YacoM 1 I03a
npoctopom» [4, c. 228].

CamMe emniTeTu € MOTYXHUM 3aCO00M Yy pyKax MUCbMEHHMKA Il CTBOPEHHS HEOOX1HOTrO
eMolIiifHOTO ()OHY OMOBII, K, HANPUKIIAJ, B onoBiganHi «llagiHHsa qomy AlepiBy, ke i Oyno
B35ITO 32 OCHOBY HAIIIOTO JOCIIKCHHS.

«[TaminHg noMy AmiepiB» — CrOppeaJicCTUYHa pPO3MOBiAb PO BI3UT OIOBiIa4Ya Yy
CTapOBUHHUI Ma€eTOK CBOTO XBOPOTO MPUSATENS, PO MICTUUHUHN 3B'SI30K MK OpaToM Ta CECTPOIO
Ta HaJIPUPOAHIN 3B'A30K MK JJOMOM Ta HOTO MEUIKAHIISIMU.

3 mnepmMx PpSAKIB OMNHUC MOXMYpPOro OyAMHKY BKa3zye Ha TMOAANBIIMN JIOCUTH
HEONTHUMICTHYHUI po3BHTOK mofiit. «During the whole of a dull, dark, and soundless day in the
autumn of the year, when the clouds hung oppressively low in the heavens, | had been passing
alone, on horseback, through a singularly dreary tract of country; and at length found myself, as
the shades of the evening drew on, within view of the melancholy House of Usher.» Bukopucrani
B IIbOMY 3auuHi ajaBepOiaibHUi emiTeT «oppressively» Ta aTpuOyrtuBHMII emiteT «drearyy
CTBOPIOIOTh HANpPYXeHy aTMocepy aHTHIUMNAIli >KaxJIHUBUX, MOXJIUBO, MICTUYHUX TOJIH,
HiABHUILYIOTh MOYYTTs TpUBOrH. OMOBiaHHS CKOHIIEHTPOBAHO HABKOJIO 1711 MOMMPaHHS IYIIi
reposi pa3oM 3 HOTo JIOMOM, 1 i7esl 1Sl IEPEJAEThCSl HE CTUIBKU PO3TOPTAHHAM CIOKETY, CKIJIbKU
CHCTEMOIO e(DEeKTHUX EMITeTiB, (PYHKIIIS SKUX B TBOP1 peali3yeThcs y MOEIHAHHI IparMaTUYHOTO
1 171efHO-CMHCJIOBOTO TIJIAHY.

CTBOpeHHMii eMOIIHII HACTPii ICHY€E MPOTIATOM YCi€l HOBEJIU. ABTOP HArHITA€ HAMPYTY,
HAIOJIETJIMBO BKa3ylOUM Ha OCHOBHI €JIEMEHTH HENPHUBITHOrO MeW3axky W JeTall B OIMHCI
oynuHky «the bleak wallsy, «a few rank sedges», «a few white trunks of decayed trees». Ha ¢oni
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iei 6e3paaicHoi 0O0cTaHOBKHM BHOYMOBYeThCs (irypa Ponepika, mo crae ii gactunoro. LI[Biib
HABKOJIO OyIWHKY, sKa 3BHCA€ 3 KapHM3iB, Haraaye Ka3koBe maByTuHHs («a fine tangled web-
work»), sik 1 Bostoccst rociogaps o0yauaky («wild gossamer texturey).

Enrap Ilo BUKOpUCTOBYE €MITETH HE JIMILIE JUIS OMKUCY 30BHILIHBOIO BUIJISLY IepoiB, SIK MU
0auMMO B OCTAHHBOMY MPHKIAi, a ¥ s mepeaadi iXHOro BHYTpImIHBOro crany. [Ipo mymry
Ponepika narmcano tak: «an excited and highly distempered ideality».

MunaioTe IHI ¥ Hampyra 30UIbIIYEThCS, a KOJbOPU THITIOUOI atMochepu («oppressive
atmoshere») temHimaoTh. YuTauy crnovatrky cTae BiIOMO NpPO CMEPTh cecTpu Aiiepa, ajie B
KiHIIl To/ii HAOyBaIOTh CTPAIIHOTO PO3BHTKY — KIHKa MOBEPTAETHCS JO JKHUTTSA, 100 3a0patu
OpaTta — HOBella csira€ HaWBUIIOTO €MOIIiiiHOro ctaHy. | 3HOBY omuc HPUPOAU, HACHUEHUI
PIZHOMaHITHUMH eriTeTamu, HmiATpuMye cTBopeHy atmocdepy: «The radiance was that of the
full, setting, and blood-red moon...there came a fierce breath of the whirlwind...there was a
long tumultuous shouting sound» [5, c. 206].

IneiitHnii ¥ eMOLIMHWA 3MICT aBTOPCHKOTO 3aayMy IJICHIIIOETHCS  KUIBIIEBOIO
KOMITO3HMIIIEI0 TBOPY: MOXMYPHUH TOYATOK OITOBIJIAHHS IEPEKIUKAETHCS 3 KAXJIMBHM KIiHIEM,
TpariyHUM 3racaHHSAM 1€ OJHOTO JBOPSHCHKOTO POAY. 3ayBaXKMMO, LI0 MIKPOKOHIIETIT
«IIOXMYpPHI», IKHW € BU3HAYAIBHUM Y HOBEJI, BEpOATi3y€eThCs 32 JOTIOMOTO HU3KH CITITETIB:
«somber tapestries», «gloomy furniture», «grim phantasmy, «dark day», «grey sedge» toio.

VY mporieci gociimpkeHHsT 0yi0 BHOKpeMiieHO 117 emiTeTiB i BM3HAYEHO iXHI OCHOBHI
CTHJIICTUYHO-CMHUCIIOBI (DYHKIIIT, a caMe:

1. CTBOpeHHsI NMPUTHIYCHOI W TPUBOXKHOI arMocdepu 3acobamu 300paKeHHS CTaHy
npupomu: «a dull, dark, and soundless day in the autumn of the year»; the clouds hung
oppressively low in the heavensy; «a singularly dreary tract of country»; «black and lurid tarn;
tarn lay in unruffled lustery; «gray sedge»; «ghastly tree-stems»; «a pestilent and mystic, dull,
sluggish, faintly discernable, and leaden-hued vapor»; «sullen waters of the tarn», «the dim
tarn»; «impetuous fury of the entering gust»; «a tempestuous yet sternly beautiful night»;
«violent alterations of the wind»; «blood-red moony»; «a fierce breath of the whirlwind»; «the
deep and dank tarny.

EniTetn po3ramoBaHi B NOPSAAKY HApPOCTaHHS IXHBOTO €MOLIMHOIO 3Hau€HHS, IpHUpoa
HEMOB TOTEPEKYE PO HEMHUHYYE JKaXJIMBE HA TIOYATKy OMOBIIaHHS Ta CTa€ TOJOBHOIO JIFOUYOI0
0CcO00I0 HaIpHKIHII, BIUIMBAIOYM HA TCHXOJIOTIYHMI CTaH TepoiB 1 Mmojii B MaeTky. ABTOp
BUKOPUCTOBY€E MeTa(OpHUYHI KOJOPUCTUYHI Ta OL[IHHI EMITEeTH, SIKi MOCHIIOIOTh 1 3aKPIIUTIOI0Th
CHUMBOJIIYHI 00pa3u.

2. [MocuneHHs aHTUIMMALIT )KaXJIMBOTO 3aco00aMu BIATBOPEHHS 00pa3y Ma€eTKy — 330BHI i
ycepenuHi. Y 300pa)kK€HHI aBTOPOM JOMY 330BHI MPOCTIAKOBYIOTHCS JIBI PHCH: Tepiia —
nepconidikartist OyaiBii, HaIaHHS il CXOXKOCTi 3 MOT'YTHIM BesieTHeM: «eye-like windowsy, «vast
house»; «mighty walls»; ta npyra — cTBopeHHs 3aranbHOi aTMocdepu kaxy, GOHY Ui MO,
10 po3ropratothes: «mansion of gloomy, «the quaint and equivocal appellation of the housey;
«@ wild inconsistency between its parts and the crumbing condition of stonesy»; «silent yet
importunate influence»; «oppressive atmospherey.

Intep’ep MaeTky 300pakyeTbcs 3a JIONOMOIOI TPUKMETHUKIB 3 MEPLENTHBHOIO
(kosopucTHYHOK) ceMaHTHKOW: «dark passages», «dark draperies», «black oaken floor», «gray
walls and turrets», «gray stones», «insufferable gloomy»; «gloomy furniture», «an air of stern,
deep, irredeemable gloomy. 3arajJibHOIO PHUCOK KOJOPUCTHYHHX EHITETIB € MPEBATIOBAHHS
aXpoOMaTUYHUX TOHIB TEMHMX BIATIHKIB: B YOPHOIO, IOIJIMHAIOYOTO BCI IHIII KOJHOPU
MOYYTTIB Ta BXE HE BIJIMYCKAIOYOro iX, 0 CIpOro — SKUA CUMBOII3YE BUCHAKEHICTb,
CaMOTHICTb, HENpHUKasHICTh (KoJip MpuBUAIB). Ll1 ramMMa KOJbOPIB YTPUMYETHCS BIPOJOBNK
YChOT'O OMOBIAAHHS, JUIIE JEKUTbKA pa3iB JOMOBHIOIOYUCH 1HITUMH, XPOMAaTUYHUMHU TOHAMH —
yepBOHUM (y 300pakeHH1 I'y0 HeODKYMIN) Ta 3eleHyBaTo-XOBTUM (y 30BHIIIHOCTI Ponepika),
SIK1 TAKOK HECYTh CUMBOJIIYHE HABAHTAXKEHHSI.

3. BiaTBOpeHHs €MOLIMHOTO Ta MCUXIYHOTO CTaHy JroAuHH. IIpo mouyTTs omosimaua
yntaemo: «There was an iciness, a sinking, a sickening of the heart — an unredeemed dreariness
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of thought which no goading of the imagination could torture into aught of the sublimey. I nani:
«insufferable gloom pervaded my spirit»; «with a feeling of awe»; «a sensation of stupor
oppressed me»; «an intensity of intolerable awe»; «an irrepressible tremor gradually pervaded
my frame»; «an incubus of utterly causeless alarm»; «uncountable yet unendurable sentiment of
horrory»; «extreme terror». Sk 6aunmMo, TYT epeBaXKaIOTh EMOIIiiHI €MITETH 3 CEMAHTUKOIO JKaxXy
— 0€3MEKHOT0, KPHIKAHOTO, MICTUYHOTO, BiJ SIKOTO IITTEHIFOTh KIHIIIBKH W TYMKH.

A ot sxuMm noctae Ponepik Ha Xya0KHbOMY 10JIOTHI aBTopa: «his voice varied rapidly
from a tremulous indecision ...to ... abrupt, weighty, unhurried, and hollow-sounding
enunciation»; «broken and equivocal hints»; «in terms too shadowyy; «highly distempered
ideality»; «his elaborate fancy brooded»; «phantasmagoric conceptions of my friend»; «fervid
facility of his impromptus»; «wild fantasies»; «a tremulous quaver». O0pa3 BIaCHUKY MA€TKy
BepOaTi3yeThCs 3a JOMOMOIOK) CINITETIB 13 CEMAaHTHKOK HEPBOBOCTI M TPUBOXKHOCTI, IO
NepealoTh KOJIMBAaHHS €MOIIHHOTO CTaHy MIEPCOHAXKY Bij HAMPYKEHOCTI i HECTIHKOCTI TICUXIKH
JI0 €KCIEHTPUYHOCTI i MMOTOMOIYHOCTI y ITPOSIBI BiTUYTTIB.

4. BiaTBOpeHHsI CBITY BiT4YTTIB (30pOBUX, TaKTUIBHHUX, 3BYKOBHX) 3a JIOTIOMOTOIO
JIEKCEM KOJIbOPY axpoMaTwuHux TOHIB («White trunks», «black tarn», «gray siege»); jaekcem
¢bi3nyHOrO CTaHy — BETXOCTI M 3acTtapinocTti («tattered furniturey», «a fine tangled web-work»,
«crumbling condition»; «wild gossamer texture»); MOBHUX PENPE3CHTAHTIB Pi3KUX, METAICBUX
3BYKIB, IO IJICHIIOIOTh BITYYTTS CTaHYy MK XHUTTSIM Ta CMEPTIO, acOIIOIOThCA 3 0Opa3zaMu
OPUBHIIB 3 JIAHIIOTaMH, IOTOMOIYHOI MYKOI0, skaxoM («grating soundy, «dragon’s unnatural
shriek», «horrid and harsh shrieky, «a terrible ringing sound»; «hollow, metallic and clangorous
reverberationy).

5. XapakTepHucTrKa 30BHIIIHOCTI TIEPCOHAXKIB, 3 0COOIUBOIO SICKPABICTIO MPE/ICTABIICHA B
omuci obpasy Poaepika: «liquid, luminous eyes»; «miraculous lustre of the eyex; «pallid but of a
surpassingly beautiful curvey; «ghastly pallor of the skiny; «a ghastly hue»; «a delicate Hebrew
model»; «Arabesque expressiony; «cadaverously wany. ITMCbMEHHHK BHKOPHCTOBYE EIITETH
NEPUENTUBHOTO W E€MOLIHHOIO IUIaHy, Pe3yJIbTaTOM YOTO CTa€ PEATiICTHYHUI ONKC MCUXIYHO
XBOpOI JIIOJINHH.

BukoprcToByIOUM €leMEHTH KBaHTUTATUBHOTO aHAJII3y OTPUMAHUX JIaHHUX, OYJIO 3’sICOBAHO,
10 HAMOUTBIN aKTUBHUMH B OTOBIJaHHI OYJIM €MOIIIHI €ITETH, JI0 SKHX HaJICKUTh OIM3bKo 37%
OMHULb. JIpyrMMu 3a 3HAUYIIICTIO BUCTYIWJIM OIMKCOBI €MITETH — PENpPE3eHTAHTH HPHUPOIHOTO
crany: ix Oyno 3adikcoBano 27%. IHII ABI TPYMH OMUCOBHX EMITETIB — PEMPE3CHTAHTIB KOHIICNTY
«IOM» Ta <GOBHIIMHICTE» HamuyloTh 23% Ta 15 % BIAMOBIIHO, MO B CyMi MailKe JIOPIBHIOE
KLUTBKOCTI TIEpILIOi rpyIu. [ 'pyra neprenTUBHUX EMITEeTiB, 0 PEMPE3eHTYIOTh BIIIYTTS MIEPCOHAXKIB Ta
ynutaya, Hamdye 15%. Takum umHOM, 1AEHHO-CMMCIIOBA Ta MparMaTMYHa (QYHKINS EMITETIB B
OTOBIIaHHI CTBOPIOETHCS, TOIOBHIM YMHOM, 32 PAXyHOK aleIoBaHHs aBTOpa J0 €MOIIMHOTO CTaHy
yHuTaya Kpi3b €MOLIMHUI CTaH MEPCOHaXIB Ta MPUPOIM — TOJOBHUX Aitounx ocid TBopuocti E. [lo
B3arani. Xy/IoKHbO-€CTeTUYHa (YHKINS B JAHOMY TBOPI € JOMOMIKHOIO, IHTETPYIOUMCh Y €IWHHI
KOHIIENTYaJTbHUM 3a]TyM aBTOpa — BIATBOPUTH aTMOc(epy OE€3MEKHOTO CTpaxy.

Enitern Eparapa Ilo Biapi3HSAIOTBCS BUTOHUYCHICTIO W BHPA3HICTIO, BII3EPKATIOIOYN
HENOBTOPHMM 1HAMBIAYyaJIbHUN CTUJIb aBTOpa Ta HOTo cBiToOayeHHs. [lepcrnekTuBy MoaanbIIoro
TOCTIPKeHHST MM TIOB’SI3y€EMO 3 aHami3oM (YyHKIIOHyBaHHs emiTeTiB B TBopyocTi E. Ilo B
IIJIOMY, Ta CITIBCTABJIEHHSIM OTPMMAaHMX JTaHUX 3 00pa3oM CcaMOro aBTopa — Woro Oiorpadieto,
CBITOOAYEHHSIM, KUTTEBUMH HAaCTAHOBAMH.
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Melnychenko H., Makarenko E. Linguostylistic functions of epithet in the story
«The fall of the house of Usher» by Edgar Poe

Epithet is a main stylistic means of artistic speech providing expressiveness and
brightness of images and ideas. It is a unigque attribute determining a noun with the aim
of rendering specific essential features of an object, notion, phenomenon etc. and
imparting to it emotive expressiveness and poetic intensity.

Stylistic function of epithet is quite versatile, and depends on the author’s
idiostyle. E. A. Poe’s epithet has pragmatic, ideological, semantic, artistic and aesthetic
functions.

A distinctive feature of the author’s literary work is a tendency to catastrophic
plots, gloomy actions, ominous setting, general atmosphere of hopelessness and despair.
It is the epithet that becomes a powerful means in the writer’s hands for creating
necessary emotional background of the story, like for instance in the short story «The fall
of the house of Ushery.

During the research there have been pointed out 117 epithets and established their
main stylistic and semantic functions, i.e.:

1. Creating depressed and uneasy atmosphere via depicting the state of nature.
The author uses metaphoric colouristic and evaluative epithets reinforcing
symbolic images.

2. Reinforcing anticipation of fear via restoring the image of the house — inside
and outside. The interior is depicted by means of adjectives with perceptive
(colouristic) semantics. A common feature of colouristic epithets is
predominance of achromatic tones of dark hues each of which has a symbolic
meaning.

3. Representation of emotional and psychological state of a character with
predominance of emotive epithets with the semantics of fear. The image of the
estate owner is verbalized via epithets with semantics of nervousness and
uneasiness.

4. Reconstruction of perceptions (visual, kinesthetic, sound) via lexemes of
achromatic colours; lexemes of physical state — dilapidation and obsoleteness;
linguistic representants of sharp, metallic sounds.

5. Description of characters’ appearance via perceptive and emotive epithets.

The most active in the short story are emotive (37% of units) and descriptive
epithets — representants of state of nature (27%). The other two groups of descriptive
epithets — representants of the concept «house» and «appearancey total to 23% ma 15%
respectively. The group of perceptive epithets number 15%. Thus, the ideological,
semantic and pragmatic functions of the epithets in the story are performed by the
author’s appealing to emotional state of the reader through emotional state of the
characters and nature.

Key words: epithet; short stories by E. A. Poe; pragmatic, ideological-semantic,
artistic-aesthetic function of epithet; emotional, perceptive and descriptive epithets.
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L’ETUDE D’UN TEXTE LITTERAIRE COMME MOYEN DE LA FORMATION
DU CHAMP LINGOCULTUREL
B. Paakina
Kanouoam QinonociuHux Hayk, 0oyenm,
I3mainbcokutl Oepocasrull 2ymanimapHuil yuisepcumem

B cyuacniu  coyioninesicmuunii  aimepamypi  KOMYHIKAMUEHA  KOMNEMEHMHICMb
PO32740AEMbCA AK KOMYHIKAMUSHA AKMUSHICMb 3 HACHYNHUMU KOMNOHEHMAMU. TTH28ICMUYHULL
OUCKYPCUBHUL, NPASMAMUYHUL, CMpamecidHull, AiHe8OKYIbMYpoLociunui. B konmexcmi
O00CNIONCEHHs  NIMepamypHoco  mekcmy  sAK  3acoby — (OpMY8aHHA — KOMYHIKAMUGHOT
KOMNEMeHMHOCMI OCMAHHIL KOMNOHEHM € 20JI08HUM, MAK 5K came 6iH 3’€OHye 6Ci IHWI,
BUBHAYAE 11020 Xapakmep, 3MIC mMa KOMYHIKAMUGHY YIHHICMb, BNAUSAIOYU HA (OPMYBAHHS
JIIH280KYIbMYPOJIO2IYHO20 NOJISL YUMAayd.

3aysacxcumo, wo mekcm AK OUOAKMUYHUL 3ACIO € NpeOMemoM OO0CHIONCEHHS CYYACHUX
VKpaincbkux ma 3apyoixcuux Haykosyie, a came: A. Haymenxo, B. Pizyn, M. Maxapos,
b. Jlonne, XK.-JI. diogpge, M. Kpecco, K. Monino, K. Lapo-Tamin ma in. Jocrnionuxu
RIOKpecuoomy, Wo 63aEMOBIOHOUIEHHS KOMYHIKAMUBHUX NApAMempie ma ix Xxapaxmepucmuxu,
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Midcocobucmicui  pakmopu, AKi  6NAUGAIOMb HA  CHPULHAMMA MeKCmy yumadem 5K
JIUH2BOKYIbIMYPOSIOLTUHO20 NPOOYKMLY.

Knrouosi cnoea: napamempu, CMUNICMUYHi @yukyii, pi6Hi meKkcmy,
JATHEBOKYIbMYPOJIO2TYHE NOJle.

Introduction. Dans la littérature sociolinguistique d’aujourd’hui on étudie la compétence
communicative comme domaine de I’activité communicative, qui comprend les composants
suivants : linguistique, discursif, pragmatique, stratégique, esthétique, lingoculturel. Si on prend
en compte 1’étude du texte c’est le dernier qui est central car il sait unir les éléments de tous les
autres. La formation de ce savoir-faire devient un des buts de I’enseignement supérieur.

II est a noter que 1’évaluation du texte littéraire en tant que moyen de la formation de la
compétence communicative reste progressive dans nos jours comme autrefois. Ce moyen est
actuel a I’école secondaire, qu’a 1’école supérieure, aux facultés linguistiques qu’aux facultés
techniques. Les prétentions a chaque niveau sont différentes, mais les buts sont identiques : faire
savoir les connaissances langagicres, stimuler I’intérét a la littérature, développer les capacités
communicatives. Organiser ce processus autour de la formation du champ lingoculturel
provoque le savoir-vivre obligatoire a s’adapter ainsi que s’intégrer sans difficulté dans la
société étrangere.

Dossier : les recherches scientifiques explorant le texte comme objet didactique. Le
probléme d’étude du texte comme discours ainsi que moyen didactique est objet des recherches
des investigateurs ukrainiens (A. Naoumenko, V. Risoun, M. Macarov) en tant que frangais
(B. Donay, J.-L. Dufay, M. Cressot, J. Molino, J. Gardes-Tamine). Ce qui est important, c’est les
rapports des parameétres de I’acte communicatif littéraire et leur caractéristiques, influées sur la
fonction et la valeur esthétique du texte, la perception du texte et son influence sur la formation
individuelle. La base théorique de notre étude est la conception du champ lingoculturel proposé
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par V. VVorobiev qui distingue deux aspects : proprement linguistique et référentiel. C’est 1’aspect
référentiel qui comprend les connaissances historiques, sociales, culturelles dominant dans le
texte et qui font son fond didactique.

Caractéristique du texte comme acte de la communication. L’indice de Ia
compréhention du texte est la présentation de I’ceuvre littéraire, qui d’aprés M. Cressot «n’est
pas autre chose qu’une communication» [1, p. 3]. Le caractére du triangle «auteur — oeuvre —
lecteur» est bien étudié dans nos jours. Un grand intérét est centré a la théorie du linguiste
anglais W. lzer, qui dit que I’analyse de I’ceuvre littéraire doit étudier le texte aussi bien que les
jugements a ce texte. Car le texte est la production de deux cotés concrétement de 1’écrivain et
du lecteur, il serait logique de I’analyser du point artistique et esthétique. L’objet artistique est
proprement le texte d’auteur avec la légende de sa création, la structure linguistique et sa valeur
stylistique. Le sens esthétique est centré dans la perception du texte faite par le lecteur. En
s’appuyant a cette theése 1’ceuvre littéraire n’est identifiée ni avec le texte ni avec sa réalisation.
D’aprés W. lzer I’oeuvre n’est pas que le texte, il est compris quand il est réalisé. Cette
réalisation dépend du lecteur mais ne lui est pas identifiée [2, p. 263-268]. Ansi on comprend que
I’ceuvre littéraire, devient par excellence le domaine de la stylistique précisément car le choix y
est plus «volontaire» et plus «conscient». La volonté et la conscience sont pourvues a la
prérogative d’un parametre de la communication, sur lequel est centrée la valeur stylistique, qui
ne se rapporte qu’aux actes de communication.

La fonction esthétique est une propriét¢ de toute oeuvre littéraire, propriété, qui la
distingue des autres types de discours (administratif, judiciaire, politique, etc.) et qui I’apparente
a tous les arts (peinture, musique, théatre, etc.). Le but de cette fonction est conclu a avoir les
jugements concernant I’ceuvre. L’indice de la reconnaissance est trouvé dans la valeur esthétique
de toute I’ceuvre littéraire. Notons que la réception esthétique, le décodage sémantique et la
structuration du sujet sont faits en accord du lecteur avec le texte. Ce processus dépend de
beaucoup de moments. C’est cette fonction qui explique la différence entre un texte en tant que
produit d’une activité langagicre et une oeuvre littéraire qui résulte d’une activité esthétique
matérialisée par la langue. La fonction esthétique reproduit dans ses grandes lignes I’intention de
I’auteur, consciente ou inconsciente. Elle caractérise une oeuvre littéraire comme un produit
parachevé, fini de I’activité esthétique de I’auteur devenu a son tour, objet de la perception
esthétique du lecteur.

Il est a noter, que les fonctions du langage sont étudiées par R. Jacobson, M. Riffaterre,
C. Peyroutet, J. Gardes-Tamine et d’autres. La stylistique classique étudie 6 fonctions
principales, chacune centrée a un parametre : référentielle, expressive, conative, poétique,
métalinguistique et phatique.

Le référent textuel comprend les étres, les objets, les lieux absents pendant la
communication mais dont on parle ou qu’on évoque par écrit. C’est la fonction référentielle, qui
est centrée sur ce parametre, auquel elle renvoie le lecteur, elle correspond aux informations
objectives transmises, c¢’est-a-dire, le but de cette fonction, c¢’est informer sur le réel. Dans le
discours référentiel on emploie la 3-iéme personne (ou la 1-iére si le message est objectif), des
pronoms neutres (¢a, cela, on). Le vocabulaire est descriptif et technique. Car elle correspond
aux informations objectives sur le réel, elle semble contradictoire avec le style, surtout
individuel. Pourtant, en littérature, récits, description et portraits on 1’utilise. P.ex. : Le peintre
Pierre Douche achevait une nature morte, fleurs dans un pot de pharmacie, aubergines dans une
assiette, quand le romancier Paul-Emile Glaise entra dans [’atelier (A. Maurois, Naissance d’un
maitre).

L’émetteur est celui-Ci qui rédige le message. Dans le texte littéraire c’est écrivain,
journaliste, auteur d’une lettre, etc. A I’intérieur de 1’oeuvre, par exemple dans un récit, 1’auteur
peut laisser la parole a un narrateur et aux personnages qui deviennent ainsi émetteurs. La
communication écrite est différée : 1’auteur, absent ou mort, s’adresse a des milliers de lecteurs.
La fonction, centrée sur 1’émetteur, est appelée expressive. Elle correspond aux émotions, aux
sensations, aux sentiments et aux jugements qu’il exprime. En bref, elle exprime des sentiments.
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C’est donc la fonction de la subjectivité. Car I’information est orientée a celui-ci qui la donne, le
texte est fait de la 1-iére personne, le contenu est subjectif, le vocabulaire est affectif. Le but du
texte expressif est se justifier, s’exprimer, s’extérioriser. P.eX. : Je suis né, dit-il, a Elizondo,
dans la vallée de Baztan. Je m’appelle don José Lizarrabengoa, et vous connaissez assez
[’Espagne, monsieur, pour que mon nom vous dise aussitot que je suis Basque et vieux chrétien.
Si je prends le don, c’est que j’en ai le droit, et, si j'étais a Elizondo, je vous montrerais ma
généalogie sur parchemin. On voulait que je fusse d’église, et I’'on me fait étudier, mais je ne
profitais guere (P.Mérimée, Carmen).

Le récepteur regoit I’information. S’il veut étre compris, I’émetteur doit penser a ses
récepteurs. Un journaliste, un auteur scientifique doivent tenir le plus grand compte de ses
contraintes. Par contre, la littérature peut exagérer efforts importants de décodage. Ce parameétre
caractérise la fonction conative. Son devoir, c’est d’attirer 1’attention sur le langage, de
convaincre le destinataire. Indice de la reconnaissance : emploi de la 2-iéme personne, de
I’impératif, ordres, questions. Vocabulaire est plein de figures de style, jeux sonores et
rythmiques. Centrée sur le lecteur qu’on essaie d’impliquer, on utilise des interrogations, des
interjections et des exclamations a valeur stylistique. P.ex. : Ne te suicide pas, Seigneur, voici
qu’apparait une orchidée parmi les ruines, Il ne te suicide pas, Seigneur, voici que renait le
ruisseau dans le cratere d’une bombe; /[ ne te suicide pas, Seigneur, le ciel a mis du givre sur sa
balafre, 'océan a guéri sa blessure d’'un bandage de corail (A.Bosquet, Ne te suicide pas,
Seigneur).

Le message, c’est 1’énoncé, le texte. Il obéit d’abord aux lois du genre (récit, article,
poésie). C’est la fonction poétique, qui est centrée sur le message lui-méme, elle correspond a sa
transformation en objet esthétique. Dans le discours poétique on observe la richesse des
connotations, variété des phrases, écart de style, rythmes, musicalité, ce qui explique sa nature
esthétique. P.ex. Caché comme un oiseau de proie, au milieu des roches nues qui couronne la
grande montagne, il pouvait apercevoir de bien loin tout homme qui se serait approché de lui
(Stendhal, le Rouge et le Noir).

La fonction phatique est centrée sur le canal. C’est la voie matérielle que le texte
emprunte, feuille du livre ou du journal mais aussi la pierre ou I’énoncé est gravé, 1’écran de
’ordinateur. Cette fonction correspond a tous les éléments utilisés pour faciliter la perception, la
lisibilité du message et le contact entre auteur et lecteur. Les signes de la fonction phatique sont :
technique de la mise en page, couleurs, photos, images, procédés de facilitation (schémas,
fleches...). P.ex. : Pourtant, Papa, avec les primes et les heures supplémentaires, il rapportait
180 000 francs par mois a la maison, et sérieux, jamais d'alcool. (R.Merle, Derriere la vitre).
Dans la littérature pour les enfants cette fonction devient la principale, car les images aident les
petits & comprendre le sujet, s’imaginer les personnages, faciliter la lecture.

Le code, c’est la langue du discours. C’est d’abord le code linguistique, commun au
destinateur et au lecteur, strictement nécessaire a la compréhension. D’autres codes
transparaissent dans le message, culturels (relations sociales codées, codes de 1’identité, etc.) et
esthétique (par exemple les codes classique, romantique, naturaliste). La fonction, centrée sur le
code, est nommée métalinguistique. Elle correspond aux définitions, aux explications que le
texte intégre. En somme, elle permet de définir un mot par d’autres mots. P.ex. : Discours —
réalisation concrete, écrite ou orale, de la langue considérée comme un systéeme abstrait.
(Larousse, 2017).

D’apres J. Gardes -Tamine [4, p. 65-66] tout texte est un objet symbolique. Il peut étre
envisagé comme un acte résultant de facteurs sociaux, historiques, psychologiques, comme
engagé dans un processus de réception par un lecteur. De plus, on 1’étudie comme un produit
achevé, formant un tout provisoirement et indépendant a la fois de ses conditions de production
et de réception. Le texte est donc un objet complexe dont la signification ne saurait s’épuiser
dans un seul de ces trois aspects: intention, produit linguistiquement achevé, réception.

L’intention est étudié au niveau poiétique, qui prend en compte tout ce qui concerne la
production du texte, mouvement des idées a I'époque ou l'écrivain a travaillé, conditions
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sociales, sources et intertextualité, biographie, sentiments, mouvements de l'inconscient, etc.
Le niveau refléte la psychologie, le moi profond de 1’écrivain, qui peut étre décelé a partir de
faits de style centraux autour desquels se grouperont tous les autres. C’est a ce niveau que le
style est défini comme choix.

Le niveau esthétique concerne la réception de I’ceuvre, qui est dépendante de 1’espace et
du temps. Un texte fonctionne toujours plus ou moins comme test projectif et son analyse en
apprend autant sur celui qui I’a faite que sur le texte lui-méme. La conception du style comme
effet appartient a ce niveau, car il n’y a d’effet que sur un lecteur. Et précisément la plus grosse
difficulté de cette perspective est d’arriver a définir le lecteur de référence, qui est une fiction,
au milieu de la diversité des lecteurs réels.

Le niveau neutre est celui du texte lui-méme, envisagé dans son organisation immanente.
Le texte existe en effet indépendamment de celui qui I’a créé et de celui qui le pergoit et c’est ce
niveau qui constitue la base des deux autres. C’est la que se situent par exemple les analyses
structuralistes qui cherchent a dégager les structures d'un texte sur tous les plans de I’analyse
linguistique: phonique, morphosyntaxique, lexical et sémantique. La conception du style
comme récurrence de certains traits, la statistique lexicale, se situent également au niveau
neutre.

Le probléme qui est alors posé est celui de la pertinence des éléments retenus. C’est
celui-la méme qu'on a tenté de résoudre en proposant de les définir par rapport aux genres. La
mise en relation des éléments retenus niveau par niveau définit convergences et contrepoints et
permet de faire émerger une premiére pertinence. Elle nait surtout de la mise en série du texte
avec d'autres textes du méme auteur, de la méme époque, d’autres auteurs, d’autre époques, etc.
Ainsi, étudier le sonnet La Musique de Baudelaire et déclarer qu’il s’agit d'un sonnet irrégulier
n’a pas grand sens, si I’on ne sait pas ce que cette forme représente dans 1’ensemble des sonnets
de Baudelaire, si c’est une forme isolée, ou si ce sont au contraire les formes plus conformes a
la tradition qui constituent chez lui I’exception.

Interpréter, c'est ensuite poser des questions sur les faits pertinents du niveau neutre, en
les mettant en relation avec la poiétique et I'esthétique. C'est donc nécessairement une opération
complexe, et jamais terminée.

Analysons les rapports entre I’émetteur, le récepteur et le message dans I’ceuvre littéraire.
Au niveau poiétique I’émetteur est 1’auteur, qui encode le texte. L’encodage dépend de 1’époque
historique, du genre de I’oeuvre et de la maniére individuelle de I’auteur, qui a ce niveau prend
soin hypothétiquement de son lecteur.

Au niveau esthétique le récepteur, c’est-a-dire le lecteur décode le texte littéraire, qui
devient a son tour 1I’émetteur. A ce niveau il n’y a que les rapports entre le lecteur et le texte. Ce
processus dépend du niveau socio — culturel du lecteur et de I’actualité de I’ceuvre. C’est a ce
niveau qu’on parle de I’image artistique, de 1’idée et des problemes du texte.

Le niveau neutre, c’est proprement 1’énoncé, ou on étudie les savoirs de 1’écrivain
d’écrire et du lecteur de lire. L’intérét de tous les deux est apostrophé au choix des mots et a la
variation des structures des phrases. Mais en faisant 1’analyse profond du style de I’auteur il
serait nécessaire d’observer I’ceuvre littéraire aux niveaux poiétique et esthétique ainsi qu’au
niveau neutre, car 1I’étude de tous les trois donne les caractéristiques discursives de tout le texte.

J. Gardes —Tamine propose encore deux: cognitive et symbolique. L auteur trouve, que la
fonction cognitive du langage est liée a son pouvoir organisateur et implique notre relation,
non plus a autrui comme dans la précédente, mais au monde. Sans le découpage du monde
qu’opérent les signes, nous vivrions dans un univers amorphe. C’est le langage qui informe le
monde, c’est-a-dire qui lui donne forme. La comparaison de langues appartenant a des aires
tres différentes montre combien des éléments aussi fondamentaux que la perception de 1’espace
et du temps peuvent varier. Le langage est un filtre entre nous et I’univers et c’est d'abord a
travers lui que nous appréhendons le monde. La fonction cognitive du langage commence avec
la nomination, et elle se poursuit avec I’organisation syntaxique et textuelle.
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La fonction symbolique est celle qui au contraire nous permet de nous arracher au
monde. Les psychologues définissent cette fonction comme celle grace a laquelle nous
pouvons évoquer des fragments du réel que nous n’avons jamais pergus et que nous ne
percevrons jamais. Cette fonction, comme la précédente, est inhérente aux Signes eux-mémes.
Ainsi existe le signe courir, alors méme que si nous avons vu des individus en train de courir,
nous n’avons srement pas pergu le fait de courir lui-méme. Le langage nous permet ainsi de
nous abstraire du monde, en détachant les propriétés de leurs supports. Il nous permet aussi de
construire des univers entierement imaginés. Il nous suffit pour cela de mettre en relation les
signes les uns avec les autres, sans nous soucier de leur relation au réel. C’est ce que fait de
facon manifeste la métaphore, qui marque notre liberté vis-a-vis des contraintes extérieures.
N’importe quelle construction peut alors devenir signifiante, pour peu qu’on veuille la doter
d’un sens, comme I’ont bien vu les surréalistes. La fonction symbolique est donc une fonction
largement aussi importante, sinon plus, que la fonction de communication, car elle est
I’instrument de notre libération vis-a-vis du monde.

Le contenu du champ lingoculturel dans le texte littéraire. En général J. Gardes —
Tamine [4, p. 65-66] trouve tout texte comme un objet symbolique. Il peut étre envisagé en
tant qu’un acte résultant de facteurs sociaux, historiques, psychologiques, comme engagé dans
un processus de réception par un lecteur. De plus, on I’étudie comme un produit achevé,
formant un tout provisoirement et indépendant a la fois de ses conditions de production et de
réception. Le texte est donc un objet complexe dont la signification ne saurait s’épuiser dans un
seul de ces trois aspects: intention, produit linguistiquement achevé, réception. Mais tous ces
aspects trouvent leur réalisation dans le champ ayant les composants linguistique et référentiel,
proprement le champ lingoculturel.

L’intention est étudiée au niveau poiétique, qui prend en compte tout ce qui concerne la
production du texte, mouvement des idées a 1’époque ou I’écrivain travailla, conditions
sociales, sources et intertextualité, biographie, sentiments, mouvements de I’inconscient, etc.
Le niveau refléte la psychologie, le moi profond de 1'écrivain, qui peut étre décelé a partir de
faits de style centraux autour desquels se grouperont tous les autres. C’est a ce niveau que le
style est défini comme choix et c’est a ce niveau que l’auteur est porteur des idéaux,
responsable du moral, maitre de I’humanité a la fin des fins.

Le niveau esthétique concerne la réception de I'ceuvre, qui est dépendante de 1’espace et
du temps. Un texte fonctionne toujours plus ou moins comme test projectif et son analyse en
apprend autant sur celui qui I’a faite que sur le texte lui-méme. La conception du style comme
effet appartient a ce niveau, car il n’y a d'effet que sur un lecteur. Et précisément la plus grosse
difficulté de cette perspective est d'arriver a définir le lecteur de référence, qui est une fiction,
au milieu de la diversité des lecteurs réels. Au niveau esthétique le récepteur, c’est-a-dire le
lecteur décode le texte littéraire, qui devient a son tour I’émetteur. A ce niveau il n’y a que les
rapports entre le lecteur et le texte. Ce processus dépend du niveau socio - culturel du lecteur et
de I’actualité de ’ceuvre. C’est a ce niveau qu’on parle de I’image artistique, de I’idée et des
problémes du texte et c’est a ce niveau qu’on met en évidence le contenu du champ lingoculturel
du lecteur.

Le niveau neutre est celui du texte lui-méme, envisagé dans son organisation immanente.
Le texte existe en effet indépendamment de celui qui I’a créé et de celui qui le pergoit et c'est ce
niveau qui constitue la base des deux autres. C’est la que se situent par exemple les analyses
structuralistes qui cherchent a dégager les structures d'un texte sur tous les plans de I'analyse
linguistique: phonique, morphosyntaxique, lexical et sémantique. La conception du style
comme récurrence de certains traits, la statistique lexicale, se situent également au niveau
neutre. D’aprés V. Vorobiev c’est a ce niveau qu’on analyse 1’élément linguistique du champ
lingoculturel.

Conclusion. En prenant en compte le texte littéraire comme acte de la communication
qui est caractéris€ par les aspects linguistique et référentiel il est important d’utiliser les
connaissances sur les niveaux esthétique et poiétiques pour la formation du champ lingoculturel
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individuel. Ce prosessus serait plus productif si le était lu a travers les fonctions symbolique et
cognitive qui font la liaison étroite entre I’auteur et le lecteur.

1. Cressot M. Le style et ses techniques. Précis d’analyse stylistique / M. Cressot. — Paris,
1969. — 315 p.

2. Nzep B. Ilponecc urenus: penomenonornveckuii moaxon / B. NUzep. // CoBpemenHas
auTepaTypHas Teopus : antonorus. — M. | @munaTa, Hayka, 2004. — C. 201-225.

3. BopoOnreB B. B. JIuarsokynesryposorus / B. B. Bopooses. — M. : M3natensctBo PYJIH,
2006. — 331 c.

4. Gardes-Tamine J., Colin A. La stylistique. Paris, 2001. — 207 p.

Radkina V. Research of literary text as a means of forming the lingvocultural field

The article considers communicative characteristics of literary text as means of
linguacultural field formation, reveals interrelations «author — text — reader». Much attention is
devoted to stylistic functions of the text, first of all cognitive and symbolic, introduced into
sientific existence by J. Gard-Tamin.
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TYPICAL DEVIATIONS IN NARRATORS’ CULTURE OF SPEECH
FROM ITS LITERARY NORMS IN ENGLISH PROSE
T. BnoseHko
Kanouoam QinonociuHux Hayk, 0oyenm,
I3mainbcokutl Oepocasrull 2ymanimapHuil yuisepcumem

Cmammio npucesaueHo 0cobau8oCmam KyIbmypu MOGIEHHA HApamopa 6 AH2JIOMOGHIl
npo3i. Aeémop cmammi NpuoinsAe yeazy MOGIEHHIO HAPAMOPI6 )y POMAHAX, HAPAMUS AKUX
300pasiceno MoyKow 30py HAPAMOpIs.

YV cyuacnomy ceimi ninesicmu maroms nioguujenutl inmepec 00 npooLemMu MOGIeHHs
Hapamopie. Tunoei degiayii ma 0coOIUBOCMI MOBIEHHS HAPAMOPA wje He PO32NAOAIUCS, XOMb
ye NUMAauHs Mae eauK)y Yikagicmo.

Mema cmammi — eusHauumu cmunicmudri 0coonusocmi mogienusa napamopa. Cmammsi
NPUCBAYUEHO O0COOIUBOCMAM MOGNEHHA OUMUHU MA NIONIMKI6, BIOXUNEHHAM 68i0 HOpPM
aimepamypuoi mosu. Cmamms makodc MmMopKAemsvcs npoodiemu HegipHoi eumMosu clie ma
PAMAMUYHUX NOMULOK ) MOGIeHHI oumuHu y pomani Mapka Teena «llpucoou I exnvbeppi
Qinnay. Cmamms onucye ocobnusocmi moenenHs nionimkie Xondena Konginoa ma [oicyoi
€oom y pomanax [c. Ceninoocepa «Hao npipeoro y sicumiy i [oicin Bebcmep «/[oseonoeut
0510euKoy.

Pozenanymo cmunicmuuni ocobnusocmi auenitvicokoi aimepamypu ons Oimeu. Moea
MBOPY OP2aHI308aAHA 3 MOUKU 30PY OUMUHU XAPAKMEPUYEMBCA PISHOMAHIMHUMU 8I0XUNEHHAMU
8I0 HOpM aH2nilicbKoi aimepamyproi mosu. Buseneno ocobausocmi Ha pisHi @onemuxu,
MOponociuHoMY pi6Hi, | HA CUHMAKCUYHOMY pi6HI Mosu. MoeieHHs OumuHU HABAHMAICeHe
epaponamu, sAKi 6KA3y10Mb HA HU3LKULL PI6EHb 0CEIYEHOCMI HAPAMOPA.

Knrouoei cnosa: xynomypa mosu, Hapamop, M08a OUMUHU, MO8A NIONIMKA, AH2IOMOBHI
XYOO0HCHT MEOPU.

The aim of our article is to determine the peculiarities of the narrator’s speech in English
prose. The article describes the peculiarities of children’s and teenager’s speech, deviations from
literary speech. It also touches upon the problem of mispronunciation of words and grammatical
mistakes in Huckleberry Finn’s speech in Mark Twain’s novel «The Adventures of Huckleberry
Finn» and also focuses on the peculiarities of teenager’s speech, its deviations from literary
speech of the main characters: in Holden Caulfield’s and Judy Abbot’s speech in the novels of J.
Salinger «The Catcher in the Rye» and Jean Webster «Daddy-Long-Legs». Narrative in these
novels is presented through the child’s and teenager’s point of view and is characterized by all
kinds of different variations including pronunciation rules of English.

Modern stage of linguistic has an increased interest towards the problem connected with
the research of the peculiarities of the child’s and teenager’s speech and its typical deviations in
English prose.

Despite the fact that of the problem of the child’s speech was investigated by some
scientists (N. Nemtsova, O. Poltoratsky, S. Skubina and others), the main types of deviation from
literary norms of the language and its standard deviation were not considered. Chosen topic
represents the analysis of the characteristics of the child’s and teenager’s speech and its standard
deviations: grammatical, phonetic and syntactical.

The purpose of the investigation predetermines the concrete tasks of the research: to
identify the typical phonetic deviations from the literary norm in the main characters’ speech; to
single out the typical grammatical deviations from the norm; to examine syntactical peculiarities

©OT. Boosenko, 2018
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of the speech of the main characters.

Finn’s limited knowledge and incomplete education leaves him no choice to say exactly
what he means. Our investigation of the child’s speech and its typical deviations in Mark
Twain’s novel «The Adventures of Huckleberry Finny leads to the following conclusions —
among all deviations from the norms of literary language 30 % of them are on the phonetic level.

On the phonetic level in the child’s speech we have found such phenomena as: a wide use
of graphons, reduction and intrusion:

«S’pose he contracted to do a thing .... » [1, p. 132] (instead of — «Suppose»);

«Anybody but pap would ‘a’ waited and seen the day ... but that warn’t pap’s style» [1,
p. 47] (instead of — «have»; «wasn’t»);

« ... ‘stead of taking to the woods when | run off...» [1, p. 46] (instead of — «instead»);
«Up’ards» = «upwards» [1, p. 34].

The reduction in the sounds of some words are graphically expressed as: «’bout» [1,
p. 29] instead of «about», «di’monds» (instead of — diamonds»); «...all loaded down with
di’'monds, and they didn’t have only a guard of four hundred soldiers...» [1, p. 34].

There are also some cases of wrong pronunciation of words such as: «julery» [1, p. 34]
instead of «jewelry», «jinnies» [1, p. 35] instead of «geniesy, because of the hero’s ignorance.
He does not know the correct pronunciation and spelling of the words that he uses in his speech,
because he didn’t go to school.

The most common types of grammatical deviations from the norm in the child’s speech
of the researched novel (that makes up 60%) are:

1) Mismatch of the subject and the predicate (11 %):

«Why, where was you raised?» [1, p. 100], instead of — «Why, where were you raised?»;

«How old is the others?» [1, p. 158] — «is» is used instead of «arex;

«About that time | hears their footsteps coming, and was going to skip under the bed» [1,
p. 147], instead of — «About that time I hear their footsteps coming, and was going to skip under
the bed».

«lI rouses up, and rests on my elbow and listens; pretty soon | hears it again» [1, p. 50],
instead of — «I rouse up, and rest on my elbow and listen; pretty soon | hear it againy;

2) Non-standard use (wrong formation) of the tense forms (11%):

«l roused him and says» [1, p. 168] (instead of «said»);

«When I struck the town I see there warn’t nobody out in the storm, so I never hunted for
no back streets» [1, p. 166], instead of — «When I struck the town I saw there wasn’t nobody out
in the storm, so I never hunted for no back streetsy;

«l eat and talked» [1, p. 93] (instead of — «atey). Instead of the Past Indefinite Tense the
main hero uses the Present Indefinite Tense.

Wrong formation of the past Tense:

«I was pretty tired, and the first thing | knowed | was asleep» [1, p. 21], instead of — «...
the first thing | knew | was asleep»; «... and didn’t know it was sawed... » [MT, 47], instead of
— «... and didn’t know it was seen ... ».

«But you knowed he was running ...» [1, p. 85]; «throwed» instead of «threw» [1, p. 85],
«drownded» instead of «drowny [1, p. 105].

The use of the Present tense instead of the Past: «l eat and talked» [1, p. 102].

The use of the 3-rd form of the verb instead of the 2-nd in the Past Indefinite tense: «l
took up a book and begun something...» [1, p. 28] (instead of — «began»).

3) Non-standard usage of the forms of the verb «to be» makes up 14% of the total number
of grammatical deviations from norms in the child's speech in the novel: «l is, is 1?» [1, p. 88]
(«is» is used instead of «amy).

In the following examples «ain’t» is used instead of the verbs «is» and «arey:

«And ain’t it natural and right for a cat and cow to talk different from us?» [1, p .84]
instead of «isn’ty».

«Oh, dear, dear, to think they ain’t ever going to see each other any more!» [1, p .154],
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instead of — «Oh, dear, dear, to think they aren’t ever going to see each other any more!».

4) Wrong formation of the Subjunctive Mood: «...if I was one of them I would see a
man...» instead of — «...if I were one of them I would see...» [1, p .23].

5) Double negation represents 13% of the total number of such type of grammatical
deviations in the child’s speech:

«I didn’t lose no time» [1, p .49], instead of — I didn’t lose time; «hadn’t no objections», «
... but I couldn’t find no way» [1, p .42], instead of — « ... but I couldn’t find any way».

6) The use of singular form of the noun instead of the plural form makes 2% of the total
number of grammatical deviations. Some nouns, which denote linear measures, are used in the
singular instead of plural form: «Seven mile below» [1, p. 63], instead of — «Seven miles
below»; «You’ve missed it a thousand mile» [1, p. 79], instead of — «You’ve missed it a
thousand milesy.

7) The use of adjectives instead of adverbs (2%): «Jim was awful disappointed» [1,
p. 96]; «awful pale and scared» [1, p. 143]; «Considering how dismal regular and decent the
widow was in all her ways» [1, p. 26] instead of — «dismally».

8) The wrong formation of the comparative and the superlative degree of adjectives is 1%
(in most cases, the preferred method of suffix formation of degrees of comparison of adjectives
in Huck’s speech is the use of the words «more» or «most»): «One of the carelessest and
foolishest things» [1, p. 62]; «The king said it was all the more homely and more pleasanter for
these fixings, and so don't disturb them» [1, p. 143]. We see that the use of such words as the
«carelessest» and «foolishest», «the more homely» and «more pleasanter» is a morphological
deviation.

9) Personal pronouns are sometimes used in the objective case instead of the nominative
one (1%): «Him and the duke began to practise» [1, p. 118] instead of «He and the duke began to
practise»; «When him and the old lady» [1, p. 108].

10) Personal pronoun «themy is sometimes used instead of the demonstrative pronoun
«thosex: «shook the hands of them frauds» [1, p. 165].

11) Double Subject (the use of the pronoun that duplicates the subject) is 2%:

«Miss Watson she kept pecking at me» [1, p. 27], instead of — «Miss Watson kept
pecking at me»; «Tom he made a sign to me...» [1, p. 15]; «The widow she told me» [1, p. 38],
instead of — «The widow told me».

On the syntactic level we can note the following deviations (10%):

1) Wide use of elliptical sentences:

«Seemed like I’d die if T couldn’t scratchy» [1, p. 14], instead of — «It seemed...»;

«Said he come to take the sea baths — that’s what I said» [1, p. 144], instead of — «I said
he come to take the sea baths ... »;

2) Absence of inversion in the question (where the word order must be inverted):

«l thought he lived in London?» [1, p. 144] (instead of — «Did he live in London?»).

3) Wrong formation of the disjunctive question:

«Well, you must be most starved, ain’t you?» [1, p. 49] (instead of — «Well, you must be
most starved, mustn’t you?»).

So, the dominant deviation in the child’s speech is observed on grammatical level, it
presents 60 %. On the second place there are deviations on the phonetic level, they represent
30 %, the syntactic level that represents 10 % of all deviations takes the third place is.

The difference between the novels from teenager’s point of view is that Jean Webster’s
novel «Daddy-Long-Legs» presents written speech, while Jerome Salinger’s novel «The Cather
in the Rye» presents oral speech.

Written teenager’s speech happens when the person has an opportunity to think what he
writes and correct the text while the speaker in his oral speech has no such an opportunity [2,

p. 9].
In Jean Webster’s novel «Daddy-Long-Legs» we have found such phenomena as: italics
and capitalization on the phonetic level in Jerusha’s speech.
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The frequency of using italics is 16%. Capitalization can be found in the novel in 25% of
cases.

Jean Webster’s novel «Daddy Long-Legs» is characterized by high poetic style. On the
lexical level we can find: biological and medical terms (22%), mathematical terms (13%), facts
from history (13%), words and phrases in French (26%), old English vocabulary (9%), bookish
words (17%).

Peculiarities on the phonetic level represent in 33% of cases in our research. It can be
explained by the fact that the girl-teenager’s speech is represented more emotionally.

The protagonist of Jerome Salinger’s novel «The Cather in the Rye» widely uses school
jargons and vulgarisms, but in his dialogues there is a lack of courtly words. The usage of
colloquial style is a certain characteristic of the main character.

Deviation on the grammatical level gives a special characteristic to Holden: usage of the
incorrect Past Form of the verbs, incorrect use of personal pronouns in objective case, incorrect
use of «double negationy.

On the lexical level in teenager’s speech we can find:

- evaluative epithets: «old», which serves to express positive feelings and emotions, but
which also represents negative feelings and gives a negative mark; «phony» meaning artifitial;
«lousy» meaning disgusting; «terrific» meaning good, wonderful, and, at the same time meaning
bad or awful;

- slang: «damn near» unstead of almost; «to give smb a buzz» and its synonymic
expressions, such as «shoot the bully, «chewed the rag», «shot the breeze»;

- blasphemy: «for Chrissake», «Jesus», «Jesus Christ», «Jesus H. Christ»;

- vulgarisms: «stink», «ass», «hell» and its euphemism «heck», «goddamy, «damny
and its euphemism «darn».

On the syntactical level we can find in teenager’s speech ellipsis:

«On the strength of that impertinent paper, he has offered to send you to college. — To
college?» [4, p. 10]

«He believes that you have originality, and he is planning to educate you to become a
writer. — A writer?» [4, p. 10]

«Where on earth were you brought up? — In a village.» [4, p. 99]

Holden’s speech amounts Parceling structures:

«Their bumpy old chests are always showing. And their legs». [3, p. 32]

«The thing that was descriptive about it, though, was that he had poems written all over
the fingers and the pocket and everywhere. In green ink». [3, p. 59]

«Even though it was so late, old Ernie’s was jam-packed. Mostly with prep school jerks
and college jerks». [3, p. 99]

«Anyway, that’s where I lived at Pencey. Old Ossenburger Memorial Wing, in the new
dormsy. [3, p. 41]

The amount of syntactical deviations in Holden’s speech is 13%, the amount of
grammatical deviations is 16%, deviations on these two levels show the conscientious linear
organization of the speech, his focus on the listener. The quantity of phonetic deviations, which
is 24%, shows that Holden’s speech is spontaneous and rapid. The sum of lexical deviations
prevails (47%), it shows thoughts of the main character, explains his actions and shows his
attitude towards the society.

Having compared the written speech of girl-teenager Jerusha in Jean Webster’s novel
«Daddy-Long-Legs» with oral speech of boy-teenager Holden in Jerome Salinger’s novel «The
Catcher in the Rye» we may be conclude that Holden’s speech has much more deviations than
the written speech of the girl-teenager. Holden’s speech helps not just to picture the portrait of
the boy, but with the aid of linguistic means to give the detailed characterization of his thoughts
and actions. Jerusha’s speech is stylistically rich, which is caused by her frankness, openness and
strong desire to tell about new events and acquired knowledge, and her wish to justify her
trustee’s expectations.
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The prospects of investigation are to describe the peculiarities of the narrator’s speech in
literature of other countries.

1. Twain Mark. The Adventures of Huckleberry Finn : [novel] / Mark Twain. — London :
Penguin Books, 1994. — 281 p.

2. byonosa I'. . IlucbmenHass u ycTHas KomMMmyHHKamus. CHHTAKCHUC W Tpoconus /
I'. 1. by6nosa, H. K. I'ap6oBckuii. — M. : U3n-8o MI'Y, 1991. - 272 c.

3. Salinger J. D. Catcher in the Rye : [novel] / J. D. Salinger. — Moscow : Progress
Publishers, 1979. — 247 p.

4. Webster J. Daddy-Long-Legs : [novel] / Jean Webster. — Moscow : Manager, 2005. —
208 p.

Vdovenko T. Typical deviations in narrators’ culture of speech from its literary norms
in English prose

Culture of speech is one of the actual problems of culturology. Culture of speech means
language proficiency in its oral and written forms, which defines the choice of language means
for ensuring necessary effect in achieving success in communication.

Culture of speech includes three components: normative, communicative and ethical.
Culture of speech presupposes correctness of speech, i.e. observance of norms of literary
language, which are accepted by its native speakers as a standard.

Language norm is the central notion of speech culture, and its normative aspect is
considered to be one of the most important.

Key words: culture of speech, narrator, child’s speech, teenager’s speech, English

fiction.
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CONCEPTUAL STANDART OF SCIENCE FICTION GENRE
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Hosa mnayxoea napaduema 3 il ACKpago 6uUpajdceHor  aHmponoyeHmpuyHoo
CHPAMOBAHICMIO NOCUNUNA VBA2Y 00 OOCHIONCEHHS IHCAHPOBOI NPUHANEHCHOCMI MeKCmy K
Gopmu rimepamypHoi Komynikayii ma oounuyi Kyremypu. /Jociiodcenus i ananiz pizHux eudis
83AEMOOIL | 83AEMO36 A3KY MIJHC DISHUMU HCAHPAMU, OCMUCTIEHHS MeXAaHi3MI8 KOMYHIKayii ma
BUABNIEHHS 3AKOHOMIPHOCHEl N0OYO008U MOBHOI CUCMeMU NEeGHUX HCAHPIE HabY8ac 0coOIUBOT
3HAYYWOCMI 8 CYUACHIU HAYYI NPO MO8Y MA BUBHEHHI CBOEPIOHOCMI KAPMUHU C8IMY COyiymy U
BIOHOCUMbCA 00 YUCIA AKMYAILHUX 8 CYYACHIU JIIHe8ICIUYL.

Mema Oanoi naykoeoi pobomu nonsiecae 6 00CHiONCeHHI POpMYBaAHHA KOHYENMYAIbHO20
CmManoapmy Hayko8o-aHmacmuyHo2o xiaupy. B ocnogy noknadeno ecinomeszy npo me, ujo
Jrcamnposa cneyudika HayKko8o-panmacmuyHux meopie oemepminye nooyoo8y 300paicysanozo 8
Hux ceimy. Lle npoaenaemocsa 6 munono2ivHux 0coOIU80CMAX KOHCMPYIOBAHHS MA 300PAHNCEHHS]
8 meKcmi 6CIX MpbOX OCHOBHUX CKAAO0B8UX 0YOb-K020 XYOO0IHCHLO2O MEKCmY: 4acy, Micys,
NepCcoHAdICIB.

Koenimusnuti acnexm 00CHiONCEHHS MOBHUX JICAHPIE O0AE MONCIUBICIb 3DO3YMIMuU
NeGHUNU ANcOPUMM MOBIEHHEGOMEHMANLHOI OISILHOCMI, WO BKII0YAE 8 cebe 3HAHHA Npo
no6y008y MUNOBUX (DpazmMeHmi6 peaibHOo20 C8imy, 8MILEeHO20 8 MOBIEHHEBOMBOPUOMY 00 ekmi
(mexcmi), ma npasun GyHKYIOHY8AHHI MOBHUX OOUHUYL V PAMKAX 0aH020 00’ckma. Y pamxax
0aH020 NiOX00Y JHCAHP MONCHA MPAKMY8amu 5K noje peanizayii neeHoco CneKkmpy COyianbHux
yiHHOcmell. Y Kapmumui c8imy KOMCHO20 MHCAHPY MOJNCHA BIOOKpeMumu OOUH YU OeKilbKa
CUCTNEMOYMBOPIOIOYUX KOHYEeNmis, wWo GUPANXCAoms nompedu HOCis KyIbmypu, 3apaou
B0080JICHHSL AKUX CIMBOPIOEMbCS OAHULL JHCAHp. Y Ci Wi KoHyenmu, SKi peanizyiomscs 8 OUCKYPCI
0aH020 Jicaupy, AGNAIOMb C00010 3ACO0U KOHKpemu3ayii CUCmeMoymeopryux KOHYenmis,
Moomo 8UCMYNAOms OONOMINCHUM MAmepianom Ol CMBOPEHHS NeGHOI cXeMu JHCAHpy Ha
OCHOBI COYianbHUX YiHHOCMel NegHO20 CYCNLIbCMEA.

Knrwouoei cnosa: naykosa ¢panmacmuka, KOHYENmMyanbHuul CMaHOApm HCAHpY,
KOHMP@AKMUuuHa peanbHicms, NPUHYUN 3CY8Y, OUYOHEHHSL.

The new scientific paradigm with its expressed anthropocentric orientation has intensified
its attention to the study of the genre of a text as the form of literary communication and unit of
culture. The researches and analysis of various types of interaction and the relationship between
different genres, comprehension of the mechanisms of communication and the discovery of
patterns of the construction of the language system of certain genres acquires special significance
in modern science of language and studying the peculiarity of the society’s picture of the world.
In modern linguistics it is also considered to be the most relevant problem.

The aim of this article is to study the formation of the conceptual standard of science
fiction genre. The basis of the hypothesis is that the genre specificity of science fiction works
determines the construction of the image in the world. This is manifested in the typological
features of building and depicting a certain unreal image in the text from three main components
of any artistic text: time, place, characters.

The idea of a genre as a whole is formed in the minds of the carrier of linguistic culture
on the basis of a number of dimensions: sociological, communicative-pragmatic, cognitive,
linguistic and others. The cognitive foundations of a language genre are directly related to its
cultural understanding. The linguistic genre from a cognitive perspective is regarded as a

©G. Oleinikova, 2018
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«segment of the metallinguistic structure of knowledge in that part which is customarily
attributed to the communicative-discursive competence of the individual» [5, p. 12].

The cognitive aspect of the study of language genres makes it possible to understand a
certain algorithm of speech-immortal activity, which includes knowledge about the construction
of typical fragments of the real world, embodied in the speech-creation object (text), and the
rules of the functioning of language units within the framework of this object. The ability to
correlate various genres with their cognitive analogues and standards allows the reader or
recipient to unmistakably identify one or another language genre. S.M. Plotnikova introduced the
concept of «conceptual standard of the genre» into the linguistic use [7]. According to the author,
the text belongs to a particular language genre only if it conforms to a specific conceptual model.
Under the conceptual model of the genre, the author understands «the invariant conceptual
system to which any specific text of this genre should belong» [7, p. 266].

G.G. Slishkin offers to study any genre from the point of view of linguocultural
conception [8, p. 40]. The author believes that in the discourse of each language genre a certain,
inherent only to this genre, the picture of the world (the concept of the text), which includes a
certain set of dominant linguistic and cultural concepts is constructed [8, p. 43]. The researcher
notes that the text concept sphere «includes actual information, associations, imaginative
representations, value institutions, which in the mind of the native speaker are associated with
the texts known to himy [8, p. 27].

Under this approach, the genre can be interpreted as a field of realization of a certain
range of social values. In the picture of the world of each genre it is possible to separate one or
more system-building concepts that express the needs of the culture carrier, for the sake of
satisfaction of which this genre is being created. All other concepts that are implemented in the
discourse of this genre are the means of concretization of system-based concepts, that is, they
serve as auxiliary material for creating a certain scheme of the genre based on the social values
of a particular society.

Thus, G.G. Slishkin proposes to distinguish between two complementary ways of
conceptual modeling of the genre: 1) as a conceptual sphere; 2) as the purpose of the concept.
The author also concludes that when describing the genre in terms of its conceptual model, such
features as the degree of conceptual saturation, the ability to conceptualize, the number of
system-based concepts are significant[8, p. 50]. Thus, in the genre, the scientist sees the
synthesis of various elements that make up its basis and form the uniqueness of the genre,
because, undoubtedly, each genre operates with specific features which is not similar to others.

Consequently, in the proposed study under the conceptual standard of the genre
constructively designed invariant model of the world, which should go any specific text of the
genre, will be understood.

The careful analysis of the sample, which includes 8 English novels and 12 stories of the
science fiction genre, allowed us to identify a number of artistic and linguistic techniques by
which the authors of science-fiction works immerse the reader into a world of counter-factual
space inhabited by the characters with certain consciousness, who have human body or other
body shell and act in the system of temporary and spatial coordinates, more or less distant from
the time and place of creating the work.

The combination of various works thematically united by belonging to the same genre -
science fiction, demonstrates the existence of a single standard genre of constructing counter-
factual reality.

The conducted investigation made it possible to conclude that the model has a three-part
structure, which includes genre-typological common ways of feeling: 1) place; 2) time;
3) actants / characters of science fiction works [6].

First of all, it is necessary to emphasize the principle of "shift" as the dominant principle
in designing and depicting space, time and actants. The shift involves moving away from the real
spatial-temporal coordinates from the time of creation of the work (into the future or the past),
far from Earth as a planet, to the distance (up or down) from the surface of the earth as the
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standard location of the actants and communicants themselves. The shift also involves expanding
the circle of actants by incorporating characters with paranormal abilities, as well as characters
that differ (sometimes very) from people.

It should be noted that the maximum abandonment of standards in the image of a counter-
factual actants is expressed in the complete refusal of his bodily embodiment. Out-of-the-way
characters are a rare phenomenon, but it takes place in the science fiction world.

The example is the character / actant of the story of F. Braun «Arenax. This is a higher
mind that does not have a bodily shell and communicates with Bob Caron without sonorous
words:

Inside his head he heard the voice, not with his ears. It came from nowhere or
everywhere [11, p. 228].

As the voice explains, its existence is mental rather than physical:
My existence is mental and not physical [11, p.,230].

In such a form of being, the race of living beings will be transformed into an unlikely far
future:

I am the end of the evolution of a race so old the time cannot be expressed in
words. A race focused into a single entity, eternal [11, p.229].

The treatment of such a non-existent entity (a single mental entity) as an actant is justified
by the role it plays in the narrative structure of the story. It is this mental essence that places two
representatives of warring civilizations (Bob Caron's man and an alien-outsider) into a closed
space of the blue planet and judges both civilizations depending on the outcome of the fatal
battle. Consequently, the entity is deprived of the body, but endowed with will, reason, ability to
communicate with a person, acts as an active participant described in the story of events. On the
basis of this, we believe that the essence is an actant, a character of a science fiction work.

A significant divergence from the standards of bodily embodiment of characters is
observed in the novel by M.Crichton’s «Spherex». Sphere is a material object that lies on the edge
of the world of actors and the spatial universe. A huge spherical object, discovered by scientists
inside a sunken spacecraft that accidentally flooded from the future, has long been perceived as
an unidentified technical structure of unclear destination. However, the development of the plot
brings the reader to the conclusion that the sphere is a carrier or, at least, a receptacle of a higher,
perhaps alien mind, which gives each human being who has fallen inward, the ability to
materialize their dreams and desires.

Even unconscious complexes and fears of a person beyond his will turn into some
phantoms or are realized in concrete actions. In this way, the sphere actively participates in the
human relationships and in a rather dramatic struggle between the heroes of the novel. In
addition, the field acquires a parapsychological contact with the main character Norman, when
he gets inside, and leads with him a long and foggy dialogue (font selection of the author of the
novel):

He becomes aware of something else here, some other presence.
«Anybody here?» he says.
I am here.
He almost jumps, it is so loud. Or it seems loud. Then he wonders if he has
heard anything at all.
«Did you speak?»
No
How are we communicating? he wonders.
The way everything communicates with everything else.
«Which way is that?»
Why do you ask if you already know the answer?
But I don’t know the answer [12, p. 332].

So, analysing the works of F. Braun «Arena» and M. Krichton «Sphere», we conclude

that the ability to communicate, the presence of mental freedom, participation in the plot
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development make the carrier of these properties an actant of a science-fiction work, even on the
condition of its extraterrestrial existence and brings a specific component for the general
conceptual standard of the genre of science fiction.

As a result of a shift of at least one of these three components (time, place, actant), the
entire combination of all narration begins to function as counter-factual. In this case, the "real”
at first glance, place and time of events due to the unreality of the depicting scenes themselves
(the arrival of the Martians in London, the underwater expedition, which is in the Pacific Ocean
and contacts with the unearthly civilization) are converted into irreal, counter-factional. On the
other hand, due to «shifting» chronotopic coordinates away from reality, a realistic plausible
hero is placed inside them. The author forces the actant to act on the counter-factual laws of the
irreal world (for example, immersion in a dream for 30 years to wake up in the future, or moving
to a distant past , unintentionally change the course of human history).

For example, the novel «The Door into Summer» by Heinlein which was published in
1956. The narrative perspective of the novel has shifted for only 25 years in the future: the tie of
futurism of events dates back to 1970, then the narrator moves forward for 30 years and the
development of events takes place in 2000. Both of these temporary plans were the narration for
the future for the author and reader of the 1950s-60s. Today’s reader describes events that are
currently or not very distant past. In this regard, there is an additional reader interest in
evaluating Robert Heinlein’s predictive abilities.

The distancing of the narrative time may acquire the galactic scale, which serves as
another inalienable feature for the standard of science fiction. For example, in the story of
A. Azimov «Take a Match» (1972) to the time of plot events, the Earth has long ceased to be a
planet, the only place for the placement of the human race, and turned into a regular historical
museum:

There were smoggy areas in the galaxy, as once there were on Earth, when it
was the sole home of humanity, rather than the carefully preserved museum-
piece it now was [9, p. 24].

The shift in the narrative perspective is a powerful means of perceiving the depicted
world. By shifting the time of the narrative into the future, the author of a science-fiction work
seems to take a carte blanche on the image of counter-factual reality, which at the same time can
be not only a futuristic, but also prehistoric. Thus, the narrative plot of R. Bradbury’s «A Sound
of Thunder» (1952) is not too far into the future — for 100 years (in 2055), and from there the
character falls into the deep past - 60 million years ago, in the era of dinosaurs.

The spatial component of the coordinate grid «time-place-actant» in a science-fiction text
plays an extremely important role in creating the image of another science. As already mentioned
above, the principle of shift is the dominant principle of constructing counter-factual reality. In
this case we are talking about the spatial shift, the removal of the depicted space from the real
local parameters in which the author of the work and his readers are located.

First of all, the reference point from which the depicted world is removed is the planet
Earth. Described in science fiction, the events often occur far from the Earth, in other galaxies,
on other planets. At the same time, the spatial scales tend to be hypertrophic: the distance from
the Earth is measured by thousands of light years, the structure of social systems is equal to
planetary systems, the boundaries of the depicted world coincide with the human universe.

For example, the hero of the story of M.Leinster «First Contact» goes into open space
from his ship. About how far it is from the Earth, it is written as follows:

Tommy swam in nothingness, four thousand light years from home [13,
p. 258].

By the will of imagination the authors radically change the rotation of the planets around
its axis, for example, the Earth ceases to be rotated and facing the Sun with one side, and the
Moon, on the contrary, moving away from the Earth, begins to rotate:

The Earth had come to rest with one face to the sun, as in our own time the
moon faces the earth [10, p. 67];
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Thus, the analysis of the investigated material allows us to conclude: creating a counter-
factual world of science fiction, the authors of the works of this genre violate more or less the
standards, laws, according to which the real world, which surrounds people (including readers),
functions and is reflected in a general cultural picture of the world of mankind. In this regard, it
should be recalled that violations of standards, deviations from the norm are possible only
against the background of standards as such. Therefore, when describing the space of the
otherworldly, science fiction writers so often and willingly compare it with the space of the
Earth.

We can conclude that the conceptual model of the genre is a standard model that covers a
wide range of phenomena and features that create text with a distinctive special thematic content,
style and compositional structure. The conceptual model of the science fiction text includes three
main components: time, place, characters, which in turn are subject to the mandatory procedure
of feeling. The dominant principle of ecstasy is the shift that manifests itself in the displacement,
the displacement of the spatial-temporal coordinates of the depicted world in the distance from
space and time in which the author and his readers live.
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Oleinikova G. Conceptual standart of science fiction genre

This article deals with a single conceptual standard of the genre of constructing counter-
factual reality, which includes genre-typologically common ways of alienation: 1) place; 2) time;
3) actants. It is suggested the hypothesis that the genre specificity of science fiction literary
works determines the construction of the world represented in them is proposed.
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LA CONCEPTION DU PERSONNAGE DANS LA PIECE D’ARTHUR ADAMOV
«LE PROFESSEUR TARANNE»
B. llleBuyk
suxkiaoay,
I3mainbcokuti OepocasHull 2ymManimapuuil yHisepcumem

Mucmeymeo meampy 6i0Opi3HAEMbCA 6i0 YCIX THWUX MUCTNEYME MUM, WO 8 HbOMY 3HAK
NPOSIBNIIEMBCL ) BCbOMY C8OEMY bacamcmsi ma pizHomanimmi. Teamp mae yiny cucmemy
3HAUeHb: NIH2BICIMUYHUX 3HAKIB, AOUMUBHUX (CIYXO08UX), 8i3yaNbHUX. J[pamamuyHuil nepcoHatc
ye CYKYNHICMb CeMIONIO2IYHUX 3HAKIE 6 CYeHiuHOMY npocmopi. Bin eusnauaemocs, ¢ neputy
yepey, cucmemoro JiHegICMuUYHUX 3HaKis. L[ cucmema docums ck1aoua, 860HA GKNIOYAE 8 cebe
Matidkce 8Ci 3HAKU NOEMUYHOT MOBU I € HEBIO 'EMHOI YACMUHOW OPAMAMUYHOIL OIi.

Moea opamamuynozo 2epos ye mMosa 3 nayzamu, 3a SUHAMKOM MOHON02d. Bona moonce
Oymu 0062010 abo KOpomKow i ys O0emaib XapaKkmepuzye NepcoHaxcd, Yu € BiH 20JI06HUM,
OpPY2OPAOHUM YU NPOCMO CRiGOeciOHuKom. BusHauarouu nepconaxcie y ix 3HAUEHHI, GOHU
Mooicyms  Oymu  Knacugixosamni 3a psaoom Kpumepiie, HAUOLIbWL MPAOUYILHUM 3 SAKUX €
«npucymuicmos uu 8iocymuicmoy. [pyeum kpumepiem € 38’30k micys Oii ma cepos. IcHye
YOMUPU MUNU MAKO20 38 A3KY: CYKYNHICMb, €OHICMb, 8UOIpKOGicmb ma nepedbadysane micye
0ii. OOHAK i3 8CiX HABEOCHUX HAUBANCTUBIUUUM 3ATUULAEMBC «KpUmMepitl Oiiy.

Busuenns nepconasicie n’ecu A. Aoamosa «Ilpogpecop Tapany» 0o3zeonse nobauumu sKum
oopazom A.Aoamos nepexooumsw 6i0 KOHYyenyii 6inbu NPocmoi c6020 2eposi 00 DibUL CKIAOHOI.

Knrwouosi cnoea: xonyenyis, sxcecmuxyiayis, NiHSBICMUYHI 3HAKU, CEMION02IYHA cucmemda,
¢ernomen.

L’art du théatre est, de tous les arts, celui ou le signe se manifeste avec le plus de richesse,
de variété, de densité. Le théatre, en effet, se sert de plus d’un systéme de significations : signes
linguistiques, auditifs, visuel. La parole surtout a le pouvoir de remplacer la plupart des signes
des autres systemes.

" o | g2 | E | &2

Personnage 2 3 3G 2 2'g

<E 3 L @
L’ Inspecteur en chef + + + + +
Taranne + + — +
L'Employé subalterne + + + — +
La Vieille Employée + + — + +
La Journaliste + + + + +
Premier et second monsieur - + — + —
La Femme du monde + + — + +
3¢ et 4° monsieur + + + + —
La Gérante — + — + +
Les deux Policiers — + + — +
Jeanne + + + _ _

Le but de notre travail est d’étudier la piece «Le professeur Taranne» par ses personnages.
Cette étude nous permet de voir comment Adamov est pass€¢ d’une conception relativement
simple a une conception beaucoup plus complexe du personnage.

Le nombre de personnages du « Professeur Taranne » est réduit, bien que la distribution en

©B. IlleBuyk, 2018



186 HaykoBmii BicHmMk I3MalJIbChbKOT'O INEPXABHOTO TI'yMaHiTapHoro yHiBepcuTery. Cepis «®imosioriuHi Hayxm». — Bum. 38.

comporte quatorze. En effet, a part Taranne, les autres personnages sont des personnages
secondaires — Jeanne, 1’Inspecteur en chef, I’Employé subalterne, la Gérante, la Journaliste, la
Femme du monde — de simples roles — les deux policiers et les quatre messieurs,
interchangeables, sans individualité — voir des personnages muets : la Vieille Employée.

Taranne se distingue des autres personnages par sa présence : il occupe la scéne tout au
long des deux tableaux qui constituent la piéce. Il s’en distingue aussi par son discours,
nettement plus long, et par une accentuation toute particuliére : il est le seul, avec sa sceur
Jeanne, a avoir un nom, dont la fonction dramatique s’avérera étre capitale. Sa premicre
apparition introduit dans le texte une sorte de «blanc» sémantique qui se charge progressivement
de sens. Tout porte donc a croire qu’il est le personnage principal pour ne pas dire le héros de la
pice. Cette mise en évidence est déja signifiée par le titre.

Les signes distinctifs des personnages peuvent étre classés en cinq rubriques :

Si I’on se réfeére aux indications scéniques, on constate que la rubrique de 1’age correspond
conformément a I’ordre du tableau, aux signalements suivants : agé ; il peut avoir quarante ans ;
jeune homme ; vieille ; entre deux ages, agée, tempes grisonnantes ; jeune. Taranne jouit donc
d’une qualification différentielle, puisqu’il n’entre pas dans la zone d’imprécision ou s’inscrit
I’age des autres personnages. La rubrique du sexe est faite d’éléments précis. Adamov recourt au
prénom — Jeanne — porteur d’une information sur le sexe du personnage, a 1’article le, la, a la
désinence du substantif — I’Inspecteur — ou de 1’adjectif : vieille. Dans la rubrique de I’aspect
physique, Taranne appartient au groupe de la zone d’imprécision ; tout ce qu’on sait, c’est qu’il
dit : J’ai un visage que l’on n’oublie plus quand on l’a vu une fois [1, p. 222]. Si la lacune
s’explique pour les simples « roles », elle s’expliquerait, dans le cas de Taranne, par sa situation
de réveur sans visage — rappelons que la piéce est un réve noté — lui-méme projection du réveur
Adamov. Les traits physiques distinctifs des personnages sont : «de forte carrure» (I’Inspecteur
en chef) « trés brun » (I’Employé subalterne), «blonde» (la Journaliste), « de haute taille » (3 ¢ et
4° monsieur), «quelconque» (les deux policiers), « brune, traits réguliers, voix égale » (Jeanne).
Quant au costume, il ne donne aucune information sur la situation économique ou sociale des
personnages. Sont signalées sa couleur — « veston noir et pantalon a rayures » (I’Inspecteur en
chef), « vétu de noir » (Taranne), « blouse grise » (la Gérante) — et sa qualité : le 3° et 4 ©
monsieur sont vétus « avec élégance ». Il est surtout, ici, signe de la saison : la Vieille Employée
porte une robe /égére en tissu imprimé, la Journaliste une jupe plissée et une blouse a manches
courtes, le tout signifiant 1’été, alors que le 1*" et 2 ®* monsieur sont « en manteau d’hiver ». Cette
opposition des signes, fondamentale dans la piéce, se traduira au niveau du personnage principal
par une incohérence dans le comportement et un écart sensible entre le dire et le faire, le geste et
la parole. Une dernieére constatation : tous les personnages, excepté Jeanne et Taranne, sont
anonymes; ils sont uniquement définis par une fonction sociale précise, correspondant
exactement a la fonction qui leur est impartie dans la piéce : interroger Taranne (les Policiers),
ignorer Taranne (la Journaliste, la Femme du monde). Taranne se différencie par la conjonction
d’un nom : Taranne, et d’une fonction : professeur, lesquels sont les deux poles de I’action.

Taranne occupe tout I’espace textuel, soit qu’il se parle, soit qu’on parle de lui. Le discours
de Taranne et le discours sur Taranne est essentiellement porteur d’une information
psychologique, relationnelle ou sociale.

Dans ce texte principal, Taranne est défini par un ensemble de signes qui le situent
socialement et professionnellement. Il a une famille, représentée par une sceur et une niece. C’est
un éminent professeur de Faculté qui a une chaire a I’Université : Je suis le professeur Taranne,
un homme éminent. J'ai fait de nombreuses conférences a l’étranger. Derniérement encore, on
m’a invité en Belgique, et j’y ai remporté un succes sans précédent... Tous les jeunes gens
s arrachaient mes cours... on se battait pour avoir une feuille écrite de ma main [1, p. 218]. 1l a
des titres, des travaux, une carriére d’ou sa célébrité : Je jouis, dit-il, de [’estime publique [1,
p .217]. Mais il est mieux apprécié a I’étranger que dans son pays ; ...a [’étranger, on examine
beaucoup plus sérieusement les problemes qui m’intéressent. On leur accorde une importance
qu’ils n’ont pas toujours ici, il faut bien I’avouer [1, p. 222]. Taranne est également défini par
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certains traits de caractére, certaines indications psychologiques. Il aime les enfants, mais ne
croit pas ce qu’ils disent. Il se sent surveillé ; c’est 1a une premiére faille dans la cohérence du
personnage : Je sais trop bien qu’on m’observe, qu’on me fouille du regard, que tout le monde a
les yeux fixés sur moi [1, p. 219]. Alors que lui ne regarde personne « comme tous les grands
travailleurs », il est « avare de son temps » [1, p. 217]. Il a de I’argent mais, distrait comme
beaucoup de savants et de chercheurs, il 1’oublie toujours a la maison. Il est vaniteux : ...d autres
seraient heureux de me rendre service, de faire des démarches pour moi [1, p. 234]. Tout le
monde, pense-t-il, peut témoigner de sa moralité, de son renom. Il lui arrive d’étre maladroit,
comme avec le Recteur. Il déteste se déshabiller sur la plage ou tout le monde peut le voir. I
n’aime pas revenir sur ses pas : ...¢a, Messieurs, ¢a je ne le peux pas et je ne [’ai jamais pu.
Parcourir une route avec l’idée qu’on aura encore a la parcourir, a en revoir tous les détails, je
ne m’en sens pas la force... Et puis, d’'une maniere générale, je n’aime pas marcher. Je ne peux
pas travailler en marchant » [1, p. 228]. Ce dernier énoncé est en contradiction flagrante avec un
autre qui suit dans la méme séquence, ou Taranne dit : Quand on écrit tres vite, en marchant par
exemple, et je travaille souvent en marchant, i/ arrive qu’on ne puisse pas se relire [1, p. 229].
Cette contradiction est a la base méme du comportement de Taranne, lequel se définit aussi par
ses relations passées avec un certain professeur Ménard : Je connais... et estime tout
particulierement le professeur Ménard, et... de son coté, ...il a pour moi la plus grande...
considération [1, p.224]. Dans le discours des autres personnages, Taranne est défini par sa
comparaison avec Ménard. Taranne lui ressemble un peu, mais le professeur Ménard est
beaucoup plus grand, plus fort... [1, p. 224]. Taranne tient ses lunettes a la main, comme Ménard
et c’est tout. La ressemblance et I’éventuelle méprise est donc fondée sur un signe gestuel.

Taranne se définit enfin, et surtout, par son comportement, signe de I’incohérence, du
clivage de son personnage. Il y a un écart trés net entre ce qu’il dit et ce qu’il fait. Ainsi, il nie
s’étre mis nu sur la plage devant des enfants et a la fin de la picce, il se met nu devant des
spectateurs virtuels. La contradiction est inhérente a ses propos. Ce qu’il affirme est
constamment ni¢ par les faits : il affirme avoir rempli toutes les pages de son cahier et il s’avere,
par la suite, que celui-ci comporte un trou, une lacune, au milieu. Tout son comportement est
fond¢ sur la contradiction d’une part, sur un mouvement d’affirmation, de négation d’autre part.
A cet égard, le signe linguistique vient souligner le signe gestuel et vice-versa. L’incohérence de
Taranne est manifeste surtout dans la séquence de la lettre du Recteur, véritable scéne de
jugement ou le professeur- accusé comparait devant le Recteur juge (absent) pour se défendre et
justifier ses actes. Il en ressort que I’intention de Taranne a toujours €té démentie par les faits.
Une simple juxtaposition des répliques suffit a le prouver :

Le Recteur

Taranne

2)— ... lattention de vos auditeurs
se reldachait sensiblement... certains

2)— Certes, il est arrivé que des
étudiants partent avant la fin. Mais

allaient jusqu’a parler a voix c’est parce qu’ils avaient un train
haute... d’autres quittaient a prendre pour rentrer chez
amphithédtre avant que vous eux...quant aux murmures qui, une

n’eussiez fini... fois, se sont élevés du fond de la
salle, je sais ce qui les a
provoqués... Des étudiantes ont
fait taire plusieurs jeunes gens
assis derriere elles qui s’écriaient
:«Quelle clarté ! Quelle puissance
de raisonnement ! » Je ne leur en
veux pas ; elles prenaient
consciencieusement des notes. Il
est tout a fait normal qu’elles aient
réclamé le silence

Taranne est, enfin, le sujet d’un discours ou la parole et le geste interférent dans un
processus global de signification. Le signe gestuel annonce ou corrobore le signe linguistique. Le

discours de Taranne met en évidence un « je » correspondant a 1’accentuation du personnage-
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héros sujet de I’action. Ce «je» se heurte a un «nousy collectif. Le «je» parle pour se mettre en évidence
—1il y a un c6té vantard, voire mégalomane chez Taranne — pour s’affirmer en tant que tel — désir d’étre
reconnu — mais surtout pour se disculper. Le discours qui s’adresse tout a tour aux constituants du
«nousy, dans une série de situations-confrontations, est une véritable défense, un véritable plaidoyer. Le
«je» plaide sa propre cause, en vue d’une disculpation, Adamov dit & ce propos : «Tout ce qui arrive
dans la piece au Professeur m’arrivait dans le réve... J’ai laissé parler (le Professeur) comme je parlais
probablement moi-méme en réve... sans vouloir ajouter a la disculpation vraisemblablement contenue
dans le réve lui-méme une disculpation intellectuelle » [2, p. 12]. La concordance du discours et du
mod¢le actantiel est, a cet égard, parfaite.
sujet = je = accusé
opposant = nous = accusateurs

Le « je » est accusé de plagiat : il s’est attribué¢ I’identit¢ (Taranne-Ménard), la profession
(professeur), le geste (tenir ses lunettes a la main), 1’écriture (le cahier), les idées (les cours) d’un autre :
Je n’ai rien fait de mal, et je peux le prouver [1, p. 218], vous n’avez qu’a convoquer les gens qui me
connaissent. Je peux vous donner leurs noms et leurs titres. Ils témoigneront de ma moralité, de mon
renom... Faites-les venir, ici, tous ! Faites venir n'importe qui | Et vous verrez... [1, p. 220]. Tels sont
les énoncés justificatifs dont on retrouve les variantes dans le discours de Taranne. Le plaidoyer de
Taranne reste vain, puisque le «je» n’est pas acquitté, du fait — redisons-le — de I’écart constant entre le
dire et un faire passé ou présent.

La gesticulation est aussi un systéme sémiologique permettant de définir le personnage. Elle peut
étre naturelle et elle peut se transformer en gestualité culturelle. Apprise et transmise, elle devient un
phénomeéne social : «La gesticulation est une entreprise globale du corps humain dans laquelle les
gestes particuliers des agents corporels sont coordonnés ou subordonnés a un projet d’ensemble se
déroulant en simultanéité» [3, p. 12].

La piece comporte une scéne particulierement importante ou le geste a la priorité sur la parole. Il
s’agit de la scéne ou Taranne essaie d’entrer en communication avec une série de personnages
secondaires et a se faire reconnaitre d’eux. Le désir de Taranne améne des réactions négatives, signes
du refus de communiquer : la Journaliste le regarde d’un air «désinvolte» (indifférence), puis lui tourne
le dos (ignorance) quand il dit : «Permettez que je me présente» [1, p. 221].

Ayant analysé les rapports des personnages on peut faire la conclusion que I’agression gestuelle
et verbale devient, de ce fait, la principale caractéristique du discours des personnages. Comme il est dit
dans la piece, les happenings essaient de «traduire en gestes et en cris une pensée...vetuste» [1, p. 76].
Le geste ici €limine la distance et établit un contact, mais toujours dans le sens de la violence et de
’agression.

1. Adamov A. Le professeur Taranne. Théatre, t.I. — P.: Gallimard, 1996. — 238 p.

2. Adamov A. Le ping-pong. Théatre, t.I1. — P.: Gallimard, 1996. — 181 p.

3. Greimas A. J. Conditions d’une sémiotique du monde naturel/Langages, Pratiques et
langage gestuel. — P. : 1968. — 35 p.

4. Maingueneau D. Pragmatique de discours littéraire. — P. : 1990. — 140 p.

5. Fitzpatrick N. Le sujet et les Je de discours dans 1’oeuvre de Brian Friel. Doctorat.
Thése. — P. : Sorbonne, 2005. — 435 p.

Shevchuk V. The concept of the character in A. Adamov’s play «Professor Taran»

The article considers the analysis of the characters of Adamov’s play «Professor Tarany.
There is a classification of characteristic features of the personages: age, appearance, social
activity. A dramatic character is defined equally by speech and system of linguistic sings. The
particular emphasis is placed on the gesticulation as one of the sings of semiological system,
which makes possible to distinguish the character of play. A complete characteristic of the maim
protagonist, professor Taran, is presented distinguishing him from the other actors.

Key words: concept, gestured, linguistic sings, semiological system, phenomenon.
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BIVTOMOCTI IIPO ABTOPIB

Boosenko Temana — xanouoam @inonocivnux Hayk, ooyerm, I3mainbcoxuil
0epaHcasHUil 2yManimapHuul ynisepcumem

Bepouu Hamanina — xanoudam ¢hinono2ivHux HAyK, cmapuiuil HAyKosutl
cnispoboimnuk, Incmumym yxpaincoxoi mosu HAH Yxpainu

Jentocmo Mapuna — xanouoam ¢hinonociunux Hayx, ooyenm, I3mainbcoxuil
0epaHcasHuil 2yManimapHuul ynisepcumem

Knumenko Hamansa — xanouoam ¢hinonozivnux nHayx, ooyeum, /loneybkuii
HAYIOHANbHUN MEeXHIYHUL YHI8epcumem

Kooupunka I'anuna — xanouoam @inono2ivHux Hayk, cmapuiuii HayKosuil
cniepooimnuk, Ilncmumym ykpaincokoi mosu HAH Yxpainu

Ko3yé6 TI'anuna — xanouoam @inonociunux Hayk, ooyeuwm, YKpaincoka
Meouuna cmomamodnociuna axaoemis (Ilonmasa)

Konecnuxk Banenmuna — ookmop ¢hinonozivnux Hayx, npogecop, Odecokuii
HayionanvHut ynieepcumem im. 1.1. Meunuxosa

Konecnukoe Anopin — ooxmop @inonoziunux Hayxk, ooyeum, I3mainbcorkuil
0epaHcasHULl 2yManimapHull ynigepcumem

Konecnuxosa Jlidia — kanouoam inonociunux Hayxk, ooyenm, I3mainbcokuti
0epoHCasHULl 2yMAHIMAapHull yHigepcumem

Konecnix Jlwoomuna — kanouoam @inonoeiyvnux Hayk, Incmumym
VKpaincokoi moeu HAH Ykpainu

Jewenko Temana — xanouoam ¢hinonocivnux Hayk, ooyeum, Ykpaincoka
Mmeouuna cmomamodnociuna axaoemis (Iloanmasa)

JTumeunenko Ana — euxnaday, K3 Cymcoxuii obracHuil iHcmumym
RICAAOUNTIOMHOI Nedazo2iuHoi oceimu

Maxkapenko €Eezenia — cmyoenmxa N «xypcy, Ilie0ennoykpaincokuii
HayioHanvbHull nedacociunutl yHusepcumem imeri K. /. Yuuncokoeo

Menvnuuenko ITanuna — kanouoam neodazo2iuHuUX HAYK, OOYEHM,
llisoennoykpaincokuili.  HAYiOHANLHUL — Nedaz2o2iyHull  YHieepcumem  IMeHi
K. JI. Yuuncokozco

Haxanemosa Onvea — xanouoam QinonociuHux Hayx, cmapuiuti UKIaoad,
OoecbKuti HaYiOHATLHUL MOPCLKUL YHIgEpCUmem

Hezo0oaeea Ceéimnana — xaumoudam ¢hinonociunux Hayk, ooyeuwm, J[3
«Jlyeancoxkuu nayionanvrui ynigepcumemimeni Tapaca [lleguenxay

Onennikosa TI'anuna — kanoudam  HinonociuHuUx HAYK, OOYeHM,
DBuainbevkull OeparcasHull cyMaHimapHutl yHigepcumem
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Ockupko Onekciii — 3000y8ay, Ymancokuil OepiicasHull neodazo2iuHuil
yHigepcumem imeni [laena Tuuunu

Hloicmozoea Mapuna — kanouoam ¢hinonocivnux Hayk, Incmumym
yKpaincokoi mosu HAH Ykpainu

Ilycmosim Ipuna — monoowwuti Hayxoeuil cnigpodbimuuk, Incmumym
ykpaincokoi mosu HAH Yxpainu

Paokina Banemmuna — kaumouoam @inonocivHuUxX Hayk, OOyeHm,
I3mainscokuil Oeporcasnuti cyManimapHutl yHigepcumem

Panbeorwox Tanuna — xaumoudam ¢hinonociunux Hayk, npogecop,
I3mainscokun Oepaicasuull SyMaHimapHull yHigepcumem

Pesa-JIceumarosa Jlwomuna — ooxmop inonociuvnux Hayx, npogecop,
Ooecvruii HayioHanbHuli yHieepcumem imeni 1. I. Meunuxosa

Cumonenxko Ieop — monoowuii Haykosuii cniepooimuuxk, Incmumym
VKpaincokoi mosu HAH Vxpainu

Tuwenxo Jlapuca — xanouoam inonoeiunux Hayx, ooyeum, JIBH3
«/[onbacevkuti 0eparcasHuli neda2o2iuHuLl yHigepcumenty

Trkauyx Mapuna — kanouoam ¢hinono2iuHUX HAYK, HAYKOBUL CNIBPOOIMHUK,
Incmumym ykpaincokoi mosu HAH Ykpainu

Tykosa Temana — rxanouoam inonociunux Hayx, Odoyewm, YKpaincvka
Meduuna cmomamonociuna axaoemis (Ilonmasa)

Xon100von Onena — kanouoam ¢hinono2iYHUX HAYK, HAYKOBULL CNIBPOOIMHUK,
Incmumym ykpaincoxoi mosu HAH Ykpainu

Huzanox Ipuna — xanouoam inonociunux Hayx, ooyeum, I3mainbcvruil
0epocasHull 2yManimapHuil yHigepcumem

Yemeepikoea Onena — xanouoam (QinonociuHUx HAyK, OOYeHm,
I3mainscokutl Oeparcashuil SyManimapHutl yHigepcumem

Illesuyx Banenmuna — suxnaoau, [3mainbcokuti 0epicasHull 2yManimapHuil
YHIgepcumem

Hleguyx Temana — ooxmop inonociunux Hayxk, npogecop, I3mainbcoruii
0eporcasHull 2yMaHImapHuil yHigepcumem

HOcikoea Onena — xanoudam ¢hinonociunux Hayx, Incmumym yKpaincokoi
mosu HAHY m. Kuis
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